English-Kurmanji Word List

a

alot (see have (v); much; many; lots; lots of)
Aarat Errarrat (f)

Aaron Harun

abandon (v) hélan, bihéle (Babi bicikét xwe hélan. The father
abandoned his children.)

abdomen zik (m) (Ziké min di’€sit. My stomach hurts.)

Abel Habil

Abijah Ebiya

ability (1) qodiret (f) (Xwedé qodiret da me da em biséin ferqi€ bikin.
God gave us the ability to make our own choices.)
(2) zirek u ¢espan (Leqman gelek zirek u cespan e bu sulé xwe. Legman is
very able / has a lot of ability to do his work.)

able (1) zirek u gespan
(2) ¢elek u ¢espan (Leqman gelek gelek u ¢espan e bu sule xwe. Legman
is very able to do his work.)

able to (v) (see be able to, can)

abolish (v) pic kirin, pi¢ bike (‘Isai got, “Ez ne hatime da ez disturi pi¢
bikim.” Jesus said, “I haven’t come to abolish the law.”)

abort (v) bicik ji ber xwe birin, bi¢ik ji ber xwe bibe (We bi¢ik ji ber
xwe bir. She aborted her baby.) (Guneh e tu biciki ji ber xwe bibi. It’s sin
for you to abort the baby.)

abortion bicik ji ber xwe birin (Bigik ji ber xwe birin guneh e. Abortion
is sin.)
about (1) tegiriben (teqiriben se’et heft about 7:00)

(2) té heye (Ar) (t€ heye se’et ses about 6:00)

(3) derbaré (Pisiara min kirin derbaré bicika. She asked me about the
children.) (Bugi tu pisiara min diki derbaré yé€ bas? Why do you ask me
about what is good?)

above (1) 1i hindav (Tavé li hindav me ye. The sun is above us.)
(2) (1i) ser (Risim li ser ‘eyné ye. The picture is above the mirror.)

abroad xaric (Ar) (Ez€ cim xaric. I’ll go abroad.)

absent Xaib

accept (v) qgebil kirin, gebil bike (Min qgebil kir ew diarie ji te. I accepted
that gift from you.)

accident belaek (Belaek bi seri hat. An accident happened.) (Belack min
cékir. It was an accident [that I wrote on the wall].)

accident (v) (see have an accident)

accomplish (v) dirist kirin, dirist bike (Hemf sulét xwe min dirist kirin. 1
accomplished / finished all my work.)

according to bu

account hijmar (f) (Pasaiekie via hijmaré di gel kuilét xwi biket. A king
wanted to settle accounts with his servants.)

accountant mihasib (m)

ace (playing card) bili

acknowledge (v) askira kirin, agkira bike (Tu min agkira ne ke ji ber
Dilnazé. Don’t acknowledge me (because I don’t want Dilnaz to know I'm
here).)

across rast (Bixwine rast. Read across [the page].)

across from (1) meqabili (Ew meqabill min rinist. He sat across from
me.) (Mala me meqabili av€ ye. Our house is across from the water.)
(2) li pés ... ve (Ez 1i pég televiziuné ve rinistim. I sat across from the
TV.)
(3) li beramberi (Ez li beramberi te me. I’'m across from you.)

action kar (m) (Te ci kar kirf ye? What [action] have you done?)

active (1) bi xiret
(2) har [for children] (Ew har e. She’s active!)
(3) bi bizav (Leqman gelek bi bizav e. Legman is very active.)

actor mume0il

Adam Adem

add (v) zéde kirin, zéde bike

addition z&dekirin (f)

address ‘eynwan (m) (‘Eynwané te ¢i ye? What’s your address?)
adjective (1) ewil nav

(2) sife (Ar)
administrative assistant (1) mi’awiné midiri

(2) misa’edé midiri
(3) cégiré darai

adolescence (1) miraheq (Heris kurrkeki miraheq e. Heris is an
adolescent.)
(2) [idiomatic] (Kigik u kurrik gehesti ne. The girl and boy are “ripe.” /
The girl and boy are going through adolescence.) (Kicik digehit, yé
gehesti, yé li sla ye. The girl “has arrived”, is “ripe”, should get
married.) (Ew digehet. / Dengé wi bedil dibit. He has arrived. / His voice
is changing.)

adult mezin



adult school (1) mekteba sevé
(2) mekteba miheni
adulterer (1) dehmen pis (m/f)
(2) zinaker (m/f)
(3) (see also commit adultery)
adultery (1) dehmen pisi () (Ez hes ji dehmen pisié nakim. I don’t like
adultery.) (Dehmen pisi gelek ne bas e. Adultery is very bad.)
(2) zina (f)

adverb (1) ewil firman
(2) zerif (m) (Ar)

adversary dujmin

advice (1) amujgari (f) (Amujgaria wi gelek bas bi. His advice was very
good.)
(2) nesthet (f)

advise (v) amujgari kirin, amujgari bike (Amujgaria li bi¢ika bike da

rehet bin. Advise me what I should do so that the children are quiet.)
affairs kar (m)
affection diluvani (f)
Afghan EvXani
Afghanistan EvXanistan
afraid (v) (see be afraid)
afraid of everything (1) tirrsuker
(2) ceban (Ar)
Africa Efriqia
after (1) (1i) div (Li div min were. Come follow [after] me.)
(2) pisti (pisti heftieké after a week)
(3) “after some time”
(bé hinek di after a while)
(cend salek di after many years)
(heyamek di after a short time [days, weeks])
(picek di after a short time [minutes])
(piciskek di after a very short time [minutes])
(4) “after that” [for story-telling and conversation]
(a) div da (Emé dersé xwinin. Div da em dé xwariné xwin.
We’re studying the lesson. After that we’ll eat.)
(b) pasi (Past ezé te binim. After that I'll see you.)
(c) pistl hingé€ (Emé ¢in suli. Pistl hingé dé ¢in siké. We’re
going to work. After that we’ll go shopping.)
(d) rabi(n) (Rabi ¢l daristané. After that he went to the forest.)
afternoon (1) évar (f) (Se’et s€ heta pénc évar e. 3:00 - 5:00 is
afternoon.)
(2) évari (f) (Evari emé timbelé bajoin. We’ll drive in the afternoon.)
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(3) nivro (f) (Se’et duzde heta sé nivro ye. 12:00 - 3:00 is afternoon.)
(Emé nivro fraviné xwin. We’ll eat in the afternoon.)

aftershave lewenta riha

again (1) carek di (Carek di were def min. Come to me again.)
(2) disa [used in story-telling or in making a point] (Dfsa tu hati def me.
You came to our [house] again.)
(3) ve [postposition used after verbs] (V& dersé bixwine ve. Read this
lesson again.)

against (1) diji (¢end cara biraé min diji min xelet bit ez 1€ biburim?
How many times shall I forgive my brother when he sins against me?)
(2) derhegg ... da (Bilind xelet bi derheqé min da. Bilind sinned [made a
mistake | against me.) (Ez derheqé Siriné da ne bag im. [ sinned against
Sirin.)

age (1) ‘emir (m) (‘Emiré te ¢cend e? How old are you?)
(2) serdem (f) (dumahia serdema cihané the end of the age of the world)
(3) dinya (f) (li dumahika dinyaé& at the end of the age / world)

agha (feudal landowner; chief of a tribe) aXa (Pale bu axai sul dikin.
Peasants work for the agha.)

ago (1) “a long time ago”

(a) ji méj e (Ez ji méj e hatim vi xani. I came fo (live in) this
house a long time ago.)
(b) zemané beri (Zemané beri kehreb ne bi. There was no
electricity a long time ago.)

(2) (heftia di / heftia ¢01 a week ago) (heyva di / heyva ¢0i a month ago)
(par / sala di/ sala ¢ii a year ago)

agree (v) (1) pék hatin, pék bé (were) (Li gel wan pék hat dinareké
bideté He agreed to give them a denarius.) (Heker dii ji we pék hatin di
her kareki da dawxaza wan ¢i tist bit ... If two of you agree about
anything you ask for ...)
(2) (see also make an agreement)

agreement (1) muafeqe (f)
(2) itifaq (f) (Min itifaq gel te y& kirl, em bi¢in parké pék ve. [ made an
agreement with you to go to the park together.)

agricultural zira’1

aides (HIV) édz

aim (1) mereq (f)
(2) gest (f)
(3) megsed (f)

air conditioner (1) moberide (f) (Moberide tamirandi ¢inko dinya sarr
bi. The air conditioner is off because the weather is cold.)



(2) tebrit (Tebrit hil e. The air conditioner is on. Tebrit tamiri ye. The air
conditioner is off.)

airplane (1) teyare () (Cend se’eta da ji Emrike heta Holende bi teyaré?
How many hours does it take to go by plane / to fly from America to
Holland?)
(2) balefir
(3) firuk

airport metar (m)

aisle refik (f) (refka péncé aisle five)

Algeria Cezair (f)

alien card cinsie (f)

alike (1) wek ék
(2) sti ek

alive sax

all hemi (rojé hemié all day) (Hemi rojé ez mam li malé. I stayed home
all day long.)

all right tebi’1 (Teb1’1 tu bél mala me. It’s all right for you to come to
our house.)

allergies hesasia (Min hesasia ji biharé hey. I have allergies from
spring.)

alley kulan (f)

alligator timsah

allow (v) (1) hélan, bihéle
(2) hélan, péle (P€lin her di péke ve sin bibin. Let them both grow
together.)
(3) ber dan, ber (bi)de (Pirrca xwe ber bide. Allow your hair to grow.)

almond (1) bahiv
(2) behiv

almost (1) dur (dur se’et pénc almost 5:00)
(2) picekeé mai (Piceké mai ez xilas bim. I'm almost finished.)
(3) hés (Biraé¢ min hés ne bi ye ¢il sali. My brother is almost 40 years old.)
(4) hindek roja (Hindek roja ji heftié ez dewi vedixwim. Almost every day
I drink the yogurt drink.)

alone (1) bi tiné
(2) tenha
alphabet pitét elifbétka
also ji
although welew

(2) her ¢ende (U her cende “Isaf jéravkirin ne dikir ... Although Jesus did
not baptize ...)

aluminum fafun

aluminum foil selifun

always (1) her dem
(2) her car
(3) her u her
(4) her (Kesma u kadét xwe her husa ¢ceke. Always make your cookies like
this.) (Ez ¢cime mala Adaré. Her wesa Sirin gel min hate malé. [ went fo
Adar’s house. Sirin always came with me [like this — to Adar’s house].)

amazed (v) (see be amazed)

ambassador sefir (m/f)

ambulance is’af (f)

America Emrike (f)

American Emriki (m/f)

American Indian Hinduk

among (1) dinav ... da (Ew di nav wan da bi? Was he among them?)
(2) li nav (Sivané li nav pezé xwe. The sheperd is among his sheep.)
(3) linav ... da (Ez rinistim li nav gula da. I sat among the flowers.)
(4)di...ra

amputate (v) birrin, bibirre (Dixturi desté wi birrl. The doctor
amputated his arm.)

ancestor babkalik (m)

ancestry ‘esil (m)

and u

anesthesia benc (Dixturi ez benc kirim ji beri ‘emeliaté. The doctor
gave me anesthesia before the surgery.)

angel (1) melatket
(2) firiste (m/f)
(3) milyaket (m/f)

anger (1) Xezeb (f)
(2) kerrib (f) (Xudan ji kerrbét wi gelek ve bin. The anger of the master
was great / he was very angry.)
(3) bi kin [very bitter] (Cend tu bi kin 1! You're very bad / full of bitter
anger.)

anger (v) (see be angry and become angry)

angry (1) “éciz (Min tu ‘éciz kiri? Did I make you angry?)
(2) ‘aciz
(3) gehir
(4) tekct
(5)har
(6) [idiomatic] (Dilé te ji mi mai ye? Did I make you angry? / Are you
mad at me?)
(7) [idiomatic] (Dilé te minit? Will you be unhappy?)
(8) bi Xezeb (Ew bi Xezeb e. He is very angry.) (Ev mirove bi Xezeb
e. The people are angry and fighting about something.)
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(9) Xezebli (Ew gelek miruvek Xezebli ye. He is a very angry person (full
of rage).)

animal heywan (m/f) (heywanét gewi domestic animals) (heywanét
kivi wild animals)

animal skin kevil (m)

animistic doctor hekim

Ankara Engere

ankle guzek (f)

ankle bracelet hicula

Anna Henna

anniversary (1) id zewac (m)
(2) cejina sikirin (f) (Dihi cejina gikirna deyk u babét min bi. Yesterday
was my parents’ anniversary.)
(3) birhatin (f)

announce (V) (1) beyan kirin, beyan bike (Qaidé Emriki beyan kir ew dé
¢in nav Kosovo da. The American captain announced they would go to
Kosovo.) (Beyana yazdé Adaré hikmézati bu Kurdistané beyan kir bu
Kurda u bu alemé. Announcement of March 11: Kurdistan’s autonomy
was announced by Kurds and for everyone.)
(2) mijde kirin, mijde bike

anoint (v) (1) rGin kirin, riin bike
(2) ¢ewir kirin, cewir bike (Te bi zeyti ez ¢cewir kirim. You anointed me
with oil.)

anointed rinkiri (Ez dizanim té rinkir? ewé dibé&jiné mesih dé éyn. 1
know an anointed one called the Mesiah will come.)

another di (carek di another time)

answer (1) cab (f) (Ew cabé we dit. She answers her.) (Caba min bide.

Give me an answer.) (Cabé bide min. Answer me.) (Dusembé ez dé
cabeké dim te. Monday I’ll give you an answer.) (Min cabek da wé. [
answered her.)
(2) bersiv (f) (W1 bersiva wan da. He answered them.)

answer (V) (1) bersiva cab ... dan, bersiva cab ... bide (W1 bersiva caba
min da. He answered my message.)
(2) gebil kirin, gebil bike (Xwedé di’aé min qebil kir. God answered my
prayer.) (Xwedé qebil dikit. May God answer [ your prayers].)
(3) rakirin, rake ([Telefoné] rake. Answer [pick up] the phone.) (Kesé
telefon ne rakir. No one answered [picked up] the phone.)

answerable to heji

answering machine mekine (f) (Mekiné cab da. The answering machine
“answered” the phone.)

ant méri (f)

Antarctica mincemide cinubi

antler sax (m)
anxious sebrize
any ninin (pl) (Min ninin. I don’t have any.)
anybody (1) kes
(2) kesek
anyone (1) kes
(2) kesek (Kesek pirsiara te dikit? Does/has anyone ask(ed) you?)
anything (1) ¢i tist(?)
(2) kareki (Heker di ji we pek hatin di her kareki da dawxaza wan ¢i tist
bit... If two of you agree about anything you ask for...)

anytime hema kengi (Hema kengi tu béi. You can come any time)

apart from cida (Kefcika ji cetala cida ke. Separate the spoons apart
from the forks.)

apartment siq (f)

apathetic bé xem

apparently ekid (Ar) (Seyara wé de’mi, bes ekid ¢i li wé ne hati ye. She
had a car accident, but apparently she wasn’t hurt.)

appear (v) diar bin, diar bibe

appendix (1) rivika kure
(2) misran (Ar)
(3) misiran ile’wer (Ar)

apple sév (f)

appointment mo’ed (Min mo’ed li gel dixturi yé hey. I have a doctor’s
appointment.)
appropriate minasib

approval gebil (f)

approved (v) (see be approved)

approximately (1) té heye
(2) teqiriben
(3) (see about [for sentences])

apricot migmije (f)

April (1) Nisan (f) (Drewa Nisané ye! April fools!)
(2) heyva ¢ar (f)

apron melitik

Arab (people) ‘Ereb (m/f)

Arabic (language) ‘Erebi (f)

Archelaus Erxilaw

architect mihensis

area (1) meydank (m) [open place] (D& daweté deynin li meydankeki
mezin. They’ll have the wedding in a large open area.)
(2) mentege (f)

arm dest (m) (Min desté xwe sikand. [ broke my arm.)
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Armenian (people, language) Armeni
around (1) li dur man dur (Gul li dur man dur medresé ne. Flowers are
all around the school.)
(2) dur man duri
(3) 1i dur (W1 kir Xar li dur medresé. He ran around the school.)
arrange (v) cihét wana guharrtin, cihét wana biguhurre
arrive (v) (1) gehan, bigehe
(2) gehestin, bigehe (Em gehestin. We've arrived. [Said when you get to
where you’re going.]) (Em drengi gehestine pas€. We got to the bus too
late.)
arrow (1) sehem [arrow in a traffic light or painted on the street]
(2) tir (Heker “Cupid” tirét xwe avétin ... If Cupid shot his arrows ...)
art risim (m)

artery demar (m) (demaré mezin large vein)

artist resam

Asher Esir

ashes xuli ()

Asia Asia

ask (v) (1) xastin, bixaze (Min komedin ji te xast. [ asked you for the

bookshelf.) (W1ez xastim. He asked me to marry him.)
(2) pisiara ... kirin, pisiara ... bike (Ez disém pisiara te bikim? Can I ask
you [a question]?) (Te pisiar kir ka xeste li kive ye? Did you ask where
the hospital is ?) (Pisiara Silavé bike. Ask Silav.)

ask about (v) 1€ pirsin, 1€ bipirse (Te li centé Adaré pirsi? Did you ask
Adar about the pen [that was lost]?)

Assyrian (language) Filhani (f)

Assyrian (people) Sirla

asthma tengenefes (Tengenefesé hey. [ have asthma.)

astonished mendehusg

asylee (political refugee) musexti (m/f)

at (1) Ii (Ew li mal e? Is she at home?)
(2) di ... da (at the time of) (Di wexté Clintoni da em hatin Emrika. At the
time of Clinton we came to America.)
(3) di ... ra (Ez di meXreb ra dé ém mala te. At dusk I will come to your
house.)
(4) (Evroke ez di nav hefla Newrozé da bim. Today I was at the Newroz
party.)
(5) ber (Ez ber derrgehl me. I'm at the door [e.g., said to your host
through the apartment intercom system at the fron tdoor].)

at once (1) nuke
(2) niho

(3) €k ser
(4) yek ser

attach (v) pé vekirin, pé veke (Min tai bi derzi vekir. I threaded the
needle.) (Min gul bi singé te vekir. [ attached the flower to the front of
your shirt.) (Min tip pé vekir. [ taped it together.)

attack (v) hircimi ... kirin, hircimi ... ke (Séri hircimi min kir. The lion
attacked me.)

attention (see warning)

attic mezelka zéde li ser bani (f)

attractive (see beautiful or handsome)

August (1) Ab (f)
(2) heyva hest (f)

aunt (1) xalet (f) [maternal]
(2) met (f) [paternal]

Australia Istralie

author niviser (m/f)

authority destur (m) (Desturé biserrmana Qur’an e. The authority of the
Muslims is the Koran.)

autonomy hikmézati (m)

autumn paiz (f)

awake higtar

ax bivir

b

B.A./B.S. degree bekelurie
babble (v) bé raman dubare kirin, bé raman dubare bike (Ew her tisté bé
raman dubare dikit. She repeats everything without thinking / babbles.)
baby (1) bi¢ik (m) (bi¢iké sava young baby)
(2) zartk (m)
(3) zikmak (unborn baby)
(4) tésik (m/f) [animal young] (t&ské pisiké (m) kitten / baby cat)
babysit (v) bicika bi xwe xudan kirin, bigika bi xwe xudan bike
babysitter (1) dayin (f) (D€ bicikét xwe deynin def dayineké. They will
leave their children with a babysitter.)
(2) mirebi (Ar)
bachelor zigurdi (m/f)
back (1) pist (f) (pista desti back of hand) (pista seri back of head)
(2) ¢ep (m) (the wrong side of fabric)
backache (see have pain)
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backwards (1) pist u ber [for clothing]
(2) kit u kit [for shoes]

bad (people, places) (1) ne xwes
(2) xirab (on the good and bad [i ser bas u xiraba)

bad (things) (1) ne bag
(2) pi¢ (Ev gize pic e. This walnut is bad / rotten.)
(3) xirab (Gunneh xirab e. Sin is bad.)
(4) bela (f) (Mirin belaeck mezin e. Death is a big “bad thing.”)

bad luck bes (Reqem sézde beg e. The number 13 is bad luck.)

bag (1) cente (m) [purse, duffle bag, etc.]
(2) turr (f) [saddle bag]
(3) kisik (m) [plastic or paper grocery / trash bag] (Kiské kaXez bide min.
Give me the paper bag.)
(4) zerif (m) [plastic or paper grocery / trash bag]
(5) ‘elage (m) (Ar) [plastic or paper grocery / trash bag] (Ev ‘elage neylon
e. This bag is plastic.)
(6) tirik (f) [cloth bag]
(7) telis (telisek sekiré a [50 pound] bag of sugar)
(8) parzin (m) [large cloth bag village women use to carry babies, food,
etc.]

Baghdad Bexda

Bahdinani (language) Behdini (f) (Kurdia min Behdini. My Kurdish is
Bahdinani.)

Bahdinani (people) Behdini (m/f) (Ez Behdini me. I’'m a Bahdinani
[Kurd].)

bake (v) kirin di firné da, bike di firné da (Min kir difirné€ da 30 deqéqa.
I baked it for 30 minutes.)

bake flat Kurdish bread (v) pehtin, bipéje (Evro min nan peht. I made

bread today.)
baker (1) nanpéj (m/f)
(2) xebas (Ar) (m/f)
(3) firneci (Ar) (m/f)
bakery firne
baklava beglewa
balcony mihecele (f)
bald esle’

ball (1) tepik (Ar) (f) (Min tepik havét. I threw the ball.)
(2) bul (f) (Min buleké hey. I have a ball.)
balloon pifdank (f) (Ew pifdanke peqi. The balloon exploded.)
banana muz (f)
bangs pirrgem (f)
bank (1) mesrref (f)
(2) banq 11

baptize (v) (1) jar av kirin, jar av ke (Yuhenna ‘Isa jar av kir. John
baptized Jesus.)
(2) ‘emad kirin, ‘emade bike
barbecue (v) birastin, biréje
barber helaq (m)
barber shop (1) sertirag xane
(2) dikana helaqi (Ar)
barefoot p€ xas (Hana pé xas ¢l kulané. Hana went outside barefoot.)
bargain (v) (1) dan u standin kirin, dan u standiné bike (Ez dé dan u
standiné gel xudané dikané kim. I’ll bargain with the shop keeper.)
(2) bazar kirin, bazari bike (Min bazar li gel xudané dikané kir. Min ev
qazane kirri. I bargained with the shop keeper; I bought this pot.)
(3) te’amil kirin, te’amilé bike (Ar) (Ez dé te’amilé li gel xudané dikané
kim. I will bargain with the store keeper.)
bark (used to make baskets) sivik (m)
barley (1) ceh (m)
(2) danqit (f) (Ez dé evroke danqité ¢€kim. I’ll make barley today.)
barn (1) guv (f) (Min deh pezét di nav guvé da ye. I have 10 sheep in
the barn.)
(2) kuar (f) (di kuara min da in my barn)
barren [idiomatic] (Ch bicik ne bin. They had no children.)
barren (v) (see be barren)
barter (v) bazar kirin, bazari bike (Min bazar li gel xudané dikané kir.
Min ev qazane kirrl. I bartered with the shop keeper; I bought this pot.)
baseball (1) bésbal
(2) tepka desti
basement (1) serdav (f) (Ar)
(2) rehreh
basket (1) selik (f) [it keeps its shape] (selka siké store /shopping
basket)
(2) zembil (f) [it’s big and soft and has two handles]
basketball (1) selle

(2) tepka sellé
bath mat (1) berka bigik
(2) mahfirka ber pia
bathe (v) seré xwe sistin di baniué da, ser€ xwe biso di baniué da
bathrobe robe (m)
bathroom (1) sersu (f) [shower room]

(2) edebxane (f) [toilet room]
(3) (see also go to the bathroom (v)
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bathtub banio

battery patri (f)

battle (1) ser (m)
(2) ceng

bay xelic (f)

be (V) (1) bin, bibe (Ew dixtur bi. He was a doctor.)
(2) hebin, hebe

be able to (can) (v) slan, bisé (Ez ne s€m bém. I can’t come.)
be accepted (v) (see accept (V)
be afraid (v) (1) tirrsan, bitirrse
(2) tirsan, bitirse
be amazed (v) guhigin, biguhise (Ez guhisim. [ was amazed.)
be angry (v) (see sil, turr, ‘aciz, and ‘€ciz)
be approved (v) (see accept (V)
be barren (v) xirs1 blin, xirst bibe (Ew dé xirsi bit. She’ll be barren.)
be bored (v) melel ¢€ bin, melel ¢é& bibe (Bu min melel ¢€ bi. It was

boring for me. /I was bored.)

be born (v) Xwedé dan, Xwedé bide (Kengi tu Xwedé dai? When were
you born?) (Min ditin wexté bi¢ikét pisika min Xwedeé dai. I watched
when my cat’s kittens were born.)

be careful (v) (1) has xwe hebin, has xwe (he)be
(2) hisiara xwe bin, higlara xwe be (Leymin higlara xwe ne b1 u ket.
Leymin wasn’t careful and fell down.)

be confused (v) migewes kirin, misewes bike
be developed (v) ava bin, ava bibe (Kurdistan ava bi. Kurdistan was
developed.)

be disappointed (v) guhisin u gehirin, biguhise u bigehire (Wexté Siriné
s kirl, ez guhisim u piceké qehirim. When Sirin got married I was
disappointed.)

be embarrassed (v) serim kirin, serim bike (Ez serim dikim. I’m
embarrassed / shy.) (Min serim kir. [ was embarrassed.)

be enough (v) (1) li ber ... ketin, li ber ... bikeve (Ev kitéb li ber min
ketin. These books are enough.)
(2) téra kirin, téra bike (Pare€t min dé téra kit. My money will be enough. /
I’ll have enough money.)

be established (v) agkira bin, asgkira bibe (da her duzek askirabit so that
every matter may be established)

be exiled (v) nefl kirin, nefi bike (Ocalan nefi kirin. Ocalan was exiled.)

be faithful (v) gaim kirin, gaim bike (Em imana xwe qaim dikin. We are
faithful in/to our beliefs.)
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be frightened (v) (1) tirrsan, bitirrse
(2) tirsan, bitirse

be harvested (hay, grain) (v) diritin, bidrine (Genim diritin. The wheat
was harvested.)

be important (v) (1) hewce bin, hewce be (Em hewce bin me méze kiri.

It was important that we bought a table.)

(2) kér hatin, kér bé (were) (Mekteb bu te pitir kér hati ji tu i pés
televiziuné ve bi. School was more important for you than being in front
of the TV.) (Mekteb bu te pitir dér dé ét ... School will be more important
for you ...) (Clinton pitir kér we tét ji cirana. Clinton is more important
than the neighbors.) (Ez ne gelek ji te kér hatitir im. I’m not more
important than you are.)

be patient (v) béhina xwe fireh kirin, béhina xwe fireh bike (B&hina xwi
li min fireh ke. Be patient with me.)

be proud (v) xwe mezin kirin, xwe mezin bike (Sengé xwe mezin dikit.
Seng is proud.)

be quiet (v) rinigtin xwar€, rine xwaré

be ready (v) amade kirin, amade bike (Min mekteba xwe amade kir. /
finished school.)

be sad (v) gehirin, bigehire (Ez gehirlm. [ was sad.) (Em gelek gehirin u
‘ecéb mail main. We were very sad and shocked.)
be seen (v) diar bin, diar be (Tu buci tu ne diar bi? Why didn’t you

visit?)

be silent (v) (see silent)

be submissive (v) (see submit)

be suitable (v) kér hatin, kér bé (were) (Cilkét min kér tén ez pé bicime
sull. My clothes are suitable for me to go to work.)

be surprised (v) guhisin, biguhigse (Ez guhisim wexté Faris hat. [ was
surprised when Faris came.)

be taught (v) ‘elimandin, bi’elimine (Ez xwe di’eliminim Kurdi. I'm

teaching myself Kurmanji.) (Deyka min ez ‘elimandim neqsi. My mother
taught me to do cross-stitch.)

be tired (v) westan, biweste (Ez westam. [ was tired.)

be united (v) dan €k, bide &k (Bide ék. Button it; sew it together.) (Devé
xwe bide €k. Close your mouth [and stop fighting].)

be useful (v) kér hatin, kér bé& (were) (Ev ¢ente bicike kér naét. This
small bag isn’t useful.)

be wrong (v) xelet bin, xelet bibe (Ez xelet bim. [ was wrong.)

beach berlévé avé
beak nikil
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beam (of wood) karite (m)
beans (1) lubi(k) (f) [green]
(2) baqil (f) [large seed]
(3) fasoli (f) [white]
(4) fasolia qodika [refried]
bear hir¢ (m)
beard (1) reh (pl) (Rihét w1 spi bin. His beard was / is white.)
(2) rih
beat (v) (1) deréxistin, deréxe
(2) deynan, deyne (Min deyna Hanaé. I spanked Hana.)
(3) qotan, biqote (Min Hana qota. [ spanked Hana.)
beautiful (1) taze [babies and things]
(2) can [women and things]
beauty mark (1) xal (f)
(2) nisan (f)
beauty salon (1) salun (Ar) (f)
(2) sertirag xana jinka
because (1) ¢inko (Em ¢iin dixturi ¢inko ez ne sax bim. We went to the
doctor because I was sick.)
(2) ¢inki
(3) cunku
(4) jiber
(5) madem (Sirinahi€ ne xwe madem bu te ne bas e. Don’t eat sweets
because it’s not good for you.)
because of what jiber ¢1 (Jiber ¢1 tu ¢1 dixturi? Why did you go to the

doctor?)
become (v) bin, bibe (Ez dé bim dixtur. I’ll become a doctor.)
become soft (for cooked food, pickles) (v) (1) nerim bin, nerim bibe

(heta nerim bitin until it’s soft)
(2) mirin, bimre
bed (1) text (m) [bed frame] (Te text te divét an dusek te divét? Do you
want a bed frame or a mattress?)
(2) biné texti [bed frame]

(3) cih (m)

bed rest (see get bed rest (v)

bedroom (1) mezel (Te ¢cend mezel hene? How many bedrooms do you
have?)
(2) oda nivistiné

bedspread (1) cudelia ser texti [thin]

(2) ferisa ser texti [thin]
(3) futka ser texti [medium]
(4) lihefka ser texti [thick]
(5) cergef [thin-medium]
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bee més (f) (mésa hingivinl honeybee)

beef goste ¢élé

beef rolls (spicey beef rolled up in thin bread and fried) burek

beer bire (Ew bire navexwit. He doesn’t drink beer.)

beet silindir (f)

before (1) jiber1 (Roj jiberi Ciraé rabi. Roj got up before Cira did.)
(2) bert

beg (v) (1) xastin, bixaze (Jinik nan xast. The woman begged for bread.)
(2) sial kirin, sial bike (Jinik nan sial kir. The woman begged for bread.)
(3) [idiomatic] (Ez bexté te me, “Hindek pare bide min!” I'm in God’s
hands; “Give me some money!”)

begin (v) dest pé kirin, dest pé bike (Demé dest bi hijmaré di gel wan kirl

. When he began the settlement with them...) (Dimahiké ‘adé dest pé

bike bixwe. Begin to take [the birth control pills | when your period is
finished.)

beginning (1) ewili (Ewilt Xwedé€ edir ¢ékir. In the beginning God
created the earth.)
(2) pési (f) (li pési€ in the beginning)

behave (have good behavior) (v) ‘aqil bin, ‘aqil be (Kurré min, ‘aqil be;
tu yé€ mezin bi. My son, behave, and you’ll grow up.)
behave shamefully (v) ‘eyb kirin, ‘eyb bike (‘Eyb naki! You don’t have

any shame! [a major insult])
(‘Eyb ne ke! Don’t be ashamed / shy.)

behead (v) j&€ vekirin, jé veke (Qesabi seré pezi j& vekir. The butcher
beheaded the sheep.)

behind (1) li pist (Ew li pist hevalé xwe rinist. He sat behind his friend.)
(Qelem li pist min e. The pen is behind me.)
(2) ji pis ve (Min Sirin ji pis ve dit. I saw Sirin from behind her [in the
crowd].)

beige (1) béci (Ar) (m)
(2) tehini

Belgium Belcike

belief (1) baweri (f)
(2) Iman (f) (Imana te your belief)

believe (v) (1) bawer kirin, bawer bike (Ez baweria ‘Isai dikim. I believe
in Jesus.) [idiomatic] (Ez bawer nakim. I don’t think so. (see also say
[idiomatic])
(2) baweri bi ... inan, baweri bi ... bine (Wana baweri bi Xwed€ na. They
believed in God.)
(3) baweri bi ... hatin, baweri bi ... b& (were)
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believe in (v) jé bawer kirin, jé bawer ke (Ji min bawer ke Siriné si kir.
Believe me! Sirin got married!)

believer (1) mu’imin (Ez mu’imina ‘Isaf im. I’m a believer in Jesus.)
(2) (see also believe (v)

bell (1) ceres (f)
(2) ¢ceng(il) (f) (Cenga deré church bell)

below li bin (Kitéba min yé& li bin mézé ye. My book is below the table.)
belt (1) qais (f) (qaisa lira belt of gold coins worn by brides at their
wedding)
(2) qawis (f)
bench kerrewit (f)
bend over (v) (1) xwe ¢emandin, xwe bigcemine
(2) xwe tewandin, xwe bitewine
beneath li bin (Heyvé 1i bin ewri ye. The moon is beneath the cloud.)
benefit (1) bagi
(2) feyde (f)
Berber berber
beside (1) birex ... ve (Sirin bi rex min ve rinist. Sirin sat next to me.)
(2) 1i def (Sirin 1i def min rinist. Sirin sat beside me.)
best bastirin (bastirin cil best clothes) (Cilkét Macy’s bastirin cilik in.

Macy’s clothes are the best.)

bet Sera ¢i? (What are we playing / betting for? What will the prize be
for the winner of this card game?)

Bethlehem Beytlehim

better (1) cétir (Ew cétir e. He's better.)
(2) bastir (Av bastir e ji Pepsi€. Water is better than Pepsi.)
(3) genc [health] (Qenc bi? Is she feeling better?)

between (1) niva (niva ses dular u hesta between $6 and 38)
(2) navbeyna (navbeyna se’et ses u se’et heft between 6:00 and 7:00)
(3) di niva ... de (Kit€ba di niva me de ye. The book is between us.)
(4) li niva ... da (Dar€ li niva her dii xania da. The tree is between the two
houses.)
(4) navbeyna ... de (Ez navbeyna Amy u te de me. I’'m (sitting) between
you and Amy.) (Feriq navbeyna bigika wé u kica wé yazde heyv e. There
are 11 months [difference] between her baby and her daughter.)
(5) navbeyna ... da (Were navbeyna me da rine. Come sit between us.)
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beverages vexwarin

Bible Incil (m)

bicycle peisigil (f)

big (1) mezin (Ev xanie mezin e. This house is big.)
(2) gir (Ev nukét he gir in. These chick peas are big.)
(3) bus (Ev ave bus e. This river is big.)
(4) zorr (Ev xwarin e zorr e. This food is big / There’s lots of food here.)

bill (of a bird) nikil

bind (v) girédan, bigiréde (Her tisteké hin bi erdi ve giré didin, dé bi
esmani ve éte gir€dan. Whatever you bind on earth will be bound in
heaven.)

binder (loose-leaf, three-ring) kitéb (f)

biology ehya (f)

bird (1) teyr (m) [general]
(2) ¢icik (m) [small brown]

birth certificate beyana bicik (Te beyana wé heye? Do you have her
birth certificate?)

birth control pills (1) habké mane’
(2) (see also preventative)

birthday (1) “id milad (f) (‘Id milada te piroz bit! Happy birthday!)
(Kengi ‘1d milada te ye? When is your birthday?)
(2) (Kisk rojé Xwedé tu dai? On which day were you born? / When were
you born?)
(3) tewalid (f) (Tewalida te cend e? When is your birthday?)
(4) mewalid (f) (Mewalida te ¢cend e? When is your birthday?)
(5) (tarixa deyk bina te your birthday/date)
(6) (roja deyk bina te your birthday/date)

birthplace cihé tu 1€ Xwedé dai

biscuit (1) piskét
(2) piskuét

bite (1) leq (f)
(2) dijwar [animals] (Pisika min ‘aqil e; ne dijwar e. My cat is good; he
doesn’t bite.) (Ser heywanek gelek dijwar e. Lions bite animals a lot.)
(3) dijwar [spicey hot] (Ev filfilké te gelek dijwar e. Your pepper has a
bite to it / is spicey hot.)

bite (v) leq deynan, leqa deyne (Pisika min ‘aqil e; leqa nadeynit. My cat
is good; he doesn’t bite.)

bitter (1) tehil [tea or coffee without sugar, medicine, green fruit]
(2) tax [coffee]
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black res (m)
black magic sihr (f) (Ew sihré ¢édikit. He does [black] magic.)
black pepper (1) biber

(2) filfilét res (f)

(3) filfilkét res (f)
blackberry tiét reg
blackboard (1) texté res

(2) sebure ()
blackhead ziwan (m)
blacksmith asinger (m)
bladder meBane (f)
blamelessly bé gaé
blanket beteni (f)
blasphemous kafir (Hind{ kafir in ¢inku ‘Ibadeta senema dikin. Indians

are blasphemous because they worship idols.)
blasphemy kifir
bleach fast (f)
bleed (v) birrin, bibirre (Tila min birrl. My finger bled / is bleeding.)
bleeding (1) birrd (Tila min birrl. My finger is bleeding.)
(2) xwin jé tét (Tila min xwin jé t&t. My finger is bleeding.)

blender (1) mekina gerbeté
bless (v) (1) piroz kirin, piroz bike (Xwedé, ez naveé te yé piroz kim.

God, I bless your name.)
(2) kerem ... kirin, kerem ... bike (Xwedé keremé 1i gel min kirl. God has
blessed me.)

blessed (1) piroz
(2) piruz
(3) [idiomatic] (‘ida te piroz bit! Happy holiday!) (‘id milada te piroz bit!
Happy birthday!) 1

blessing xér (f)

blind kure (Ew kure ye. He’s blind.)

blinds sleyd

blistered pivdank (Kefa dest€ wi y€ b1 pivdank ji ber suli. The palm of
his hand is blistered from work.)

blizzard befir gelek bari

blond zerr

blood xwin (f) (fehsa xwiné blood test)

blossom kulilk (f)

blossom (v) peqin, bipeqe (Darét / gulét me peqin. Our trees / flowers

blossomed.)
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blouse (1) kumlik (m)
(2) kumlek (m)
(3) gemis (m) (Ar)
blow (v) pif kirin, pif bike (Pif ke agiri. Blow out the fire [the candles].)
blow dryer sigwar (f)
blow your nose (v) kif kirin, kif ke
blue sin (m) (siné€ vekiri light blue) (Qemisé€ min sin e. My shirt is blue.)
blush buyaXa ria
boat (1) belem [small boat]
(2) kelek (f) [small boat]
(3) gemi (f) [big boat]
(4) sefin (f) (Ar) [big boat] (sefina Nuhi Noah’s boat)
(5) qaik (m) [small boat] (Ew bicite di nav qaiké da. He got into the boat.)
bobby pin sinceq (f)
body (1) les (m) (Ez les & im. I have pain in my body.)
(2) gian (m) (Glané min li erdeki ¢il u hisik u bé av Xeribia te diket. my
body longs for you,in a dry and weary land where there is no water.)
bodyguard heres (m)
boil (v) (1) kelandin, bikeline (Herre avé bikeline. Go boil the water.)
(2) kelandin, bikele (Avé dikelit. The water is being boiled.)
boiled (vegetables) kelandi

boiling (temperature) kelandi (ava kelandi boiling water)

bomb qumbere (f) (Sedami qumberek mezin li Kurdistané da. Saddam
dropped a big bomb on Kurdistan.)

bone hestl (m) (Hesti€ desté min sikest. My arm bone broke.)

book kitéb (f) (in the book of the law di kitébét desturi da)

bookcase mektebe (f)

bookshelf komedin (f)

boot pit

border (1) hidid (m) (Ar)
(2) tuxib (m) (Tuxibé me u Tirkie ¢ia ne. The Turkey-Iraq border is
mountainous.)

bored (1) behina ... teng (Behina min teng e. I'm bored.) (Behina te
teng bi? Are you bored)
(2) betal

(3) melel (Bu te melel ¢é bi? Are you bored?)
bored (v) (see be bored)
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boring (1) melel (Bu te melel ¢€ bi? Are you bored? / Is it boring to
you?)
(2) mumil (Ev kitébe gelek mumil e. This book is really boring.)
(3) ne xwes (Ev kitébe gelek ne xwes e. This book is really boring.)

born (see be born)

borrow (v) (1) deyn kirin, deyn bike (Nazdar deh dular ji min deyn kir.
Nazdar borrowed ten dollars from me.) (Min pare ji bangé deyn kir.
Yesterday I borrowed money from the bank.)
(2) geriz kirin, geriz bike (W1 pare ji banqé geriz kir. He borrowed money
from the bank.)
(3) (see also lend)

borrower deyndar (m/f) (Ez deyndar im. I’m a borrower.)

bossy zorr

both her di (Her dd hatin def min. They both came to my house.)

bottle (1) betil (m)
(2) betle

bottom (1) bin (m) (biné pé sole of the foot) (biné pé€lavé shoe sole)
(biné textl bed frame)
(2) (Ji xware heta selal bixwine. Read from the bottom up.)

boundary (1) hidid (m) (Ar)
(2) tuxib (m) (Tuxibé me u Tirkie ¢ia ne. The Turkey-Iraq border is
mountainous.)

bow low in Muslim prayers (v) sicid kirin, sicid bike

bow tie (1) bimbax (f)
(2) butmbax (f)

bowl (1) tirar (m) [drinking] (tiraré mezin large drinking bowl)
(2) legen (f) [mixing]

box (1) kartun
(2) sinduq (f) (Min mektubé& xwe havéte sinduqa berid€. I put a letter in
the mailbox.)

box spring duseka req

boxer shorts derpé

boy (1) kurr (m)
(2) kurrik (m)

bra (1) zexme (m)
(2) élek (m)

bracelet (1) bazink (m) (Te ¢cend bazink hene? How many bracelets do
you have?)
(2) miferedat [gold bangles]

braid kezik

braid (v) kirin kezi, bike kezi (Ez disem bikim kezi. I can braid.) (Dihi
min pirrca xwe kir kezl. Yesterday I braided my hair.)
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brain meji (m)

brain wave test textita demaxi
brake (f) stup
brake (v) stup girtin, stup€ bigire (Min stup girt. I pushed on the car

brake until I stopped. / I braked. / “I stopped.”)
branch (1) ¢iqil (m) (¢iqilé daré the branch of the tree)

(2) tay (di nav tayét wé in its branches)
brave bi cir’et
bread (1) nan (m) [flat Kurdish bread; general term] (nané sélé huge

dry, round bread) (nané teniré small round, %" thick bread) (Nani belave

ke li ser hejara. Give the bread to the poor.)

(2) semun (f) [raised round or oval, 1” thick Kurdish bread] (semuna firné

raised bread cooked in the oven)
break (1) wexté béhinvekirna me our time to relax (deh deqiqe di wexté

béhin vekirna me ye. Our break is ten minutes long.)

(2) wexté betalla me our time of not working

(3) wexté rehetia me our time of rest

(4) ‘etle (f) [recess e.g., from school]
break (v) (1) sikandin, bigkéne (Kica min sénik sikand. My daughter

broke the plate.)

(2) sikestin, bigské (Sénik sikest. The plate broke / was broken.) (Desté wi

sikest. His arm broke.)

(3) peqanin, peqine (HEkE peqine. Break the egg.)
break even (v) ser bi ser dan, ser bi ser bide (Min kitébét xwe ser bi ser

dan. I broke even (when I sold) my books.)
breakfast test (f)
breast (1) memik (m) (Ha memké& min bixwe. “Eat my breast.” = Come

nurse. [said by a mother to her baby])

(2) ¢igik (m)
breath (1) béhin (f)

(2) nefes (f)
breathe in (v) (1) béhina xwe késan, béhina xwe bikése (Min béhina

xwe késa. [ breathed in.)

(2) nefes késan, nefesé bikése (Min nefesa xwe késa. I breathed in.)
brick helan (m) (Xanié min ji helani ye. My house is made of bricks.)
bricklayer (Ew biluka ¢édikit. He lays bricks / cement blocks.)
bride bik (f)
bridegroom zava (m)
bridegroom’s wedding clothes which are wrapped up in a square cloth

bix¢ik (f) (Mala zavai sé€ car bixgika yét reng u reng dé kinit navda. The

groom’s family will put three or four sets of colorful clothes in it [the
cloth].)
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bridge pir (f) (pira delal the beautiful bridge [also the name of a famous
bridge in Zakho, Iraq])

briefs derpé cuki

bright runahi (Dinya runahi ye u tav e. The weather is bright and
sunmny.)

brighten (v) runahi kirin, runahi bike (Te runahi kir mala me. You
brightened our house [with your presence].)

bring (v) (1) inan, bine [said if the desired object is at a distance (Ez bu
te avé binim? Shall I bring you some water?)
(2) guhastin, biguhéze [for bringing brides to the wedding] (Em dé bika
xwe guhézin. We’ll bring our bride.)

(3) (see also give)

broadcast (program) iza’€ (f)

broccoli gerrnabirt (f)

broil (v) seré firné hilkirin, seré firné hilke

broken sikest? (Milé xesia Dilnazé yé sikesti. Dilnaz’ mother-in-law’s
shoulder is broken.)

broken hearted dil sikesti (Mala mamé min dil sikesti ne ¢inko kurré

wan y€ hatf kustiné. My uncle’s family is broken hearted because their
son was killed.)
broom (1) cerrifik (m) (cerrifké kehrebé vacuum cleaner) (cerrifké
zihakirné mop) (cerrifké edebxané roilet brush)
(2) gésik (f) [villagers say this]
broth afik (f) (afka gosti meat broth)
brother bira (m)
brother-in-law (1) ti (m) [brother of my husband]
(2) méré xosk [husband of my sister]
(3) hevling (m) [husband of my wife’s sister]
brown gehwei (m)
brown (light) (1) ‘esli [eyes]
(2) kistinai [hair]
bruised res u sin (P€ wires u sin bi. His leg is black and blue / bruised.)
brush (1) firce
(2) seh (m)
brush hair (v) seh kirin, seh ke
brush teeth (v) (1) didanét xwe pagqjj kirin, didanét xwe paqij ke
(2) firge kirin, firce ke
bucket (1) menceluk (f) [small]
(2) sitil (f) [large]
buckle (v) girédan, bigiréde (Min qaisa sendelét xwe giréda. 1 buckled
my sandals.)
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bud (v) bin biskusk, bibe biskusk (Gulét me bine biskusk. My flowers
budded.)
bud [flower] kulilk (f)
build (v) (1) ¢ékirin, ¢éke
(2) ava kirin, ava bike [buildings] (Me xania xwe ava kir. We built our
house.)
building [tall] ‘Imaret (Mekteba me li siqa ‘Imaret Hefkar. Our office is
the apartment building called Hafkar.)
build up (v) (see be built up)
bulb (of a plant) (1) pivaz (f)
(2) basal (f) (Ar)
bulgar (cracked wheat) (1) girar (f)  (2) savar (m)
bull ga (m)
bullet figsek (f) (Min fisek kirne di debanca xwe da. 1pus the bullet in my pistol.)
bulletin board lewha i’lana
bunch (1) destik (m/f) [of flowers]
(2) 151 (m) [of grapes]
(3) gurz [of flowers; large]
bundle (1) bar (m) [large]
(2) bermil (m) [small]

bunk bed text ser €k u di

bunny [baby rabbit] tésik (m/f) (teské mirisk€ (m) baby bunny)

burden bar (m) (Baré min giran bi. I was burdened. / My burden was
heavy.)

bureau komedin (f)

burn (v) sotin, bisoje (Cerimé min sot. My skin got burned.) (Gilopa
min sutl ye. My light’s burned out.)

burner cavik (m/f) (cavke tebaxé stove burner) (Cavka tebaxé pig bi.
The stove burner was damaged.)

burp 1sik

burp (v) 1sik kirin, isiké bike

bury (v) vesartin, vesére (Wan miri vesartin nav axé da. They buried the

dead person in the dirt.) (W1 parét xwe vesartin nav axé da. He buried his
money in the dirt.)

bus (1) pas (f) [general] (Ez ¢lim bi pasé. [ went by bus.) (sayiqé pasé
bus driver) (qita pas€ bus stop)
(2) kuster (f) [inter-city]

bus driver sayiqé pasé

busboy (in a restaurant) (1) sagird (m) (2) feras (Ar)

bush (1) terag (m) (Teras yé li ber derrgehé me kesike e. The bush in
front of my door is green.)
(2) as (Durman duri hediqa xwe ya malé me as ¢andin. There are bushes
planted around our garden.) 24



business (1) sul (m)
(2) kar (m)

business man tacir

busy (1) bi sul (Ez bi sul im. I'm busy.)
(2) mijil (Telefon mijil e. The phone’s busy.)
(3) izdihem (Ewa li sari’€ izdihem e. It’s on a busy street.) (Izdihema
qayim bi. It was full of people.)
(4) betal [idiomatic] (Ez betal im. I'm not busy.)

but bes (bes ji rexek di ve but on the other hand)

butcher gesab (m) (Qesabi seré pezi j€ vekir. The butcher beheaded the
sheep.)

butter nivigk (m)

butter (v) nivigk 1€ dan, nivigki 1€ bide (Nivigki geleké li biné qazané
bide. Butter the bottom of the pan well.)

butterfly pelpelitang (f)

buttocks qun
button (1) qopee (f) [on clothes] (Qopga xwe veke. Undo [open] your
buttons.)
(2) dugim (f) [mechanical] (Dugimé bidewsine. Push the button.)
button (v) dan &k, bide €k (Bide €k. Button it; sew it together.)
buy (v) kirrin, bikirre (Min erzaq kirri. 1 bought food.)
by (means of) bi (bi teyaré by airplane) (Siriné bi xurti xwarin da min.

Sirin by means of force gave me food = forced me to eat.)
by oneself cida (Ez cida bim. I was by myself.)

(o

cabbage kelemi (f)

cabinet (see cupboard)

cactus héjira biladi (f)

Caesar Augustus Uxkistus Qeyserl

cage gefesk (f) (Mi ji gefeské teyr ber da. I set the birds free from the
cage.)

Cain Qabil

cake kék (f) (kéka hazir cake mix)

calculate (v) hasiba xwe kirin, hasiba xwe bike (Min hasiba xwe kir li
ser hasibé. I calculated (it) on the calculator.)

calculator hasibe (f) (Parét min hijmére ser hasibé. Count my money on
the calculator.)

calendar (1) rizname (f)
(2) teqwim (f)
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calf (1) gulké dermala [fattened]
(2) binguk (m) [of the leg]

call (v) (1) gazi kirin, gazi bike [someone’s name] (Gazi deyka xwe ke.
Call your mother.)
(2) telefon kirin, telefon bike [on the phone] (Telefona xoska xwe bike.
Call your sister.)
(3) bang dan, bang bide (Melai bangé nivro da. The imam called out the
afternoon prayer.)

calloused req

calm rehet

camel héstir

camera kamir (f) (Kamira min berza bi. My camera is lost. /I lost my

camera.) (Min li kamiré gerra. I looked for my camera.)

cameraman kaméra

camp kemp (f) (Em ¢liin kempé di Silopia. We went to the Silopi
refugee camp.) (Emé ¢in kempé. We’'re going to the (refugee) camp.)

can godik (f)

can (v) (see be able to / can)

can opener (1) kilila qodika
(2) mekina qodik vekirné

cancer (1) pencesér
(2) seretan (W1 seretané hey. He has cancer.) (Seretana hesti€¢ hey. He
has bone cancer.)

candle semalk (f) (Min semalk hilkirin jiber cejina Newrozg. I lit some
candles for the Newroz holiday.)

candlestick sem’edan (m)

candy (1) sekirk (f) [unwrapped]
(2) ¢iklét (f) [wrapped; bars]

cane gupal (m)

cantaloupe gindur (m)

canyon kendal

cap kulav (m)

capable (1) zirek u gespan
(2) ¢elek u ¢espan (Legman gelek celek u ¢espan e bu sule xwe. Legman
is very capable for doing his work.)
(3) zirek

capital (1) peytext (m) [e.g., Hewlér]
(2)‘asime (f) (Ar) (BaXda ‘asima ‘iraqé ye. Baghdad is the capital of
Iraq.)

captain qaid

car (1) timbél (f)
(2) seyare (f) (Ar) (seyara min my car) (ma’rez ya seyare car dealership)

26



card (1) kaxez (f)

(2) karte (f)

card game (Kurdish) (1) terg¢  (2) kukan

cardamon hél (f) (Hele bike di nav ¢cayé da. Put cardamon in the tea.)
(Min ¢ayek bi hél vexwar. I drank tea flavored with cardamon.)

cardigan sweater cakét (m)

cardstock (thick paper) miqawe (f)

care (V) (see take care)

careful (v) (see be careful)

carefully taze (Taze bi ré ve herre. Walk carefully.)

cargo bar (m)

carpenter necar (Ar) (m)

carpet (1) berik (f) [wall to wall; pieces; area rugs; mat]

(Pé xwe dif berka xwe dréj (bi)ke. Stretch your legs out according to the
size of your carpet. “Make do with what you have.”)
(2) (see also rug)

carpool (v) gel €k ciin, gel €k bice (herre) (Ez u tu li gel &k bicin suli.
Let’s you and me carpool to work.)

carport terim (f) (Ar) (Ezé li bin termé rinim. I'm sitting under the
carport.)

carrot gézer (f)

cart ‘erabane (f)

carton qudik

cartoon kartun

cash pareét kas

cashew gezu

cashier (1) kagir
(2) jinka hisébé
(3) mérké hisébé

cassette tape selit (f)

cassette tape player misecil

cast (v) (see put a cast on a broken bone (v)

cast [for a broken bone] cipis (Cipis giran e. The cast is heavy.)

cast out (v) deréxistin, derxine (Bi navé te me cin deréxistin. We cast
out demons in your name.)

castle gesir (f)

cat (1) pisik (f)  (2) kitik (f)

catch (v) (1) xwe t€ werkirin, xwe t& werke (Pisiké xwe di teyri werkir.

The cat caught the bird.)
(2) girtin, bigire (Min di masi girtin. I caught two fish.) (Min tepik (ve)
girt. I caught the ball.) (V& tepké bigire. Catch this ball.)

category babet (f)
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cattle cél
cauliflower gerrnabirt (f)
caution (see risk and warning)

cave sikeft (f)

ceiling (1) seqif (m) (Ar)
(2) kashank (f) (Kashanka me dilupa dikit. Our ceiling is leaking.)

celebrate (v) (1) keyf kirin, keyfé bike (Me keyf kir. We celebrated.)
(2) dawet kirin, daweté bike
(3) me’tifal kirin, me’tifal bike

celery kerefis (f)

cement block biltik

cement plaster lebix (f)

cemetary ziaret (m) (Pist? nivéja ‘idé ew digin ziareta. After the holiday
prayers they go to the cemetaries.)

census serjimér (f)

cent sent ()

centimeter santimetir (f)

ceremonious walk around the ke’be in Mecca tewaf (f) (Em ¢iin
tewafa hecé. We went on the pilgrim walk.)

certainly (1) ekid (Ar) (Ez ekid evro dé fraviné xwim. I will certainly
each lunch today.)
(2) temam
(3) rasti (Rasti ez dé evroke fravin€ xwim. I will certainly eat lunch
today.)

certificate (1) pétivie bawernamek [divorce]
(2) wereqg sitizen [naturalization]

chain (1) zincir (f)
(2) ristik (f)

chair kursik (f)

chalk tebesir (f)

chalkboard texta resg

chance bext (f) (Min bext nine. I don’t have a chance.)

change (coin money) (1) parét hir
(2) hirde

change (money) (v) serif kirim, serif bike (Ez d€ ¢im sika para da ez
pareét xwe serif kim. I’'m going to go to the money changer’s shop to
change my money.)

change (v) (1) bedil kirin, bedil (bi)ke (Ar) (Ezé xwe bedil dikim. I'm
changing clothes.) (Dengé wi bedil dibit. His voice is changing.)
(2) guhurrin, biguhurre (Ez€ ¢cim pélava xwe guhurrim. I'll go change my
shoes.)
(3) guharrtin, biguhurre (Min destikét derrgehi guharrtin. I changed
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the handles of the [refrigerator] door.)
(4) xwe 1€k dan, xwe 1€k bide [change of clothes in preparation for going
out] (Ezé xwe 1€k dim. I'm changing / getting ready.)

change colors (trees) (v) zer bin, zer bibe (Belgét dara zer bin. The
leaves changed colors [at fall time].)

channel (TV) genat (m) (Herre genati biguhurre. Go change the
channel.)

chapter pisik (f) (piska bist u dié chapter 22)

chauffer sufer (m)

cheap erzan

cheat (v) hile kirin, hile bike (Dilnazé hile li min kir wexté em ¢iiine
siké. Dilnaz cheated me when we went to the market.)

cheater hileker

check cek (f) (Siriné bu min ¢ekek nivisi bi sed dulara. Sirin wrote me a
check for $100.)

check (v) fehs kirin, fehs bike

checkers (the game) damané

check point mefireze (f) (Li mefirez€ mirov teftist dikin. At the check
point the people (cards) are inspected.)

cheek i (m)

cheerful beslis

cheese penir (m) (sirik u penir cheese and greens) (Penir dé helit bite
zervigk. The cheese will melt and become zervick [melted cheese].)

chef (1) sef

(2) (Ew xwariné ¢édikit. He makes food.)

chemistry kimia (f)

cherry gélaz (f)

chest (1) sing (m) [human] (Singé€ wé kul e. She has pneumonia.)
(2) komedin (f) [of drawers]

chestnut sebelut

chew (v) (1) méjan, biméje (Van habka biméje. Chew these tablets.)

(2)‘elik citin, ‘elki bici (Ar) (Siari ‘elik cit. Siar chewed gum.)
(3) benist citin, benisti bict (Dihi Hanaé benist cit. Hana chewed gum
yesterday.) (Pez benisté xwe yét ci. The sheep chewed their cud.)
chick (1) ¢iceluk (m/f)
(2) tésik (m/f) (teské miriské (m) baby chicken / bird)
chick peas nuk (f)
chicken mirisk (f)

chicken manure zilq (f)
chicken pox mérhick (Eve mérhick in. These are chicken pox.)
chief of a tribe (agha; feudal landowner) aXa (Pale bu aXai sul dikin.

Peasants work for the chief.)
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child (1) bigik (m)
(2) zar(k (m) [villagers say this]
(3) zarok (m)

childcare dayin (Dayinek ki¢a me xudan dikit. The childcare took care
of my daughter.)

childhood bicikati (f) (Bictkatia min xwes bi. My childhood was
wonderful.)

chili pepper bibera sorr

chills tasarr (Tasarr y& li min e. I have chills.)

chimney bixéri (f)

chin erzink (f)

chips (snacks) cips

chocolate (1) kekew (f) [hot chocolate drink]
(2) nestele (f) [chocolate bar or candies]
(3) (see also cocoa powder)

choice (see choose)

choke (v) hilingiftin, hilingifte (Dih1 tu hilingifti. Yesterday you choked
[on food or water].)

choose (v) bi xwe jé girtin, bi xwe jé bigire (Bi xwe jé bigire. Te kisk
divét: av, serbet, sir? Choose. Which do you want: water, juice, milk?)

chop (v) hir kirin, hir (bi)ke (Pivaza hir ke. Chop the onions.)

chore xizmet (Xizmeteké bu min bike, Hana. Do [a job / something / a
chore] for me, Hana.)

Christian (1) Fileh (m/f) [orthodox; from Kurdistan’s Assyrian church]
(2) Incili [nominal or evangelical]
(3) Mesihi (Ar) [nominal or evangelical]
(4) (see also believer and believe (v)

Christmas ‘Id milada “Isai

church dér (f)

cigarette ciXare (f)

cigarette lighter ceqmagq ()

cinema sineme

cinnamon dar¢in (f)

circle (1) grrovirr (f)
(2) daire (Ar) (f)

circle (v) grrovirr kirin, grrovirr bike

circular (1) grrovirr
(2) daire (Ar)

circumcize (v) sinnet Kirin, sinnet bike (Te kurré xwe sinnet kir? Did
you circumcize your son?)

circumstance deliv (f) (hevalé dilivét teng all-weather / faithful friend =
friend of difficult circumstances [idiomatic])
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citizenship cinsie (Tu Emrike ne s€i cinsie wergiri heta pénc sala. In
American you can’t get your citizenship until you’ve been here for 5
years.)
city (1) bajér (m)
(2) bajérr (m)
(3) bacér (m)
(4) mentege (f) (Ar)
(5) beled (m) (Ar)
(6) geza (f) (Ar) [small, e.g., Zaxo]
(7) cihé jlané
city hall (1) mihabe [of a big city]
(2) geymeqamt [of a small city]

clam gewqe’
clan ‘egiret (f) (Ar)

clap (v) gotan, biqote (Me desta qotan. We clapped.)
clarify (v) diar kirin, diar bike (Ka bu min diar ke. Please clarify this for
me.)
class (1) sef (f) (Ar)
(2) jur ()
claw (1) penc
(2) penceruk
clean paqij
clean (v) pagqij kirin, paqij bike (Amanét xwe paqij ke. Clean your
dishes.)
cleanser (for scrubbing) fas (f)
clear (1) safi (Ar) [no fog or pollution]
(2) sahi [no clouds]
(3) zelal [pure]
clever (capable) zirek
clip (v) (1) birrin, bibirre [with scissors]
(2) pé ve girédan, pé ve bigiréde [with a paper clip]
cloak (1) kurik (m)
(2) ‘eba (m) [black; worn by Muslim women]

clock se’et (f)
clogged up xetiml (MeXwel xetimi. The sink is clogged up.)
close (to one’s heart) (1) eziz

(2) emin (Hevala min emin e. My friend is a very close friend.) (Baweria
min pé tét ¢cinko emin e. My beliefs are very close to my heart.)

close (v) girtin, bigire (Derrgehi bigire. Close the door.)

closet (1) mexzen (f) (Ar)
(2) xezink (f) (Ez€ wé deynim xezinka xwe ve. I’ll put it in my closet.)
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cloth (1) pate (m) [for cleaning]
(2) qimas (m) [new fabric]

clothes cilik (pl)

cloud ewir (m)

cloudy ewir

club (playing card) sinek

coat qapit

cockroach sisirk (f)

cocoa powder kekew (f)

coconut gizahind(€) (f)

coffee (1) gehwe (f) (Qehwe tax e. Coffee is bitter.)
(2) neskaf€ [instant; made with sweet hot milk]

coffee cup (small) fincan (f)
coffee shop cay€ xane
coffee table méze (f)
coffin kifin (m)
coin (1) lira
(2) derhem
Coke kuk
cold (1) serrma (f) [sickness] (Serrmaé ez€ girtim. I’'m getting a cold.)

(Serrmaé yé li min dai. [ have a cold.)
(2) sarr [temperature] (Min sarr e. I’'m cold.)
(3) tezi [temperature] (Ava tezi bu min bine. Bring me cold water.)
collander sefuk (f)
collect (v) (1) kum kirin, kum ke (Min bi xwe hindek heywané bicik
kum kirin. I collected some small animals.)
(2) 1ék dan, 1€k bide
(3) standin, bistine (Min kaXez ji wan stand. [ collected the paper from
them.)
college killie (f) (Kallia ‘Tlumé College of Science) (Killia Adabé
College of Arts)
cologne (1) lewente
(2) ava gula
colony (1) bindest (m) (Emrike bindesté Inglizi bi. America was a
colony of England.)
(2) miste’mire (Ar) (m)
color reng (m) (Eve ¢i reng e? Eve rengé kesik e. What color is this?
It’s green.)
color (v) (1) elwan Kkirin, elwan bike (Ar)
(2) reng kirin, reng bike
(3) renga 1€ dan, renga 1€ bide
colorful (1) rengin (Kurdistané ya rengin colorful / beautiful Kurdistan)
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(2) milewin (Ar)
(3) reng u reng
coloring book kitéba renga
comb seh (m)
comb (v) seh kirin, seh ke
come (V) hatin, bé (were) (Ez hatim. I came.)
come back (v) (1) zivirrin (ve), bizivirre (ve) (Kengi tu zivirrd ji siké?

When did you come back from the market?)
(2) hatin ve, were ve
(3) vegerin, vegere (Dihi ez vegerim ji South Carolina. I came back from
South Carolina yesterday.)

come down (V) hatin xwar, were xwar

come together (v) (1) kum bin, kum bibe (her ¢i ciheké dii yan sé bi
naveé min kum blin for where two or three come together in my name)
(2) pek hatin, pek bé (were) (Yéketl u demukrati pék hatin. PUK and
PDK came together / made an agreement.)

come up (plants) (v) serkeftin, serkeve (Ew zi bi serkeft. It came up
quickly.) (Evroke 2 roja gin bin u serkeft. (My flower) sprouted and grew
up in 2 days.)

comfort (v) xwes kirin, xwes bike (Ez dé dilé te xwes kim. I’ll comfort
you(r heart).)
comfortable (1) mirtah (Ar) [people, situations]

(2) rehet [people, situations]
(3) xwes [things]

comforter (for a bed) (1) cudelia ser texti [thin]
(2) ferisa ser texti [thin]
(3) futka ser texti [medium]
(4) lihefka ser texti [thick]

command (v) ferman dan, ferman bide (Xudané wi ferman da wi
bifrusin. His master ordered that he be sold.)

command(ment) (1) ferman (f)  (2) beramber(?)

commit (v) girtin, bigire (Em rojia bu Xwedé digirin. We commit the
days to God.)

commit adultery (v) dehmen pisi kirin, dehmen pis bike (W1 dehmen
pisi kir. He committed adultery.)

community school [idiomatic] kumalgeh (f) (Ew ¢i1 ye kumalgehé ye.
He graduated from community school, i.e., from the school of hard knocks
/ life / experience.)

compassion (Dilé wi pé ve man. His heart filled with compassion.)

compassionate (Dilé min bi te ve ma. He was compassionate.)

complain (v) (1) gazinde ... kirin, gazinde ... bike (Min gazinde ji xoska
xwe kirin. I complained about my sister.) (Min gazinda te kir. /
complained about you.) (gazinda jé bike show him his fault) 33

(2) zirran, bizirre [very informal] (Ew wek keri dizirrit. He sounds like a
donkey [because he’s complaining and griping so much].)
(3) gese gotin, gese béje (RE€zané gese gotin wexté Suzan ¢lii nik hevala
xwe. Rézan grumbled when Suzan went to her friend’s house.) (Demé
ewan dinar wergirti qese giti ne xudané xani. When they received the
denarius, they grumbled against the landowner.)

complete (1) dirist
(2) xilas
(3) temam

complete (v) (1) dirist kirin, dirist bike
(2) xilas kirin, xilas bike
(3) temam kirin, temam bike

computer kemputer (f)

computer programmer [idiomatic] (Ew programi ¢édikit. He does
programming

conception daykbisin (f)??

concerned ne bé xem

condemnation sizadan (f) (Ew dé héne sizadan. They will have
condemnation / They will be condemned.)

conditioner (for hair) mikeyif

condom lastik (m) (Jiberl bét def te lastiki kit ber xwe. Before you have
sex, put on a condom.)

conductor cabl

confess (v) askira kirin, agkira bike (W1 agkira kir hemi tistét xwe. He
confessed everything.)

confidence baweri (f) (Min baweri bi te heye. I have confidence in you.)

confused sas

confused (v) (see be confused)

Congratulations! Ser xéré bit!

conscience dertin (m)

conscientious zemire (Ar) (Zemire heye. She’s conscientious.)

consequences heq (m) (Hemt tist ji Nazdaré birin, heqé wé ye, ¢inki
nacite mektebé? If Nazdar doesn’t go to school, the consequences are that
they’ll take all of her things from her.)

conservative bi sitar (Cilkét min bi sitar in. My clothes are
conservative.)
constipated geviz (Ez gevis im. [ am constipated.)
contact lenses adese (Cavét we adese ne. She wears contacts.)
contagious (v) vegerin, vegere (Nesaxia wé navegerit. Her sickness isn’t
contagious.)
container (metal; for milk, oil, yogurt, etc.) qodik (f)
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continent qare (f) (qara Emrika jéri continent of North America) (qara
Emrika juri continent of South America)
continuously ser €k (Baran ser €k tét. It rained continuously.)
contract mi’amilet (f) (Min erdek kirf; ez€ ém mi’amileta wé ¢€kim. [
bought a piece of land; I’'m writing up the contract.)
contractions of prepositions and (pro)nouns
(1) p& =bi + wi/ weé (da ez si pé bikim in order to marry [with] him.)
(2) j& =ji+ wi/ wé (J& bigerre. Leave it.)
3)t€ =di + wi/ we (Ez té€ gehestim. [ understood it.)
(4)1e =1li + wi/ weé (Min 1€ gerra. I looked for it.)

conversation axiftin (f)

convert murted (Ew murted e. He’s a convert [to our religion].)

convert (v) ¢lin, bice (herre) (Ew ¢l dinek di. He converted to another
religion.)

cook (1) sef
(2) (Ew xwariné cédikit. He makes food
cook (v) (1) ¢ékirin, ¢éke
(2) 1€nan, biléne (Te xwarina xwe 1&€na? Did you cook your own food?)
cooked (1) kelandi [vegetables]
(2) ¢ékiri [meat]
cookie sheet séni
cookies (1) piskét
(2) piskuét
(3) kade u kesme (f) [for Kurdish holidays]
(4) kiléce (f) (Ar) [for Kurdish holidays]
(5) kade (f) [Kurdish; with filling]
(6) kesme (f) [Kurdish; no filling]
cool sarr
cool (v) tezin??, biteze (Min gusik bire ser bani da bitezit. I brought a
jug [of water] up on the roof so that it would cool.)
coop kulik (m) (kulké miriska chicken coop)
copy (v) (1) istinsax kirin, istinsax bike (Ez evi rismi istinsax dikim. I’'m
copying this picture.)
(2) tebe’ kirin, tebe’ k(bi)ke [photocopy] (Van tebe’ ke. Print these.)
copy book defter (f)
cord (1) weyr (f) [wire] (weyre stir thick wire) (weyra telefuné
telephone cord)
(2) geytan (f) [cotton or silk] (qeytana p€lava xwe your shoelace)
corn genim sami
corner (1) kuji (m) (Hana seré xwe kuji¢ méz€ da. Hana bumped her
head on the corner of the table.)
(2) golag (f) (Mala min yé li qolaga mehlé ye. My house is on the
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corner of the general area.) (Mala min yé li qolaca “E” Street u Main
Street. My house is on the corner of “E” St. and Main St.)
(3) rukin (m) (Xani€ min li rukini ye. My house is the first house in a row
of houses.)

corral guva ¢éla

correct dirist

correct (v) dirist kirin, dirist (bi)ke (KaXezét min dirist bike. Correct my
papers.)

cost (1) heq (m) (Heqé vi perdaxi dullarek. The cost of this glass is one
dollar.)

(2) biha (m)
costume jewelry murik (f)
cottage cheese spil (m)
cotton pembi (m)

couch genepe (f)
cough kuxik (f) (Kuxiké li Hanaé ye. Hana has a cough.)
cough (v) kuxin, bikuxe (Ez dikuxim. I'm coughing.)
could (1) (see “subjunctive” in the grammar book)
(2) (Xwezi ka ez ¢l bam Kurdistané. I wish I could go to Kurdistan.)
(3) (Xwedé xéra min via. [said when explaining why I couldn’t do
something I had planned to do])
count (v) (1) hijmartin, bihijmére (Min giz hijmartin. I counted the
walnuts.)
(2) (see also number)
counter kewenter (f)
country (1) dewlet (f) (Ar) [political]
(2) weten (Ar) (m) [political]
(3) welat (m) [political]
(4) ¢ul (m) [no houses; countryside]
(5) zevi (f) [no houses; farmland]
(6) (see also nation state)
courageous bi cir’et
course dawire
courthouse (1) mehkeme
(2) da’ira mehkemé
courtroom (1) mehkime (f)
(2) dadgeh (f)
courtyard hews (f)
cousin (1) kica mam [father’s brother’s daughter]
(2) kurré mam [father’s brother’s son]
(3) kiga met [father’s sister’s daughter]
(4) kurré met [father’s sister’s son]
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(5) kica xal [mother’s brother’s daughter]
(6) kurré xal [mother’s brother’s son]
(7) kica xalet [mother’s sister’s daughter]
(8) kurré xalet [mother’s sister’s son]
(9) pismam (m) [father’s brother’s son]
(10) dutmam (f) [father’s brother’s daughter]
covenant peyman (f)
cover (V) (1) nixaftin, binxéve (Min nixaft. I covered it [e.g., the
yogurt].)
(2) girédan, girébide (Seré xwe giréde. Cover your head.)
cover case 11 (Riét dusekét xwe biso. Wash your dusek covers.)
cow cél (f)
cowardly bé cir’et
crab kevilace
cracked derizi (Diwar derizi ye. The wall is cracked.) (Parasia wé derizi
wexté timbela wé di’emi. Her rib cracked when her car crashed.)
cracked wheat (1) girar (f)
(2) savar (m)
cradle (1) dédik (f) [American]
(2) lehendik (f) [Kurdish]
(3) landik (f) [Kurdish]
crafty zirek
crash (v) de’min, bide’me (Ar) (Heyva neh seyara min de’mi. My car
crashed / was in an accident in September.) (Parasia wé derizi wexté
timbela wé di’emi. Her rib cracked when her car crashed.)
crawl (v) calepka ¢lin, calepka bice (herre) (Kevi ¢alepka digit. Kevi
crawls.)
crayon (1) elwan (m)
(2) gelem elwan (m) (gelem elwani pirteqali the orange crayon)
(3) reng (m) (gelemét reng u reng crayons)
crazy (1) din
(2) sefi [only slightly crazy]
(3) mendehusg
cream siré bi duhin
create (v) xeliq kirin, xeliq bike (Ar)
(2) ¢ékirin, ¢eke
(3) deynan, deyne
creation xeligandin (f)
credit (letter of) bawername (f)
creek celal (f)
crib (1) text (m)
(2) texté bigika
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criminal gunnebar (Heker gunnebar ne ba... If he weren’t a criminal ...)
crochet hook (1) sinar (m) (Ar)
(2) bize (biza sufi yarn hook)
crocodile (1) neheng
(2) timseh (Ar)
crooked (1) cewit
(2) xwehir
crop (1) ber (m)
(2) berhem (da heta ku berhemeké bas dai until it gave a good crop)
cross out (v) (1) jé birin, j& bibe (Min jé bir. I crossed it out.)
(2) xirab kirin, xirab ke
cross over (V) (1) derbas bin, derbas bibe (Ez derbas bim. [ was finished
/ crossed over.)
(2) derbas kirin, derbas bike (Min derbas kir. I crossed over.)

crow (v) bang dan, bang bide (Dikili bang da. The rooster crowed.)
crowded gerrebaliX (f)

cruel Kedar

crutches gulte (Ew bi gulta bi 1€ ve ¢it. He walks with crutches.)
cry (of the Muslim man who calls for prayer) bang (m)

cry (v) (1) girin, bigiri
(2) (see also tears)

crying girl (f) (Giria wé ne xwes bl. Her crying was awful.)

cube mike’eb (Ar) (f)

cubicle mike’eb (Ar)

cucumber (1) xiar (m)
(2) titik (m) [small]

cud (1) ‘elik (m) (Ar)
(2) benist (m)

culture ‘edet (m) (‘Edeti Kurdistana: ew kiras u fistan bikin ber xwe.
Kurdish culture: wearing the kiras u fistan) (Ez kitéba ‘edetét Kurdi
c€kim. I'm writing a book of Kurdish culture.) (Wexté ez ¢lim Kurdistané,
min hindek ‘edetét Emrika hélan. When I went to Kurdistan, I gave up
some of my American culture.)

cumin (?) rehazer (f)

cup (1) kap
(2) fincan (f) [small; for coffee]

cup (for coffee, tea) (1) kup (f)
(2) Xarifk

cupboard (1) kewenter (f)
(2) dulab (f) [for dishes, with glass doors] (Kurré Cimené dulaba min
rakir. Cimen’s son set up my china cabinet.)
(3) ¢éydank (f) [for dishes, with glass doors]
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curiosity mereq (f)

curious mereqg¢i
curling iron férr (f)
curly (1) xelek
(2) xeleka hir [hair]
curry kari (f)
curse (1) Ie’ne (f)
(2) nifir(in) (f) (Nifirtna min bi cih hat. My curse happened.)
curse (V) (1) nifir(in) 1€ kirin, nifir(in) 1€ bike (Min nifirin li Sedami

kirin. I cursed Saddam.)
(2) le’ne kirin, le’ne bik

curtain perde (Tu perde 1 bu min. You are my hiding place / curtain.)
curved picek grrovirr

custodian feras (m)

custom ‘edet (m)

cut (v) (1) ker kirin, ker ke [cloth for sewing] (Qimasé xwe ker ke. Cut

your cloth.)
(2) get kirin, get ke [into big pieces with a knife] (Gosti qet ke. Cut the

meat.)
(3) hir kirin, hir ke [into small pieces with a knife] (X1ari hir ke. Cut the
cucumber.)

(4) birrin, bibirre [with scissors or a knife] (Min pirr¢a xwe birrl. [ cut my
hair.)

(5) qosandin, biqosine (Ar) [with scissors] (Min pirr¢a xwe qosand. [ cut
my hair. /I got my hair cut.)

(6) qurtal kirin, qurtal bike (Min vé daré qurtal kir ji bini. [ cut this tree
down at the base.)

cut down (v) birrin, bibirre (Min dar birri. I cut the tree down.)

cut off (v) birrin, bibirre (Dixturl desté€ wi birri. The doctor cut his arm
off")

cute (1) taze [babies, clothes, flowers, plates, things]
(2) delal [animals, babies, people]

cutting board textik (m)

d

daily her roj

dairy food splati

damage (v) pic kirin, pi¢ bike (Wext€ bai u babelisk hati, mala me pi¢
kir. My house was damaged by the hurricane.)
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damaged pic (Cavka tebaxé pi¢ bl. The stove coil was damaged.)

dance (v) reqisin, bireqise

dangerous xeter

dark tarl (keské tarl dark green)

darkness tari (f)

dark-skinned (1) ismer
(2) res [black]
(3) brunzi (Ar)

date (1) tarix (f) [day] (Evroke ci tarix e? What’s today’s date ?) (tarixa
rojé date of the day) (tarixa deyk bina te your birthday/date)
(2) [idiomatic] (Evro ¢endi heyve ye? Evroke bist u car e. What’s today’s
date? Today is the 24™.)
(3) gesp (f) [dried fruit] (qespé ter fresh date)
(4) xorme (f) [dried fruit]
(5) riteb (f, pl) (Ar) [fresh fruit]

date syrup dusav (f) (Tehin u dusav xwes e. Tehin and date syrup is
delicious.)

daughter (D ki¢ (f)  (2) kicik (f)

daughter-in-law bik (f)

David Datid

dawn spéde (f)

day roj (f) (seré rojé / rojé hemia all day long) (roj bu rojé day by day)
(her di rojét ¢cliin for the last two days) (betira pér three days ago) (roja
deyk bina te your birthday/date) (her du sé€ roja a few days) (her roj
every day) (rojeké e €ké ne every other day) (her dli roja careké every two
days)

day after (1) roja di
(2) roja div ... da (Roja div Péncsembé day ¢i ye? What is the day after
Thursday?)

day after tomorrow duzbe

day before yesterday pér

day off (1) icaze (Kis rojé tu betal 1? / Kis rojé te icaze heye? Which day
to you have off?)
(2) ‘etle (f)

daycare dayin (Min kica xwe deyna def dayineké. I left my daughter
with the daycare.)

daydream (v) (1) hizirét xwe kirin, hizirét xwe bike (Tu 1 hizirét xwe
diki? What are you daydreaming about?)
(2) tefkir kirin, tefkir bike (Ar) (Tu ci tefkir diki? What are you thinking /
daydreaming about?)
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daylight savings time (1) (se’et heft bit hest 7:00 becomes 8:00)
(2) (se’eteke pes / pas ve dibin one hour back / forward)
dead (1) hisik [plants]
(2) mirf [people, animals] (mirové miri dead person)
deaf (1) kerr (Ew kerre. He’s deaf.)
(2) [idiomatic] (Guhét wi giran e. He’s hard of hearing.)
(3) (see also ear)
dear (1) ‘eziz (Tu ‘eziz€ min 1. You (m) are my dear [friend].)
(2) delal (Tu delala mini. You (f) are my dear [friend].)
(3) emin (Hevala min emin e. My friend is a very dear friend.) (Baweria
min pé tét ¢cinko emin e. My beliefs are very dear to my heart.)
death mirin (f) (death bed terimé miri)
debt (1) geriz (m) (W1 gerzé hey. He has a debt.)
(2) (see also loan)
debtor (who doesn’t pay back his debt) (W1 gunnehbarig kir. He
didn’t pay back his debt.)

deceitful (1) ne tebiti
(2) seytan [Kurds usually don’t say this word]

deceive (v) sula xwe vesartin, sula xwe vesére (W1 sula xwe vesart. He
hid his information. / He deceived [us].)

December (1) Kanina éké
(2) heyva duzde (f)

decide (v) gerar dan, geraré bide (Mi gerar da gel te bixwinim. |

decided to study with you.)
deck (of a house) hews (f)

decorate (v) bixemiline (Ew dé timbéla biké xemilinin. They’ll decorate
the bride’s car.)

decoration tazahi (Perde bu tazahi ne. The curtains are (just) for
decoration.)

decree ferman (f)

deeds kar (m)

deep (1) kir (Niva behiré kir e. The middle of the ocean is deep.)
(2) nuqi (Min nuqi di avé da ve da. I dove deep in the water.)
(3) giran (nivistineki giran a deep sleep)

deer (1) xezal
(2) Xezal (Ar)

degree (1) derece (Te ¢i derece heye? Which (college) degree do you
have?)
(2) nimire (Te ¢i nimire heye? Which degree (from college) do you have ?)
(3) sihade (Te ¢i sihade heye? Which (college) degree do you have?)
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deliver (v) (1) qurtal kirin, qurtal bike (Me ji ewé ¢ewit qurtal bike.
Deliver us from the evil one.)
(2) tewzi’e kirin, tewzi’e bike

delivery person sa’1é beridé

demand (v) (1) xwastin, bixwaze
(2) daxwaz kirin, daxwaz bike (Tu ¢cawa ji min daxwaz diki avé bideme te?
How is it that you demand some water from me?)

democratic demukrati (Ez hes ji partl demukrati dikim. I like the
democratic party.)

demon cin

denarius dinar

dental assistant berdeské dixturi

dental floss (1) taé yé pagqijkirna didané
(2) dezié didané

dentist dixturé didana

dentures taxima didana

deny (v) hasa kirin, hasa bike (Ewi hasa kir. He denied it.)

deodorant dermané béhiné y& bin ¢cenga (Dermané béhiné li bin ¢engé
xwe bike! Use deodorant!)

dependent (Her hari kari divét. He wants help with everything.)

depressed (1) dil ... teng (Dilé min teng bi. I was depressed.)
(2) béhin teng
(3) melil

(4) (see also xem)

depth (1) kirahi (f)
(2) kirati (f) (Kiratia avé sed metir e. The depth of the water is 100
meters.)

descendant (1) ber (m)
(2) [idiomatic] (ji bine mala Harunl a descendant of Aaron)

descendant of the prophet Muhammed séyid (m/f)

describe (v) wesif kirin, wesifé (bi)ke (Wesfé xanié Dilnazé bike.
Describe Dilnaz’s house.) (Ez hes dikim wesfé min biki. 1'd like for you
to describe me.)

description wesif (f) (Bu min wesfa mala xwe bike. Describe your
house to me.) (Wesfa mala min eve: ... This is the description of my
house: ...)

desert sehira (f)

designate and distribute (v) belavekin, belaveke (Mala zavai dé ser
mala belavekin. The groom’s family will designate and distribute [the
things].)

desire (wish) (1) gest (f) (Qesta min ez siha te bikim. My desire is to see
how you’re doing.)
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(2) megsed (f) (Megseda min e ez bigim siké€. My desire is to go to the
market.)
(3) heq (m) (Heqé min e ez bicim Kurdistané. My desire is to go to
Kurdistan.)

desk meéze (f)

destroy (v) (1) xirab kirin, xirab bike (Wan sikehé qitaré xirab kir. They
destroyed the train track.)
(2) pi¢ bin, pic bibe (Seyaré min pi¢ bi. My car was wrecked.)

develop (v) pés keftin, pés bikeve (Heta di salé di Sentera Kurdi dé pés
kevit. The Kurdish Center will develop well in a couple of years.)

develop photos (v) (1) istinsax kirin, istinsax bike (Ez€ risimi istinsax
kim. I will develop pictures.)
(2) risim gistin, risima biso (Ez dé risima som. I will develop the photos.)

developed (v) (see be developed)

development péskeftin (f) (Milleté Kurd pét vi péskeftiné ye. The Kurds
need development.)

devilish (1) mel’in
(2) ne tebiti
(3) seytan [Kurds usually don’t say this word]

devoted (Gelek ¢avé we 1€ ye. She is very devoted.)

diabetes (1) sukeri (Min sukerié hey. I have diabetes.)
(2) nesaxia sekiré

dial (v) (1) pita 1€ dan, pita 1€ bide (Min tila xwe pitét telefuné da. /
dialed (pushed) the buttons on the telephone.)
(2) reqemé 1€ dan, reqemé 1€ bide

dialect (1) siklé ezman (m) (Gelek siklé ezmané Kurdié hey. There are
many Kurdish dialects.)
(2) siwe (Gelek siwe hene nav ezmané Kurdi. There are lots of Kurdish
dialects.)

diamond (1) dinar [playing card]
(2) elmes (f) [gem]

diarrhea [idiomatic] (Ziké min dicit. I have diarrhea.) (Ziké€ wic¢li. He
has / had diarrhea.)

dice remil (f)

dictate (v) gotin, béje

dictator hakimek zalim

dictionary (1) gamus (m) (Ar)
(2) ferrheng (m)

die (v) mirin, bimre (Hevalé min mir. My friend died.) (Heker ew ¢l ba
dixturi, ne dimir. If she had gone to the doctor, she wouldn’t have died.)
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diet (Dé tu parézeé bigirl. You will change your diet.)

difference between (1) feriq (f) (Feriq navbeyna bi¢ika wé u kica wé
yazde heyv e. There are 11 months difference between her baby and her
daughter.) (Ci feriq heye di navbeyna kic€ u kurrki da? What’s the
difference between girl and boy?) (Ci feriq beyna wan da heye? What’s
the difference between them?)
(2) ‘ekis () (Ar) (‘Eks€ wan ¢i ye? What’s the difference between them?)
(3) beyna (Fergek heye beyna kické u kurrki. There is a difference
between the girl and the boy.)

different from (1) feriq (f) (“A” feriq e ji “B-&”. “A” (is) different from
“B”. “A”ji “B-&” ferqa. “A” (is) different from “B”.) (Feriq€ hey. There
are differences.)
(2) ne wek (Sirin ne wek Dilnazé ye. Sirin is different from Dilnaz.)
(3) ne sti (Tu ne sti wé 1. You are different from her.)

difficult (1) zehmet (‘Erebi zehmet e. Arabic is difficult.)
(2) giran (Inglizi giran e. English is difficult.)
(3) tengavi (Ew tengavi ye. It was difficult.) (wexté tengavi a difficult
time)
(4) teng (hevalé dilivét teng all-weather / faithful friend [idiomatic])
(5) saq (Cend saq e! This is very difficult!)

dig (v) kulan, bikule

dime deh (f)

dining room oda xwariné

dining table méza xwariné

dinner (evening meal) stv (f) (Te ci xwar evro sivé? What did you eat
for dinner?)

dinosaur deynesor (Deynesor Xerib e bu min; min ne diti ye.) (Dinosaur
is unknown; I've never seen one.)

diploma sihade (f)

directions (Tu diséi réké nisa mi bidi? Can you show / tell me how to
get there?)

director (1) xudan
(2) mes’ul
(3) midir

dirt ax (f)

dirty pis (Desté min pis e. My hand is dirty.)

dirty clothes basket selka cilkét pis

disabled seqet

disaster mikader

discard (v) (1) deynatin, deyne (Min karte deynat. I discarded the card.)
(2) havétin, bavéje
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disciple (1) talib (m)

(2) talibe (f)
(3) qotabi (m/f)
(4) sagird (f/m) (sagirdét ‘Isai disciples of Jesus)
disciple (v) nisa ... dan, nisa ... bide (‘Isai nisa wan da. Jesus discipled
them.)
discipline ciza (m) (Cizaé wé gelek e. Her punishment is a lot.)
discipline (v) (1) ciza kirin, ciza bike (Min Hana ciza kir. 1 disciplined
Hana.)
(2) ceza kirin, ceza bike
discuss (v) (1) dan u standin kirin, dan u standin bike (Min dan u standin

li kir 1i gel mi’elima Hanaé. [ had a discussion with Hana’s teacher.)
(2) behsa kirin, behsa bike
disease [infectious] telgiht (Min sirenga telgiht deyna de Hanaé da ew ne
sax nabit. I gave Hana an immunization shot so that she won’t get sick.)
disfigure (v) ték birin, ték bibe (Ewét navcavét xwi t€k diben. They
disfigure their faces.)
disgrace (1) hetik (f) [a very, very bad disgrace] (Te hetka min bir. You
disgraced me.)
(2) ‘eyb (f) [slightly bad] (‘Eyb e. We ne ke! Don’t do that. It’s shameful
/ disgraceful.)

disgraceful ‘eyb (‘Eyb e, Roj! Rine xwaré! That’s disgraceful, Roj. Sit
down.)

disgusted (1) ‘aciz
(2) ‘éciz

dish aman (m)

dish cabinet bufé (m)

dish drainer salik

dish soap sabina amana ya ruhin

dishwasher Xesale (amana)

dislocate (v) xelhandin, bixelhe (Min milé xwe xelhand. I dislocated my
shoulder.)

disobey (v) (1) (see obey (v)

(2) me’siate kirin, me’siate bike (... cinko ewana me’siate Xwed€ kirin.
... because they disobeyed God.)

disorganized ne 1€kdai

distance dir

distribute (v) (1) 1€k vekirin, 1€k veke
(2) belav kirin, belav bike

ditch korik (f) (Ez ketim di koriké da. I fell into the ditch.)
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dive (v) (see head first)

divide (v) (1) 1ek vekirin, Iék veke (Ez dé van piskuéta 1€k vekim. I’ll
divide these cookies.)
(2) teksim kirin, teksim ke (Ar)
(3) belave kirin, belave bike [math]

divide among (v) behira ... kirin, behira ... bike (Min her €ké behira wi
dal. I divided [the food] among them.)

division belavekirin (f)

divorce (v) ber dan, ber bide (Ahmedi jina xwe ber da. Ahmed divorced
his wife.) (Zuzané méré xwe ber da. Zuzan divorced her husband.)

divorced berdai (Ev jinke berdai ye. This woman is divorced.)

dizzy g8j (Ez g&j im. I feel dizzy.)

do (v) (1) kirin, bike (Wan ¢i kir? What did they do?) (Vi suli bike. Do
this work.)
(2) we kirin, we bike (We ne ke! Don’t do that!) (We bike. Do it [in the
way that you want to do it].)

do laundry (v) balav kirin, balav bike (Ez€ balav dikim. I’m doing
laundry.)

do miracles (v)?? seyr kirin, seyr bike

do one’s hobby xwe mijil kirin, xwe mijil bike (Tu dé xwe ¢i mijil ki?
What will you do for a hobby?) (Ez€ xwe mijil dikim. I'm doing my
hobby.)

do witchcraft (v) seyr kirin, seyr bike??
do wrong (v) xelet bin, xelet bibe (Ez xelet bim. I did wrong.)
doctor (1) dixtur (m/f) (Ar) [general]

(2) diktur

(3) textir

(4) hekim (m/f) [doctor who didn’t attend school; animist]

(5) nujdar (m/f)

(6) dixturé jinka (m) [OB-gyn]
(7) dixturé batini (m) [internist]
(8) dixturé a’saba (m) [neurologist]
(9) dixture bicika (m) [pediatrician]

doctor’s orders paréz (f) (Ez ne s€m sekiré bixwim. Ez paréz€ digirim.
I can’t eat sugar; doctor’s orders.) (Paréz ez cayé navexwim. The
doctor’s orders are that I can’t drink tea.) (Tu parézé ji ¢i digiri? Ez
parézé ji duhini. What can’t you eat? I can’t eat oil.)

dog se (m)

doll bik (f)

doll house (1) I’abé bigika
(2) xaniek big¢iké
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dollar dular (m) (735 dular $735)

domestic animals heywanét elif

dominance desthelati (f)

donkey (1) ker (m)
(2) cas(ik) (m) [foal of a donkey]

donkey sound (v) zirran, bizirre (Suzan, ka wek keri bizirre. Suzan,
make the donkey sound.) (Ew wek keri dizirrit. He sounds like a donkey
[because he’s complaining and griping so much]. [very informal])

donkey’s sound zirrzirr (f)

door (1) derrgeh (m) (Derrgehi bigire. Shut the door.)
(2) der (m) [said by villagers]

dormitory qisim (m) (qismé ‘ilumé [college of] science dormitory) (Ez
li qisimé daxili bim wexté ez li kulié€. I lived in a dormitory when I was in
college.)

dove kautir ()

down xwar (Xwaré bixwine. Read down [the column].) (Ji selal heta
xwaré bixwine. Read from the top down.) (Ji xwar€ heta selal bixwine.
Read from the bottom up.) (Wexté tu bél xwaré ... When you come down

)

downbhill ser nusivi (R€ka min ser nusivi ye. My way [the road] goes
downhill.)

downstairs xwaré

downward xwar

drain gestele (f)

drapes perde

draw a picture (v) risimi ¢ékirin, risimi ¢céke

drawer cekmece (cekmeca bifé dresser drawer)

drawing risim (m)

dream xewn (f) (Sevé di min xewnek xwes dit. Last night I saw / had a
good dream. = Last night I dreamed.)

dress (1) ‘ezi (m)
(2) kiras (m)
(3) (see also kiras u fistan and kiras u kurtek)

dress (oneself) (v) ber xwe kirin, bike ber xwe (Biluzi bike ber xwe. Put

on the sweater.) (Bike ber xwe. Dress yourself.)
dresser (1) bif (f)
(2) komedin (f)
drill berine
drink (v) vexwarin, vexwe (Min Bepsi vexwar. [ drank the Pepsi.)
drinks vexwarin
dripping ¢ipcip (Cipgipa avé ye ji henefié tét. The water is dripping
from the faucet.)
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drive (v) (1) timbél hajutin, timbélé bihaju (Min timbél hajut. I drove
[the car].)
(2) timbél hajotin, timbélé bihajo (Min timbél hajot. I drove [the car].)
(3)da dan, da bide (Min seyare da da. I drove the car.)
(4) (see also ride)

driver (1) sayiq (m)
(2) (see also owner)

driver’s license (1) icaze (Ez€ ¢im icazé inim der. I'm going to go get
my driver’s license.)
(2) icaza siageté

driveway (1) hews ()
(2) réka geracé

driving (1) siaget (f) (Kengi tu dé siageté nisa min di? When will you
show me how to drive?)
(2) seyar (f) (Ez dé seyaré€ nisa Cimené dim. I will give Cimen a driving
lesson.)

drop cipik (f)

drop (v) ber dan, ber (bi)de

drought hisik (f)

drown (v) (1) xeniqin, bixenige (da ne xeniqin so they don’t drown)
(2) Xeriqin, biXerige (Ar)

drugs (1) muxedir (m) [illegal]
(2) minewim (m) [make you drowsy]

drum dehol (f)

dry (1) ziha [clothes, hands, skin, ground, earth]
2) ﬁi§ik [plants, air, weather, bread, river]

dry (v) ziha kirin, ziha bike (Amana ziha bike. Dry the dishes.)

dryer (for clothes) Xesala zihakirné

duck bet (f)

dumb lal
dump (1) gifank (m)
(2) kavil (m)
dungeon (1) zindan (f)
(2) hebis
(3) sicin
during (1) wexté (Wexté icaza min ez€ ¢cim Holende. During my

vacation I'll go to Holland.)
(2) da (Heyva sé da ez ¢iim Holende. During March I went to Holland.)
dusk meXreb (f) (evro meXreb today at dusk)
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dust tuz (f) (Gelek tuz li ser televiziuné. There’s lots of dust on the
television.)

dust (with furniture polish) (v) pagqij kirin, paqij bike

dust pan hestifka zibli

dust ruffle cercef (f)

dust storm (1) ‘asife (f)
(2) babelisk

dusty tuz (Gelek tuz e. It’s very dusty.)

Dutch (peole; language) Holendi

dwell (v) man, bimine

dyed (hair) sobeX

e

each other [used in conversation, as in talking to or agreeing with each
other] €k u da (Her di biraét €k u db bin. They were brothers.)

eagle seqer (f)

ear guh (m) (Guhét wi giran e. He’s hard of hearing.) (Guhé min diésit.
My ear hurts.)

earache (see have pain)

early 7i (Bila ez zitir bém mala te? Is it OK if I come to your house
earlier [than we had arranged]?) (Ez pénc heftia zitir ji wexté xwe Xwedé
dam. I was born five weeks early.)

earnestly leza (leza ez ji te dixwazim earnestly I seek you)

earring (1) gihark (m)
(2) guhark [said by villagers] (Xwezi ez guhark bama guhé te bama. 7 wish
I were an earring in your ear. / “I wish I were a fly on the wall.”)

earth (1) ‘edir (m)
(2) ‘erd (m) (Ez ketim ser ‘erdé. I fell down on the earth/ground.) (Cutiar
‘erdé xwe dikélit. The farmer plows his land.)

earthquake (1) zilzal (f) (Evro zilzalek ¢é bi li Tirkie. There was an
earthquake in Turkey today.)
(2) heze (f)
(3) (see also shake)

east (1) rojhelat (m) (Tav li rojhelaté diderkevit. The sun rises in the
east.)
(2) sarq (Ar) (m)

East Indian Hindi

Easter ‘{da Rabtina ‘Isai

easy (1) sanahi (Ev derse sanahi ye. This lesson is easy.)
(2) sehil

eat (v) xwarin, bixwe (Min iprax xwarin. [ ate the dolma.)
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eat one’s fill (v) tér xwarin, tér bixwe (Min tér xwar. I'm full. /I ate
until I was not hungry any more.)

eavesdrop (v) guhdarf kirin, guhdari bike (Hevalé te pig derrgehi
guhdaria te kir. Your friend eavesdropped [on your conversation] behind
the door.)

economics igtisad (f)

edge 1&v (f) (Ew li ser 1€va deria€ rinist. He sat by the edge of the lake.)
(Ieva diwarl / méze€ / pencerké / avé the edge of the wall / table / window /

water)
educated zanai (f) (Ev miroveki zanai ye. This person is educated.)
EEG (brain wave test) textita demaxi

egg hék (f) (Mirisk héka dikit. The chicken lays eggs.)

eggplant bacan res(k) (f) (Bu min di bacan regka bikirre. Buy two
eggplants for me.)

Egypt Misir (f) (Ev miselsele li Misré ékirine. This TV series is made in
Egypt.)

eight hest (f)

eighteen (1) hijde (f)
(2) hejde ()

eighty hesté (f)

elbow enisk (f)

elderly (1) mezin (Deyka min mezin e. My mother is elderly.)
(2) pir
(3) éxtiar [very old]
(4) gelek di nav sala da [people] (Her di gelek di nav sala da ¢ bin. They
were both well along in years.)
(5) (see also age)

electrician (Ew kehrebé ¢édikit. He does electrical work.)

electricity kehreb (f) (Kehreb ¢li. The electricity went out.)

elementary school (1) mekteba ewili (sefa éké heta sefa sesé first grade
through sixth grade)
(2) iptidai (Ar)

elephant fil (m) (Fili d@ guhét mezin yét heyn. The elephant has two
large ears.)

elevator mes’et

eleven yazde (f)

Elijah Elias

Elizabeth Elizabét

embargo (1) hesar (f) (Ar) (Eve hest sala hesar li ser ‘iraqé ye. There’s
been an embargo on Iraq for 8 years.)
(2) ablugé aburi

embarrassed serim
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embrace (v) xwe havétin, xwe pavé (Min deyka xwe dit, min xwe
havété. I saw my mom and embraced her.) (W& xwe havéta min. She
embraced me.)

embroider (v) neqis kirin, neqisi bike (Ez neqigi dikim. I’'m
embroidering.)

embroidery neqis (m) (Ew neqisi dizanit. She knows how fo embroider.)

emergency (1) necde (Min telefuna necdé kir wexté agir ber bi mala me.

I phoned 911 when our house was on fire.)
(2) wexté mehtace (Min hindek parét xwe yét rakirin bu wexté mehtace ye.
I saved some money for emergencies.)

Emmanuel ‘Emanuél

empty vale (Ev gilase vale ye. This glass is empty.)

empty (v) vale kirin, vale (bi)ke

encourage (1) [idiomatic] (Ezé li ber dilé te deynim. I’/ encourage
you.)
(2) [idiomatic] (Xwe zirek / qeyim bike! Take heart! Be encouraged!)

end (1) dimahik (f) (dimahika réké / ¢iroké / axiftin€ / mirové [her
mirine] the end of the journey / story / conversation / people [because they
all died]) (Ev ¢iroke bi dimahik hat. This story came to the end / is at the
end.)

(2) dumahik (f)

(3) axir (m) (Ar)
enemy dujmin (m) (Ew dujminé€ min e. He is my enemy.)
energetic bi xiret
energy taget (f) (Min taqget ne mai ye. I don’t have any energy.)

engaged dezgire (f) (Ev kurrke he desgiré dal ye. This boy here is
engaged.)

engagement (for marriage) (1) xwazginia [agreement visit between
potential parties]
(2) nisani [party where the groom’s relatives present part of the
bridewealth to the bride]

engineer mihendis (m)

England Inglizi

English (language, people) Inglizi (f)

enough (1) bes (Min bes e. Xwedé zéde kit. [ had enough [to eat].
Thanks.) (Dersa Kurdi vé gavé bes e. I've had enough of the Kurdish
lesson for now.)
(2) besi (Ne besi bl. It wasn’t sufficient.)
(3) hinde (Min hinde pareét heyn bu kiria siqé. [ have enough money for
the apartment rent.)
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(4) tér (Pare téra min ne kirin. I didn’t have enough money.)
(5) (see also be enough)

enter (v) ¢lin ... da, bice (herre) ... da (Ez ¢cim mezela wan da. I entered
their room.)

entertainment center komedin (f)

envelope (1) name (Pileké li nama xwe bide. Put a stamp on your
envelope.)
(2) zerfé mektubé

envious (1) hesidi (Tu ¢end hesidi 1! You’re very envious!) (Muhammed

hesidié bi hevalé xwe dibit. Muhammed is envious of his friend [because
he’s rich].)

envy (V) hesidié ... bin, hesidié ... bibe (Ez hesidié bi te dibim. I envy
you.)

equal to réz (f) (Te ew Tna réza min? You made her equal to me?) (Min
ne ne ré€za wé€. Don’t make me equal to her.)

erase (V) misahe kirin, misahe bike

eraser (pencil; blackboard) (1) misahe (f)
(2) hekake (f)

error xelet (f)

escape (V) revin, birreve (Em sala 1991 revine claét Tirkie. In 1991 we
escaped to Turkey.)

especially xisusi (Ez hatime Holende xisusi ji ber te. I came to / visited
Holland especially because of you.)

establish (v) (1) deynan dan, deynané bide (Emrike li sala 1776 hate
deynan diné. In 1776 America was established.)
(2) (see be established)

etching neqis (m)

eternal (1) ne mir (Bes Xwedé ne mir e. Only God is eternal.)
(2) ebedi
(3) da’imi
(4) her u her (jiana her u her eternal life)

ethnic nistiman{ (Stranét nigtimani yét stran bi Sivan gelek xwes in.
National (ethnic) songs, especially those sung by Sivan, are wonderful.)

ethnic group millet (m/f) (Ew ji milleté Kurda ye. He is of the Kurdish

people.)

Europe Ewrope

evaluate (people or things) (v) teqyim kirin, teqyim bike (Ez disém tisté
bag ji y€ ne bas teqyim bikim. 7 can evaluate good things from bad
things.)

Eve Hewa

even after heta pisti
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even though hindi (Hindi min ne via ez bigim, pasi ez ¢iim. Even
though I didn’t want to leave, I left.)

evening (1) évar (f)
(2) évari (f) (se’et cari évarl 4.:00 in the afternoon) (her évari every
evening) (Evro &vari ez€ cim siké. This afternoon I'll go to the market.)

every her (her roj every day) (rojeké e €ké ne every other day) (her di
roja careké every two days)

everyone (1) hemia
(2) alem

everything hem{ tist (Min hem{ tist kirin di seyaré da. I bought
everything in the car.)

evict (v) der éxistin, der béxe ([Xudané siqé] ez der &xistim ¢inko min
kiré ne da. [The apartment manager] evicted me because I didn’t pay the
rent.)

evil (1) xirab (on the good and evil li ser bas u xiraba) (Gunneh xirab e.

Sin is evil.)
(2) mel’in
(3) xirabi (ez ji ¢i xirabia natirsim [ will fear no evil)

ewe mih (f)

exaggerate (v) axiftina xwe mezin kirin, axiftina xwe mezin bike (W1
axiftina xwe mezin kir. He exaggerated.)

examination (1) imtihan (f) (Ar) [written or oral exam] (Min imtihan
hebi. I had a test [in school].)
(2) fehis (f) (Ar) [medical exam] (da fehsa min bikit in order to have an
exam) (fehsa xwiné blood test)
(3) mi’yene (f) [medical exam] (Dixtur mi’yena mi kir. The doctor gave
me an exam.)

except for (something or someone) (1) ji ... p€ ve tir (ji min pé ve tir
except for me)
(2) ji bili ... (Heft mirov hati bin heflé ji bili min. Seven people came to
the party except for me.) (Ji bili Eksemb e. Except for Sunday.)
(3) bes (Derameti ez ne s€m bixwim bes xiar e. I can’t eat any vegetables
except cucumbers.)

exchange (money) (v) serif kirim, serif bike (Ez dé€ ¢im sika para da ez
pareét xwe serif kim. I'm going to go to the money changer’s shop to
exchange my money.)

exchange (v) (1) bedil kirin, bedil (bi)ke
(2) zivirrandin ve, bizivirrine ve [exchange something for another, similar
item] (Ha vi gemis1 bizivirrine (ve). Exchange this shirt.)
(3) vegehurrtin, biguhurre (Dihi min gemisé xwe vegehurrt. Yesterday [
exchanged my shirt.)

(4) (see also return)
53

excited (1) mendehus [afraid]  (2) gelek bi keyf [happy]

excuse (1) hécet (f) (Min lazim e hécetek hebit da ez ne ¢im evro
medres€. [ must have an excuse to not go to school tomorrow.)
(2) sebeb (Ar) (Ci sebeb te hebi te evro ne ¢lii medresé? What excuse did
you have for not going to school today?)

Excuse me. Qosiria min ‘efi ke.

exercise (V) riade kirin, riadi bike (Ar) (Ez temrinét riaci dikim da ez
ze’1if bibim. I’'m exercising so I’ll get thin.)

exercise [physical] temrin (f) (Ev temrine gelek bas e. This exercise is
very good.)

exhale (v) nefes 1an der, nefesa xwe bine deré (Ez nefesa xwe tnim der€.
I exhale.)

exiled (v) (see be exiled)

exist (v) hebin, hebe (Te gelem heye? Do you have a pen?) (Min di
gelemét heyn. I have two pens.)
exit péstirk (f)

expense (1) biha (m) (Bihaé vi gemisi kém e. My expense for this shirt
was only a little.)
(2) mebilex (m) (Ar)

expensive giran

experience [idiomatic] kumalgeh (f) (Ew ¢ ye kumalgehé ye. He

graduated from community school, i.e., from the school of hard knocks /
life / experience.)
expert (1) mamusta
(2) ustad
(3) sehereza
(4) zanaiét desturi [expert of (Jewish) law] (€k ji zanaiét desturi one of the
experts in the [Jewish] law)
explain (v) (1) diar kirin, diar bike (Ka bu min diar ke. Please explain
this to me.) (Ev jinke réka mala te bu min diar kir. This woman told me
how to get to your house.)
(2) ruhin kirin, ruhin bike (Bu min dersa Hanaé ruhin bike. Explain
Hana’s lesson/schoolwork for me.)
(3) sir u vekirin, sir u veke
explode (v) peqin, bipeqe (Ew pifdanke peqi. The balloon exploded.)
explosion teqin (f) (Wexté 11.9 ew teqine ¢€ bi li New York. Em gelek
gehirin u ‘ecéb mai main. When the explosion happened Sept. 11 in New
York, we were very sad and shocked.)

[expression of emphasis in conversation] ey (ey heval friend) (ey
mamusta teacher)

extension cord weyré kehrebé ya zéde

exterminator (Ew dermani diresinit. He works with poison.)
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extra z&de (Pareét min bu min z&de (bi)ke. Give me a raise.)
eye cav (m)
eye glasses bercavk (pl) (Ez nabinim b€ bergavik. I can’t see without

glasses.) (Bercavkét min sikestin. My eye glasses broke.)
eyebrow (1) bireh

(2) birhu (f)

eyelashes mijilank (f)

eyesight nezer (f) (Nezara wikém e. His eyesight is poor.)

f

fabric (new) (1) qimas (Ar) (m)
(2) peruk (f)

face (1) navcav (m) (Herre navgavé xwe biso. Go wash your face.)
(2) déhim (m)

face down beramberi ‘edré (Navcavé wi beramberi ‘edré bi. His face
was face down.)

face to face (1) beramberi (Ez beramberi te rinistl me. [ was sitting face
to face with you.)
(2) miqabili

face up beramberi seqfl (Navgavé wi beramberi seqfl bi. His face was
face up.)

face veil x€l1 (f) (Ez x€lié nakim ber ¢cavét xwe. I don’t wear a face veil
over my eyes.)

factory me’mil (f) (me’mila peniri cheese factory) (Li me’mil sul dikit.

He works in a factory.)

fail (v) saqit bin, saqit bibe (Ez saqit bim. [ failed [the test].)

faint (v) dil girtin, dil bigire (Dilé w1 girt. He fainted.)

fair-weather friend hevalé berikée

fairy tale xeyali (f)

faith (1) baweri (f) (Baweria min fereq e li gel baweria Sihud Yehwe.
My faith is different from the faith of Jehovah’s Witnesses.) (Baweria min
bi Xwedé tét. I have faith in God.)
(2) bawer (hin geli kém bawera you of little faith)

faithful in / to (see be faithful in / to)

faithful to God (in actions: reading the Bible/Koran, giving to the poor,
etc.) (1) ta’et (Ez ta’eti bu Xwedé dikim. / Ez ji Xwedg tirs im. I'm
faithful to God / afraid of God.)
(2) mutedeyin (Ar) (Ev mirove mutedeyin e: ew bire navexwit, cilkét ris
nawergirit. This person is faithful to God: he doesn’t drink beer and
doesn’t wear immodest clothing.)

fall (the season) (see autumn)
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fall (v) (1) ketin, bikeve (Ez ketim ji derincké. I fell down the stairs.)
(2) keftin, bikeve (fell into the hands of robbers kefte lepé ré gira da)

fall away (v) derketin, derkeve (Ew ji diné xwe derket. He fell away
from his religion.)

fall in love (v) dil ketin, dil bikeve (Dilé min keté. Min hes jé kir. 1 fell
in love with him. I loved him.)

fall on one’s knees (v) xwi cemandin, xwi bicemine (kuilé xwi cemand
the servant fell on his knees)

false (1) ne rasti (beta ne rasti ne false [wooden; not live] ducks])
(2) direw

false prophets péXemberét drewin

false testimony direw sind (bi direw sind ne xwe don’t give false
testimony)

family (1) mal (f) (Mala te cawan e? How’s your family?)
(2) eyle () (Ar) (Navét di hemi eyla xwe bidin me. Give me the names of
all your family members.)
(3) xézan (f)

famine (1) meca’e (f) (Li Efriqie meca’e ye. Africa has a famine.)
(2) birs (f) (Birs bi ser wi welati hebi da hat. There was a famine in that
country.)

famous meshur
fan panke (f)
fantastic kesxe

far (away) (1) dir (2) dur
fare (1) hirde
(2) heq (m) (Heqé te cend e€? How much is the [your] fare / fee?)
farm (1) rez (m) [has trees and bushes]
(2) bistan (m) (Ar) [has trees and bushes]
(3) mérg ()
(4) suv ()
(5) zevi (f)
(6) ¢ail (m)
farmer (1) cutiar (m) (Cutiar ‘erdé xwe dikélit. The farmer plows his
land.)
(2) rezvan (m)
(3) tovgin (m)
Farsi frani
fast bi lez
fast (v) (1) bi roji bin, bi roji bibe [religious] (Ew bi roji ne. They’re
fasting.)
(2) roj1 girtin, rojia bigire [religious]

56



(3) ne xwarin, ne xwe [medical] (Ez naxwim ji ber fehsé. I'm not eating
[I’'m fasting ] because of the medical tests.)

fasten (v) girédan, bigiréde (Qaisé xwe bigiréde. Fasten your seat belt.)

fat (grease) (1) rGn (m) [liquid]
(2) zeyt (f) (Ar) [liquid]
(3) duhin (m) [solid] (Pi¢ek duhini bike biné qazané da u rijdét xwe
bigeline. Put some shortening in the pan and fry the tiny noodles.)

fat (overweight) gelew

fatal (see ill)

fate (1) geder (f) (Nizar gedera min bi. Nizar was my fate [that | would
marry him].)
(2) nesib (m) (Ar) [epsecially in regards to money and a spouse] (Nesibé
min e. It’s my fate.)
(3) sans (m)

father (1) bab (m)
(2) baba (Ar) [“dad”]
(3) babu [“dad”]

Father’s Day ‘id 1i ab (Ar)

father-in-law xezir (m)

faucet henefi (f)

fault (show someone his...) (see reproach)

favor [idiomatic] (Bé zehmet dé &1 bu min biki? Will you please do me
a favor?)

favor (v) ferqo cidahi kirin, ferqo cidahi bike (Xané ferqo cidahi dikit
navbeyna bikét xwe da. Xané favors some of her daughters-in-law over
the others.)

fax (1) faks (f) (V& wereqé bu min faks ke. Fax this paper for me.)
(2) birisk (f) (Bu min biriskeké virréke / 1€ bide. Send a fax for me.)

fear (1) tirs ()
(2) tirrs (f) (Hevala min tirrs€ hey ji pisika. My friend has a fear of cats.)

fearful (1) tirrsuker
(2) ceban (Ar)
feast ‘ezimet (f) [food for guests] (Sibe tu me’zumi li nik me ¢inko min

‘ezimeté ¢ekiri bu we. You're invited to our place tomorrow because I
made a feast for you.)

feather perr (m) (Min evro teyrek tewuz dit; perrét wi sin bin. [ saw a
peacock today; his feathers were blue.)

feather duster firca tuzé

February (1) Sibat (f)
(2) heyva di (f)
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fee (1) icar (f) (Ar) [taxes, rent]
(2) kiré (f) [rent]
(3) kir1 (f)[rent] [villagers say this]
(4) fieq (m)

feed (v) xwarin dan, xwariné bide

feel (v) desté xwe kirin, desté xwe bike [sensory]

feel shame (v) serim kirin, serim bike (Min serim kir. / was
embarrassed.)

feeling (1) hes (f) (Ew pé hesa tistek ¢ xwar. She had the feeling
something went down.)
(2) péhesan (f) (Jiber hindé ewét péhesan iz bin u serim bin. Therefore
they felt naked and shameful.)
(3) (see also health)

feelings [idiomatic] (Dilé te naminit? You feelings aren’t hurt, are
they?) (Dilé wé& ma. Her feelings were hurt.)

female (1) jin
(2) mé

feminine sanitary pad santi

fence (1) stac (f) (Dizi xwe ji ser siaci havét. The thief jumped over the
fence.)
(2) diwar (m) (Ping li rexé diwari ye. The peppermint is next to the fence.)

ferry sefine

fetus zikmak (Ew di zikmak da kure bi. He was blind when he was a
fetus.)

feudal landowner (agha; chief of a tribe) aXa (Pale bu aXai sul dikin.

Peasants work for the landowner.)

fever (1) ta (f) (Tai ya li min e. [ have a fever.) (Min ta gelek heye. I
have a high fever.) (Ez ne sax im. Ez dirrecifim di taé€ da. I'm sick. I've
been shivering from fever.)
(2) heraret (Heraret bu te ¢é dibit? Do you have a fever?) (Mihraré bine.
Herareta wi bigire. Bring the thermometer and check his fever.)

few (1) picek (Min pigekét heyn. I have a few.)
(2) kém (Min kémét heyn. I have a few.) (Ders hebi bes talib kém bin. We
had class, but the students were few in number.)
(3) [idiomatic] (her du sé roja a few days)

fiance dezgire (m/f) (Ki ye dezgira wi? Who is his fiancé?) (Kiga mamé
wi dezgira wi ye. His cousin is his fiance.)

fidget (v) livin, bilive (Tu ¢end dilivi. D& bes xwe bilivine. You sure do
fidget a lot. Stop fidgeting!)

fifteen pazde (f)

fifth (series) péncé (biciké péncé fifth child)
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fifty pénci (f)

fig héjir (f)

fight (1) serr (m) (Ez hes ji serri nakim. I don’t like fighting.)
(2) bel (f) (Weé bela xwe ji wi ne vedikir. She didn’t begin to fight with
him.)

fight (v) (1) serr kirin, serri bike (Serri ne kin! Don’t fight.)
(2) gérrgérr kirin, gérrqérr bike (Min u deyka xwe qgérrqgérr kir. Me Hana ji
xew rakir. My mother and I shouted at [fought] each other and woke
Hana up.)
(3) qijqij kirin, qijqijé bike (Bic¢ik ina bes qijqijé bikin. She brought the
child but they shouted [fought].)

fighting (1) ceng
(2) serr

filbert beri (m) (Em beri dikine bi nav pelét agiri da sirin dibit. U em
dixwin. We put filberts in fire pan to make them sweet; then we eat them.)

fill (v) serif kirin, serif bike (Min telefuna dermanxané kir da ragéta
dermanét min serif kit. I called the pharmacy for them to fill my
prescription.)

fill in (v) tiji ... kirin, tiji ... bike

fill out (v) dagirtin, dagire (V& wereqé bu me dagire. Fill out this paper
for us.)
fill up (v) tiji ... kirin, tiji ... bike (Ez dé ¢im penzinxané da seyara xwe

tiji penzin bikim. I'm going to go to the gas station to fill up my car with
gas.) Min tiji av kir. [ filled it with water.)

find (v) ditin (ve), bibine (ve) (Min gelemé xwe dit. I found my pen.)

fine (1) bag (Ez basg im.. I’m fine. [response to Cawan i?])
(2) fit (Ez fit im. I'm very well! [slang; very casual])

finger til (f)

fingernail neynuk (f)

finish (v) (1) ¢€ bin, ¢é be (Fravin ¢€ bi? Is lunch ready?)
(2) xilas bin, xilas bibe (Medresa me xilas bi. Our school(ing) finished.)
(Par ez ji medresa xwe xilas bim. [ finished school last year.)
(3) xilas kirin, xilas bike (Min dersa xwe xilas kir. [ finished my lesson.)
(4) temam kirin, temam bike (Me medresa xwe temam kir. We finished
school.)
(5) dirist kirin, dirist bike (Hemi sulét xwe min dirist kirin.
(6) danan, dane [for books only] (Siriné qamusa xwe dana. Sirin finished
her dictionary.)

fire (1) agir (m) (Bi agiri yaria ne ke. Don’t play in the fire.)
(2) heriq (m) (Heriq ber bi mala me. Qur house was on fire.)

fire [a weapon] (v) teqandin, biteqine (Leqmani debance teqand.
Legman shot the pistol.)
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fire escape péstirk (f)
fire station (1) itfa’e (f)
(2) heriqge (f)
fire truck (1) timbélé herigé
(2) seyara herigé
(3) timbélé itfa’é
fireman merké seyara herigé
fireplace (stone) kugik (m)
first (series) (1) ewili (bigike ewili the first child)
(2) seri (Seri bi dumahi bine. Bring the first ones last.)
(3) pésié (gelekét pésie dé bine pasi€ many who are first will be last)
first of all (1) i berahié
(2) li ewili (Ar)
fish (1) masi (f)
(2) hit (m) [Jonah’sized fish]

fish (v) (1) masi girtin, masia bigire (Min masi girt. [ went fishing.)
(2) (see also catch (v)
fisherman masigir (m)

five pénc (f)

fix (v) (1) ¢& bin, ¢é be (Ez ¢é bim. I fixed it.) (Ita te ¢& bi. Your iron is
fixed.)
(2) ¢ékirin, ¢eke (ita min bu min ¢éke. Fix my iron.) (Min ita te ¢€kir. 1
fixed your iron.)

flag ‘elem (f) (‘elema Emrike American flag) (‘Elema Emrike rakirin.
They lifted up the flag.)

flashlight lait

flat rast

flat land dest

flatter (v) melaq kirin, melaqi bike (Melaqi dikit sulek ji te divét. She’s
flattering you because she wants something.)

fleas kirn1

flesh gost (m)

flip flops ni’al (f)

float (v) ser avé ketin, ser avé bikeve (Min selka kurré xwe ber da avé
da. Selik ser av ket. I put my son in a basket in the water. The basket
floated.)

flock (sheep, goats, cows) (1) garran (f) (Min garranek pezi€ hey. I have
a flock of sheep.)
(2) pez (f)
(3) kerwanek (f) [sheep only] (Min kerwanek pezi€ hey. I have a flock of
sheep.)

flood féyezan (f)
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floor (1) ‘edir (f)
(2) ‘erd (f) (Ez ketim ser ‘erdé. [ fell down on the floor.)
(3) (see also story or level)

florist gulcéker

floss one’s teeth (v) didanét xwe paqij ke bi taé didani, didanét xwe
pagqij kirin bi taé€ didant

flour ar (m)

flour mill as (m)

flower (1) gul
(2) kulilk (f) [bud]
(3) biseng [the name of one kind of flower]

flower pot gehfik (f)

flowing miseh (xwineka miseh flowing blood)

flu nesle (m) (Nesle li min e. I have the flu.) (Nesle ji min ¢li. I don’t
have the flu any longer.)

fluids tista ruhin

flush the toilet (v) av ber dan, avé ber (bi)de (Avé ber de di edebé da.
Flush the toilet.)

flute (1) bilil (f)
(2) zirrna [Kurdish]

fly mes (f)

fly (v) (1) firrin, bifrre (Ew teyrike firrin ser daré. That bird flew to the
tree.)
(2) (see also go and (air)plane)
(3) firr dan, firr bide [like a chicken]

foal of a donkey cas(ik) (m)

foam kef (f)

fog (1) Xemam (f) (Ar)
(2) mij (m)

foggy (1) Xemam (Ar)
(2) mij (Evroke dinya mij e; ez taze nabinim. [It’s foggy today, I can’t see
very well.)

fold (v) (1) ¢emandin, bicemine
(2) tewandin, bitewine

follow (v) bi div ketin, bi div bikeve (Bicik bi div babé xwe ketin. The
children followed their father.)

follower sagird (sagirdét ‘Isai followers of Jesus)
food (1) xwarin (f)
(2) zad (m)

(3) erzaq [groceries] (Tu ¢0i, te erzaq wergirt? Did you go get the free
food?) (Min erzaq ne mai ye. Pasi ez€ ¢im siké kirrim. I don’t have any
food left. I'll go to the store later and buy some.)
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food processor mekina deramet
food storage container (plastic) godika neylon
foolish bé ‘aqil
foot (1) pé€ (m) (biné pé sole of the foot)
(2) péngav [measurement]
(3) (see also) on foot
foothill Zir (m)
footstool cihé péa
for (1) bu (Ev kitébe bu te ye. This book is for you.)
(2) jiber
(3) ser (ser dinareké for a denarius)
(4) [idiomatic] (her d rojét ¢in for the last two days)
for a while bé hineké (Evroke bé hineké were def min. Come over to my
house for a while.)
for now gavé [the present, the time being] (Dersa Kurdi vé gavé bes e.
I’ve had enough of the Kurdish lesson for now.)
forbidden heram (Gosté xenzirl heram e. Pork is forbidden.)
force (by force) (1) bi xurti (Siriné bi xurti xwarin da min. Sirin forced
me to eat.)
(2) bizuri (Ewi bi zuri pare ji mi standin. He forced me to give him
money.)
force to leave (v) der éxistin, der béxe (Ez ji malé der éxistin. I was
forced to leave my home.)
forehead eni (f)
foreign ecinebi (Ar) (Ez ezmané ecinebia zanim. I know a foreign
language.)
foreigner (1) ecinebi (Ar) (m/f)
(2) Xerib (m/f) (Ez Xerib im li Holende. I'm a foreigner in Holland.)
(3) biani (Kurd li Emrike biani ne. Kurds are foreigners in America.)
foreman (1) ustad (Ar)
(2) cégir (m)
forest (1) xabe (f)
(2) daristan (f) (Rabi ¢l daristané. After that he went to the forest.)
forever her u her (Ez dé minim li Kurdistané her u her. I will stay in
Kurdistan forever.)
forget (v) ji bir kirin, ji bir bike (Ji bir ne ke! Don’t forget!) (Min ji bir
ne ke ¢i cara. Don’t ever forget me.)

forgive (v) (1) burandin, bibure (Li min bibure. Forgive me. [said also
after sneezing]) (Te dihi xeletia min burand. Yesterday you forgave my
mistake.)

(2) ‘efu kirin, ‘efu bike (Min ‘efu ke. Forgive me.)
fork cetal (f)
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form a line [of people] (v) réz girtin, réz bigire (R&z¢€ bigire. Form a
line [to wait for something].)

fort [army] megqere (f) (Meqgeré pesmergé li mifireqa Maltaé. The
peshmerge fort is in the region of Malta [and looks out for it].)

forty cil ()

found (v) deynan dan, deynané bide (Emrike li sala 1776 hate deynan
diné. In 1776 America was founded.)

foundation binyat (Ew1 ¢i binyat nine. He has no foundation. [ He
doesn’t know his parents; life is shakey.]) (Binyaté xani€ me gelek qayim
e. Our foundation is very strong.)

fountain kani (f)

four car (f)

fourteen carde (f)

fourth (series) caré (bicikeé caré fourth child)

fox rivi (m)

France Frensa (f)

frantically and quickly bi lez u bez

freckle nigan (f)

free (1) belag [no money] (Gul belag bin. The flowers were free.)
(2) serbest [freedom to be independent] (Kurdistan serbest e. Kurdistan is
independent.)

freezer (1) micamide (f) (Ar)
(2) firézer (f)
freezing cemidi (Evroke cew cawan e? Cemidi ye. What’s the

temperature like today? It’s freezing.)
French (language, people) Frensi (f)
fresh [e.g., seafood] ni hati
Friday (1) ini ()

(2) cim’e (Ar) (f)

(3) xwitbe
fried patties rihik (f)
friend (1) heval (Ez u tu hevalét €k In. You and I are friends.)

(hevalé beriké fair-weather friend [idiomatic]) (hevalé dilivét teng all-
weather / faithful friend [idiomatic])
(2) destbra (m/f)

friend (associate) tekil (m/f) (Em t€kilét €k in. We’re friends, we know
each other well.)

fright tirs (f)

frightened (v) (see be frightened)

frog beq (f)

from (1) ji (Ew ji gundi hat. He came from the village.)

(2) di ... ra (Ez di wéré ra ¢cim. I went from there.)
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(3) di ... da (Ez dirrecifim di taé da. I’'ve been shivering from fever.)
(4) ji def (Eve ji def wi ye. This is from him.)

from each other jék (Ez u mala xesia xwe em jék cida ne. My mother-
in-law’s family and I are (living) separate from each other.)

frozen gerisi

frozen [e.g., seafood] cemidi

fruit (1) féqi (m) (Féqi bine. Bring some fruit.)
(2) ber (m) (Dara pic dé bereké pi¢ dit. A good tree bears good fruit.)

fruit stew (prunes, raisins, figs, and walnuts) xwesav (Min xwesgav yé
cekirl. I made fruit stew.)

fruitful feyde (Sulé min feyde yé téda hey bu Kurda. My work is fruitful
among the Kurds.)

frustrated heyri

fry (v) (1) nav duhini da gelandin, nav duhini da bigeline (Miriské nav
duhini da digelinit. She’s frying the chicken.)
(2) gelandin nav duhinf da, bigeline nav duhini da (Héké bigeline nav
duhini da. Fry the eggs.)

fulfill (v) temam Kirin, temam bike

fulfillment temamkirin (f)

full (1) tiji (Defter tiji nivisandine. The book is full of writing.) (Ev sitle
tiji av e. The bucket is full of water.)
(2) pir (demé pir bl ... when it was full ...)
(3) tér [idiomatic] (Ez tér im. I'm full / satisfied. / I’'m not hungry because
I've eaten.) [Don’t say “Ez tiji me.” because that means “I’m full of sex.”’])
(4) (see also busy)

funny keyf (Ew keyfe. He’s funny.)

fur pirt (m) (Pirr¢a xwe bibirre. Shear your hair.) (Min pirté pezé xwe
birrl. I sheared my sheep’s wool.)

furnace tenir (f) (di tenirét agirl da in the fiery furnace)

furniture e0abé malé

furniture store [idiomatic] (ma’rez ya qenepa firosin a store that sells
couches)

fuse box mizania kehrebé

[future tense marker] dé (Ez dé ¢im. I will go.)

9

Gabriel Cibrail
gain (v) feydek jé kirin, feydek jé bike (Min $100 hebin. Min kirin suli
ra. Min feydek jé kir. I had $100. I invested it and gained more money.)
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Galilee Celil

gallbladder zirrav (f) (Dikturi zirrava min rakir. The doctor removed my
gallbladder.)

gallon gelen

game yari (f)

garage gerac (f) (Bé gerac e. It doesn’t have a garage.)

garbage (1) zibil (m) (Ar)
(2) giles

garbage collector zebal (m) (Zebal zibili radikit. The garbage collector

collects the trash.)

garbage disposal sulin (f)

garbanzo beans nuk (f)

garden (1) hedige (f)
(2) bax (m)
(3) rez (f) [huge garden like a farm field of potatoes]

gardener cutiar

gargle (v) XelXere kirin, XelXere bike

garlic sir (f)

gas (1) Xas [for stoves, cigarette lighters] (f)
(2) penzin [for vehicles]

gas meter mizania Xazé

gas station penzinxane (f)

gas station attendant xudané penzinxané

gather around (something or someone) (v) xwe néziki ... kirin, xwe
néziki ... bike (Em xwe néziki pianué dikin. We’re gathered around the
piano.)

gather together (v) (1) 1& kum bin, 1& kum bibe (Bicik hemd li elwana
kum bin. The kids gathered together all the crayons.)
(2) xirve kirin, xirve bike (Cend malé hey xirve kirin. He got together all
that he has.)

generator muwelide (f)
generous (1) merd
(2) merdane
(3) cav vekiri
generous (V) (see be generous)
Genesis Xeligandin
gentle (1) zirav (Dengé wé zirav e. Her voice is gentle.)

(2) mihterem (Ar) (Ew mihterem e. She’s gentle.)
(3) tabi’et xwesg (Tabi’eté Nazdaré xwes e. Nazdar’s nature is nice. / She’s
a gentle person.)
geography ciXrafi (f)
German (language) Almani (f)
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German (person) Alman
Germany Almanya
get (V) bi dest ... ketin, bi dest ... bikeve (da jiana her u her bi dest min

bikevit in order for me to get eternal life) (Ez ¢im nik delali da xaniek bi
dest min bikevit. I went to a realtor to get a house.)

get [to a destination] (v) (1) késan, bikése (Ez sé se’eta késa heta ¢ime
Dohuké. It took me three hours to get to Dohuk.)
(2) gehestin, bigehe (Em gehestin. We got there / arrived.) (Em drengi
gehestine pasé. We got to the bus too late.)

get a job (v) bi xwe sulek ditin, bi xwe sulek bibine
get bed rest (v) istiraheté xwe kirin, istiraheté xwe bike

get better (health) (v) (1) ¢é bin, ¢& be (Ew hés ne ¢€ bl ye. She isn’t
better yet.)
(2) qanc bin, qanc bibe (Ew ne qanc bi ye? Isn’t she better yet?)
(3) [idiomatic] (Silameti ye! Get well soon!)

get cold (v) tezin??, biteze (Min gusik bire ser bani da bitezit. I brought
a jug [of water] up on the roof so that it would get cold.)
get dressed (v) ber xwe Kkirin, bike ber xwe (Biluzi bike ber xwe. Put on

the sweater.) (Bike ber xwe. Dress yourself.)
get hurt (v) (see have pain)
get in line (v) xwe 1€z kirin, xwe réz (bi)ke (Xwe réz kin. Get in line.)
get married (v) (1) jin inan, jiné€ bine [men] (Ew dé bi xwe jiné init. He
will get married / He will bring himself a wife.)
(2) st kirin, g1 bike [women] (Ew dé si kit. She’ll get married.)
get off (v) jé der ketin, jé der bikeve

get on (v) cun nav da, bice (herre) nav da
get pregnant (women) (v) (1) bi tist ketin, bi tist bikeve (Tu bi tist keti.
You got pregnant.)

(2) bi halekeé ketin, bi haleké bikeve

get ready (v) (1) ¢é bin, ¢é be (Fravin ¢& bi? Is lunch ready?)
(2) amade kirin, amade bike (Xwe amade bike da em 1:00 bicin siké. Get
yourself ready so that we can go to the market at 1:00.)

get tired (v) westian, biweste (U demé ew bi ré ve westial ... And when
he was tired from traveling ...)
get together (v) (see gather together)

get up (v) (1) rabin, rabe (Hana, dé rabe! Hana, get up!)
(2) ji xew rabin, ji xew rabe [after sleeping]
(3) [idiomatic] (Hild! Get up! Move!)
(4) (see also wake up)
gift (1) diari (f)
(2) hedie (f) (Ar)
(3) xelat (m)
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giraffe zirafe (f)

girl (1) ki¢ ()
(2) kigik (f)

give (v) (1) dan, bide [said if the desired object is near by] (Ka picek avé
bide min. Give me some water [please].)
(2) 1nan, bine [said if the desired object is at a distance] (Dihi Nizar? bu me
temate Tnan. Yesterday Nizar gave me some tomatoes [which he bought at
the market].)

(3) (see also bring)

give birth (v) bicik bin, biciki bibe (Ew bi¢ik bi. She gave birth.)

give up (v) hélan, bihéle (Wexté ez ¢lim Kurdistané&, min hindek ‘edetét
Emrika hélan. When I went to Kurdistan, I gave up some of my American
culture.)

glass (1) cam (f) [window, table top, sliding patio door, windshield]
(2) perdaX (m) [for drinking]

glass cleaner (1) ava cam pagqijkirné
(2) ava sise paqijkirné

glasses (for eyes) bercavik (pl) (Ez nabinim bé bergavik. I can’t see

without glasses.)

globe tepka ‘edré

glorify (v) piroz kirin, piroz bike (Xwedg, ez navé te yé€ piroz kim. God,
1 glorify your name.)

glove (1) dezgurk (f)
(2) lepik (f) (lepikét neylun rubber gloves)

glove compartment sinduq (f) (Bike di sinduqé da. Put it in the glove
compartment.)

glue simiX (f)

glue (v) simiX Kirin, simiX bike

gluttonous ‘ic (Ew ‘ic e. He’s gluttonous.)

gnash teeth circira didana (Ahmed gelek circira didanét wi. Ahmed
gnashes his teeth a lot.)

go (V) (1) ¢tin, bige (herre) (Jinik ¢in. The women went [somewhere].)
(2) gesta ... kirin, gesta ... bike [to someone or some specific place] (Jinka
gesta medresé kirin. The women went to the school.) (Ewan gesta hecé
kirin. They went on the pilgrimage.)
(3) [idiomatic] (Xwedg li gel we bit! God go with you [said to someone
when they leave].)

go back (v) (1) zivirrin, bizivirre (Ez dé zivirrim. [ will come back.)
(2) vegerin, vegere (Ez vegerim Kurdistané. [ went back to Kurdistan.)
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g0 near (someone or something) (v) xwe néziki ... kirin, xwe néziki ...
bike (Xwe néziki agirl ne ke. Don’t go near the fire.)

go out (leave) (v) (1) derketin, derkeve (Ez evro se’et €k ji mal derketim.
I went out / left the house at 1:00 today.)

(2) derkeftin, derkeve
(3) dan ¢, bide ré [for a long journey] (Wan dihi sihari dan ré. They left
vesterday morning.) (Dihi da ré. He left yesterday.)

go shopping (v) ¢lin siké, bige (herre) siké

go through (v) burin, bibure (U divia ew dinav devera Samire ra biburit.
He wanted to go through Samaria.)

go to the bathroom (v) (1) miz (f) [idiomatic; literally urine] (Miza min
tet. I have to go to the bathroom.)

(2) tengav [idiomatic; literally sick] (Ez tengav im. I have fo go to the
bathroom.)

(3) miz kirin, miz bike (Te miz kir? Did you go to the bathroom /
urinate?)

go together (match) [clothes, furnishings] j€k hatin, jék bé (were) (Jék
naén. [The clothes] don’t go together.) (JEk tén. (They) go together.)

go up (v) (1) ¢in selal, bige (herre) selal (Herre selal da bi¢in binvin. Go
up [there] so that we can go to sleep.)

(2) bi hewe ketin, bi hewe bikeve (Bicik bi hewe ketin [ser bani]. The
children went up [onto the roof].)

goat bizin (m)

goatee seksuk

God willing Ensallah (Ar)

God (1) Xwedé (m) (Xwedé€ ji te razi bit! May God be satisfied with you
[a common blessing].) (Ez bu Xwedé dikim. [ do it for God [not for
money].)

(2) Xwidé (m) [This is the technically correct spelling and pronunciation.]
(3) Reb (m) (Ar)
(4) Allah (m) (Ar)

gold (1) zérr (m) (Min zérr kirin ber xwe bu daweté. [ wore my gold
Jjewelry for the wedding.) (Wext€ min si kir, bu min zérr gelek Tnan. When
I got married [my husband] brought me a lot of gold.)

(2) gerrduneké dumetir [gold chains given a bride when she accepts a
proposal of marriage]

(3) taxmek gerdenia z€rra [gold jewelry given a bride when she accepts a
proposal of marriage]

good (1) bas (Cawan 1? Ez bas im. How are you? I'm fine.) (on the
good and bad /i ser bas u xiraba) (Base. It’s good / OK.)

(2) genc (Te genc kir! You did a good job!) (Miruveki genc e. He’s a

good person.)
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(3) cak [Sorani] (Sulé min ¢ak bi. I did good work.) (Cakié bike. Do good
things.)
(4) xatin [describes a person; opposite of har] (Tu xatini. You’re a very
good person.)

Good afternoon. Evari bi xér. [said from 3 - 5 p.m.]

good deeds (1) genci (f) (Em ¢i car gencia Siriné ji bir nakin. We’ll
never forget Sirin’s helpfulness / good deeds.)
(2) basi (f) (Basié bike. Do good things.)
(2) genci (f)
(3) caki (f) (Cakié bike. Do good things.)

Good evening. Cawan 1.

Good morning. Sihari bi xér. [said until 11 a.m.]

good news mizgini (f) (mizginia xwes good news) (mizginia ne xwes
bad news) (Min mizgini da babé xwe. [ told my father the good news.)
(Mizginia mil te! Xoska te si kir! Good news for you! Your sister got

married.)
Good night. Seva te xwes.
Good-bye. (1) Bi xatra te! [said by the one leaving the house or by the

one who ends the telephone conversation]
(2) Bi xér bici! [said by (a) the one staying at home, (b) both if you’re both
leaving, or (c) by the one who responds to bi xatra te on the telephone]

goodness caki (Caki u diluvani li dré&jia jiana min dibine behira min.
Goodness and love will follw me all the days of my life.)

goose qaz (f)

gouge (something) out (v) inan deré, bine deré (Evro dikturi didané min
ina deré. Today the doctor pulled out my tooth.)

govern (V) hikm? ... kirin, hikmi ... bike (G.W. Bush sala tét dé hikmi li
Emrike kit. G.W. Bush will govern America next year.)

governate mihafede (f) (Ar)

government hikmet (f) (Ci hikmet li Holende heye? What kind of
government does Holland have ?)

governor (1) mihafiz (m/f) [of a province]
(2) medir nahie (m) [of a big village]
(3) muxtar (m) [of a small village]
(4) geimegam (m) [of a small city]

grab (v) girtin, bigire (V€ kitébé bigire. Grab this book.)

grade (in school) sef (f) (sefa si€ third grade) (sefa diié kulié
sophomore year in college)

graduate (v) sihade standin, sihadé bistine

grain (1) dexil (m) (Dexilé me ev sala ne bag bi. Our grain was bad this
year.)
(2) girar (f)
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grammar gewa’d () (Qewa’da ezmané Kurdi ne zehmet e. Kurdish
grammar isn’t difficult.)

grandchild nevi (m/f)

grandfather bapir (m)

grandmother pir (f)

grape tirf (m)

grapefruit sindi (f)

grass (1) gia(m) (2) inc (m) [livestock food]

grasshopper kuli (m/f)

grate (v) rendes kirin, rendes bike (Ez& gézera rendes kim. I'm grating
carrots.)
grater rendes

grave (1) gebir (m) (Ar) (Her berek cihé xwe yé bi qediré. Every stone
has its own place until it goes into the grave. “Every person wants to stay
in his home sweet home until he dies.”)
(2) ziaret (m) (Ziareté€ xesia min yé li Misil e. My mother-in-law’s grave is
in Mosul.)

gray risasi

grease (1) rin (m)
(2) rthin (m)
(3) zeyt () (Ar)

grease (V) (1) rGhin I€ dan, rGhini 1€ bide (R@hinT geleké li biné qazané
bide. Grease the bottom of the pan well.)
(2) zeyt 1€ dan, zeyté 1€ bide

great grandchild nevi ¢icirk

great grandfather (1) bapiré deyk [maternal]
(2) bapiré bab [paternal]

great grandmother (1) pira deyk [maternal]
(2) pira bab [paternal]

greater meztir

greatness mezinati (f)

Greece Yunan (f)

greedy tema’ (Hindek mirov gelek tema’ in. Some people are really
greedy.)

Greek (people, language) Yunani (m/f)

green (color) kesik (m)

green (not ripe) (1) ¢cénebi
(2) kesik
(3) ne gehestl

green bean lubik

green onion pivaz terik

greet (v) silav kirin, silav bike (Silava li bi¢cikét xwe bike. Greet your
children [for me].) 70



greeting silav (f)

grieve (v) bi tazi bin, bi tazi bibe (Ez bi tazi me. I'm mourning.)

grill (v) biragtin, biréje

grind (v) (1) hir kirin, hir bike
(2) hirai kirin, hirai bike (Em dar¢iné hirai dikirin. We ground the
cinnamon.)

groceries erzaq [groceries] (Tu ¢ii, te erzaq wergirt? Did you go get the
free food?) (Min erzaq ne mai ye. Pasi ezé cim siké kirrim. I don’t have
any food left. I'll go to the store later and buy some.)

groom zava (m)

ground (1) ‘edir
(2) ‘erd (f) (Ez ketim ser ‘erdé. [ fell down on the ground.) (Cutiar ‘erdé
xwe dikélit. The farmer plows his land.)

grow (plants) (v) serkeftin, serkeve (Ew zi bi serkeft. It grew quickly.)

grow out (v) dréj kirin, dréj bike (Pirrca xwe dréj bike. Grow your hair
out [long].)

grow up (v) (1) mezin bin, mezin bibe [idiomatic] (Wexté tu mezin bi ...

When you grow up ...) (Ez li Texas mezin bim. I grew up in Texas.)
(2) serkeftin, serkeve [plants] (Ew zi bi serkeft. It grew up quickly.)
(3) dré&j bin, dréj bibe [people] (Cuan z1 drej bi. Cuan grew up fast.)
grudge (1) kerrib (m) (Tu ¢end bi kerrib u kin 1! You're so full of

grudges!)
(2) kin
(3) (see also hold a grudge)
gruff burr
grumble (v) gese gotin, gese béje (Rézané gese gotin wexté Suzan ¢l

nik hevala xwe. Rézan grumbled when Suzan went to her friend’s house.)
(Demé ewan dinar wergirti gqese gliti ne xudané xani. When they received
the denarius, they grumbled against the landowner.)

grumpy (1) ‘abiis (Ar)
(2) bexemi

guard (1) heres (m) (Ar)
(2) nubedar (Bilind nubedar e li medresa Hanaé. Bilind is a guard at
Hana’s school.)

guest méhvan (m/f)

guide réber (m/f)

gulf xelic (Serr li nav beyna Kuwété u ‘Iragé ji ber Xelic ‘Erebi bi.
There was fighting between Kuwait and Iraq because of the Arabic
(Persian) Gulf.)

gum (chewing) ‘elik (m) (Te ‘elik divét? Do you want some gum?)

gums (mouth) pidi (pl)

gym (health club) nadie

gypsy qereg 71

h

hail gijluk (f) (Gijluk hate xwaré. Hail came down.)

hail (v) (1) gijluk hatin, gijluk bé (were) (Gijluk hat. It hailed.)
(2) barin, bibare (Evroke gijluk dibarit. It’s hailing today.)

hail storm gijluk

hair (1) pirrg (f) [general] (Pirrca wé dréj e. Her hair is long.) (Ew
pirr¢a diqosinit. She cuts hair.) (pirr¢a sérl mane [of a lion])
(2) mi [when talking about just one or two hairs] (Miek di hirve were.
Come a hair closer.)
(3) bisk [long hair in front of a woman’s ear]

hair band (elastic) qirrase (f)

hair barrette sinceq (f)

hair dresser (Ew pirrca diqosinit. She cuts hair.)
hair gel cel

hair spray sipreya pirr¢é

half niv (m)

half brother bira (m)
half dead deravé miriné
half empty/full niv niv
half sister xosk (f)

hallway memer

hammer ceki¢ (m)

hamper [for dirty clothes] selka cilkét pis

hand (1) dest (m) (Ew desté wi y€ rasté bi. He was his right hand man

[and did everything for him].) (Heta niva desti res ne bit, tama devi xwes
nabit. Until the middle of the hand isn’t black, the taste in the mouth won’t be delicious.
“If people don’t have work to do and don’t have any money in their hands, it’s no good. )
(2) bi dest (Min bi desté xwe ¢ékir. I made it by hand.)
(3) rex [idiomatic] (bes ji rexek di ve but on the other hand)

hand bag cente (m) (¢centé destl hand bag)

hand out (v) belave kirin, belave bike

handful destik (m/f) (Min destike gula bu te inadi. I brought you a
handful of flowers.)

handle destik (m) (destiké derrgehi the door handle)

handsome (men) law

hang up (v) (1) telefon girtin, telefoné bigire
(2) vekirin bi elagé, veke bi elagé

hanger elage (f)

happen (v) (1) ¢i 1€ hatin, ¢i 1€ bé (were) (Ci 1€ hat ¢inko ... This
happened because ...) (Sula te ¢i 1€ hat? What happened at [your]
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work?) (Ci li te hat? What happened to you?)
(2) ¢é bin, ¢€ be (Wexté 11.9 ew teqine ¢€ bi li New York. The explosion
happened Sept. 11 in New York.)
(3) gewmin, bigewme (Ci gewmi ye? Ser e. What happened? It’s a
fight!)

happiness keyf (f) (Keyfa wi hat. His happiness came. / He’s happy.)

happy (1) bi keyf
(2) (see also happiness)

Happy birthday! ‘Id milata te piroz bit!

hard (1) zehmet [difficult] (Dersa me zehmet bi. Our lesson was hard.)
(Zehmet e bu deyka min bi timbélé bigit Ohio. It’s hard for my mother to
drive to Ohio.)
(2) req [opposite of soft] (Cend kesmét te req in! Your cookies are too
hard!)

hard knocks [idiomatic] kumalgeh (f) [idiomatic] (Ew ¢ii ye
kumalgehé ye. He graduated from community school, i.e., from the school
of hard knocks / life / experience.)

hard of hearing [idiomatic] (Guhét wi giran e. He’s hard of hearing.)

hard to get along with (e.g., fights a lot) har (Bika wan ¢i har e! Their
daighter-in-law is hard to get along with!)

harvest (1) ¢inin (f) (¢inina gula the flower harvest)
(2) dirin (f) (dirina genimi the wheat harvest) (wexté diriné the time of
the harvest)
(3) durin (f)

harvest (v) (1) dirin, bidri [hay, grain] (Bidri genimi Harvest the
wheat!) (K& genim diri? Who harvested the wheat?)
(2) ¢inin, bigine [vegetables, fruit] (Min sév ¢inin. I harvested the apples.)
(3) (see also be harvested)

harvester palé duriné

has to (see must)

hat (1) sefge (m) [hat with a bill: baseball cap, straw hat]
(2) kulav (m) [Kurdish man’s head wrap; stocking cap]

hate (someone) (v) (1) kerrbé ... ji ... ve bin, kerrbé ... ji ... ve bibe
(Kerrbé min jé ve bit. [ hate you.)
(2) kerrbét xwi ji ... ve kirin, kerrbét xwi ji ... ve ke (he will hate the one
dé kerrib ji ék ji wan ve bit)

hatred kerib (m)

have (v) (1) hebin, hebe (Te gelem heye? Do you have a pen?) (Min di
gelemét heyn. [ have two pens.) (Min sé pisikét heyn. I have three cats.)
(2) serda ¢iin, serda bige (herre) [an abundance of something] (Sitla min ya
ave serda cli. There is a lot of water in my bucket.) (Gosté min serda ¢@. [
have a lot of meat.) (Ew dé serda ¢it. He will have
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an abundance.)
(3) [idiomatic] késan, bikése (Sebiré xwe bikése heta ew bét. Have
patience until he comes.)

have a baby (v) bicik bin, bi¢iki bibe (Ew bic¢ik bi. She had a baby.)

have a discussion (v) dan u standin kirin, dan u standin bike (Min dan u
standin li kir li gel mi’elima Hanaé. I had a discussion with Hana’s
teacher.)

have an accident (v) (1) de’min, bide’me (Ar) (Heyva neh seyara min

de’mi. My car was in an accident in September.)
(2) 1k dan, 1€k bide (Timbéla min 1€k da li gel timbélek di. My car had an
accident with another car.)

have an operation (v) (see have surgery)

have pain (v) &san, bi€ge (Dihi ziké min &sa. My stomach hurt
vesterday.) (Ez ketim, ez ésam. [ fell [down] and got hurt.) (Seré min
diésit. My head hurts. /I have a headache.)

have sex (v) [idiomatic] (Jiberi bét def te lastiki kit ber xwe. Before he
goes to you to have sex, put on a condom.)
have surgery (v) ‘emeliat kirin, ‘emeliat bike (Lazim e ez ‘emeliat

bikim. I have to have surgery.) (W€ ‘emeliat kir. Ziké w vekirin. Mal
biciké wé inan der. She had surgery. She had a hysterectomy.)

have time (v) (1) gehestin, bigehe
(2) [idiomatic] (Te wexit heye? Do you have time? Wexté min kém e. [
don’t have time.) (wext€ te hebit when you have time)

have to (see must)

hay ka (f)

hazel zeytuni (m)

hazelnut beri (Em berf dikine bi nav pelét agiri da sirin dibit. U em

dixwin. We put nazelnuts in a fire pan to make them sweet; then we eat
them.)
he (1) ew [direct] (Ew ket. He fell.)
(2) wi [oblique] (Wi inan. He brought [them].)
head ser (m) (Seré wi li ‘erdé ket. His head hit the floor.)
head board seré texti
head first (1) serserik (Min xwe serserki havét di avé da. I jumped into
the water head first. / I dove into the water.)
(2) ser u ser
headache (see have pain)
headmaster (1) midire (m)
(2) midira (f)
health (1) sehet (f) (Seheta ta cawan e? How are you feeling?)
(2) [idiomatic] (Tu dihi bicit hesai? How did you feel yesterday?)
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(Tu bigit hesi? What’s wrong? How do you feel?)
(3) (see also better)
health club nadie
healthy (1) sax (Ez ne sax im. I don’t feel well [healthy].)
(2) xwes
hear (v) (1) guh 1€ bin, guh 1€ bibe (Min guh li te ne bi. I didn’t hear
you.) (Hewe ya guh 1€ b1 ku ya hati ye giltin ... You have heard that it
was said ...)
(2) bihistin, bibihize (Te bihist? Did you hear?)
hearing aid sema’e (Vét sema’a béxin guhi. He needs a hearing aid.)
heart (1) dil (m) [body organ] (Nesaxia dili hebi. He had heart disease.)
(2) kupe [playing card]

heart and soul deriin (m)

heart disease nesaxia dilé (We nesaxia dilé da hey. She has heart
disease.)

heat (1) gerim (f) (weku hisikia germa haviné like the heat of summer)

(2) (see also heater)
heater (1) hiter (f) [electric]
(2) zupe (f) [gas, kerosene] (Zupé tamirine. Turn off the heater.) (Zupé
hilke; dinya sarr e. Turn on the heater; it’s cold.)
(3) sope (f) [gas, kerosene]
(4) zope (f) [gas, kerosene]
heating pad cewdik
heaven ‘esman (m) (‘edir u ‘esman heavens and earth)
heavy giran (Baré€ min giran e. My bundle is heavy.)
heavy (overweight) gelew
hedge as
heehaw (v) [to make the sound of a donkey zirran, bizirre (Suzan, ka
wek keri bizirre. Suzan, make the donkey sound.) (Ew wek keri dizirrit.
He sounds like a donkey [because he’s complaining and griping so much].
[very informal])
heel (of the foot) pehnia pé
height bilindahi (f)
helicopter hélikupter (f)
hell cehnem (Mirovét xirab digin cehnemé. Evil people go to hell.)
Hello. (1) Cawan 1!
(2) Selam u ‘eléykum! (Ar)
(3) Merrheba!
(4) Elu? [said when answering the telephone]
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help (v) (1) hari (karfa) ... kirin, hari (karia) ... bike (Min divét tu harl
(karia) min biki. I want you to help me.) (Te evroke gelek hari (karia) mi
kir. Today you helped me a lot.) (Harl min bike! Help me!)
(2) (Li hana min were! Help me!) (Ez 1i hana te hatim. [ helped you.)
(3) (Ez mihtac im! Help me!) (Ar)

helper harikar (Min harikar nine. I don’t have a helper.)

hen mirigk (f)

henna (paint-like substance put on skin or hair) xena (f) (Min heftia
di xena li pirr¢a xwe da. Last month I put henna in my hair.)

her wé [oblique] (kitéba wé& her book)

herd garran (f)

here (1) véré (Min nan deyna ser véré. I put the bread down here.) (Ez

mam li véré. [ stayed here.)
(2) [idiomatic] (Nazdar, ka tu? ... Eve ez (im). Nazdar, where are you? ...

I’'m here.)
Herod Hirudés
hers we [oblique] (Ya wé ye. That’s hers.)

hexagon ses kujt (f)
Hi! (1) Cawan 1!
(2) Selam u ‘eléykum!

(3) Merrheba!
hiccups isik (Wi isik heye? Does he have the hiccups?)
hide (v) vesartin, vesére (Hanaé xwe vesart li min li nav siké. Hana hid

(herself) from me in the store.) (Min parét xwe vesartin di gensuré€ da. /
hid my money in the cabinet.)

hiding place (1) ciheki emin
(2) ciheki vesarti
(3) [idiomatic] perde (f) (Tu perde 1 bu min. You are my hiding place /
curtain.)

high dréj (Ev dare gelek dréj e. This tree is really high [tall].)

high blood pressure zext (Zext yé dixwiné da hey. She has high blood
pressure.)

high school mekteba e’dadi

highlights (in hair) més () (Pirr¢a min més kiri ye. My hair has
[bleached] highlights.)

highway xeteseri’
hill Zir (m)
him (1) ew [direct] (Min ew dit. I saw him.)

(2) wi [oblique] (Ez dé wi inim. I’ll bring him.)
hip kurmatix (f)
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hire (v) (1) sul bi desté ... ketin, sul bu desté ... bikeve (Ci sul bi desté
min ne ket. I wasn’t hired.)
(2) dan suli, bide sulf (Keseké ez ne dam suli. No one gave me any work.)
(3) bi kiré girtin, bi kiré bigire (Keseké em bi kiré ne girtin. No one has
hired us.)

his wi [oblique] (kitéba wi his book)

history (1) mé&ju (mé&jua Kurda the history of the Kurds)
(2) tarix (f) (Ar)
(3) kelepur (m) (“Mam u Zin” ¢irokeki kevin e ji kelepuré Kurdi. “Mam u
Zin” is an ancient romantic Kurdish legend in Kurdish history.)

hobby hiweyet (f) (Hiweyeta min ez zadi ¢€kim. My hobby is making
food.)

hobby (v) (see do one’s hobby)

hockey kag u kané

hold (v) girtin, bigire (Hana ne vét ez dest€ wé bigirim. Hana doesn’t
want me to hold her hand.)

hold a grudge (v) (1) kerribé xwe dan, kerrib&€ xwe bide (Kerrbé xwe ne
de kes€. Don’t hold a grudge against anyone.) (Min kerrbé xwe da te. [
held a grudge against you.)
(2) kin girtin, kin bigire

hole (1) kunik (f)
(2) (see also pot hole)

Holende Holland (li Holende in Holland)

holiday (1) “id (f) (Ar) (‘Ida te piroz bit! Happy holiday!) (‘Id milada te
piroz bit! Happy birthday!) (‘ida rabtina ‘Isai Easter)
(2) cejin (f) (Bist u pénc ‘etle ¢i ye? ‘Ida min e. Which holiday is the
25th? It’s my holiday.) (cejina Newroz€ the holiday of Newroz [Kurdish
independence day])
(3) ‘ida Remezané / ‘ida fitir [3 days long, immediately after Ramadan]
(4) ‘1da hecia / ‘ida eOha [4 days long 3-4 months after Ramadan which
commemorates Abraham’s sacrifice of his son; coincides with the
pilgrimage]

holy (1) piroz (Xwedé€ piroz e. God is holy.)
(2) piruz (Incil piruz e. The Bible is sacred.)
(3) (see also holiday)

homesick (1) xerib (Ez ji Kurdistané xerib bim. I miss Kurdistan /I’'m
homesick for Kurdistan.)
(2) tengav

homework wacip (Te wacip da min bu Inglizi? Did you give me English
homework?)
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honey hingivin (m)

honeydew melon gindur (m)

honor (v) (1) gedir (m) (Qediré we bigire. Honor her.)
(2) réz girtin, réz bigire (Réza dayk u babét xwi bigire. Honor your father
and mother.)
(3) stalsa ... kirin, stalsa ...bike (Staisa wan bike. Honor them.)

hoof kabik (f)

hop (v) (1) xwe hilavétin, xwe bihilavéje (Kévrisk xwe dihilavét /
dihilavéjit. The rabbit hops.)
(2) firr dan, firr de [like a chicken]

hope mereq (f) (Mereqa min e: ez Inglizi bizanim. My hope is this: that
I know English.)
hope (v) (1) 1i hivié bin, li hivié bibe (Ez€ 1i hivié me ez bi¢im

Kurdistané. I'm hoping to go to Kurdistan.)
(2) hivi kirin, hivié bike (Ez hivié dikim bi¢im Kurdistané. I’'m hoping to
go to Kurdistan.)
hopeful bi hivi
hopeless bé hivi
horn (animal’s) sax (m)
horse hesp (m) (Ez siar bim [li hespi]. I rode [the horse].)
hospital (1) xeste (f)
(2) xestexane (f)
hot (1) gerim (f) [temperature, weather] (Min gerim e! I’m hot! [The
temperature is hot to me.]) (Gerim e. It’s hot.)
(2) kel [boiling] (Ev ave kel e. That water is hot.)
(3) tj [spicey]
(4) dijwar [spicey]
hot chocolate kekew (f)
hot springs germav (f)
hotel (1) findeq (f) (Ar)
(2) tél ()
hour se’et (f) (Se’et cend e? What time is it?) (Bi teyar€ cend se’et in?
How many hours by plane?)
house (1) mal (f) [home]
(2) xani (m) [the building]

house dress (Kurdish woman’s) dijdase (m)
house painter sebaX (m)

house slipper ni’al (m)

househelp xudam

housekeeper xudam

housewife (1) jina malé

(2) rebetbéyt (Ar) (f)
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how (1) cawa (Tu ¢awa ¢édiki? How do you make it?)
(2) cawan (Tu cawan 1?7 How are you?)

how far cend dir (Medrese ¢end dir e? How far is the school?)

how long cend dir (Rék cend dir e? How long is the journey?) (RE€k
cend se’et in heta tu bigehi Texas? How long does it take you to get to
Texas?)

how many cend (Te ¢end bazink hene? How many bracelets do you
have?)

how much cend (Ev cente bi ¢cendé ye? How much does this bag cost?)
(Heqg te cend e? How much is the [your] cost/ fare / fee?)

how often cend ca (Salé ¢end ca tu di¢i dixturi? How often in a year do
you go to the doctor?)

howl oréni (f) (orénia gurga the wolf’s howl)

hug (v) xwe havétin, xwe pavé (Min deyka xwe dit, min xwe havété. [
saw my mom and hugged her.) (Were, Roj. Xwe pavé min. Come here,
Roj. Give me a hug.) (W& xwe havéta min. She hugged me.)

huge (people, animals) zexim

human mirov (m/f)

humble (1) xwe mezin nakit
(2) derun bicik

humid (1) terr
(2) rut u bet

hump (of a camel) ding (m)

hungry (1) birsi (Ez birsi me. I'm hungry.) (Li Efriqle alem birs ne.
Everyone in Africa is hungry.)
(2) tér [idiomatic] (Ez tér im. I'm not hungry. /’m full. Min tér xwar. |
ate until I was no longer hungry.)

hunter nécirvan (m)
hunting nécir (f) (Ez ¢cm nég¢iré. I went hunting.)
hurricane (1) baf u babelisk (Wexté bai u babelisk hati, mala me pi¢ kir.

My house was damaged by the hurricane.)
(2) bai u baruv (Sevé di bal u baruv qiame dibi. Last night we had a
hurricane.)

hurry (in a hurry) bilez (Ew bileze. He’s in a hurry.)

hurry up (v) lez€ kirin, lez€ bike (Lezé bike da bicin siké. Hurry up so
we can go to the store.)

hurt €sandin (f) (see also pain)

hurt (v) ésandin, biésine (Ké tu ésandi? Who hurt you?) (Hikmeté biraé
min girtin, ésandin. The government arrested my brother and hurt him.)
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husband (1) mér (m) (méré€ min my husband) (jin u mér husband and
wife)
(2) zelam (m) [villagers say this]

hydrogen peroxide oksicin

hypocritical dirri (Ew ¢i dirrl ye. She’s very hypocritical / two-faced.)
(Ew dirr ye. He’s a hypocrite.)

hysterectomy (Mal bi¢iké wé tnan der. She had a hysterectomy.)

I (1) ez [direct] (Ez hatim. I came.) (Ez dé ¢cim. I’ll go.)
(2) min [oblique] (Min tu diti. [ saw you.) (biraé min my brother)
i.d. card (1) cinsie (f)
(2) hewie [social security card, drivers license, health/car insurance card,

etc.]
I’m sorry. (1) Qosiria min ‘efi ke.
(2) El ‘efu.

ice (1) befir (f) [cubes or crushed] (Pigek befiré bine. Bring (me) some
ice [cubes].) (Bu min gelek befiré bike t€ da. Put a lot of ice in it for me.)
(2) qaristik [on the streets] (Sari’ qarisuké girti. There’s ice on the street.)
(3) cemed [on the streets]

ice cream dondirme (Ar) (f) (Bigikét min hes ji dondirmé dikin. My kids
like ice cream.)

icicle zengiluk (m) (Zengiluké befiré mala me girti bi/ ¢é bi. Our house
got icicles.)

icy (1) qaristik (Evro dinya qaristk e. It’s icy today.)
(2) befir (Sari’ befir e. The street is icy.)
(3) qarisi (Ava tanki y€ qarisi. The water tank is icy.)
(4) cemidi

idea (1) hizir (Hizirek hate bira min. I got an idea.) (Min ¢i hizir ninin. [
don’t have any ideas.)
(2) tefkir (f) (Ar)

idol senem (Hind1 ‘ibadeta senema dikin. Indians worship idols.)

if (1) heker (Heker ez ¢im ... IfIwent ...)
(2) weki (Weki em bi¢in Kurdistané ... If we go to Kurdistan ...)

ignorant nezan (Ey nezan! You ignoramous!) (Ew mirov nezan e. Ci
tistl nizanit. That person is ignorant; he doesn’t know anything.)

ill (fatally so) people (1) nesaxia (Esa nesaxia kete di nav milleté. The
pain of the fatally ill was felt by the people.)
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(2) ta’in
(3) kulére

illegal (alien) gecaX (Heker tu gegaX (1), tu ne €1 sul biki. If you are an
illegal alien, you can’t work.) (Xoska te bi qecaXi hat? Did you sister
come illegally?)

illegal drugs muxedir (m)

illiterate umi

illness nesaxi (f) (nesaxia dilé heart disease - WE nesaxia dilé da hey.
She has heart disease.) (nesaxia sekiré diabetes)

image (1) wéne (bi wéné Xwed¢é in the image of God)
(2) sibihin (f) (bi sibihina Xwedéi in the image of God)
(3) tejbe (Ar) (Bik tejbé mirova ne. Dolls are made like (in the image of)

people.)
Immanuel ‘Emanuél
immediately (1) her céh da (Her céh da ez ¢cim. [ left immediately.)

(2) €k ser (Heker tu gehestl malg, €k ser telefuna min bike. When you get
home, call me immediately.)

immigrate (v) mihacir bin, mihacir bibe

immodest (1) bé sitar (Ooo tu ¢i bé sitar yé rinistl. Oh, you sat in an
immodest way.)
(2) (see also naked)

immunity mena’e (Ar) (W€ mena’e yé hey ew dermani bixwit. She has
an immunity [to the germs] so she doesn’t have to take the medicine.)

impatient béhin teng

impediment (speech) fis (Ezmané wi fis e. He has a speech
impediment.)

impolite ne edeb

important (1) mohim (Ev derse gelek mohim e. This lesson is really

important.)
(2) mezin (zelameki mezin an important man)
(3) (see also be important)

important (v) (see be important)

impossible (1) ebed na ¢é bit (Ev sule ebed na ¢€ bit. This thing will
never happen / It’s impossible.)
(2) gedna bit (Eve gedna bit li def miruva. This is impossible for / with
man.)

impossible to live with (fights a lot) har (Bika wan ¢i har e! Their
daighter-in-law is hard to get along with!)

in (1) di... da (Av di glasi da heye? Is there water in the glass?) (Ez
hatim di seyar€ da. I came in the car.) (Beteni di texti da ye? Is the
blanket in the bed?)
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(2) (di) nav ... da/ra (Mala zavai sé€ ¢ar bix¢ika yét reng u reng dé kinit
nav da. The groom’s family will put three or four sets of colorful clothes
in it [the cloth].) (Qelemé di nav kitébé da ye. The pen is in the book.)
(3) (1) ber (Ez 1i ber sihé rinistim. [ sat in the shade.)

(4) linav ... da/ra (Ez bi ré ve ¢lim li nav befiré da. I walked in the
snow.) (Gul yé li nav hediqé da. The flowers in the garden.)

(5) di ... ve (Kili mezelé ye? Kické t€ ve ye. Who’s in the room? The
girl’s in there.)

(6) 1i (Ewa li metbexé ye. She’s in the kitchen.) (Ez& 1i hemamé me. Ezé
paqij dikim. I’m in the shower room; I'm cleaning it.)

(7) di nav (Kakil di nav tovi da. The seed is in the husk.)

(8) bi ... ve (Kililé bi derrgehi ve. The key is in the door.)

(9) bi ... ra (Kililé bi derrgehi ra ye. The key is in the door.)

(10) da (Min kitéb kir ¢canté xwe da. [ put the book in my bag.)

(11) te da (Befir selacé da? E, yé t€ da. Is the ice in the fridge? Yes, it’s
in it.) (Bike t€ da. Put it in [the bag].) (Te sekir kirl ye t€ da? Did you put
sugar in it [the tea]?) (Te sir kiri ne t€ da? Did you put garlic in it [the
dolma]?)

in a hurry bilez (Ew bileze. He’s in a hurry.)
in between (1) navbeyna (Ez navbeyna Amy u te me. I'm between you
and Amy.)

(2) navbeyna ... da (Were navbeyna me da rine. Come sit between us.)
in front of (1) beré
(2) (1i) ber (Ew nivist li ber hitera min. She slept in front of my heater.)
(Xwarina li ber te bixwe. Eat the food in front of you.)
(3) ji ber (Herre ji ber sitafka min. Go in front of my shadow.)
(4) li pégia (Ew li p€sia hevalé xwe rinist. Ew li pé€sia min di¢li. He
walked in front of me.) (K1li p€sla min e? Who is in front of me?)
(5) li pés ... ve (Mala me li p€s mala we ve ye. Our house is in front of
your house.)
in order to (1) da (Ez ¢iim medresé da ez Kurdi bi’elimim. I went to
school in order to learn Kurdish.)
(2) da ku (Ez hatim mala te da ku ez dersé nisa te bidim. I came to your
house in order to give you a lesson.)
in other words ye’'ni (Ye’'ni ez bu te ¢i b&jim? In other words, what
shall I tell you?)
in the name of God who is great and merciful [said to begin something like
a lesson or formal discussion] bi navé Xwedé mezin u mehreban
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in the way (under foot) [idiomatic] (Bigik li ber pét min e. The child is
under foot / in the way.) (Herre ji ber pét min. Go away! You're in the
way / under foot.)

incense (1) bixwir (m) (Min bixwir hilkir. [ [it the incense.) (Béhina
bixwiré gelek xwes e. The smell of incense is very nice.)
(2) bihinét buxiré

inch inc (f) (Ev geleme ¢end inc e? How many inches long is this pen?)

income pare (f) (Pareét we di heyveé da ¢cend e? How much income do
you have every month?)

incomplete (1) ne xilas (Qamusé min ne xilas bi. My dictionary was
incomplete.)
(2) ne temam

increase (v) (1) pitir kirin, pitir bike
(2) zéde kirin, zéde (bi)ke (Pareét min bu min zéde (bi)ke. Give me a
raise.)
(3) z€detir bin, zédetir bibe [in number]

incubator (for infants) cihazé big¢ik

indebted to deyndar (Ez deyndar im. Ez deyndara Nazdaré me. I'm in
debted; I'm indebted to Nazdar.)

independent (Bi xwe hari karla xwe bi tiné dikit. He does [the work] by
himself.)

India Hind (f)

inexpensive erzan

inexperienced nezan

infected kul (Singé we kul e. She has pneumonia. = Her chest is
infected.)

infection (1) kulati (Heker tu paqij naki dé kulati &t ve. If you don’t

wash it, it will get an infection again.) (Kulatieke li desté min e. My hand
has an infection.)

(2) edab (Kulka ¢ické min edab jé tét. My breast lump is oozing pus
(infection).)

inflamed kul (Singé weé kul e. She has pneumonia. = Her chest is
infected.)

inform (v) agedar bin, agedar bibe (Tu agedar bii? Sibe em dé ¢in
seyrané. Did you inform [them]? We’re going to go on a picnic
tomorrow.)

information pézanin (Eve pézanin sika Roz. This is the information

from the Ross store.) (Eve pézaninét dixturi ne. This is the information
from the doctor.)

ingredients megqadir (Ar) (Ci ye meqadir kéke? What are the
ingredients in cake?)
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inhale (v) (1) béhina xwe késan, béhina xwe bikése
(2) nefesa xwe késgan, nefesa xwe bikése (Ar) (Min nefesa xwe késa. /
inhaled.)

inherit (v) (1) gehestin, bigehene (Tistét wé dé gehene min. 7 will
inherit her things. / Her things will come to me.) (Miraté wi geheste min. /
inherited his things. / His things came to me.)
(2) bi dest xwi ve nan, bi dest xwi ve bine
(3) ber ... ketin, ber ... bikeve (Ji malé ev komedine ber min ket. /
inherited this dresser from the house.)

inheritance mirat (m) [things which belonged to people who have died;
the things are given to the poor or to relatives] (behira min ji mirati my
share of the inheritance) (Ev tiste miraté mala pismamé min e. These
things belonged to my cousin’s family.) (Bapir€ min wexté miri, miraté
xwe ser me ek vekir. When my grandfather died, his things were given to
us.) ($4000 ji miraté bapiré min gehestin min. $4000 was given to me as
an inheritance from my grandfather.)

initial (1) pita ewili
(2) legep (m)
injection (1) derzi (f) (Sisteré bu min derzi dana. The nurse gave me an

injection.)
(2) sirenge (f) (Ar)

ink hibir

innkeeper xudané xané

insect (1) edi
(2) heserat

inside (1) di jur ve (Ew ma di jur ve. He stayed inside.)
(2) jur ve (Herre jur ve. Go inside.)

inside (1) ji nav da (Ji nav da diésit. It hurts inside.) (Ji nav da min
sehkiré. I looked inside [the house].)
(2) derin (m)

inside (of clothes, things) beten

inside out (clothes) vaji

insist (v) welé kirin, welé bike

inspect(v) ceribandin, ceribine (Ceribine da tu bizani sul dikit an sul
nakit. Inspect it to know if it works or not.)

inspiration wehi (Ar) (Bu wi wehi hat ji def Allahi. Inspiration came to
him from God.)

instead of péji ... ve (Ez pé ji wi ve hatim. [ came instead of him.)

insult (v) (1) gediré ... ne girtin, gediré ... ne gire (Min gediré wé ne
girt. I insulted her.)
(2) thana ... kirin, thana ... bike (Min thana wé kir. I insulted her.)
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(3) xeber gotin, xebera béje (Xeber tét kirét gotine min. He insulted me.)

insurance (health, car) te’min

intelligent tégehestl (Ev dixture gelek tégehestl ye. This doctor is very
intelligent.)

interest (1) feyde (m) (Ez gel wé ¢lim siké ¢inko feyd€ min té da bi.
Min bi xwe kirasek kiri. I went to the market with her because I was
interested in doing that. I bought a dress for myself.)
(2) feyde (f) (Banq feydé dideynit ser parét min. The bank gives me
interest on my money.)

interesting (unknown, unseen things or situations) Xerib (Ev kitébe
gelek Xerib e. This book is very interesting.) (Deynesor Xerib e bu min;
min ne ditl ye. Dinosaur is unknown to me; I've never seen one.)

interior der(in (m)

international (1) Xerib (m/f) (Ez ¢cim Hindé; ez Xerib im. I went to
India. I'm an international [foreigner].)
(2) biani (m/f) (Kurd li Emrike biani ne. Kurds are internationals
[foreigners] in America.)
(3) ixtisas (m/f) (Ar)

internist (doctor) dixturé batini (m)

interpreter terciman (m/f)

interrogate (v) (1) pisiara ... kirin, pisiara ... bike
(2) 1€ pirsin, 1€ bipirse

interrupt (v) tek birin, ték bibe (Axiftina me t€k ne be. Don’t interrupt
our conversation.)

interview (v) 1€ pirsin, 1€ bipirse

intestinal parasites hinav ési

intestines rivi(k) (pl)

into di ... da (di avé da into the water)

into everything [children] har

invest (v) (1) kirin suli ra, bike suli ra (Min $100 hebin. Min kirin suli
ra. Min feydek jé kir. I had $100. I invested it and gained more money.)
(2) kirin di nav suli da, bike di nav suli da (Paré xwe miné kiri di nav suli
da. Iinvested my money.)
(3) 1€k dan, I&k bide (Tu ¢awa pare 1€k did1? How do you invest [your]

money?)
(4) bi xwe dan suli, bi xwe bide sull (Min bi xwe dan suli. [ invested [the
money].)

invitation (1) ‘ezimet (f) (Me ‘ezimeté hey bu Amyé. We invited Amy
[for a party].)

(2) karte de’we (karte de’wa daweté wedding invitation)
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(3) mi’ezum (Sirln nik me mi’ezum e. Sirin is invited to come [to our
house].)

invite (v) (1) mé&hvan kirin, méhvan bike (Ez kirim méhvan. I was
invited.) (Min méhvan kir. [ invited [her].) (Ez m&hvan kirim ser xwariné.
I'was invited for dinner.)
(2) mi’ezum kirin, mi’ezum bike (Ar) (Ez mi’ezum Kirim. I was invited.)
(Tu diséi Fatimaé mi’ezum biki? Can you invite Fatima?)

inwardly jinav da

Iran fran (f)

Iranian (person) Trani

Iraq Traq (f)

Iraqi (person) Traqi

Iraqi money (1) dinar (f) (Te ¢end dinarét heyn? How many dinars to
you have?)
(2) filis (f)

iron ite (f)

iron (v) ite kirin, ite bike (Min ite kir. [ ironed it.)

ironed itekirl

ironing room oda kewié

Isaiah Es’ia

Islam fslam (f)

island cezire (f) (cezir€ Guam(€) the island of Guam)

isolated veder (Xani€é min ciheki veder e. My house is in an isolated
place.)

Israel Tsrail

it (see he and she)

itch (v) xurin, bixwire (Dixwirit. It itches.)

[izafe (feminine)] ya(Yamine! That’s mine!)

[izafe (masculine)] yé (Y& min e! That’s mine!)

[izafe (plural)] yét (Yét min in! Those are mine!)

j

jack (playing card) kurrik
jackal (1) tori (m)
(2) wawi (Ar) (m)

jacket gemsele (m) (Qemselé xwe bike ber xwe. Put your jacket on.)
Jacob (1) Ye’qub
(2) Ya’qab
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jailer (1) derrgehvané hepsia
(2) celadé hepsia
(3) xudané qamgia
jam mirebe (f) (Min mireba migmije ¢ékiri. I made apricot jam.)
janitor ferag (m)
January (1) Kanina dGé
(2) heyva ék (f)
Japan Yaban (f)
jar (1) cerr (f)
(2) cerrik (f)
(3) gusik (f)
(4) sise
jaw lexavuk (m)
jealous (1) hesidi (Tu ¢end hesid 1! You’re very jealous!) (Muhammed
hesidié bi hevalé xwe dibit. Muhammed is envious of his friend [because
he’s rich].)
(2) Xire (Serzad Xir€ hey ser jina xwe. Serzad is jealous for his wife [he
doesn’t want any man to talk to her].)
jealousy (1) hesidi ()
jeans (1) cinz
(2) penterruné kewboy
Jehovah’s Witness Sihud Yehwe (Baweria min fereq e li gel baweria
Sihud Yehwe. My faith is different from the faith of Jehovah’s Witnesses.)
Jerusalem Urselim
Jesus ‘Isa
Jew (1) Cihi (m/f) (‘Isa Cihi bi. Jesus was a Jew.)
(2) Yehudi (m/f) (Ar)
jewelry (gold) z&rr (m) (Wext€ min si kir, bu min zérr gelek Tnan. When
I got married [my husband] brought me a lot of [gold] jewelry.)

job xizmet (Xizmeteké bu min bike, Hana. Do [a job / something / a
chore] for me, Hana.)

job (professional) (1) sul (m) (Sulé te ¢i ye? Tu ci diki? What is your
job? What do you do?)
(2) wezife (m) (Ar)
(3) kar (m)

John (1) Yuhenne (Yuhenna ‘Isa jar av kir. John baptized Jesus.)
(2) Yehia
(3) Yehie
(4) Yuhana

join the army (v) bin esker, bibe esker
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joke (1) yari (f) (Yariek keyf bu min béje. Tell me a funny joke.)
(2) nukte (f) (Ar) (Nukteke keni bu min bé€je. Tell me a funny joke.)
joking (1) ji gesta (Emé ji gesta béjine Adaré: emé ¢in Giant. Let’s
jokingly tell Adar we’re going to Giant.)
(2) ji gestl (Min ji gesti gote te. I was joking when I told you that.)
Jonah (1) Yunis (Ar)
(2) Inis
Joppa Yafa (f)
Joseph Yusiv
journalist sihefi (m/f) (Sihefl gelek zehf bin li Kurdistané. There were a
lot of journalists in Kurdistan.)

journey rék (f) (R€ka me dréj e. Our journey takes a long time.) (r€ka
dré&j the long journey) (r€ka dir the far journey)
joyfully bi keyf u xwesi (Ez u tu bi keyf u xwesi ¢liine seyrané. You and

I went joyfully to the picnic.)

Judea Yehudi (f)

judge (1) hakim (m)
(2) dadwer (m)

judge (v) dad kirin, dad bike (Xelki dad ne ken da hin ne éne dad Kirin.
Don’t judge or you too will be judged.

judgment sizadan (f) (Ew hate sizadan kirin€ bi desté Tirka. They were
given judgment by the Turks.)

jug (1) cerr (m) [large] (Cerré min yé sikesti. My jug is broken.)
(2) cerrik (m) [medium] (Min bu xwe cerrik kirl. I bought a jug for
myself.)
(3) gusik (f) [small] (Min gusik bire ser bani da bitezit. I brought a jug [of
water] up on the roof so that it would get cold.) (Gusik ni ye, av tezi ye. A
new jug, nice cold water.)

juice (1) serbet (f)
(2) ava féqt

July (1) Tirmeh (f)
(2) heyva heft (f)

jump (v) (1) xwe havétin, xwe pavé [down, e.g., from a table]
(2) xwe hilavétin, xwe bihilavéje [up and down]

jumper (1) ‘ezi (m)
(2) kiras (m)

jumpsuit perdesun (m)

June (1) Tebax (f)
(2) heyva ses (f)

junior high school (1) mekteba navinci
(2) mitewasite (Ar)

junior/senior high school mekteba senawi (sefa 7-12 grades 7 through 12)
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junk yard kavil (m)

just because (1) hema (Hema ez piceké ¢lim siké. I went shopping just
because.)
(2) ji xwe (Ez ¢lime siké ... ji xwe. [ went shopping ... just because.)

just right (1) mize [not sweet, not sour] (Enenas mize ye. The pineapple

is just right.)
(2) hin [weather that is neither cold nor hot]

justify oneself (v) xwe diar kirin, xwe diar bike (Min divét ez bu te
xeletla xwe diar kim. I want to justify [explain] my mistake to you.)

k

kangaroo kenXir (m)

kebab kebab (f)

keep (v) (1) hélan, bihéle (Min mala xwe héla ez hatim Emrike. I left my
house when I came to America.)
(2) hilgirtin, hilgire (Ev1 gelemi bu min hilgire. Keep this pen for me.)
(Ewan zerra hilgire. Leave the gold.)

keep quiet (v) (see silent)

keeper heres (Ar) (m) (Ma xwe ne ez heresé biraé xwe me? Am I my
brother’s keeper?)

kerosene gaz ()

key kilil (f) (Kilila derrgehé min hinda bi. The key to my door is lost.)
(kilila timbéla car key)

key chain silsile (f)

kid (1) kar(ik) [baby / young goat]
(2) (see also child)

kidnap (v) revandin, birrevine (Ew kicke revandin. The girl was
kidnapped. [Someone kidnapped the girl.])

kidney (1) gulgisk (f)
(2) kila?? (Kilaét w1 sul nakin. His kidneys don’t function.)

kill (v) kustin, bikuje (Ez kustim! (He) killed me [because he screamed
so much and was disobedient].) (Wiew kust. He killed him.)

kilo kéla (f) (kélteki sekiré / xlara a kilo of sugar / cucumbers)

kilometer kélimiter

kind (1) babet (f) (W1 li ser gelek babeta bi Xuna bu wan axift. He told
them many kinds of parables.) (Min bu Siriné ser babeta hemi Kurdistandé
axift. [ told Sirin all kinds of things about Kurdistan.)
(2) nisan (f) (bu nisan according to its/their kind)
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(3) texlit (m) (Kisk texlité cilka bikim ber xwe? Which kind of clothes
should I wear?)

kindness genci (f) (Sirin€ genci li min kir. Ez birim dixturi. Sirin gave
me kindness. She took me to the doctor.)

king (1) melik (m) (Beré li Iraqé melik bi. A long time ago there was a
king in Iraq.)
(2) melik
(3) pasa(i) (m) (Pasaiekie via hijmaré di gel kuilét xwi biket. A king
wanted to settle accounts with his servants.)
(4) sahip [playing card]

king (in the game of checkers) (v) bi bam

King Herod Hirudés

kingdom (1) memleket (f) (Ar) (memleketa meliki pasal the kingdom of
the king) (2) pasati (f) (pasatia esmani the kingdom of heaven)
(3) padisateti (f)

kiss ma¢ (m) (Macgi ke. Give [me] a kiss.)

kitchen metbex (f)

kite teyril hewe

kitten tesik (m/f) (t€ské pisiké (m) kitten / baby cat)

kleenex (1) kiliniks (m)
(2) kilinis (m) (kilinisé desta Kleenex)

knead (v) hevir kirin, heviré bike

knee cuk (f)

knife kerik (f)

knit (v) ji sufi ¢ékirin, ji sufl ¢€ke (Min ¢akétek bu Hanaé ji sufi ¢ékir. /
knit a jacket for Hana.)

knitting needle (derzi) sis(ik) (f)

knock (v) gotan, biqote (Derrgehé cirana biqote. Knock on the
neighbor’s door.)

knot girék (Girékeke li sufé xwe ¢€ke. Make a knot in your yarn.)

know (v) (1) nas kirin, nas ke [people] (Tu min nas diki? Do you know
me [who I am]?)
(2) niasine, niase [people] (Tu weé diniasi? Do you know her?)
(3) zanin, bizane [things] (Ez dizanim. I know that.) (Ez nizanim ez ci
béjim. I don’t know what I should say.) (Ci tistl nizanit. He doesn’t know
anything.) (Ew dizanit zelamé min ne li véré ye. She knows my husban
isn’t here.) (Ew bi xwe nizanit, bes wi ji ne xwe got. He doesn’t know
[isn’t sure] but he thinks so [e.g., that it is cancer].)
(4) péhesan, ?? [intuitive] (Xoska min péhesa ez ne sax im. Telefona min
kir. My sister knew I was sick; she phoned me.)
(5) sehreza (Ez ne gelek sehreza li van réka. I don’t know this road / way
very well.)
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(6) [idiomatic] (Hés ¢i tist diar ne bl ye. They still don’t know [the result
of the medical exam] yet.)
knuckle giréck (f)
Koran (1) Quran
(2) Qur’an (f)
kosher helal (Gosté miriské helal e. Chicken meat is kosher [to eat].)
Kurd Kurd (m/f)
Kurdish (language) Kurdi (f)

Kurdish flute zirrna
Kurdish men’s head covering cemedant (f)
Kurdish men’s outfit (1) sel u sepik (m) [extra nice]

(2) selwal (m) [everyday outfit]

Kurdish tea spoon kefciké cayé

Kurdish women’s house dress dijdase (m)

Kurdish women’s party dress (1) kiras u fistan (m) [gathered waist]
(2) kiras u kurtek (m) [no waist marked]

Kurmanji (language) Kurdi (f)

Kuwait Kuweét (f) (Ew ¢l di Kuwété da. He went to Kuwait.)

label wereqe (m)
laboratory muxteber (f)
laborer (1) ‘amil (m) (Ar)
(2) réncber (m)
(3) karker (m)
lack kém (Ci ji min y€& ké€m e hésta? What do I still lack?) (Ci jé kém e?
What is lacking from this kotilk?)
ladder péstirk (f)
ladle (large) used for cooking for crowds mugik (m)
ladybug (1) xalxaluk
(2) xalxalk
laid back nerim
lake (1) deriya (f) (Mala me li ser derlyaeké ye. Our house is on a lake.)
(2) av (f) (Mala me li ser avekeé ye. Our house is on a lake.)
(3) deriag (f)
lamb (1) berx (m) [animal]
(2) berxik (m) [animal]
(3) goste berxé [meat]
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lamp (1) cira (f)
(2) lempe (f) (ser€ lempé lamp shade)

land ‘edir (m) (‘edré vale empty lot)

land (v) deynan, deyne (Teyaré deyna metari. The airplane landed at
the airport.)

landlord (1) xudané milki (owner of many houses, restaurants, or land)

(2) xudané melak (owner of many houses, restaurants, or land)
(3) xudané xani (owner of one house, i.e., my house)
language (1) ezman (m) (Ezmané min Kurdi ye. My language is
Kurdish.) (Ezmané Kurdi baxive. Speak Kurdish.)
(2) ziman (m)

large (1) mezin (Ev xanie mezin e. This house is large.)
(2) zorr (Ev ave zorr e. This river is large.)
larger meztir
laryngitis [idiomatic] (Dengé miné keti. I have laryngitis.)
last (1) axir(ika) (Axirlka ez u tu gehestin €k. We arrived together last.)

(2) dimahik (f) (Min navé xwe dimahika perri nivisi. (I wrote my name on
the last page.)
(3) pasié (Gelekeét pési€ dé bine pasi€. Many who are first will be last.)
(4) dumahi (f) (Dumahi€ dest pé bike. Begin with the last ones.)

last month heyva clii

last name (grandfather’s name) (1) legeb (m) (Legebé me El ‘fsa ye.
Our last name is El ‘Isa.)
(2) navé bapir (m)

last night seve di (Sevé di ez u deyka xwe ¢liine mala Dilnazé. Last

night my mother and I went to Dilnaz’s house.)

last week (1) heftia di
(2) heftia ¢t

last will and testament wesiet (f) (Min wesiet li deyka xwe kirin. [ rold
/ wrote for my mother my last will and testament.) (Jiberl bab& min bimirit,
wesiet kir bi ku cavé deyka min li bicitkét wé bit. Before my father died,
he left a will which said that my mother would take care of her children.)

last year (1) sala ¢i1
(2) par

late (1) dreng (Ez dreng ji xew rabim.. I got up late.) (Ez dreng gehestim
ders€. I arrived late for the lesson.)
(2) texir

later (1) div da (Ez ¢iime mala Niaz€. Div da ez ¢im mala Adaré. /
went to Niaz’s house. Later I went to Adar’s house.)
(2) pasi (Min erzaq ne mai ye. Pasi ez€ ¢im siké kirrim. [ don’t have any
food left. I'll go to the store later and buy some.)
(3) wexté min hebit (Ez& pare dim te wexté min hebit. I’ll give you the
money later / when I have it.) 92



(4) wextek di (Wextek di ez dé dim te. I'll give it to you later.)
(5) heta min hebit (Ezé dim te heta min hebit. I’ll give it to you later /
until I have it.)
laugh (v) kenin, bikene
laundry (1) balav (f) (Min balaveé hey. I have laundry [to do].)
(2) (see also do laundry)
laundry basket selka cilkét pis
laundry detergent taid (f)

laundry room (mezelka cilik sistiné

law (1) destur (m) (Desturé véré dibé&jit: lazim tu bigika ne qotl. The law
here says you may not beat your child.)
(2) distur
(3) qandn (f)

lawyer (1) mihami (m) (Ar)
(2) paré zérr
(3) abugat (m)

lay down (and doze) (animals) (v) mexel hatin, mexel bé (were) (Cél
mexel hat. The cow laid down.)

lay eggs (v) hék kirin, hék bike (Mirisk héka dikit. The chicken lays
€ggs.)

lay eggs (v) hék kirin, hék bike (Mirigk héka dikit. The chicken lays
€ggs.)

layer réz (f) (Min xani€ xwe pénc rézét qaXeza jé vekirin. [ took five
layers of wallpaper off my [walls].) (Cend di 1€z in? How many layers are
in it [the cake]?)

lazy (1) tembel
(2) muhmil (Hevala min muhmil e. My friend is lazy.)
(3) bé xiret [not smart]
(4) kislan

leader réber (m) (Ew zelam réberek bas e. That man is a good leader.)

leaf belg (Belg ji dara dikevin. The leaves are falling.)

leafed out (v) kesik bin, kesik bibe (Dar kesik dibit. The trees are leafed
out / in full leaves.)

leak (v) dilup kirin, dilupa bike (Kashané bani dilupa dikit. The roof is
leaking.)

learn (v) (1) ‘elimin, bi’elime (Min divét ez bi’elimim Kurdi. I want fo
learn Kurdish.)
(2) fér bin, fér bibe (Bi xwe ji min fér bibin. Learn from me.)
(3) fér kirin, fér bike (Min xwe fér kir Kurdi. [ learned Kurdish.)

learning (1) te’lim (f) (Ar)
(2) zanin (f) (Zanina wé€ kém bi. She only had a little education.)

(3) fér ()
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lease (contract for rent) lista xani

lease holder xudané malé

leather cerim (m)

leave (v) (1) derketin, derkeve (Ez ji Kurdistané derketim sala 96. [ left
Kurdistan in 1996.) (Ez evro se’et €k ji mal derketim. [ left the house at
1:00 today.)
(2) derkeftin, derkeve
(3) ¢clin, bige (herre) (Jinik ¢cin. The women left.)
(4) ber dan, ber bide (All jina xwe ber da. Ali left his wife.)
(5) dan ré, bide ré [for a long journey] (Wan dihi sihari dan ré. They left
vesterday morning.) (Dihi da ré. He left yesterday.)
(6) burandin, biburine [and go elsewhere] (Te dit? Bik burandin. Did you
see? The bride left [her house and went to the groom’s house].)
(7) gest kirin, gest bike [someone or a specific place] (Jinka gesta medresé
kirin. The women went to the school.)
(8) jé gerran, jé bigerre [leave alone] (Min ji kica xwe gerra. [ left my
daughter alone.)
(9) hélan, bihéle (Min hevala xwe héla Shopper’s. I left my friend at
Shopper’s.) (Bihéle. Pagi ¢c€ke. Leave it; do it later.)
(10) hélan, bihéle [allow] (Bihéle her dii péke ve sin bibin. Let them both
grow together.)
(11) hélan, bihéle (Bu min axiftina xwe ser mekiné bihéle. Leave me a
message on the machine.)

left cep (Herre qolaga he u bu alé ¢epé ¢ep de. Go to the corner here
aned turn left.)

leg (1) ling
(2) pé€ (m) (P& min yé& ¢epé gelek diésit. My left leg hurts a lot.)
(Pé xwe dif berka xwe dréj (bi)ke. Stretch your legs out according to the
size of your carpet. “Make do with what you have.”)
(3) pépik (m) [furniture leg] (Pépké kursika xwe misar ke. Saw your chair
leg.)

legal (1) helal
(2) (Xoska te bi gecaXi hat? Ne, temami hat. Did you sister come
illegally? No, she came legally.)

legal paper from the U.S. government hewie

legend (1) hiravi (m)
(2) (“Mam u Zin” ¢irokeki kevin e ji kelepuré Kurdi. “Mam u Zin”
ancient romantic Kurdish legend in Kurdish history.)

leggings sitréc (m)

lemon (1) leymin (f)
(2) leymun (Ar) (f)

lemon salt leymin diz (f)

is an
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lend (v) dan bi deyn, bi deyn bide (Te deh dular hene? Tu bi deyn bidi
min? Do you have ten dollars? Will you lend it to me?) (Min deh dular
dana Nazdaré bi deyn. [ lent ten dollars to Nazdar.) (Ka deh dulara bi
deyn bide min. I want to borrow $10.)

length (1) dréjahi (f)
(2) dréji (f) (Dréjia méza te cend e? How long is your table?)

lengthen (v) dréj kirin, dréj bike (Strana xwe dré&j bike. Lengthen your
song.)

lens (eye, camera) ‘edese (f) (‘Edesa min sikest. My lens broke.)

lentils nisk (f) (Min nisik ¢ékir. I made lentils.)

less kém (Televiziun kém ke. Turn the TV volume down.) (Ders hebi bes
talib kém bin. We had class, but the students were few in number.)

lesson ders (f) (Sé cara heftié da ders heye. The less is three times a
week.)

let (v) hélan, bihéle (Pisika min nahélit ez sul bikim. My cat won’t let me
do my work.)

let go (V) ber dan, ber (bi)de (Min teyré xwe ber da. I let my bird go.)

let loose (v) vekirin, veke (Her tisteké 1i ser erdi veken, ew li esmanie
hati ye vekirin. Whatever you let loose on earth will be let loosed in
heaven.)

letter (1) mektub (f) [correspondence] (Xiludé bu min mektub virrékir.
Xilud sent me a letter.)
(2) name (f) [correspondence] (Hegé Legmanie nameké bu President Bush
virrékit. Legman has a right to send President Bush a letter [about this
issue...|.)
(3) herif (f) (Ar) [script; alphabet]
(4) pit (f) [script; alphabet] (Cend pit in navé te? How many letters are in
your name?) (Min pitét Inglizl xwandin. I read the English letters.)

lettuce xes (f)

level [story; floor] (1) tebeq (f) (Xanié te cend tebeq e? How many
levels does your house have?) (tebeqa sié third level / floor)
(2) tebeqi (f) (Tu li kisk tebeqi? Which level are you on?)

Levite jilawia

liar (1) direwker (Ev mirove direwker e. That person is a liar.)
(2) drewin (Mala drewini sut, kesé bawer ne kir. The liar’s house burned
down; no one believed him. “Never cry wolf.”)

liberty (1) azadi (f)
(2) hariet (f) (Ar)

library (1) mektebe (f) (Mektebe girti bi. The library was closed.)
(2) mektebe’am (f)

lice risk u speh

lid qapaXk (f)
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lie (sin) drew (f) (Drew gunneh in. Lies are sin.)
lie down (v) (1) xwe dréj kirin, xwe dréj bike (Min xwe dréj kir. [ laid

down.) (Ez€ xwe dré&j kim. I'm lying down.)
(2) tewil dan, tewil bide (Min li cerwanét kesik tewil didet. He makes me
lie down in green pastures.)

life (1) jian (f) (Heker te “food stamps” ne bit, dé jlana te cawa bit? If
you don’t get food stamps, what will your life be like ?)
(2) heyat (m) (Ar) (Heyaté wan xwes bi. Their life was wonderful.)
(3) besi (Ez hes ji jlana best dikim. 1 like the simple life.)
(4) kumalgeh (f) [idiomatic] (Ew clii ye kumalgehé ye. He graduated
from community school, i.e., from the school of hard knocks / life /
experience.)

lift up (v) rakirin, rake (‘Elema Emr.i.ke rakirin. They lifted up the flag.)

light (1) runahti (f) (Roj runahi ye siharl. The day is light in the
morning.)
(2) runak (f)
(3) gilop (f) [bulb or lamp] (Gilopa min suti ye. My light’s burned out.)
(4) sivik [weight]
(5) vekiri [for colors] (siné vekirl light blue)

light (v) (1) hil kirin, hil (bi)ke (V1 agirf hil bike. Light this fire.)
(2) hel kirin, hel bike

light switch swig (f)

lightning and thunder birrq u birisi (f)

light-skinned (1) hinti (Ar) [light brown] (Ez hintl me. I'm light-
skinned.)
(2) spi [white]

like (1) hecku (Bé&je hecku ez ses salé me. Tell me (the story) like I'm six
years old.)
(2) wek (Ew wek xani€ min e. It’s like my house.)
(3) weku (Weku duria ne bin. Don’t be like the hypocrites.)
(4) néziki (Xwarina min néziki ya deyka min? Is my food like my mom’s?)
(5) [idiomatic] (bi keyfa te ye. Do as you like.)

like (v) (1) hes kirin, hes ke (Ez hes jé dikim. [ like it.)
(2) [idiomatic] (Bi dilé te ye, eve? Do you like it?) (Bi dilé te bi? Did you
like it?) (Ne, bi dilé min nine. I don’t like it.) (Ez hes jé nakim. I don’t
like it.)

like this (1) husa (Husa vexwe. Husa rine. Drink like this. Sit like this.)
(Kesma u kadét xwe her husa ceke. Always make your cookies like this.)
(2) wesa (Ez ¢lime mala Adaré. Her wesa Sirin gel min hate malé. [ went
to Adar’s house. Sirin always came with me [like this — to Adar’s house].)
(3) st1 (Bu min guleké sti ve ¢céke. Make a flower like this.)

lilac [color] adarié vekiri

lime leymin (leyminét kesik green lemon / lime)
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line (1) sef (f) (see sira)
(2) sira (Talibét medresé li sira sekininin. The school students waiting in
line.) (Bi sira bisekine. Stop at the line.) (Siraeké bigire. Form a line.)
(Herre siraé da. Go stand in line.)
(3) réz (Bicika xwe réz kir. The children formed a line.)
(4) xat (f) (Ar) (Li ser xaté binvise ne li bin xaté. Write (the letters) on the
line, not below the line.)
(5) xit (f) (see xat)
(6) xi¢ (f) (Xigeké 1€ bike. Draw a line.)

lion sér (m) (Sér sér ¢i jin (e) ¢ci mér e. The lion is a lion, whether it’s a
male lion or a female lion. “Men and women are equal.”)

lips 1&v (f) (Lévét wisurr in. He’s pouting.)

lipstick sorrava leyva

listen (v) (1) guhé xwe dan, guhé xwe bide (Guhé xwe bide min! Listen
to me!) (Hevalé te pis derrgehi guhé xwe da te. Your friend listened [to
your conversation] behind the door.) (Y€ guhé xwe ne dite mezina, dé 1€
én saxét bizina. If someone doesn’t listen to older people, it’s foolish, like
fighting with goats.)
(2) (see also hear)

listener guhdar (m)

liter letir (f) (Ar)

literature edeb (f)

little (a little) (1) picek (Min pigek xwarin xwar. [ ate a little food.)
(Min pigek serbet heye. I have a little juice.)
(2) hindek
(3) kém (Min kém xwarin xwar. [ ate just a little food.)
(4) bigik
(6) [idiomatic] (pigipi¢ little by little)

live (as on TV) zindi

live (v) jian, biji (Ez u Amy pék ve dijin. Amy and I live together.)

liver (1) keseb

(2) mélaka res (f)
livestock heywanét ne kivi
living sax

living room (1) hol (f) (Ar) [informal]
(2) cihé rinigtiné [informal]
(3) mezela méhvana [formal]
(4) kugcka méhvana [formal]
load (large) bar (m)
loan (1) geriz (f)
(2) deyn (m)
lobster meqgesuk
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lock qifil (f) (Qifla wé derrgehi veke. Open/unlock the lock on that
door.) (Qifla wé bigirre. Lock it [the lock on it].)

lock (v) (1) kilil kirin, kilil bike
(2) ‘asé kirin, ‘asé bike
(3) (see also lock above)

locksmith (Ew destiké derrgeha u kilila ¢édikit. He does locksmith

work.)
lonely (1) behina ... teng (Behina min teng e. I'm lonely.)
(2) bi tiné€ (Ez bi tin€ me. I'm lonely.)
(3) bé kes
long (clothing, carpet, bread, etc.) dréj (Kirasé min dréj e. My dress is
too long.)

long (v) [idiomatic] (Cend dilé wi di¢Gié. He longed [to do something].)
long time (1) hés ka tu (D€ kengi ¢1 Kurdistané? Heés, ka tu? When will
you go to Kurdistan? Oh, not for a long, long time!) (Hés ka tu heta tu
xilas bi. It was a long time until you finished.)
(2) geleké (Ezé geleké minim li vér€. I'm staying here for a long time.)
long-suffering béhin fireh
look at (v) (1) beré xwe dan, beré xwe bide (Beré xwe bide min! Look at
me!) (Beré xwe bidé! Look!)
(2) seh kirin, seh bike (Seh k&! Look at this!)
look for (v) 1€ gerran, 1€ bigerre (Ez& 1i Hanaé digerrim. I'm looking for
Hana.) (Li deyka xwe bigerre! Look for your mother!)
loose fireh
Lord Xudan
lose (v) (1) hinda bin, hinda bibe (Hinda bi. It’s lost.)
(2) hinda kirin, hinda bike (Hinda ne ke! Don’t lose it!)
(3) berze kirin, berze bike

loser xosaret (Ew xosaret bl. He was the loser.)

loss xosaret (f) (Ez xosaret bim [bu van kitéba]. I had a loss [on those
books].) (Xosareta min gelek bi. My loss was great.)

lost (1) hinda (Ez hinda bim. Me nizani réké. [ was lost. I didn’t know
the way.)
(2) berze

lotion (body) duhiné lest

lots (dice) remil (f)

lots of (1) zehf (Min xwarin zehfé hey. I have lots of food.) (Dawet
gelek mirov 1& zehf bi. There were lots of people at the wedding.)
(2) gelek (Min gelekét hene. I have lots of [them].)
(3) izdihem (Dawet izdihem bi! There were lots of people at the wedding.)
(4) pitir

loud hél
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love diluvan (m) (Caki u diluvani li dréjia jiana min dibine behira min.
Goodness and love will follw me all the days of my life.)

love (v) hes kirin, hes bike (Ez hes te dikim. I love you.)

lover (1) evindar (m/f) (Dilnaz u Serzad bi evindari si bi €k u dd kirin.
Dilnaz and Serzad were sweethearts and got married.)
(2) dildar (m/f)

low (1) nizim [to the ground]
(2) rehet [heat] (Agiré wé rehet bit. The heat is low.)

lubricate (v) riin kirin, riin bike

luck (1) bexit (f) (Min bexit nine. I don’t have any luck.)
(2) nesib (m) [epsecially in regards to money and a spouse] (Nesibé min e.
It’s my luck.)

lucky bexit (Tu bext1. You're lucky.)

lukewarm (for hot drinks or water) tehin gir

lump kulik (Nazdar kuliké hey. Nazdar has a lump [in her breast].)

lunch fravin (f)

lung (1) pis (f)
(2) gesebat

lustfully [idiomatic] (bi ¢aveké xirab with a destroying eye)

lymph node nikaf (m) (Nikaf€ ya girtl. Her lymph node is swollen.)

m
ML.A. degree mesters
ma’am (1) ez beni [said by men to women]

(2) ez xudam [said by women to other women] (Bila ez xudam ez€ sulé te

hemia kim. Certainly, ma’am, I’ll do all your work.)
machine (1) mekine (f) (Mekiné cab da. The answering machine

“answered” the phone.)

(mekina serbeté blender)

(mekina cilka diri / mekina xeyat sewing machine)

(mekina dewi mixer for making yogurt drink)

(mekina gosti meat grinder)

(mekina deramet food processor)

(mekina ké€ké electric mixer)

(mekina qodik vekirné can opener)

(mekina riha electric shaver)

(2) Xesale (f) (Min Xesala cilka y€ hey. I have a clothes washing machine.)
mad (angry) (see angry)
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mad (insane) (1) din
(2) sefi [only a little crazy]
(3) mendehusg
(4) (see also angry)

magazine micele (f)

magic sihr (f) (Ew sihré ¢édikit. He does [black] magic.)

maid xudam (f) (Xudama me navé wé Fatima. My maid’s name is
Fatima.)

mail (1) mektub (m)
(2) berid (f) (Min berida xwe vekir u ina malé. I sent my mail and brought
it home.)

mail (v) (1) hinartin, binhére
(2) virrékirin, virréke

mailbox berid (f) (Min mektubé xwe havéte sinduqa beridé. I put a
letter in the mailbox.)

maintenance man karker

majority (1) aXeleb (m) (Ar) (Misil aXelebé wé Kurd in. Mosul has a
Kurdish majority.)
(2) exeleb (m) (Ar)
(3) behira pitir (Misil behira pitir Kurd in. Mosul has a Kurdish majority.)

make (v) (1) ¢ékirin, ¢éke (Ez ¢i ¢c€kim? What shall I make ?)
(2) 1€nan, biléne [food] (Xwariné biléne. Make some food.)
(3) ¢é bin, ¢é bibe (Tehin ji kuncié ¢é dibit. Tehin is made from sesame
seeds.)

make a line [of people] (V) réz girtin, réz bigire (Réz€ bigire. Make a
line [to wait for something].)

make a mistake (v) xelet bin, xelet bibe (We ne ke! Tu dé xelet bi!
Don’t do that. You’ll make a mistake.)

make a mistake (v) xelet kirin, xelet ke (Min navé te xelet kir. I made a
mistake in saying your name.)

make an agreement (v) pék hatin, p€k bé (were) (Yéketi u demu-
krati pék hatin. PUK and PDK came together / made an agreement.)

make noise (v) dengi kirin, dengi bike (Hana, dengi ne ke da ez binvim.
Hana, don’t make noise so that I can sleep.)

make progress (v) pés keftin, pés bikeve (Tu pés dikevi bi zimané
Kurdi. You are making progress in the Kurdish language.)

make ready (v) (1) ¢& bin, ¢é be (Fravin ¢& bi? Is lunch ready?)
(2) amade kirin, amade bike (Xwe amade bike da em 1:00 bicin siké. Get
yourself ready so that we can go to the market at 1:00.)

make the bed (v) (1) text sidanin, texti bisidine
(2) text ¢ekirin, texti céke
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(3) text girédan, texti bigiréde
(4) text Iek dan, textl 1€k bide
make the sound of a donkey (v) zirran, bizirre (Suzan, ka wek keri
bizirre. Suzan, make the donkey sound.) (Ew wek kerl dizirrit. He sounds
like a donkey [because he’s complaining and griping so much]. [very
informal])
make up (after a fight with a friend) (v) (1) pék hatin, pék bé (were)
(“Iraq u “Iran pék hatin sala 1988. Iraq and Iran made up with each other
in 1988.)
(2) silih kirin, silhé bike (Ar)
makeup mikiac (Min mikiac deyna. I put makeup on.)
male (1) nér (m)
(2) zelam
mammal heywanét sirl
man (1) zelam (m)
(2) mér(ik) (m)
(3) mirov (m/f)
(4) heci [an older, well respected man who has perhaps gone to Meccal]
manager (1) midir (m) (midiré€ da’ir€ office manager)
(2) midira (f)
(3) karibedest (m/f)
(4) mamusta (m/f)
mane (of a lion) pirr¢a séri
manger afir (f)
mango mango
manual xerrite ()
many (1) gelek (Min gelekét hene. [ have many [of them].)
(2) izdthem (Dawet izdithem bi! There were many people at the wedding.)

map xerrite (f) (Te xerrita Virginia heye? Do you have a map of
Virginia?)

marble (stone) (1) mermer
(2) helan (Ar)

March (1) Adar (f)
(2) heyva sé (f)

March 21 holiday (Kurdish independence day) Newroz
margarine rin (m)

marital unfaithfulness dehmen pisi (f) (Dehmen pisi gelek ne bas e.
Marital unfaithfulness.)
mark (freckle, rash, mole) nisan (f)
mark (v) nigan kirin, nigan bike
mark a box with an X (e.g., on an application) (v) f1 kirin, fi ke
101

marked down (on sale) (v) hatin bine xwaré, were bine xwaré (Ez
evroke clime siké. Gelek tist hat bine xwaré€. I went to the store today.
Many things were marked down.)

marker (pen) gelemé renga

market (open; farmer’s; fresh) sika vekirl

marketplace (1) sik (f) (Ar)
(2) bazar (m) (Ar)

marriage (1) navbeyn (f) (Navbeyna wan xwes e. Their marriage is
good.)
(2) jin u mér (Jin u mér pék nakin. Their marriage is bad.)
(3) sikirin (f) (Sikirna wan bag bi. Their marriage is good.)
(4) jininan (f)
(5) zewac (m) (Ar) (Zewaceki wan (ne) rehet e. Their marriage is (not)
good.)

marriage license (1) ‘eqet zewac (Ar)
(2) kaXez€& mehre
married (1) jin 1nai [men] (Jin inal ye. He’s married.) (Te jin inal ye?

Are you married?)
(2) st kir? [women] (Tu st kir1? Are you married?) (Ez ne si kirl me. I'm
not married.)

married man zelam
married woman jin
marry (v) (1) jin Tnan, jiné€ bine [men] (Ew dé bi xwe jiné Tnit. He will

get married / He will bring himself a wife.)
(2) st kirin, g1 bike [women] (Ew dé si kit. She’ll get married.)
Mary Meryem

mascara firca mijilanka
master xudan
mat (1) dusek (f) [foam mattress]

(2) berka bigik [carpet]

match (clothes, furnishings) (v) jék hatin, jék bé (were) (J€k naén. (The
clothes) don’t match. Jeék tén. (They) match.)

matchbox sixate (m)

matchstick zilik (m)

maternity dress kirasé yé bi tist biné

mathematics riaziat (f) (Biraé min bi riaziata zirek e. My brother is
smart in math.)

mattress dusek (f) (duseka €k mér e single bed mattress) (duseka di
mér e double bed mattress)

May (1) Xiziran (f)
(2) heyva pénc (f)

may (permission) destiri heye (Destiri heye ez pét xwe dréj kim? May [
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maybe belki

me (1) ez [direct] (Te ez ditim? Did you see me?)
(2) min [oblique] (Bide min. Give it to me.) (W€ kék da min. She gave me
the cake.)

meadow dest (f)

meal (1) pasiv (f) [midnight or early morning; eaten during Ramadan]
(2) ser u pé [of intestines, brains, stomachs, and lamb or goat forelegs]
(3) (see also breakfast, lunch, dinner, snack)

meaning (1) me’n (f) (Me’na ‘boy’ ¢i ye? What is the meaning of
‘boy’?)
(2) ye’ni (Ne ye’ni ne. No means no.)

measles sorrik (Ev sorrik in. These are measles.)

measure (V) pivan, bipive (Qimasi bipive. Measure the cloth.) (Birincl
bipive u ji nika ¢céke. Measure the rice and make it.)

meat gost (m) (afka gosti meat broth) (mekina gostl meat grinder)

meat patties (1) kotilk (f) (Kotilk xwes in. The kotilk are good.) (Kotilk
dew xwes e. The yogurt kotilk is good.) (Bu te kotilké get kim weki ya
xwe? Do you want me to cut your kotilk up like mine?)
(2) kifte (f)

Mecca (city in Saudia Arabia) Mekeh (f) (Muhammed li Mekehé
Xwedé dal. Muhammed was born in Mecca.)

mechanic fiter (m)

mediator li navbeyna ... da (Ctmen li navbeyna me da bi. Cimen was
our mediator [for the marriage arrangements].)

medicine (1) derman (m) (Te derman evroke xwari ye? Did you take

your medicine today?) (sinduga dermana medicine cabinet)
(2) serab [liquid]
(3) (see also tablet)

Medina (city in Saudia Arabia) Medin (f) (Muhammed mir li Mediné.
Muhammed died in Medina.)

medium (1) gaide [nose, clothes, weight, height]
(2) navinci [nose, clothes, weight, height, cooking pot]
(3) weset (Ar) [nose, clothes, weight, height]
(4) rehet [heat]

meek (in spirit or soul) (1) reh ... sivik (Reha wé sivik e. She’s meek.)
(2) derun bicik

meet (V) ditin, bibine (Min ji ni dit. [ just met him / her.) (Min hevala
xwe li sik€ dit. I met my frient at the market.)

meeting (1) kombin (Min kombineké li New Jersey hey. I have a
meeting in New Jersey.)
(2) istima’ (Ar) (f)
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melon (cantaloupe, honeydew) gindur (m)
melt (v) helan, bihele (Befir hela. The snow melted.) (Penir dé helit bite
zervigk. The cheese will melt and become zervigk.)

memorize (v) ji ber kirin, ji ber bike (Evé axiftiné ji ber bike. Memorize
this saying.) (Reqemeé telefuna xwe ji ber bike. Memorize your telephone
number.)

memory bir (f) (Min ji bir kir gel te biaxivim. [From my memory] [
forgot to talk to you.) (Bine bira xwe ...! Remember when ...!)

merchant (1) tacir (m)
(2) bazirgan (m)

merciful (1) diluvan
(2) bi rehim

mercy (1) diluvan (m) (dé diluvani héte réka wan they will be shown

mercy) (Caki u diluvani li dréjia jiana min dibine behira min. Goodness
and love will follw me all the days of my life.)
(2) rehim (f)

message (1) axiftin (f) (Bu min axiftina xwe ser mekiné bihéle. Leave
me a message on the machine.)
(2) cab (f) (Cabé bide min wexté Adar bét. Give me a message when Adar
comes.)
(3) bersiv (f) (Ezé bersiveké dime te wexté Naz bét. I'll give you a
message when Naz comes.)

Messiah Mesih (m)

messy ne lékdal

metal asin

meter metir (f)

microwave oven mikro

middle name (father’s name) navé bab

middle school (1) mekteba navinci
(2) mitewasite (Ar)

midnight niva sevé

midwife dapirk (f)

mile mil (m)

milk sir (m) (Min siré xwe kir mast. I made my milk into yogurt.)

milk (v) sir dusan, siri biduse (Berivan sirf dusit. The milkmaid milks.)

milk sack guhan (f) (guhanét pezl sheep teats)

milkmaid (girl who milks animals) berivan (f) (Berivan girl dusit. The
milkmaid milks.)

millimeter milimetir (f)

mind (1) rel (f) (Min reia xwe bedil kir. I changed my mind.)
(2) hizar (f) (with all your mind ji hemi hizara xwe)
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mine [reflexive pronoun] (Bu te kotilké get kim weki ya xwe? Do you
want me to cut your kotilk up like mine?)

mini blinds sleyd

minister (political) wezir (m)

minus (1) kém [less] (Se’et ¢car kém pénc e. It’s 3:55. / It’s 4:00 minus 5
minutes.)

(2) kém [lacking] (‘Emiré wé kém e bu medresé. Her age is lacking /
She’s too young for school.) (Ava xwariné kém e. The food is lacking in
water / The food is dry.)

minute deqiqe (f) (Deqiqek di, ez€ ém. Wait a minute; I'm coming.)

miracle (1) nisana seyr (Eve nisana seyr ya dé bt ‘Isai kirf pisti
derkeftina wi ji Yehudié. This was the second miracle that Jesus did after
he left Judea.)
(2) tista seyr
(3) (see also sign)

miracles (v) (see do miracles)

mirror (1) ‘eyn (f)
(2) qudik (Min qudika beré xwe dané. I looked at myself in the mirror.)

miscarry (v) bicik ¢iin, bicik bice (herre) (Bicik ji ber Résané ¢li. Résan
miscarried her baby.)

miserable (person) hesti giran (Tu ne hesti giran {; tu hesti sivik 1.
You’re not miserable; you’re wonderful!)

misplace (v) hinda kirin, hinda bike (Hinda ne ke! Don’t lose it.)

miss (V) (1) xerib bin, xerib be (Ez ji te xerib bim. I missed you.)
(2) [idiomatic] (Ez hatim Holende ser xatra te. I came to Holland to see
you / because I miss you / because I like you.)

missing (1) hinda
(2) berze (Derzia min berze bi. My needle was missing.)
mistake (1) xeleti (f) (Min xeletiek kir. I made a mistake.)

(2) gebahet (m) (Wé gebahetek yét kiri. She has made a big mistake (e.g.,
she got pregnant before marriage.)

misunderstand (v) xelet t& gehestin, xelet t&€ bigehe (Ez axiftina te xelet
t& gehestim. I misunderstood your words.)
mitten dezgurk

mix (v) (1) silgandin, bisilgine
(2) ték ve dan, ték ve (bi)de

mixer (electric) (1) mekina kékeé [electric]
(2) mekina dewi [for making yogurt drink]
mobile home (1) xani (m)

(2) kerevan
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model (1) mudéla cilka
(2) aride ezia

modest bi sitar (Min divét ez bi sitar bim. I’'m modest.)

mole (on skin) (1) nisan (f)
(2) xal (f) (Te xal heye? Do you have a mole?)

Monday dusemb (f) (Ez dé dugembé ém mala te. I’ll come to your house
on Monday.)

money (1) pare (f) (Te gelek pare hene? Do you have a lot of money?)

(Min pareét heyn. Te ¢i divét ez bu te bikirim? [ have some money. What
do you want me to buy for you?)
(2) ‘omle (Ar) (f)
(3) nexit (m) (Hin dé sulét kic€ pék inin ji nextl. You will fulfill the girl’s
desires for money.)

money changer’s shop (1) sika para (Ez dé ¢im sika para da ez pareét
xwe serif kim. I'm going to go to the money changer’s shop to exchange
my money.)
(2) dikana sarafi
(3) dikana ‘omlé

monkey meymink (f)

month heyv (f) (Heyva heft ez Xwedé dam. I was born in the seventh
month [July].)

moon heyv (f) (heyva dii s€ rojét main crescent moon) (heyva temam
Jfull moon) (heyv ni new moon) (niva heyvé quarter moon) (Heyva me ye
li cardé ye. Our moon is full.)

mop cerrifké zihakirné

mop (v) cerrifké paqij kirin, cerrifké paqij bike

moral exlaq (m) (Ev miruve bi exlaq e. This person is moral.)
more (1) pitir (Tu pitir Ingliz1 ji xoska xwe dizani. You know more

English than your sister.)
(2) hés (Hés bixwe. Eat some more.) (Ka hés bide min. Give me some
more.)
morning (1) sihar (f) (Sihari bi xér! Good morning!)
(2) spéde (f) (Ez spédé rabim ji xew. I woke up in the morning.)
Morocco MexXreb

mortgage deyné xani
Moses Musa
mosque (1) cami’ (f) [big] (Ew ¢l xwe diba Ini€ cami’ mezin. He went

himself to the big mosque on Friday.)
(2) mizgeft (f) [small] (Leqman ¢ mizgefté. Legman went to the mosque.)

mosquito pést
most of (it) behira pitir (Behira pitir tu t€ digehl. You understand most
(%) of it.)
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mother (1) deyk (f) (Deyka min gelek hes ji te dikit. My mother really
likes you.)
(2) dayk ()
(3) oda [“mom”]
(4) daé [informal]

Mother’s Day ‘id i um

mother-in-law xesi (f) (Xesia xwe bine mala me. Bring your mother-in-
law to our house.) (Milé xesia Dilnazg yé sikestl. Dilnaz’ mother-in-law’s
shoulder is broken.)

motivated bi mereq (Ez bé mereq im. I’m not motivated.)

motive mereq (f) (Mereqa min ez bi¢im Zaxo. My motive is to go to
Zakho.)

motorcycle matdrsigil (f) (Bilind li ser matursigilé siar bl. Bilind rode
the motorcycle.)

mountain ¢la (m) (Ciaét Kurdistané gelek xwes in. The mountains of

Kurdistan are beautiful.) (Ez ¢ia, tu ¢la, golik ma b€ gla. 1'm a mountain, you’re
a mountain, the calf goes without grass. “If I'm mad and you’re mad, the poor calf won’t have any
grass to eat.” “Being mad at each other doesn’t get either of us anywhere and it hurts others in the

process. )

mourning tazi (Ew hatin tazi mala me. They came to our house to
mourn.) (Min tazi hebi. I was in mourning.) (Ez tazi me. I'm mourning.)

mouse migk (m) (Miskeké 1i mala me. There’s a mouse in our house!)

mouth dev (m) (Herre devé xwe biso; devé te gelek pis e. Go wash your
mouth off; it’s dirty.)

mouthwash ava XelXer€ ya didana

move (V) (1) xwe livandin, xwe bilivine (Desté xwe bilivine. Move your
hand.)

(2) bizavtin, bizavé

(3) livin, bilive (Ne live! Don’t move!) (Tu ¢end dilivi. D€ bes xwe
bilivine. You sure do move around a lot. Stop fidgeting!)

(4) mala xwe bar kirin, mala xwe bar (bi)ke (Résané mala xwe bar Kkir.
Résan moved to another house.)

(5) mala xwe birin, mala xwe bibe (Mala xwe bir Texas. (She) moved [her
home] to Texas.)

move in (v) vekirin, veke

mover hemalé barkirné

movie film

movie theater sineme

moving barkirin (f) (Barkirin ne xwes e. Moving is no fun.)
much (see lots of)

mud teqin (f)
muddy teqin (Kulan hemd teqin e ¢inko baran bi. The yard is all muddy

because it rained.)
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mudslide cia herifi

mug perdaXek mezin

Muhammed Muhammed

mulberry ti (f)

multiplication Iékdan (f)

multiply (v) Iék dan, Ik bide

mum mit (Ez mit bim. [ was mum [I didn’t tell anyone].)

mumps nikafe

murder kustin (f)

murder (v) kustin, bikuje (W1 ew kust. He murdered him.) (Biraé
hevala min hate kustiné li serl. My friend’s brother was killed by a lion.)

muscle ezelat (m)

museum methef (f)

mushroom (1) gumbabuk (f)
(2) serkilafkét hajiregka

music (1) awaz (Awazet kurdi gelek xwes in. Kurdish songs are
wonderful.)
(2) stran (Stranét nistmani yét stran bi Sivan gelek xwes in. National
songs, especially those sung by Sivan, are wonderful.)

musician (1) mitirb (m) [Kurdish flute / drum player]
(2) mutrip (m/f) [vocalist / singer]
(3) huzanvan [composer / singer]
(4) stranbgj [singer]

Muslim biserrman (m/f)

must (v) (1) lazim (Lazim e tu Inglizi bi’elimi. You must learn English.)
(2) mecbur (Ez mecbur im. Yes, I must.) (Mecbur e. It has to be done.)
(Hikmeté pare ne da min. Jiber hindé ez mecbur bim min sul kir. The
government didn’t give me any money. Therefore I had to work.)
(3) icbari (Ar) (Medrese icbari ye li Holende. Children must go to school
in Holland.)
(4) wel kirin, wel€ bike (Welé bike Hana bicit mektebé. Hana must
[wants to] go to the library.)

mustache simbél (pl) (Simbélét wi mezin in. His mustache is big.) (Ev
zelame bi simbél e. This man has a mustache.) (Ew zelame bé simbél e.
That man doesn’t have a mustache.)

mustard xerdel (m) (tové xerdel mustard seed)
mute lal
my min [oblique] (kit€ba min. my book)
myrrh mur (f)
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n

nail bizmar

nail polish buyaX

naked rfiz (Ew cilkét riz nawergirit. She doesn’t wear immodest
clothing.) (Destét wé riz in. Her arms are naked. [Her clothes don’t have
sleeves.]) (Hanaé xwe riz kir u kete avé. Hana took her clothes off and
went swimming.)

nakedness rizati (f) (Rizati ya z&de gelek serim e. Extra nakedness
[immodesty] is very embarrassing [bad].)

name (1) nav (m) (Navé te ¢i ye? What’s your name?) (Navé min Scott
e. My name’s Scott.) (Navé xuxé ¢i ye bi Inglizi? What is the name of
peach in English?)
(2) deyka _____ (name of oldest son) [name for a female peer]
(3) babé _____ (name of oldest son) [name for a male peer]
(4) xala [name for an older man]
(5) xalet [name for an older woman]

name (first) nav (m)

name (middle) (father’s name) navé bab

name (last) (grandfather’s name) legeb (m) (Leqebé me El ‘Isa ye.
Our last name is El ‘Isa.)
(2) navé bapir (m)

name (V) nav € kirin, nav 1€ bike (Tu dé ¢i navé li biciké xwe ki? What

will you name your baby?)

napkin (1) kiliniks (m)
(2) kilinis (m) (kilinisé ser méza xwariné napkin)

narrow teng (Mala me teng e. Our house is narrow [small].) (Réka me
gelek teng e. Our path is really narrow.)

nasal congestion [idiomatic] (Difna min diésit. My nose hurts.) (Ez ne
s€m nefesa xwe bikésim. I can’t breathe.)

nation (1) welat (m)
(2) dewlet (f) (Ar)
(3) weten (Ar) (m)

nation state sefare (Me sefare di welata da nine. We don’t have a nation
state in the country.)

national nigtimani (Stranét nistimani yét stran bi Sivan gelek xwes in.
National songs, especially those sung by Sivan, are wonderful.)

natural tebi’1 (Tebi’1 ye heker kigik u kurrik hes ji &k u dd bikin. It’s
natural for girls and boys to like each other.) (Gerdiné bi¢iké xwe tebi’1
bl. Gerdin had her baby naturally [vaginally].)

nature tabi’et (m) (Tab1’et€ Nazdaré xwes e. Nazdar’s nature is gentle. /
She’s a nice person.)
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naughty har (Ev bi¢ikét te cend har in! Your children are so naughty!)

nauseous (Dilé min xirab dibit; min divét ez bihilavéjim. I feel awful; I
want to throw up.)

Nazareth Nasire

near (1) def (Ez rinistim def diwari. [ sat near the wall.)
(2) li nik (Ew li nik min rinigt. He sat near me.)
(3) li dur (Li dur me malét EvXania ne. The Afghan’s homes are near us.)
(4) nézik (Mala me nézik mala Dilnazé ye. Our house is near Dilnaz’s.)
(5) néziki (Ez li heflé néziki te bim. I was near you at the party.)

nearly dur

neat (1) 1€kdai (Mezela wé her dem 1ékdai ye. Her room is always neat.)
(2) mireteb

necessary zirrori (Zirrori ye tu ders€ bixwini. It’s necessary for you to
study the lesson.)

neck (back of) (also the place which is believed by Muslims to collect sins)
stu (f)

necklace (1) qilédik (f) [beads]
(2) zincir (f) [chain]
(3) dilik (m) [chain with something hanging on it]
(4) stivank (f) [short; with 2-3 charms]
(5) mentes (f) (mentesa lira gold necklace) [covers the whole chest]
(6) ristik [really long]

nectarine teraqi (f)

need mihtac (m) (Min mihtaci heye. I have a need.) (Min mihtaci heye.
I have a need.) (Ez mihtac im! Help me!) (Ez u tu mihtaci ék u di ne.
You and I need each other.) (Ez mihtaci para me. I need our money.) (Ez
mihtaci cilkek te me. I need/want your clothes.)

need (v) (1) vian, bivé (Min kitéb divét. I need the book.) (Te pisik via.
You needed the cat.)
(2) hewce bin, hewce be (Em hewce bin bicin xestexané. We need to go to
the hospital.)

needle derzi (f) (Derzia min berze bi. My needle was missing.)

negative (1) naqis [math, blood]
(2) salib [pole]
(3) cam [photo] (Te heye cam? Do you have the negative [of this
picture]?)

negotiate (v) (1) bazar kirin, bazari bike (Min bazar li gel xudané dikané
kir. Min ev qazane kirri. I negotiated with the shop keeper; I bought this
pot.)
(2) te’amil kirin, te’amilé bike (Ar) (Ez dé te’amil€ li gel xudané dikané
kim. I will negotiate with the store keeper.)
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negotiator li navbeyna ... da (Cimen li navbeyna me da bi. Cimen was
our negotiator [for the marriage arrangements].)

neighbor ciran (m/f)

neighborhood (1) ciran (pl) [neighbors]
(2) mehil (f) [community] (Mala min yé li qolaca mehlé ye. My house is
on the corner of the community.)

nephew (1) kurré bira [brother’s son]
(2) kurré xosk [sister’s son]

nerve ‘esab (pl)

nervous (1) mirtebik
(2) ‘esabi

nest hélin (f) (Teyr lisin ser hélina xwe. The bird perched on his nest.)

net turr(ik) (f) (turrké pirr¢é hair net)

neurologist dixturé a’saba (m)

never (1) ¢i ca (Ci ca sul ne kir li Kurdistané. She never worked in
Kurdistan.)
(2) ¢i cara (Ci cara min u te serr ne kiri ye. You and I have never fought.)
(3) ebed (Ebed ez li gel te naaxivim. I’ll never talk to you.) (Ebed ez ji te
sil nabim. I’ll never be upset with you.) (Ev sule ebed na ¢€ bit. This thing
will never happen / It’s impossible.)
(4) get (Qet ez naém mala te. I’ll never go to your house.)
(5) édi (Qet &d1 ez nacime Tirkie. I’ll never go to Turkey.) (Tube bit ez €di
drewé bikim. I promise to never lie.)

new ni (Kiras€ min ni ye. My dress is new.)

news (1) exbar (Ar) (f) (Exbarét Kurdistané c¢i hene? What’s the news
from Kurdistan?)
(2) dengubas (pl) (Dengubasét Kurdistané evroke gelek xwes bl. The news
from Kurdistan was very good today.) (Rojnama Xabaté behsa dengubasét
jider ve kirin. The Xabat newspaper talks about the news from the outside
world.)
(3) gese (f) (Ez bu te geseké b&jim. I have some news [something] to tell
you.)

newspaper (1) ceride (m) (Ar)
(2) rojnam (f) (Rojnama Xabaté behsa dengubasét ji der ve kirin. The
Xabat newspaper talks about the news from the outside world.)

next (1) bét (heftia bét next week) (heyva bét next month) (sala bét next
year)
(2) tét (heftia tét next week) (heyva tét next month) (sala tét next year)
(3) di (roja di next day) (heftiek di next week) (heyvek di next month)
(salek di mext year) (Hana dg ¢it sefek di. Hana will go to the next class.)
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next to (1) (bi) rex ... ve (Mala me bi rex mala we ve ye. Our house is
next to your house.)
(2) li rexé (Ping li rexé diwari ye. The peppermint is next to the fence.)
nice (1) xwes [food, weather] (Evro dinya xwes e. The weather is nice
today.)
(2) kegxe [people, things, houses]
(3) law [males] (Ev kurrike law e. This boy is nice.)
(4) delal [things, animals and females] (Ev kice delal e. This girl is nice.)
(5) taze [things, animals and females] (Sulé te taze ye. Your work is nice.)
nickel pénc (f)
niece (1) kica bira [brother’s daughter]
(2) kica xosk [sister’s daughter]
night sev (f) (sevé di last night) (seva di two nights ago) (sev tira di
three nights ago) (seva bét / seva tét / sevek d1 tomorrow night)

nightgown dijdasé nivistiné
nine neh (f)
nineteen nozde (f)
ninety (1) not (f)
(2) nat (f)
Nineveh Misil ()
nipple (1) memik (m) (Cira sir? navexwit jiber em memki nadinin. Cira

won’t drink the milk because we don’t give her a bottle with a nipple.)
(2) (see also breast)

no (1) ne (Ne, rasti, ne! No! [emphatically]) (Ek cari ne! Not one time!
[it’s impossible])
(2) [idiomatic] (Ma ci ye? [informal] No problem!)

no one kes (Kes pirsiara min nakit. No one asks me.) (Kes ne 1i mal e.
No one is home.)

Noah Nuh (m)

nobody kes (Kes pirsiara min nakit. Nobody asks me.) (Kes ne li mal e.
Nobody is home.)

noise (v) (see make noise)

nomad (shepherd) koger (m)

none nine (sng); ninin (pl) (Min ninin. I have none.)

noodles (1) ma’keruni (f)

(2) rijid (pl) (Picek duhini bike biné qazané da u rijdét xwe bigeline. Put
some shortening in the pan and fry the tiny noodles.)

112



noon (1) niro
(2) nivroj
normal tebi’1

north (1) juro (m)
(2) simal (Ar) (m)

nose difin (f) (Difna min tét xwaré. I have a runny nose.) (Difna wé
xwin jé tét. Her nose is bleeding.)

nosey mereqdar

note name

note pad defter ()
notebook defter (f)
nothing (1) ¢ine (Te ¢i kirr?? Cine. What did you buy? Nothing.)
(2) ci tist ne (Ci tist ne bl. There was nothing [I wanted to buy].)
(3) hic (Ar)
(4) [idiomatic] (Eve 1€1€ u lulu te ne diti ne. If you think this is good /
hard, you ain’t seen nothin’ yet.)
noun (1) nav (m)
(2) new (m)
novel ¢cirok (f)
November (1) Ciria dué (f)
(2) heyva yazde (f)
now (1) nuke
(2) niho
(3) niha
(4) gav (m) (Dersa Kurdi vé gavé bes e. I've had enough of the Kurdish
lesson for now.)
number (1) regem (m) (reqemé derrgeh (apartment) door number)

(reqgemé €ké / dié number one / two) (Reqemé telefuna te cend e? What's

your telephone number ?)
(2) jimare (f) (jimara €k number one) (jimara mal house number) (jimara
avahi apartment building number) (jimara derrgeh apartment door
number)
(3) hijmartin (f) (Hijmartin€ bu min bé&je. Say the number for me.)
(4) tip (f) (tipa €ke / A€ number one / two)
(5) cendek [a number of]
(6) hindek [a number of] (Min hindek xiar kirrin. I bought a number of
cucumbers.)
nun reben (m/f)
nurse (1) sister (f) [female]
(2) mizemid (m) [male]
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nursing home mala pira
nuts fisteq (f) (Herre fisteqa bine. Go bring some nuts.)

o

oath (1) sind (f)
(2) suzat??
obedience (to God) ta’et (f) (Ne kirina ta’eta Xwedé gunneh e.
Disobedience to God is sin.)
obedient (1) ‘aqil
(2) [idiomatic] (Ez pia wi dikim. I’'m obedient to him.)
(3) muti’ (Ar)
obey (v) pia ... kirin, pia ... bike (Roj pia min ne kir. Roj didn’t obey

me.)

OB-gyn (women’s doctor) dixturé jinka (m)

obligated to deyndar (Ez deyndara te me; te dersa Kurdi dan min. I'm
obligated to you; you gave me Kurdish lessons.)

obliged to mecbur (Mecbur e. It has to be done.)

occasion (1) minasebe (f) (Ji ber minaseba Cejina Newroz€, emé ¢ine

seyran€. Because of the occasion of Newroz, we will go on a picnic.)
(2) rékeftin (f) (Ji ber rékeftina Cejina Newrozé, emé ¢ine seyrané.
Because of the occasion of Newroz, we will go on a picnic.)

ocean behir (f)

October (1) Cirfa &ké
(2) heyva deh (f)

odor béhin (f) (Béhin ne xwes e ji te tét. Your body odor is bad.)

of course (1) helbet (Helbet ez u tu dé ¢ine mala Cimené ¢inko dé ¢ine
Kurdistané. Of course you and I will go to Cimen’s house, because they
are going to visit Kurdistan.)
(2) teb’an (Ar)
(3) ekid (Ar)

offer (v) péskés kirin, péskés bike (Me Sirin péskés kir. We offered Sirin
[to AbdulXeni for marriage].)

office (1) nivisingeh (f) (Ez ¢im nivisingeha Gare. Min hindek sulét
xwe ¢ékirin. I went to the Gare office and did some work.)
(2) da’ire (Ar) (midiré da’iré office manager) (da’ira mehkemé
courthouse)

officer (1) serbaz (m) [soldier]
(2) zérevan (m) [supervisor]

official karbedest (Karbedesti xania min bu min bi rék Tnha. The official
got my house in line for me.)
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offspring ber (m)
Oh, my goodness! Masalla!

oil (1) rn (m)
(2) zeyt (f) (Ar)
oil (v) rdn kirin, riin bike (Min sénia xwe rlin kir u min kesmét xwe kirin

té da. I oiled my pan and put kesme on it.)

oil lamp cira (f)

OK (1) bila (Bila ez¢ li gel te ém. OK, I’ll come with you.)
(2) teb1’1 (Teb1’1 tu béi mala me. It’s OK for you to come to our house.)
(3) ye’'ni [“it’s OK, but I don’t really like it”]

okra bami (f)

old (1) mezin [people] (Deyka min mezin e. My mother is elderly.)
(2) pir [people]
(3) éxtiar [very old people]
(4) gelek di nav sala da [people] (Her di gelek di nav sala da ¢l bin. They
were both well along in years.)
(5) kevin [things] (Ev xanie kevin e. This house is old.)

(6) (see also age)
old age mezinati (f) (Cend mezinati ne xwes e! Old age is awful!)
older meztir (Xoska min meztir e ji min. My sister is older than me.)
oldest child nexiri
olive zeytun (f)
olive oil zeyt (f)
on (1) li (Xanié min li rukini ye. My house is on the corner.)

(2) (li) ser (Keérik li ser méz€ ye. The knife is on the table.)

(3) bi ... ve (Se’eté bi diwari ve ye. The clock is on the wall.)

(4) [idiomatic] (bes ji rexek di ve on the other hand)

(5) [idiomatic] (Ka Fatima? Biré ve. Where’s Fatima? She’s on the

way.)

on foot pia (Ez pia ¢iime malé. I went home by foot.)
on sale (see marked down)
once (1) careké (rojé careké once a day)
(2) neqileké (heftié neqleké once a week)
one nine (sng) (Min nine. I don’t have one.)

one €k (f) (k €k one after the other) (Bicik €k €k ¢clin medresé. The kids
went to school one after the other) (€k ji wan one of them)

one billion hizar milyon
one hundred sed (f)
one million milyon (f)
one thousand hizar (f)
one-eighth €k ji hegté
one-fourth carék
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one-half niv (m)

one-quarter carékek

one-third sé& behir

one-way (ticket) ek ré

onion pivaz (f) (pivaz terik green onions) (Me dolma u pivazi ¢ékirin.
We made dolma and onions.)

only bes (Bes evro ez disem bém nik te. Only today can I come to your
house.) (Em hemi ¢Gin seyrané bes mala Adaré ne hatin. We all went on
the picnic; only Adar’s family didn’t come.) (Ez digém bes pi¢iskeké rinim.
I can only stay/sit for a short time.)

opal mirari (f) (?)

open (v) vekirin, veke (Pencerké veke. Open the window.)

opened (v) (see be opened)

operation (see have an operation)

operator xudané telefoné

opinion rei (f) (Min refa xwe bedil kir. I changed my mind.)
opposite from (1) meqabile (Ez u tu meqabile &k in. You and I are

opposite from each other.)
(2) meqabill (Mala me meqabili avé ye. Our house is across from the
water.)
(3) feriq (Ez ji Niazé feriq im. Ez ze’if im; ew qgelew e. I’'m opposite from
Niaz. I'm thin; she’s fat.)
(4) jek diar (Sirin u Sermin jék diar in. Sirin and Sermin are opposite from
each other [in appearance].)

opposite of (1) “ekis (f) (Sil ‘eksa ziha ye. Wet is the opposite of dry.)
(Ew ‘eksa €k in. They’re opposites of each other.)
(2) feriq (Bilind feriq e ji kort. Tall is the opposite of short.)

or (1) an (An ez u tu dé€ ¢in; an tu bi tiné herre. Either you and I go
[together] or you go by yourself.)
(2) anji (Anji ezé li gel te ém. Or I will come with you.)
(3) yan (see an above)

orange (1) pirteqali (m) [color] (Kumleké& min pirteqali ye. My shirt is
orange.)
(2) pirteqal (f) [fruit]
(3) misin [soft drink]

orchard (1) cem (m)
(2) rez (m)

order (1) emir (m)
(2) ferman (f) [command]

order (v) (1) ferman dan, ferman bide (Xudané w1 ferman da wi bifrusin.
His master ordered that he be sold.)
(2) xwastin, bixwaze (Miné xwastl bu min texti li gel ¢€kin. I
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ordered it [sofa] with a bed in it.) (Ez dé xwazim ji wan bu min texti li gel
cékin. I will order it [the sofa] to be made with a bed in it.)
(3) daxwez kirin, daxwez bike

organize (v) ek dan, 1ék bide (Méza xwe I€k bide. Organize your desk.)

organized 1ékdai (Mala Adaré 1ékdai ye. Adar’s house is organized.)

other di (Centa di bine. Bring the other purse.)

ought to (1) lazim (Lazim e tu Inglizi bi’elimi. You must learn English.)
(2) mecbir (Ez mecbilr im. Yes, I must.)

ounce ewns

our me [oblique] (kitébét me our books)

out of the country xaric (Ar) (Xaric ji der ve Emrika ye. Xaric is

“outside” of America.) (Cimen ¢ xaric. Cimen went out of the country.)
outlet (1) pilak (f)

(2) pleg
outside (1) ji der ve (Herre ji der ve. Go outside.)

(2) kulané (Hana pé xas ¢l kulané. Hana went outside barefoot.)
outside (of clothes, things) serve
oval siklé hékeé
ovary mebir0 (Ar)

oven (1) firne (f) (Min miriska xwe di firné da c¢ékir. I baked chicken in
the oven.)
(2) tenir (f) (di tenirét agir? da in the fiery furnace)

oven (wood-burning oven for bread, kiléce, etc.) tenir (f) (di tenirét
agiri da in the oven)

over (1) li hindav (Teyare li hindav avé bi. The plane was over the
water.)
(2) (1i) ser (Teyar firri li ser bajérri. The plane flew over the city.)

overalls penterruné esqi

overcome (V) (1) serketin inan, serketin bine (Min serketin li ser cthané

ina. I have overcome the world.)
(2) ték birin, t€k bibe

overflow (v) bi serda ristinn, bi serda birréje (PerdaXa min bi serda rist.
My cup overflowed.)

overhead projector sineme

overseas xaric (Ar) (Ez ¢im xaric. I went overseas.)

owl qirr (f)

owner xudan (m/f) (Ew xudané seyaré ye. He is the owner of the car.)
(xudané teksi taxi owner/driver)

oyster sedef
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pack (v) tist kirin di pakéta da, tista bike di pakéta da

package (1) ‘elbik [small]
(2) sinduq
(3) kartun

pad (feminine sanitary) santi

pagan (1) peykerperés (Ew li dev te bit weku peykerperés u bacgir bit.
Treat him as you would a pagan or a tax collector.)
(2) kafir
(3) netewe

page perr (m) (Perré bist u dié veke. Open to page 22.) (Bizivirrine
perré si€. Turn back to page 3.) (Min navé xwe dimahika perri nivisi. (/
wrote my name on the last page.)

pain (1) &s (f) [physical] (ésa zirav muberculosis) (Esa nesaxia kete di
nav milleté. The pain of the sick was felt by the people.)
(2) xem (f) [emotional] (Xema Silavé gelek e cinko xoska wé y€ miri.
Silav’s pain is great because of her sister’s death.)
(3) (see also hurt)

paint sibiX (f)

paint (v) (1) sibiX kirin, sibiX ke (Ar) (Min metbexa xwe sibiX kir. [
painted my kitchen.)
(2) buyax kirin, buyax ke

painter sebaX
painting (picture) rismé desti
pair (1) cut

(2) kit (f) [actually means one of the pair] (Ka kita ni’ala min? Where is
my one matching slipper?)
pajamas (men’s) bicame (m)
palm of hand kefa desti
palm reader fal¢i
pan gazan (f)
pancreas penkries (f)
panties derpé (m)
pants (1) penterrun (m)
(2) (see also selwal and sel u sepik)
pantyhose gura bi derpé
paper (1) wereqe (f) (Bu min wereqe hat. I got the paper.)
(2) perr
(3) kaXez (f) (Ka kaXezeke bide min. Give me the paper.) (Ev kiske kaXez
e. This bag is paper.) (Kiské kaXez bide min. Give me the paper bag.)
(4) ewrage [in reams]
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paper products kaXezét paqijkirné
paper towel (1) kiliniks (m)
(2) kilinis (m) (kilinis€ metbexé paper towel)
parable (1) giitin (f)
(2) numune (f)
(3) meseluk (f)
(4) serhati (f)
(5) meBel (Ar)
(6) Xan (f)
TRO
paradise cinet (f) (Ensallah tu bici cinet€. God willing you will go to
paradise.)
parallel beran beri €k (Xatét beran beri €k in. The lines are parallel.)
pardon (v) (1) burandin, bibure (Li min bibure. Pardon me. [said also
after sneezing])
(2) ‘efu kirin, ‘efu bike (Min ‘efu ke. Pardon [forgive] me.)
parents deybab (m) (Deybabét Adaré sax in. Adar’s parents are alive.)
park (1) cul (f) (Em bigin ¢ulé. Let’s go to the park.)
(2) cihé seyrané
parking garage gerac (f)
parking space cihé timbélé
parsley kerefis (f)
part (1) behir (f) (Eve behira te ye. This is your part.) (behirek ji vé
ké&ké a part of this cake)
(2) get (f)
(3) parge (f)
(4) rastik (f) [in hair]
partridge kew (f)
party hefle (f) (Ez dé hefleké bu Amy ¢ékim. I will throw a party for
Amy.)
pass by (v) (1) burin, bibure (Ez burim. Min tu ne diti. [ passed by; I
didn’t see you.) (Pas buri u me ne dit. The bus went by and I didn’t see it.)
(Ez burim. I passed it [the house I was looking for].)
(2) [idiomatic] (¢t rex€ dié réké passed by on the other side)
pass out (hand out) (v) belave kirin, belave bike
passenger nefer (m/f) (Neferét min gelek in. I have a lot of passengers.)
Passover (1) Cejina Derbazbuné
(2) Nané Sikeva
passport (1) peseport (f) (Peseporta Hanaé Emriki ye. Hana’s passport
is American.) (Wexté peseporta min xilas bi. My passport is expired.)
(2) cewisifir (Ar)
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paste me’cin ()

pastor (see priest)

pasture (1) zevi (f)
(2) gul (f)

(3) cerwan (Min li cerwanét kesik tewil didet. He makes me lie down in
green pastures.)

pasture cul (m) (Em ¢iine culeki gelek xwes. We went to a nice
pasture.)

path rék (f) (Réka me gelek teng e. Our path is really narrow.) (di réka
da along the path) (beré min didet rékét rasti€é before me are paths of
righteousness)

patience sabirf (m) (Sabirl nisa me dit. I learn patience.) (Sebiré xwe
bikése heta ew bét. Have patience until he comes.)

patient béhin fireh (Sirin béhin fireh e. Sirin is patient.)

patient (v) (see be patient)

paw pé (m)

pay kir? (Kirla xwe wergire. Take your pay.)

pay for (v) bi kar hatin, bi kar bé (were) (Lazim e mirin bu gunnehé bi
kar bét. Sin must be paid for by death.)

PDK (Kurdish political party) demukrati (Yéketl u demukrati pék
hatin. PUK and PDK came together / made an agreement.)

peace (1) asti (f) (Astl d& bu we hélim. I will leave you with peace.)
(Asti kete Kurdistané. Peace came to Kurdistan [because now there’s no
more fighting].) (Min asti ¢ékir navbeyna her di hevala da. [ made peace
between the two friends.)

(2) tenahi (f)
peaceful reheti (Nuke Kurdistan reheti ye. Now Kurdistan is peaceful.)
peach xux (f)
peacock tewuz (Min evro teyrek tewuz dit; perrét wi sin bin. [ saw a
peacock today, his feathers were blue.)
peanut butter tehina fisteq ebida
peanuts fisteq ebid

pear hirmik (f) (Hirmiké ji daré bike. Pick the pear [off the tree].)
pearl lulu(f)

peas (green) fasoli yét ter

peasant (in feudal societies) (1) pale (m) (Pale bu aXaf sul dikin.
Peasants work for the agha.)
(2) felah (m) (Ar)

pediatrician dixturé bigika (m)
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peel (1) kelpik (m) (kelpiké muzé banana peel)

(2) tivil (m)
peel (fruit, eggs, vegetables) (v) spi kirin, spi ke
peeler kerka spikirné
pelvis hestié hedi
pen (1) gelem (m) (gelemé hibire ink pen) (Qelemi bu min bine. Bring

me the pen.)
(2) kuxik (f) (kuxkeé peza sheep pen)

pencil gelem (m) (qgelemé risase lead pencil)
pencil sharpener get’e (sharpener) (qet’a qelemi pencil sharpener)
penny (1) sent (f) [American money]

(2) filis (f) [Iragi money]
people (1) millet (f)
(2) xelk (m) (Xelké Zaxo bas bin. The people of Zakho were good.) (Tu
xelké kéré? Where [which people] are you from?)
(3) ehl (m)
pepper (1) biber (f) (bibera sorr red / chili pepper)
(2) filfil(ik) (m) (filfilké sorr red pepper) (filfilét res black pepper)
peppermint ping (m) (Min ping kir di nav kotilké xwe da. I put
peppermint in the kotilk.)
Pepsi bipsi (f)
percent (ji) sedé (95 (ji) sedeé 95%)

perception péhesa(n) (f) (Jiber hind€ ewét péhesan riz bin u serim bin.
Therefore they felt naked and shameful.)

perch (v) lisin, bilise (Teyr lisin ser hélina xwe. The bird perched on his
nest.)

perfect (1) dirist [situations, things]

(2) ecéb [very nice]
(3) temam [situations, things]
(4) bé kémasi [things]

perfect (v) dirist kirin, dirist bike

perfectionistic bi ser u ber [organized, clean, put together] (Dixtur bi ser
u ber e. The doctor is perfectionistic.)

perfume (1) ava gula (Ci béhinek xwes e ava gula ye. Perfume has a
great scent.)
(2) lewente

period (1) serdem (f) [time] (dumahia serdema cthané the end of the age
of the world) (Dumahika serdema Sedami, ¢li di Kuwété da. Bu wi bi ne
xwesl. At the end of Saddam’s time in office, he went to Kuwait. It was
very bad for him.)
(2) ‘ade (Ar) [menstration] (‘Ade min heye. I have my period.) (Dimahikeé
‘adé dest pé bike bixwe. Begin to take [the birth control
pills] when your period is finished.) 121

(3) bé nivéj [menstration; idiomatic] (Ez bé nivéj im. I have my period. (1
am without prayers.)

permissible helal (Gosté miriské helal e. Chicken meat is permissible
[to eat].)

permission (1) destir (m) (Destirl bide min; ez dé ¢im. Give me
permission; I'm leaving.)
(2) destur (m)
(3) roxset (f) (Roxseté bide min; ez€ telefuné kim. Give me permission;
I’'m phoning /I'd like to telephone [someone], please.)

persecute (v) tepeser kirin, tepeser bike (Sedami Kurd tepeser kirin.
Saddam persecuted the Kurds.)

persecuted (tepeser one persecuted)

persecution tepeseri (f) (Tepeseria Kurda gelek bin. The persecution of

the Kurds was great.)

person (1) miruv (m/f)
(2) mirov (m/f) (Ev mirove bas e. This person is nice.)

perspective rei (f) (Min refa xwe bedil kir. I changed my mind.)

pet ne kivi (Pisikét min ne kivi ne. My cats aren’t wild.)

pet (vt) desté xwe pé da Tnan, desté xwe pé da bine (Desté xwe bi pisiké
da bine. Pet the cat.)

pet food xwarina heywana

Peter Petrus

petite hir (Senar hir e! Kulilk ji gelek hir e. Senar is very small. Kulilk
is also very petite.)

Phanuel Fenuél

Pharisee Ferisi (m)

pharmacy (1) seydeli (f) (Ar) (Emé ¢in seydelie. We’re going to the
pharmacy.)

(2) dermanxane

Pharoah Fir’ewn (Ar)

phone book delilé telefon

photocopy (v) tebe’ kirin, tebe’ k(bi)ke [photocopy] (Van tebe’ ke.
Print these.)

photograph risim (m) (Bila ez risimé te bistinim? May I take your
picture/photo?)
photographer misawir

physics fizia (f)

piano pilanu (f) (Planu I€ bide. Play the piano.) (Deyka min pianué 1€
dit. My mother plays the piano.)

pick (v) (1) ¢inin, bigine [vegetables, fruit] (Min sév ¢inin. [ picked the
apples.)
(2) ji daré kirin, ji daré bike (Hirmiké ji daré bike. Pick the pear [off the
tree].) 122



pick up (v) (1) rakirin, rake (Qelemi rake. Pick up the pen.) ([Telefoné]
rake. Pick up [answer] the phone.) (Kesé telefon ne
rakir. No one picked up [answered] the phone.)
(2) 1€k dan, I&k bide [organize] (Mala xwe 1€k de. Pick up your house.)
(3) birin, bibe [transport] (Zehmet ne bit tu dé séf min gel xwe bibi? May I
go with you (in your car), please? / Can you pick me up ?)
(4) gehandin, bigehine [transport] (Tu dé s&€1 min bigehini? Can you pick
me up (in your car)?)

pickle (1) tirrsi (f) [yellow pickles]
(2) mexelele (f) [red pickles: radishes, cabbage, beets]

picnic (1) seyran (f)

picture (1) risim (m) (Bila ez risimé te bistinim? May I take your
picture/photo?)
(2) sikil (m) (Bila ez sikilé te bikésim? May I take your picture?)

piece (1) parge (f) (Kurdistan parge parce kirin nav ¢ar welata da.
Kurdistan is divided between four countries.)
(2) get (f) (Eve qgeta te ye. This is your piece.) (qetek ji vé kéké a piece of
this cake)
(3) falik (f) [small] (Eve falika te ya kék&. K&ka xwe bike falik falik. This
is your piece of cake. Divide it into small pieces.)

pig (1) beraz (m) (Gosté berazi heram e. Pork [pig meat] is taboo.)
(2) xenzir (m) (Ar)

pilgrim (Muslim who has gone to Mecca) hect (m/f) (Ar)

pilgrimage hec (f) (Ar) (Ev sale ez dé ¢cime hecé. I'm going on the
pilgrimage this year.)

pill habik (m) (Min habika ser ésé xwar. I took a pill for my headache.)

pillow (1) balifk (f) [bed pillow] (Balifka wé ne xwes e. Her pillow is
uncomfortable.)
(2) kuse [couch pillow]

pillow case rié€ balifké (m) (Riét balifkét xwe biso. Wash your
pillowcases.)

pimple perzik (Perzik li ser u cavét min té€n. 1have pimples on my face.)

pin (1) dembusk (f) (Min dembusk éxiste kirasé xwe. I put a pin in my
dress [to hold it together].)
(2) sinceq (f) [for a scarf] (Min sinceq éxist dersuka xwe. [ put a pin in my
scarf. / I pinned my scarf together.)

pine needles qirrsik

pineapple enenas

pink pivazi (m)

pipe (for water or gas) buri (f)

pistachio fisteq

pistol (1) debance (f) (Leqmani debance teqand. Legman shot the
pistol.) 123

(2) werrwere (Min fisek kirne di werrwera xwe da. [ put the bullet in my
pistol.)

pity [idiomatic] (dilé wi€ slit bu wi he fook pity on him)

pizza (1) pize [American]
(2) lehimb’acin [Kurdish] (Tu hes ji lehimb’acin diki? Do you like
Kurdish pizza?)

PKK Kurdish political party

place (1) cih (m) (Min cih bu kica te nine di timbél€ da. I don’t have a
place [room] in my car for your daughter.)
(2) dir (f) (Em c¢liine direké xwes. We went to a wonderful place.)
(3) meydank (m) (D€ daweté deynin li meydankeki mezin. They’ll have
the wedding in a large open place.)

placemat (1) xewlika nav desta
(2) xewlika ser mézé
plains (1) ‘edré sov

(2) ‘edré rast

plane (1) teyare (f) (Ar) (Cend se’eta da ji Emrike heta Holende bi
teyar€? How many hours does it take to go by plane / to fly from America
to Holland?)
(2) balefir (Balefirét Emrika hatin ser Kurdistané. American planes came
[flew] over Kurdistan.)
(3) firuk

plant (1) gul () [flower] (Ez hes ji gulét pivazi dikim. I like pink
flowers.)
(2) keskati (m) [general: grass, flowers, vegetables]
(3) deramet (m) [vegetables]
(4) rizyank (name of a nice-smelling plant)

plant (v) candin, bi¢ine (Min ev dare cand. I planted this tree.)

plastic neylon (Ev kiske neylon e. This bag is plastic.) (kaXeza neylon
plastic wrap)

plate (1) sénik (f) (Sénike bu min bine. Bring me a plate.)

(2) lalik (f) [said by villagers]

play (v) (1) yari kirin, yaria bike [a game] (Min divét em yaria bikin gel
€k. I want us to play (a card game) together.)
(2) Ié dan, 1€ bide [an instrument] (Pianu I&€ ne de. Don'’t play the piano.)
(3) bésbal kirin, bésbal bike [baseball, other sports] (Min divét em bésbal
bikin. I want us to play baseball.)

playdough teqinasina’i (m) (Min ji teqinasina’i hindek heywanét ¢ékirin.
I made some animals out of playdough.)

playground (1) ¢ul (m)
(2) pleygrewnd

playing card wereqe (f)
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plead (v) hivi jé kirin, hivi jé bike (Min hivi ji Dilnazg€ kir min bibit
dixturi. I pleaded with Dilnaz to take me to the doctor.)

pleasant (1) xwes (Evro dinya xwes e. The weather is pleasant today.)
(2) hesti sivik (Ew hesti sivik e. She’s a pleasant person.)
please (1) bé zehmet

(2) zehmet ne bit

pleasure keyf (f) (Keyfa wi hat. His pleasure came. / He’s happy.)
(2) [idiomatic] (bi keyfa te ye. Do as you like.)

plenty of gelek (Min gelek cilik hene. I have plenty of clothes.)

pliers pilés
plot of land (1) ‘edir (f)
(2) ‘erd (f)
plow (v) kélan, bikéle (Cutiar ‘erdé xwe dikélit. The farmer plows his

land.) (Min kéla. I plowed it.)
plum hilik (f) (Bu min hilikeké get ke. Cut a plum up for me.)
plumber (Ew buria ¢édikit. He does pipe work.)
plunger pempa edebxané
pneumonia (Singé weé kul e. She has pneumonia.)
pocket berik (f) (Kurrki di kilila timbéla wi y€ di bertka wi da. The boy
put his car key in his pocket.)
pocket knife cequk (f) (Te cequk heye? Do you have a pocket knife?)
poem (1) huzan (f) (Wi huzaneké xwes got. He said a nice poem.)
(2) si’er (f) (Ar)
poet (1) sa’er (m)
(2) huzanvan (m) (Huzanvani got. The poet said it.)
point (in playing a game) nlqte (Te ¢cend nlqte hene? How many points
do you have?)
point (v) nisan kirin, nisan bike (Nisan min bike. Point to it for me.)
point of view (see viewpoint)
poison derman (m) (dermané miski mouse poison)
poisonous dijwar
police (1) polis
(2) cenderme
police station merkezé serté (m)
policeman (1) serte (m) (sert€ mirur traffic policeman)
(2) cenderme
polish (v) (1) paqij kirin, paqij bike [dust furniture]
(2) neynukét xwe buyaX kirin, neynukét xwe buyaXé bike [do one’s nails]
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polite (1) bi edeb
(2) bi taze
political siasi (Ev rojname siasi ye. This newspaper is political.)
political party (1) parti (f) (Ez hes ji parti demokrati dikim. I like the
democrat party.)
(2) hizib (f)
politician siasi (m)
politics staset (f) (Ez hes ji staset nakim. I don’t like politics.)
pollution dikél (m)
pomegranate hinar (f) (Hinaré bu min hir ke da ez bi kef¢iki bixwim.
Take the seeds out of the pomegranate so I can eat them with a spoon.)
pond (1) kehni(k)
(2) kani(k) (f)
poor (1) feqir (m/f)
(2) hejar (m/f) (Nani belave ke li ser hejara. Give the bread to the poor.)
poor feqir (Ew feqire. He’s poor.)

poor (unfortunate) person who is unable to do things reben (m/f)

popcorn sami(k) (pl) (genimé sami popcorn) (Bu min samika ¢éke; ezé
xwim. Make some (pop)corn for me and I’ll eat it.)

pope popi

population xelik (m) (xelké Virginia the people of Virginia)

porcupine jiji (m)

pork gosté barazi (Gosté berazi heram e. Pork is taboo.)

positive (1) zaid [math, blood]
(2) muceb [pole]

possible cédibin (Li def Xwedé hemt tist cédibin. With God all things
are possible.)

post office berid (f) (Virr€ke beridé. Send it [by] the post office.)

postcard karte

postman sa’1 berid

pot qazan (f) (Min birinca xwe di qazana mezin da ¢ékirin. I made my
rice in a big pot.)

pot holder berdesk

pot hole tese (Ev sari’e hemi tese ne. This street has lots of pot holes.)

potato pitat (f) (Min kotilkeét pitata ¢€kirin. [ made potato kotilk.)

potato chips cips

pouch (of a kangaroo) berik (f)

poultry gosté teyri
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pound pewnd

pour (v) ristin, birréje (Ave birréje. Pour the water.)
pouting (Léveét wi surr in. He’s pouting.)
powder putir
power (1) kehreb (f) (Kehreb ¢li. The power went out.)
(2) sian
practical ‘emell
praise hemd (m) (Em hemdé bu Xwedé dikin. We’re praising God.)
praise (v) (1) kirin xér, bike xér (Wan bu wi kirin xér. They praised
him.)
(2) di’a kirin, di’a bike [pray]
pray (v) (1) nivéj kirin, nivéjé bike [ritual prayers] (Deyka min ¢ nivéjé

bikit. My mother went to say her prayers.)
(2) di’a kirin, di’a bike (W1 di’a ji Xwedé¢ kir. He prayed to God.)
prayer (1) di’a (f)
(2) nivej (f) [ritual] (Nivéja ‘1da feriq e ji nivéjét me yét her roj em dikin.
The holiday prayer is different from the everyday prayer.)
pray-er (person who prays) nivéjker (m/f) (Ez nivéjker im. I’'m a pray-
er.)
prayer beads destek tisbeha (f) (Min destek tisbeha bu deyka xwe kiri. 1
did the prayer beads for my mother.)
prayer rug semilk (f) (semilka nivéjé prayer rug)
predator bela (f) (Gurig bela pezi ye. The wolf is the sheep’s predator.)
prefecture mihafeze (f) (Mihafeza Dihuké gelek mezin bi. The
prefecture of Dohuk was really big.)
pregnancy test fehs (f) (Hadaré fehs ¢ékir. Hadar did a pregnancy test.)
pregnant (1) bi tigt (Ne bi tist e. She’s not pregnant.)
(2) bi hal (Dilnaz bi hal e. Dilnaz is pregnant.)
(3) bi haleké (Ez bi haleké me. I'm pregnant.) (Wexté deyka min bihaleké
bi bi min ... When my mother was pregnant with me ...)
(4) [idiomatic] (Min tisteké hey. I’'m pregnant.)
(5) [idiomatic] (Ziké min heft heyvi bi. I was/am in my seventh month of
pregnancy.)
(6) avis (f) [animals] (Pezé me aviz e. My sheep is pregnant.)
pregnant (v) (see get pregnant)
prepare (v) (1) ¢é bin, ¢é be (Fravin ¢€ bi? Is lunch prepared [ready]?)
(2) amade kirin, amade bike (Min dersa xwe amade kir. I prepared my
lesson.)
(3) kar u baré xwe kirin, kar u baré xwe bike [oneself for something] (Min
kar u baré xwe kir bu daweté. I prepared for the wedding.)
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preschool rewze

prescription (1) racét (f) [for medicine] (Emé ¢in seydeli€ racéta te bin
da em dermana bu te binin. We’re going to the pharmacy to get your
prescription.) (Min telefuna dermanxané kir da ra¢éta dermanét min serif
kit. I called the pharmacy for them to fill my prescription.)
(2) ‘edese (f) [for eyeglasses and contacts]

presence (1) heziret (f) (di nav hezireta Xwedé da in the presence of
God) (Deyka min yét hezireta Xwedé da. My mother is in the presence of
God.) (Ew derket ji hezireta Xwedé. He went out from the presence of
God.)
(2) [idiomatic] (Li pés cavét dujminét min in the presence of my enemies)

present (gift) (1) diari (f)

(2) hedie (f)
(3) xelat (m) (Te xelaté Hevali bir? Did you bring Heval’s present?)
present (v) (see be present)
president (1) reis (m)
(2) seruk (m) (Seruké me Mes’(d Barzani ye. Our president is Me’siid
Barzani.)
pretend (v) (1) hecku (Hecku tu di¢i Frensa. Pretend you’re going to
France.)
(2) j1 qesti (Ji qest dixwit. She’s pretending to eat.)
pretty (1) taze [things and babies] (Biluzé te taze ye. Your sweater is
pretty.)
(2) can [women and things] (Tu can 1. You're pretty.)
preventative (e.g., birth control) mane’ (Ar) (Niaz mane’1 dikit. Niaz

uses preventatives.)
price (1) heq (m) (Heqé vi perdaxi dullarek e. The price of this glass is
one dollar.)
(2) biha (m) (Ci bihaé wé gelek e. This price is too much.)
pride mezinati (f) (Fatimaé mezinati yé li nik heye. Fatima has pride / is
proud [in a bad way].)
priest (1) geset (m)
(2) ges (m)
(3) gesayet (karé qesayetéi serving as priest)
prince emir (m)
princess emire (f)
principal (1) midir (m)
(2) midira (f)
print (v) nivisin, binvise [by hand with a pen or pencil]
(2) tebe’ kirin, tebe’ k(bi)ke [photocopy] (Van tebe’ ke. Print these.)
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prison (1) zindan (f)
(2) hebis (f) (Kes bi keftit hebsa Sedami da. Someone was put into
Saddam’s prison.)

private sexsi
private school ehli
prize (1) xelat (m) (Ew nacih bi; xelat kir. He won and got a prize.)

(2) [idiomatic] Sera ¢i? (What are we playing / betting for? What will the
prize be for the winner of this card game?)

probably ihtimal (Ihtimal ez bém mala te. I'll probably come to your
house.)

problem migkile (f) (Te migkileké hey? Ne, min ¢i migkile ninin. Do
you have a problem? No, I don’t have any problems.)

procrastination te’xirki (Te divét tu imtthané te’xirki? Do you want
procrastination/to procrastinate on your test?)

produce (v) ¢ékirin, céke

product (1) ber (m)
(2) berhem (m)

proficient sehreza (Ez ne gelek sehreza li van réka. I don’t know this
road / way very well.)

profit (1) feyde (bé feyde without a profit) (bifeyde for a profit)
(2) hak (m) (Min sul kir. Haké min $100. I worked and made a profit of
$100.)

program dewire (f) (Dewira min xwes bi? Was my program nice?)

program (broadcast) iza’é (f)

progress péskeftin (f) (Milleté Kurd pét di vi péskeftiné ye. The Kurds
need progress.)

progress (v) pés keftin, pés bikeve (Tu pés dikevi bi zimané Kurdi. You
are progressing in the Kurdish language.)

promise (1) suz bit (Suz bit ez hari karia te bikim. I promise I will help
you.)
(2) soz bit
(3) we’d bit (Ar) (We’d bit ez dé bu te binim. Promise that I will see you.)
(4) tube bit [between people and God] (Tube bit ez &d1 drewé bikim. [
promise to never lie.)

prophecy péxemberati (f) (Pékemberatia Ibrahimi got: Kesek dé ét, dé
miruva xilas kit ji gunneha. The prophecy of Abraham said: Someone will
come who will save people from sin.)

prophesy (v) péXemberati kirin, péXemberati bike (Bi navé te
péXemberati dikir. We prophesied in your name.)
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prophet (1) péXember (m) (Musa péXember bi. Moses was a prophet.)
(2) péXimber (m)
propose marriage (v) xastin, bixaze (K€ tu xasti? Who asked you to

marry him?) (Te kibi xwe xasti ye? Who have you asked to marry you?)
(Kurrkeké ez xastim da ez si pé bikim. A boy asked me to marry him.)

proud (1) difin bilind (Sengé difin bilind e. / Difna Sengé bilind e.
Sengé is proud.)
(2) (see also be proud and pride)

proverb (1) gutinét mezin
(2) serhati
(3) gesét mezin
(4) hikme

province mihafeze (f) (Mihafeza Dihuké mezin e. The province of
Dohuk is big.)

prune hilika hisik

public ‘am

public school hikumi

PUK (Kurdish political party) yéketi (Yéketi u demukrati pék hatin.
PUK and PDK came together / made an agreement.)

pull (something) out (v) inan deré, bine deré (Evro dikturi didané min
ina der€. Today the doctor pulled out my tooth.)

pull (v) késan, bikése (Min werls késa. [ pulled the rope.)

pull out / up (v) (1) hilkésan, hilkése (Mia wé hilkésit. Her hair was
pulled out.)
(2) kum kirin, kum bike (Ziwané kum bike! Pull out the weeds!)

pump pemp (f)

pumpkin kolindé zer (Min kolindé zer kir di nav niské da. I made a dish
of pumpkin and lentils.)

punch serbet (f)

punish (v) (1) ciza kirin, ciza bike (Min Hana ciza kir. I punished
Hana.)
(2) ceza kirin, ceza bike

punishment (1) cizakirin (f)
(2) ciza (f) (Cizaé wé gelek e. Her punishment is a lot.)

puppy tesik (m/f) (teské sei (m) puppy / baby dog)

pure (1) zelal [for things] (Ava kehnie zelal e. Spring water is pure.)
(2) dil ... paqij [for people] (Dilé weé paqij e. She has a pure heart.)
(3) fesih [e.g., a language without foreign words]

purity exlaq (m) (Exlagé Dilnazg delal e. Dilnaz’s purity is beautiful.)
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purple (1) xemir (m) [dark]
(2) adari (m) [light] (adarié vekirl very light purple)

purse cente (m) (Centé min hat diziné. Eké jimin bir. My purse was
stolen. Someone took it from me.)
pus edab (Kulka ¢ické min edab jé té€t. My breast lump is oozing pus

(infection).)

push (v) (1) dehf dan, dehf de (Kursika xwe dehf de. Push your chair.)
(Te ez dehf dam. You pushed me.)
(2) havétin, bihavéje [to make someone/thing fall] (Pisika min gelemé& min
havét. My cat pushed my pen [so that it fell.)
(3) da dan, da bide (Ez te da dim? Shall I push you [on the swing]?)
(4) 77, bidewsine (Dugimé bidewsine. Push the button.)
(5) 1€ dan, 1€ bide (Tila xwe 1€ bide. Push it [the elevator button].) (Tila
xwe li reqema €k bide. Push number one [on the phone].)

put (v) (1) deynan, deyne (Deyne cihé wé. Put it [the shirt] in its place
[in the closet / drawer, where it belongs].) (Qelemé xwe deyne cihé wi.
Put your pencil away.) (Min gelemé xwe deyna ser méz€. I put my pen on
the table.)
(2) kirin, bike

put a cast on a broken bone (v) cipis kirin, cipis bike (Ew dé cipis kit.
He will put a cast on [the broken leg].)
put an X in a box [e.g., on an application] (v) f1 kirin, fi ke

put away (v) (1) 1ék dan, 1€k bide
(2) rakirin, rake
(3) deynan cihé w1/ we, deyne cihé wi/ we (Qelemé xwe deyne cihé wi.
Put your pencil away.)

put down (v) deynan, deyne
put in (v) (1) éxistén, béxi (Min patri éxisté. I put the battery in [the fire
alarm].)

(2) duwam kirin, duwam bike (Wé sefa €ké duwam kir ji ber ‘emiré wé yé
sefa €ké bl. She was put into the first grade because that her age was the
first grade age.)
(3) kirin di ... da, bike di ... da (Bike t€ da. Put it in [the bag].) (Serbeté
bike di selacé da. Put it in the refrigerator.)
put into practice (v) kar pé kirin, kar? pé€ bike (Karf pé bike da tu fér bi.
Put it into practice so you learn it well.)
put on (v) (1) Ié dan, 1€ bide
(2) kirin ber xwe, bike ber xwe (Biluzé bike ber xwe. Put on the sweater.)
(3) xwe dan, xwe bide (Duhinf tavé xwe bide da tav lesé wé ne sojit. Put
on sunscreen so your body doesn’t burn.)
(4) kirin, bike (Pélavét xwe bike pé xwe. Put your shoes on [your feet].)
put to bed (v) nivandin, binvine (Min nivand. I put her to bed.)
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put to sleep (v) nivandin, binvine (Min nivand. [ put her to sleep.)

put together (v) (1) kum kirin, kum bike (L’abika kum bike. Put the
toys together.)
(2) éxistin di nav da, béxe di nav da
(3) kirin di nav da, bike di nav da (Serké gelemé xwe bike di nav da. Put
the caps (?) on the pens.)

put under water and bring up (v) jar av kirin, jar av bike (Min cilik jar
av kirin. I put the clothes underwater and brought them back up. / I rinsed
the clothes [in deep water].)

q
quart carék gelen
quarter (1) carékek [one-fourth]
(2) kwarter (f) [25 cents] (Kwartereké bide min. Give me a quarter.)
queen (1) melika (f) [monarch]
(2) kecik [playing card]
question pisiar (f) (Ez t€ nagehim pisiara te. I don’t understand your
question.)
[question particle] (1) ka
(2) pa
(3) ma
quickly (1) z1 (Zi were da bicin mektebé. Come quickly so we can go to
school.)

(2) zika (Zika were. Come quickly.) (Zika da bigehin mektebé. Come
(very) quickly so we can get to the school.) (Ez esmané Kurdi zika
‘elimim. [ learned Kurdish quickly.)
(3) hél (Heél bicin! Let’s go quickly!) (Hél were! Come here quickly!)
(4) bi lez (Bi lez bi¢in! Let’s go!)
(5) lez (Lezé bike da bi¢in mektebé! Do it quickly so we can go to
school!) (bilez ubez quickly and frantically) (Min bi lez u bez xwe 1€k
da ¢inko dreng bi. I got ready quickly because it was late.)

quiet (1) rehet (Rehet be! Be quiet!)
(2) tena (avét tena quiet waters)
(3) (see also be quiet)

quilt (1) cudelia ser texti [thin]
(2) ferisa ser texti [thin]
(3) futka ser texti [medium]
(4) lihefka ser texti [thick]

Quirinius Krinius

quit (v) betal kirin, betal bike (Min [sulé xwe] betal kir. I quit [my job].)
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rabbi (1) mi’elim (m)
(2) mamosta
rabbit kévrisk (f) (Kévrisk xwe dihilavét / dihilavéjit. The rabbit hops.)
Rachel Rahél
racial discrimination feriq u cidahié nav miruva (Ez ne gel wan im ewét
feriq u cidahié nav miruva dikin. I’m against racial discrimination.)
radio radiu (f)
radish (1) tevir (m) (Tevira spi ke. Peel the radishes.)
(2) sélim (f) [large white]
raft kelek (f) (Kelek ¢t hédi hédi heta cii ber 1éva avé. The raft slowly
went to the edge of the water.)

rag paté paqijkirné
rain baran (f)
rain (v) (1) baran hatin, baran bé (were) (Baran hat. It rained.)

(2) barin, bibare (Evroke baran dibarit. It’s raining today.)
rainbow (1) gews u qgizeh (f) (Ar)
(2) keski sorri alai (Keski sorri alai derket li esmana. The rainbow came

out.)
raincoat (1) qapité barané
(2) gapité misema
raise (v) (1) xudan kirin, xudan bike [animals, children] (Nazdar kica

xwe xudan dikit. Nazdar is raising her daughter.)
(2) rakirin, rake (Desté xwe rake. Raise your hand.)
(3) (see also increase)

raisin méwij (f) (Te méwij hene? Do you have any raisins?)
Ramadan Remezan (f) (Kengl Remezan e? When is Ramadan?)
Ramah Rame

ranch guv (f)

rancher sivané ¢éla

rank sef (f)
rash (1) nisan (f) [the red marks]
(2) hesast [the sickness]
raspberry tiét sorr
rat cirid (f)
raven qirr (f)
raw (1) ter [vegetables]
(2) ne ¢ékirl [meat]
(3) xaf [grains] (birincé xaf uncooked rice)
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razor (blade) gizan (f) (Min gizan divét. I want a razor.)

react (v) pé hesin, pé hese (Dé ci pé hesi heker ew mir? How will you
react if he dies?) (Wexté dinya sarr, ez pé dihesim ezé recifim. When it’s
cold (my reaction is) I shiver.)

reaction péhesin (f) (Peéhesina wi ez mifaci’ kirim. His reaction
surprised me.)

read (v) xwandin, bixwine (Min xwand. I read [it].)

ready hazir (Ez hazir im bu dersé. I'm ready for the lesson.)

ready (v) (see be ready)

real estate salesman delal (m) (Ez ¢im nik delali da xaniek bi dest min
bikevit. I went to a real estate salesman to get a house.)

realtor delal (m) (Ez ¢im nik delali da xaniek bi dest min bikevit. [ went
to a realtor to get a house.)

rearrange (v) (1) cihét wana guharrtin, cihét wana biguhurre
(2) 1€k dan, I€k bide (Min serdava xwe 1€k da. [ rearranged [the furniture
in] my basement.)

reason sebeb (m) (Sebeb ¢i ye evroke tu drengi hati? What is the reason
you came late today?)

rebel (v) dirketin, dirkeve (Heker tu ji Xwedé dirketi ... If you rebel
against God ...)

receipt risit

receive (v) wergirtin, wergire (Min simkét taze wergirtin. [ received
some pretty dress sandals.)

recently [idiomatic] (Eve ji beri heyveké ez ne ¢cime wéré. I haven’t
gone over there recently / in a month.)

receptionist isti’elamat

recipe [idiomatic] (Te ¢cawa ¢é€kir? How did you make this?)

recline (v) pal dan, pal bide

recognize (v) (1) nas kirin, nas bike (Min ne nas kir. I didn’t recognize
him.)

(2) niasin, niase (Ez d& cawa te niasim? How will I recognize you?)
rectangle mistetil (Ar) (f)

rectangular mistetil (Ar)

red sorr (m) (Eve cireng e? Sorr e. What color is this? It’s red.)

redemption qurtalkirin (f)

reflexion risim (m)

[reflexive pronoun (my, your, etc.)] (1) xwe (Ez ¢im mala xwe. I went
to my house.)
(2) xwi

refreshed mirtah

134



refrigerator selace (f) (Selaca min sul nakit. My refrigerator isn’t
working.)

refugee (1) muhacir (m/f) (Ez muhacira sias? me li Emrika dijim. I'm a
political refugee living in America.)
(2) insani (m/f) [less status and rights than muhacir]
(3) mugexti (m/f) [asylee, political refugee]

region (city) (1) menteqe (f) (Hevala te li kis menteqe ye? Y¢€ li
Springfield. Which city is your friend from? From Springfield.)
(2) mifireq (f) (Meqgeré pesmergée li mifireqa Maltaé. The peshmerge fort
is in the region of Malta [and looks out for it].)

regret (v) pé€seman bin, péseman be (Ez péseman bim min welaté xwe
héla. I regret that I left my home country.)

regulation destur (f) (destura Emrika American law / regulation)

rejoice (v) dil xweg bin, dil xweg bibe (Em dil xwes bin li Newrozé. We
rejoiced at Newroz.)

relationship (1) hevalaneti (f) (Hevalanetia min u Nazdaré li gel €k u dd

xwes e. My relationship with Nazdar is great.)

(2) tekili (f) (Min teékili li gel Résané hey. [ have a relationship with
Résan.)

(3) ‘ilaget (f) (Ar) (‘ilaqeta min li gel hevala min xwes e. My relationship
with my friend is good.)

relative (1) mirov (m/f) (Ew mirové me ye. He’s our relative.)
(2) miruv (m/f)
(3) xizim (m/f)
relax (v) rehetia xwe wergirtin, rehetia xwe wergire
relaxed (1) rehet
(2) mirtah
release (v) ber dan, ber (bi)de (Min teyré xwe ber da. [ let my bird go.)
reliable mezbit (Fatima mezbit e. Fatima is reliable.)
relief organization minedeme (f) (Ar) (Tu li kis minedemé b1? Which
relief organization did you work for?)
relieved rehet
religion din (m) (Diné te ¢i ye? What is your religion?)
religious leader (1) séx (m) [Islamic or Yezidi religion]
(2) imam (m) [Islamic; leader in the mosque]
remain (v) (1) man, bimine

(2) rawestan, raweste (Bugi hin seré rojé€ li véré dirawestin bé kar? Why
have you been remaining here all day long doing nothing ?)

remarry (v) jinek di inan, jinek di bine [for men]
remember (v) bir [idiomatic] (Bine bira xwe ...! Remember when ...!)

(Hat bira min. [ remembered.) (Bira te bét. You’ll remember.)
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(Bine bira xwe wexté em ¢lin ser behré? Do you remember when we went
to the ocean?) (Bila li bira te bit. You’ll remember...)

renewal nijén kirin (f)
rent (1) kiré (f) (Ev xanie bi kiré€ ye? Is this house for rent?) (Kiréa vi

xani ¢cend e? How much is the rent for this house ?)
(2) icar (f) (Ar)

rent (v) dan bi kiré, bide bi kiré (Ez siga xwe didim bi kiré. [ rent my
apartment.)

renter kirédar

repair (v) (see fix)

repair person karker

repeat (v) (1) dubare kirin, dubare bike (Dubare ke. Ez¢ t€ gehim.
Repeat it; then I'll understand.) (Ew her tist€ bé raman dubare dikit. She
repeats everything without thinking / babbles.)
(2) T’ade kirin, 1’ade bike (Ar)

repent (v) (1) tube kirin, tube bike (Ez dé tube kim. I'll repent.)
(2) pes€man bin, pes€man bibe (Bi pes€émanié nebit. He does not need to
repent.)

repentance tube (f) (Tuba wi ne dirist e. His repentance isn’t real.)

replace (v) (1) guharrtin, biguhurre
(2) bedil kirin, bedil (bi)ke (Ar)

reply (v) (1) cab dan, cab bide
(2) bersiv dan, bersiv bide

reporter (1) rapor
(2) zelamé programé dibgjit

reproach (v) gazinde ... kirin, gazinde ... bike (Gazinda jé bike. Show
him where he is at fault.) (Min gazinda te kir. Bugi tu na¢i nik me? [/
reproached you. Why don’t you come visit us?)

reptiles (1) zewahif
(2) heywanét edri ve ¢in

request (v) daxwaz kirin, daxwaz bike (Tu ¢awa ji min daxwaz diki avé
bideme te? How is it that you request water from me?)

rescue (v) qurtal kirin, qurtal bike (Min qurtal kir ji miriné. [ rescued
her from death.)

resentment kerib u kin (Bes kerib u kiné li gel ciranét xwe bike. Enough
resentment toward your neighbor. Let it go!)

respect gedir (m)

respect (v) gedir girtin, qedir bigire (Gelek gediré wé bigire. Show her a
lot of respect.) (Malét Kurda gelek gediré min digirin. The Kurdish
families respect me a lot.)

responsibility bar (m) (Baré Nazdaré giran e. Nazdar’s responsibilities

are difficult.)
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responsible (1) bag (Ev mirove bag e. This person is responsible.)
(2) reka xwe da (Ev mirov e réka xwe da ye. This person is resonsible.)

rest béhin vedan (m) (Hin dé bu derunét xwe béhin vedané binin. You
will find rest for your souls.)

rest (v) béhina xwe vekirin, béhina xwe veke

restaurant (1) met’em (f) (Ar) (Em ¢iin met’emé. We went to the
restaurant.)
(2) xaringeh (f)
(3) laginte (f)

rested (from enough sleep) tér (Binve heta tu tér bi ji xewa. Sleep until
you’re well rested / not tired or sleepy any longer.)

restful rehet

result netice (f) (Evro min netica imtthana xwe stand. Today I got the
result of my [academic] test.)

resurrect (v) sax kirin, sax bike (Xwedé ‘sa ji mirné sax kir. God
resurrected Jesus from death.)

retirement center mala pira

return (v) (1) vegerin, vegere (Heyva €k ez dé vegerim ji Texas. I’ll

return (to Virginia) from Texas in January.)
(2) zivirrin (ve), bizivirre (ve) (Bizivirre ve ji mala Leyminé. Return to
Leymin’s house.)
(3) (see also exchange)

review (v) xwandin ve, bixwine ve (V€ dersé bixwine ve. Read / review
this lesson again.)

revise (v) dirist kirin, dirist bike (Ezé kitébeké dirist kim. I’m revising a
book.)

revolver (1) debance (f) (Leqmani debance teqand. Legman shot the
revolver.)
(2) werrwere

reward xelat (m) (Xelateké bide wé. Give her a reward.)

reward (v) xelat kirin, xelat bike (Ew dé wé xelat kit. He will reward
her.)

rib parasi (f) (Parasia Leyminé sikest. Leymin’s rib is broken.) (Parasia
wé derizi wexté timbela wé di’emi. Her rib cracked when her car
crashed.)

rice (1) birinc (f) [cooked] (Min birinc u metfinié ¢cékiri. I made rice and
stew.)
(2) girar (f) [cooked]
(3) birinc (m) [uncooked] (Bu min hindek birinci bikirre. Buy me some

rice.)
rice with vegetables and meat perde pelav (f)
rich (people) zéngin (Ew zelam zéngin e. That man is rich.)
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rich (places, things) dewlemend (Emrike dewlemend e. America is rich
(a rich country).)

riddle mamik (f) (Min mamkeké hey. I have a riddle [to tell you].)
(Babé min gelek mamkét xwes bu me digotin. My father told us a lot of
great riddles.)

ride (car, horse, boat) (v) (1) té da bin, té da bibe (K1 t€ da bi? Who
(rode with you)?) (Cimen t€ da bl. Cimen [rode with me].)
(2) siar bin, siar be (Ez siar bim [li hespi]. I rode [the horse].)
(3) da dan, da bide (Min teyare da da. [ rode (in) the plane.)
(4) (see also drive)

rifle cifte (f) (Te cifte heye? Do you have a rifle?)

right (1) heq (m) (Hegé Legmanie nameké bu President Bush virrékit.
Legman has a right to send President Bush a note [about this issue...].)
(2) maf (Me ¢i maf nine em kesé bikujin. We don’t have the right to put
anyone to death.) (Ma min maf nine ewé bikim ewa min divét di malé xwi
da? Don’t I have the right to do what I want with my own money?)
(3) rast (Eve ne rast e. This isn’t right.)

right side (of fabric) rast (m)

right side up rast (Ew raste. It’s right side up.)

righteous (1) heqi
(2) rast u dirist (miruveét rast u dirist righteous people)
(3) ser firaz (Ez ser firaz e. He is righteous.)

righteousness (1) gaki (f)
(2) rastgu (f) (rastgua wi his righteousness)
(3) rastl (m) (beré min didet rékét rasti€ before me are paths of
righteousness)

ring gustirk (f) (Gustirka min z&rr e. My ring is gold.)

ringlets bisk [in front of a woman’s ear]

rinse (in running or deep water) (v) (1) jar av kirin, jar av bike (Min
cilik jar av kirin. [ rinsed the clothes.) (Amanét xwe jar av ke. Rinse your
dishes.)
(2) bi avé gistin, bi avé biso

ripe gehesti
rise (v) rabin, rabe (Nané€ min rabi. My bread rose.)
risk cir’ed (Min pél cir’eda xwe kir ez ¢cim Kurdistané. I threw my risk

out when I went to Kurdistan.) (Min pél cir’eda xwe kir u min timbél hajot
li ser “highway” u ez ne tirrsam. [ threw caution to the wind and drove the
car on the highway; I wasn’t aftaid.)

river (1) xabir (m) (Xabiré Mississippi the Mississippi River)
(2) celala avé (celalé avé small river / stream)

river rapids o
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road (1) sari’ (m) (Ar) (Sari’é Pohiké Pohick Rd.) (Ev sari’e hemi tese
ne. This road has lots of pot holes.)
(2) (Réka 495 gelek izdiham e. 1-495 is very busy.)

roast (v) kirin di firné da, bike di firné da (Ez dé xwarina xwe kim di
firné da. I will roast my food.)

robe robe (m)

rock (huge rock smaller than foothills) kevir (m)

rocky berin (Hindek kefte ser erdé berin da. Some fell on rocky ground.)

rod (shepherd’s) dar (m)

roll (v) (1) giréle bin, giréle bibe [active voice] (Ez giréle bim. I rolled
[down the hill].)

(2) giréle kirin, giréle ke [passive voice] (Min giréle kir. I made [him] roll
[down the hill].) (Herre xwe giréle ke. Go roll yourself [down the hill].)

rollers (for hair) role

roof (1) ban (m) (Em li ser bani dinivin. We sleep on the roof.)
(2) kaghané bani

roofer (Ew ser bani ¢édikit. He constructs roofs.)

room (1) mezel(ik) (f) (Herre mezelka xwe. Go to your room.) (Te ¢cend
mezel hene? How many bedrooms do you have ?)
(2) ode (f)
(3) Xorfe (f) (Ar)
(4) cih (m) [a place] (Min cih bu kica te nine di timbélé da. I don’t have
room [a place] in my car for your daughter.)

roost (v) lisin, bilise (Mirigska me 1isi li cihé xwe. Our chicken roosted in
her place.)

rooster dikil (m) (bangé dikili rooster’s sound) (Dikili bang da. The
rooster crowed.)

rooster’s sound bang (m)

root (1) reh (f) (Ew bé reh bli. It had no root.)
(2) binyat [idiomatic] (Ew1 ¢i binyat nine ... He has no root [no relatives,
no home ...].)

root up (v) helkésan, helkése (da ku genimi ne helkésin in order that the
wheat won’t be rooted up)
rope werls (m) (Destét wi bi werist gir€dan. They tied his hands with
rope.)
rotten (1) pic (Ew xux yét pi¢ bin. Those peaches were rotten.)
(2) xirab
rouge buyaXa ria
rough zivir (Cerimé& miné zivir bi. My skin was rough.)
round (1) grrovirr (Ev grrovirr e. This is round.)
(2) daire (Ar)
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round-trip (ticket) ¢lin u hatin

route rék (f)

row réz (m) (Cend li vé ré€z€& ne? How many are in this row?)

rub (v) gemirandin, bigemarine (Destét xwe gemirand. She rubbed her
hands.)

rubber neylun (lepikét neylun rubber gloves)

rubbing alcohol spirtu (m) (Min desté xwe bi spirtué pagqij kir.
cleaned my hand with rubbing alcohol.)

rug (1) mahfir (f) [rug which is placed on top of other rugs or wall-to-
wall carpet]
(2) barik (f)
(3) (see also carpet)

ruin (v) xirab kirin, xirab bike (Wan réka qitaré xirab kir. They ruined
the train track.)

rule (v) hikmf kirin, hikmi bike (Bush hikmi li Emrike dikit. Bush rules

America.)

ruler mestere (f) (Te mestere heye? Do you have a ruler?)

run (v) kirin Xar, bike Xar (Ne ke Xar. Don’t run.) (Hél bike Xar! Run
fast!)

run away (v) revin, birreve (Em revin ¢la. We ran away to the
mountains.)

runny nose [idiomatic] (Difna min tét xwaré. [ have a runny nose.)

rusty jengar (Qazané min jengar bi. My pot was rusty.)

S

sack (1) turr (f)
(2) (see also bag)

sacred (1) piroz
(2) piruz (Incil piruz e. The Bible is sacred.)

sacrifice qurban (m/f) (Qurbaneké bide. Give a sacrifice [for him
because he’s sick].)

sacrifice (v) (1) guri kirin, guri bike (Xwedé heywaneké guri kir. God
sacrificed an animal.)
(2) qurban kirin, qurban bike (Wan qurbanek bu Xwedé ser jé kirin. They
sacrificed to God.)
(3) guri bin, guri bibe (Ez guri te bim. [ sacrifice for you. = I love you!
[said by a mother to her children])

sad (1) gehird
(2) melil (Jiber babé Siari em melil in. We’re sad because of Siar’s dad
[who has cancer].)
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(3) bi xem (Ew bi xem ¢li. He went away sad / with sadness.)
(4) dil ne xwes (Résan dil ne xwes e cinko xoska wé miri. Résan is sad
because her sister died.)

(5) (see also be sad)

Saddam Sedam

safe (1) emin (Em emin in. We’re safe.)
(2) ne xeter

safety silameti (f) (Polis hatl ye medresé bu silametia me. The police has
come to the school for our safety.)

sake [idiomatic] (jiber navé xwe for [his] name’s sake)

salad zilate (f) (Min zilata masti ¢ékir. I made yogurt salad.)

sale (see marked down)

sale (price) erzani (f) (Ev kirase min di erzanié€ da kirri. I bought this
dress on sale.)

salesman (1) dikandar (m) [for clothes, furniture, vacuum cleaners; not
for cars] (Babé Xiludé dikandar e. Xilud’s father is a salesman.)
(2) beqal (m) (Ar)

(3) xudané timbéla [for cars]
(4) xudané xania [for houses; a realtor]

salt (1) xwé (f) (Te xwé heye? Do you have any salt?)
(2) x€ (f)

salty (1) bi xwé (Xwarina min bi xwé ye. My food is too salty.)
(2) sir

salvation (1) Xefirandin (f) (Ar)
(2) 1éburin (f) (Léburina me ji ‘fsai Mesihi e. Our salvation is from Jesus
Christ.)
(3) xilaskirin (f)
(4) qurtalbiin (f)

Samaria Samire

Samaritan Samiri (m/f)

same wek (Her dii wek €k in. They’re both the same.)

sand xiz (m) (Bicik ¢line di nav x1z1 da xanik ¢ékirin. The kids went in
the sand to make a sand house.)

sand dune 7iré xizi

sandal (1) sendel [like American sandals]
(2) simik (f) [like flip flops] (Min simkét taze wergirtin. [ received some
pretty dress sandals.) (Deyka Leqmani bu min simkek ina. Legman’s
mother brought me some sandals.)

sandwich (1) pariek (pariek gosti meat sandwich)
(2) lefe (f) (Ar) (lefa peniri cheese sandwich)
(3) sendewi¢ (f) (Min bu xwe sendewica héka kirrd. I bought an egg
sandwich for myself.)
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sane bi ‘aqil (Tu bi ‘aqil i? Are you sane? [asked when something hard
to believe was said by a friend or spouse])

sanitary pad santi

sash sitik (f) (Sitika min geta. My sash tore.)

Satan (1) Iblis (m) (Iblis xirab e. Satan is evil.)
(2) Seytan (m) [Kurds usually don’t say this word]

satisfied (1) razi (Xwedg ji te razi bit. God be satisfied with you.) (Sirin
ji min razi b1 bu dersa Kurdi. Sirin was satisfied with me for the Kurdish
lesson.) (Bicik razi ne bin bi hediét min. The kids aren’t satisfied with the
gifts I give them.)
(2) qane’ (Ez gane’ im bi sulé xwe. I'm satisfied with my work.)
(3) tér [idiomatic] (Min té€r xwar. [ ate until I was satisfied / no longer
hungry.) (Bz tér im. I'm not hungry. / I'm full.) (Binve heta tu tér bi ji
xewa. Sleep until you’re well rested / not tired or sleepy any longer.)

Saturday sembi () (sembia ¢(i1 / heftia ¢i sembié Sat. of last week)

sauce (1) metfini (f) (metfinia fasolia white beans in tomato soup)
(2) afik (f) [broth]
(3) tehin (f) [from sesame seeds] (Tehin u dusav xwes e. Tehin and date
syrup is delicious.)

sauté (v) gelandin nav duhini da, bigeline nav duhini da (Pivazé bigeline
nav duhini da. Fry the onion.)

save (V) (1) qurtal kirin, qurtal bike (K1 disét qurtal bit? Who can be
saved?)
(2) xilas kirin, xilas bike (Min xilas ke! Save me!)
(3) hilgirtin, hilgire (Tu ¢awa pare hildigiri? How do you save money?)
(4) rakirin, rake (Min hindek parét xwe yét rakirin bu wexté mehtace ye. I
saved some money for emergencies.)

saw misar (f) (Te misar heye? Do you have a saw?)

saw (V) misar kirin, misar bike (Pé€pké kursika xwe misar ke. Saw your
chair leg.)

say (v) (1) gotin, b&je (Belé ez dib&jime hewe. But I say to you...)

[idiomatic] (Ez dib&jim. [ think so.) (see also believe [idiomatic])
(2) giitin, b&je (Min giit Roji, “Bixwe.” [ told Roj, “Eat.”)
(3) (see also speak and word)

say good-bye (v) xatra xwe xastin, xatra xwe bixaze (Emé ¢in dii mala
da xatra xwe bixazin. We’ll go to two homes to say good-bye.)

scandal hetik (f) (Monicaé hetka Clintoni bir. Monica and Clinton had a
scandal.)

scar nisana biriné (Nigana biriné li desté Sirin€. Sirin has a scar on her
hand.)

scared (1) kivi

(2) (see also fear)
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scarf (1) lihafe (f) [decorative] (Ez lihafé dé éxim hefka xwe. I’ll take
off the scarf from my neck.)
(2) dersuk (f) [hair covering] (Ez dersuké naéxim / nakim seré xwe. [
won'’t take the scarf off my head.)
(3) kefik (f) (Ar) [for hair]

scarf pin sinceq (f) (Min sinceq éxist dersuka xwe. I put a pin in my
scarf. / I pinned my scarf together.)

scatter (v) belav kirin, belav bike (Bicika tové belav kir{ li niva malg.
The kids scattered the seeds in the house.)

scent béhin (f) (Ci béhinek xwes e ava gula ye. Perfume has a great
scent.) (BEéhina lewenta te xwes e. The scent of your perfume is nice.)

schedule ceduwel (f) (Ezé sehkim ceduwela xwe. I’ll look at my
schedule.)

scholar (see student)

school (1) medrese (f) (Ar) (Te ¢end sala li medresé xwandi ye? How
many years have you studied in school?)
(2) mektebe (f)
(3) qota bi xane (f)

science (1) ‘ilum (f) (Ar)
(2) zanist

scientist (1) zaniari (m)
(2) zana (m)

scissors meqes

scorch (v) sutin, bisuje

scotch tape (1) lesqe (Min lesqeé hey. I have some scotch tape.) (Min
lesqe 1€ dai bi. [ taped it.)
(2) tip (Min tip kir. [ taped it.)

scratch (v) xurandin, bixurine (Min desté€ xwe xurand. I scratched my
hand.) (Ez€ dixwurinim. I'm scratching.)

screen sase (f)

screw birrki

screwdriver dernefis

script (1) séw (f) (Kurdi bi sewe ‘Erebi Kurdish in the Arabic script)
(2) herif (f) [letters]
(3) pit (Min pitét Inglizi xwandin. [ read the English letters.)

scrub (v) paqij kirin, paqij bike

scrub brush firge (f)

sea behir (f)

seafood gosté heywané avé

seamstress diryarker (Ew cilka dirit. She sews clothes.)
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search (v) 1€ gerran, 1€ bigerre (Min deftera xwe hinda kir. Ez dé 1&
gerrim. [ lost my notebook. I’ll search for it.)

season (time of year) (1) wexité salé
(2) demé salé (Ev demé salé xwes e. This season is wonderful.)

seat kursik (f)

seatbelt gals (m) (Qaisé xwe bigiréde. Fasten your seatbelt.)

second (1) sanie (f) [time]
(2) dié [series] (bu cara di€ for the second time)

second child navi (Navié Adaré ki ye? Heval e. What’s the name of
Adar’s second child? Heval.)

secret (1) vesarti (Me dersa Kurdi vesarti dixwand. We studied Kurdish
lessons in secret.) (Tistek vesarti min€ hey. I have a secret.)
(2) nepeni (bi nepeni in secret) (ewée dibinit nepenia who sees what is
done in secret)
(3) di dilé (Tistek yé di dilé te da ye best tu ne s€i béji. You have a secret
but you can’t tell it.)

secretary sikirteri
security gate derrgeh (m)
see (V) (1) ditin, bibine (Te ez ditim? Did you see me?) (Evroke dinya

mij e; ez taze nabinim. It’s foggy today; I can’t see very well.)
(2) seh kirin, seh bike (Ez dé seh kimé. I'll see. Em dé seh kiné. We’ll
see.)
(3) [idiomatic] (Ez hatim Holende ser xatra te. I came to Holland to see
you / because I miss you / because I like you.)
(4) (see also eyesight)
seed (1) tov (m) (1i tov hebin seed-bearing)
(2) déhindik (Em déhindika dixwinin. We’re eating seeds.)
(3) dinik (dinkeka xerdell a mustard seed)
seek (v) (1) xwastin, bixwaze (Asti€ bixwaze. Seek peace.)
(2) 1€ gerran, 1€ bigerre (Min deftera xwe hinda kir. Ez dé 1€ gerrim. [ lost
my notebook. I'll seek it.)

seen (V) (see be seen)

selfish li ber xwe bi tiné (Ew li ber xwe bi tiné ye. He is selfish.)

sell (v) (1) firotin, bifiroge (Min pezét xwe ne firotin. I didn’t sell my
sheep.)
(2) firutin, bifiruge

send (v) (1) hinartin, binhére (Min mektuba xwe hinart. I sent my letter.)

(2) virrékirin, virréke (Virréke beridé. Send it [by] the postal system.)
(3) firékirin, firéke (W1 firékiri ne di nav rezi da. He sent them to the
vineyard.)
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(4) hinartin, henére (Ez dé bu wi hinérim. [ will sent him [the pictures].)
(Min hinart. I sent [it].)

senior citizen pir
seniority mezinati (f)
sense [idiomatic] (zivirin bu deruna xwe to come to one’s senses)
sensitive (1) hesas (Résan gelek hesas e. Résan is very sensitive.)
(2) diluvan
(3) henun
sentence (1) cimil (f) (Ar) (Cimleké bu min béje. Tell me a sentence.)
(2) rist (f) (Risteké bu min béje. Tell me a sentence.)
separate (v) (1) dir kirin, dir bike (Gunnehét me me ji Xwed€ dir dikit.

Our sin separates us from God.)
(2) cida kirin, cida (bi)ke (Kefcika ji cetala cida ke. Separate the spoons
Jfrom the forks.)
(3) jék vekirin, jek veke [physical]
(4) ji ... diar kirin, ji ... diar ke [mental] (Peyvét Kurdi ji peyvét ‘Erebi
diar bike. Separate the Kurdish words from the Arabic words.)
separated from j€k diar (Nisk u nuk jék diar in. The lentils and chick
peas are separated from each other.)
separation cidabin (f) (Cidabina me u Fatimé gelek ne xweg bi. Our
separation from Fatima was awful.)
September (D) Tlun (f)

(2) heyva neh (f)
series (TV) miselsel (Ev miselsele 1i Misré €kirine. This TV series is
made in Egypt.)
serious (1) cidi (Ar) (Min cidi got ... I was serious when I said ...)
(2) ji dil (Ez ji dil hes ji wé dikim. I seriously / really like her.)
sermon (1) peyv (f) (Wi peyv xwand. He read the sermon.)
(2) xudibe
servant (1) xulam (m) (Xulamé me ¢ bu me siké. Our servant went to

the market for us.)
(2) xudam (f) (Xudamé cilik gistin. The servant washed the clothes.) (Ez
xudama Xwedé me. I’'m the Lord’s servant.)
(3) kuil (m/f)

service xizmet (Xizmeteké bu min bike, Hana. Do [a job / something / a
chore] for me, Hana.)

sesame seed kunci (f/pl) (Tehin ji kuncié ¢é dibit. Tehin is made from
sesame seeds.)

sesame seed candy (1) sewkét kuncia
(2) simsimi (Ar) (f)
(3) kunciluk (f)
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set a trap with bait (v) telhe ve dan, telhé ve de (Min telhe ve da li ber
kévriske. I set a trap with bait [to catch] rabbits.)

set fire (v) hil kirin, hil bike (V1 agir hil bike. Light this fire.)

set free (v) ber dan, ber bide (Mi ji qefeské teyr ber da. [ set the birds
free from the cage.)

set up (v) rakirin, rake (Kurré Cimené dulaba min rakir. Cimen’s son set
up my china cabinet.)

settle accounts / issues (v) hijmaré kirin, hijmaré bike (Pasaiekie via
hijmaré di gel kuilét xwi biket. A king wanted to settle accounts with his
servants.)

seven heft (f)

seventeen (1) hivde (f)
(2) hevde (f)

seventy hefté (f)

several (1) cendek (Cendek hat bin kumbine. Several [people] came
together.)
(2) hindek (Hindek mirov li mala Leyminé bin. Several people were at
Leymin’s house.) (Hindek sekiré bide min. Give me several [cubes of]
sugars.)
(3) [idiomatic] (her ¢ar pénc roja several days)

severe dijwar

sew (V) (1) dirin, bidri (Min ‘ezi diri. I sewed the dress.)
(2) diryar kirin, diryaré bike (Ezé diryaré dikim. I’m sewing.)

sewing diryar (f) (Ez gelek hes ji diryaré dikim. I really like sewing.)

sewing machine (1) mekina diryaré (Te mekina diryaré heye? Do you
have a sewing machine ?)
(2) mekina cilka dirl
(3) mekina xeyatie (Ar)

sex (1) cinis (m) (zelam male) (jin female)
(2) (see also have sex)

shade sih (f) (Ezé li ber siha daré rinistim. I’'ve been sitting in the shade
of the tree.)

shadow sitatk (Herre ji ber sitafka min. Go in front of my shadow.) (f)

shake (v) (1) hejandin, bihejine [someone] (Ez€ te hejinim. I'm going to
shake you!) (Desté min bihejine. Shake my hand.)
(2) hejan, biheje [earthquake] (Evro ‘edir heja li Tirkie. There was an
earthquake in Turkey today.)
(3) silgandin, bigilgine [something] (Min dermané xwe silqand. I shook
my medicine.)
(4) xwe ziha kirin, xwe ziha bike [water off] (Pisiké xwe ziha kir. The cat
shook the water off [her furr].)
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shallow gam (Av qam e. The water is shallow.)

shame ‘eyb (f) (‘Eybe. We ne ke! Shame on you! Don’t do that.)

shameful ‘eyb (‘Eyb e, Roj! Rine xwaré! That’s shameful, Roj. Sit
down.)

shameless edepsis (Ev bicike edepsis e. This child is shameless.)

shampoo sempu

shape sikil (m) (siklé héké the shape of an egg / oval) (Siklé wé cawa
ne? What does she/it look like? / What is her/its shape?)

share behir (f) (Eve behira te ye. This is your share.) (behirek ji vé kéké
a share of this cake)
share (v) behir kirin, behir bike (Hana, kéka xwe 1i gel hevala xwe behir

bike. Hana, share your cake with your friend.)

shark qirrs

sharp (spicey hot) dijwar (Filfil dijwar e. The pepper is sharp.)

sharpen (v) (1) misar kirin, misar bike (Kerika xwe misar ke. Sharpen
your knife.)
(2) tj kirin, tj bike (V& kerké tij bike. Sharpen this knife.)
(3) 1€k vekirin, 1€k veke

shave (v) (1) teragin, biterase (Leqmani rihét xwe terasgin. Legman
shaved his beard off.) (Dixturi ziké pisika min terasl. The doctor shaved
my cat’s stomach.)
(2) gizan kirin, gizan bike (Ziké pisiké gizan kir. The cat’s stomach was
shaved.)

shaver (electric) mekina riha

shaving cream me’cina riha

she (1) ew [direct] (Ew ¢l.. She went.) (Ew hat mala me. She came to
our house.)
(2) we [oblique] (We got. She said it.) (W€ kék da min. She gave me the
cake.)

shear (v) birrin, bibirre (Pirrca xwe bibirre. Shear your hair.) (Min pirté
pezé xwe birri. [ sheared my sheep’s wool.)

sheep pez (m) (Min di pez hebin. I had two sheep.)

sheep and goats ters

sheet (bed linen) cercef (f) (Herre cercefa xwe biguhurre. Go change
the sheet on [the bed].)

shelf (in a cupboard) texcik (f)

shelter kuxik (f) (kuxké peza sheep pen)

shepherd (1) sivan (m)
(2) gavan [one who stays at the farm and doesn’t go out with the sheep]

shine (v) runahi dan, runahié bide (Tavé runahia xwe da mala me. The
sun shone on our house.)
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ship (1) gemi (f) (Gemiét leskeré Emriki gehestin di behré da. The US
Army ships reached the ocean.)

(2) sefine (f) (Ar)
shirt (1) kumlek (m) (Kumleké min sorr e. My shirt is red.)
(2) gemis (m)
shiver (shake) (v) recifin, birrecife (Ez ne sax im. Ez dirrecifim di taé

da. I'm sick. I've been shivering from fever.)

shocked (1) ‘ecéb mai (Wexteé 11.9 ew teqine ¢€ bl li New York. Em
gelek gehirin u ‘ecéb mail main. When the explosion happened Sept. 11 in
New York, we were very sad and shocked.)
(2) ‘eceb girti

shoe (1) pélav (f) (Pelavét xwe bike pé xwe. Put your shoes on [your
feet].)
(2) qondere (f)
(3) simik [sandals, flip flops] (Simkét xwe bide ser pét xwe. Put your
sandals on your feet.)

shoelace geytan (f) (Qeytana pé€lava xwe giré€ de. Tie your shoelace.)
shoot (v) (1) avétin, bavéje [throw, e.g., an arrow] (Heker “Cupid” tirét

xwe avétin ... If Cupid shot his arrows ...)
(2) teqandin, biteqine (Leqmani debance teqand. Legman shot the pistol.)

shop dikan (f) (Herre dikana Hevali. Go to Heval’s shop.) (dikana ‘omlé
/ sarafl money changer’s shop) (dikana helaqi barber shop)

shopping basket selka siké

shopping cart ‘erebane (f)

shore 1&v (f) (Ew li ser 1&va deriacgé rinist. He saw by the shore of the
lake.)

short (1) kort [people, animals] (Pét pisika min kort in. My cat’s legs
are short.) (Deyka min kort e; babé min dréj e. My mother is short; my
father is tall.)
(2) nizim [things] (Bané me nizim e; dara he bilind e. Our roof'is
short/low, the tree [out there] is tall.)
(3) heyamek [time] (Eve heyameke min biraé xwe min ne dite. I haven’t
seen my brother for a few days.)
(4) piciskek [time] (Ez disém (bes) pi¢iskeké rinim. [ can only stay/sit for
a short time.)

shortening (solid fat for cooking) duhin (m) (Pigek duhini bike biné
gazané da u rijdét xwe bigeline. Put some shortening in the pan and fry
the tiny noodles.)

short-tempered ‘esebi (Héja miruvek ‘esebi ye. Héja is a short-
tempered person.)
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shot (medical injection) (1) derzi (f) (Sisteré bu min derzi dana. The
nurse gave me an injection.)
(2) sirenge () (Ar) (Min sirenqa telqihi deyna de Hanaé da ew ne sax
nabit. I gave Hana an immunization shot so that she won’t get sick.)
should (1) lazim (Lazim e tu Inglizi bi’elimi. You should learn English.)
(2) mecbir (Ez mecblr im. Yes, I should.)
shoulder mil (m) (Milé xesia Dilnazé yé sikestl. Dilnaz’ mother-in-
law’s shoulder is broken.) (Milé wé betal bi. Her shoulder didn’t work.)
shout (v) (1) gérrgérr kirin, gérrqérr bike (Min u deyka xwe gérrqérr kir.
Me Hana ji xew rakir. My mother and I shouted at [fought] each other
and woke Hana up.)
(2) qijqij kirin, qijqijé bike (Bicik ina bes qijqijé bikin. She brought the
child but they shouted [fought].)
(3) hewar kirin, bike hewar (Min hewar kire Nazdaré ji derve. I shouted
for Nazdar outside [because she was lost].)

show (v) nisa ... dan, nisa ... bide (Neqsl nisa min bide. Show me how
to embroider.) (R€ka mala wé nisa min bide. Show me the way to her
house.)

show respect (v) gedir girtin, gedir bigire (Gelek qediré wé bigire. Show
her a lot of respect.)

shower (room) (1) hemam (f) (Ar) (Ezé li hemamé me. Ezé pagij dikim.
I’'m in the shower; I'm cleaning it.)
(2) sersu(k) (f) (Zavaé bibine sersué ... Bring the bridegroom to the
shower room ... [part of a song])

shrill sounds made by women at a wedding tililive (Hemi daweté
reqisin bi tililive. Everyone danced at the wedding and made shrill
sounds.)

shuffle cards (v) (1) t&k ve seh kirin, té€k ve seh (bi)ke [Kurdish style]
(2) seh kirin, seh (bi)ke [American style]
shy (1) kivi
(2) serim
(3) sermin (Schnooki sermin e. Schnooki is shy.)
sick (1) ne sax
(2) tengav [sick and wanting to go to the bathroom]
(3) terim [sick and almost dead]

sick days icaze (f)

sick people &s (California &s zehf in. There are a lot of sick people in
California.)

sickness nesaxi (f) (nesaxia dilé heart disease - W€ nesaxia dilé da hey.

She has heart disease.) (nesaxia sekiré€ diabetes)
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side (1) rex (f) (rexé di on the other side)
(2) tenist (f) [side of the body]
side street kulan (f)
sideburns ziluf (f)
sift (v) moxel kirin, moxel bike (Ezé arf li moxel€ dikim. I'm sifting
wheat.)
sign (v) tewq1’ kirin, tewql’ bike
sign (your) name (v) tewqi’ kirin, tewqi bike (Tewql’ xwe bike. Sign
your name.)
signature (1) tewq?l’ (Ar) (Tewqi” xwe bike! Write your signature!)
(2) Imza (f)
silent lal
silent (v) mit bin, mit bibe (Demé ez mit biim ... When I kept silent...)
silver (1) ziv (m)
(2) sipe (m)
Simeon SemXun
similar (1) wek &k
(2) stiek
simmer (v) (1) kém kirin, kém (bi)ke (Agiré xwe kém ke. Turn down
your fire.)
(2) kirin sernivi, bike sernivi (Agiri bike sernivi. Turn the fire down
halfway.)
simple (1) sanahi
(2) sehil
simply kurrt (bi kurrti bila ... simply let ...)
sin (1) guneh (f)
(2) gunneh (f)
(3) heram (f)
sing (v) stran gotin, stran béje (Strana bu min béje. Sing for me.)
singer (1) muxeni
(2) stranbgj
single (1) ne si kirl [women]
(2) ne jin Tnai [men]
(3) zigurdi (m/f)
sink meXsel (f) (MexXwel xetimi. The sink is stopped up.)
sink (v) Xeriqin, biXerige
sinner gunnehkar (gunnehkarek pes€émanét a sinner who repents)
sir (1) ez beni [said by men to other men]
(2) ez xudam [said by women to men]
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sister (1) xosk (f)
(2) xisk (f)

sister-in-law (1) dis () [sister of my spouse]
(2) jinbira [wife of my brother]
(3) jinti [wife of my husband’s brother]

sit (v) rinistin, rine (Ez disém (bes) piciskeké rinim. [ can only stay/sit
for a short time.)

sit down (v) rinistin xwar, rine xwar

situation ziruf (m) (Zirufi ‘Iraqé ne xwes bi. The situation in Iraq was
awful.)

six ses (f)

sixteen sazde (f)

sixty sést (f)

size mezinati (f)

ski hat kulav (m)

skin (1) tivil (m) [fruits, vegetables]

(2) kelpik (m) [fruits, vegetables] (kelpiké muzé banana peel)
(3) cerim (m) [people, animals] (Cerimé miné zivir bi. My skin was

rough.)
skirt tenure (m)
skull hestié seri
sky ‘esman (m)

slap (1) tep (f) [gentle] (Min tepek li Hanaé da. I gave Hana a slap.)
(2) seq (f) [very hard, on the face] (Seqekée kica xwe bide. Give your
daughter a slap.)

slave (1) xulam (m)
(2) xudam (f)

sleep xew (f) (xewek Kir u dir a deep sleep) (Xewa min giran bi. [ slept
soundly.)

sleep (v) nivistin, binve (Deyka te nivisti ye? Is your mother sleeping?)
(Binve heta tu tr 1. Sleep until you're not tired or sleepy any longer [said
to a baby].) (Ez nivistineki kir nivisti bim. [ slept soundly / like a rock.)

sleepy (1) [idiomatic] (Xewa wi tét. He’s sleepy.)
(2) bi xew (Ew bi xew e. She’s sleepy.)

sleeve (1) higik (m)
(2) hirgcke

slice (v) get kirin, get (bi)ke (Herre gé€zera get ke. Go slice the carrots.)

sling (1) dersuk
(2) pate

slip etek (m)
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slipper ni’al (f)
slow (laid back) nerim
slowly (1) hédi (Ez hédi ¢lim da kes min ne binit. I went slowly so no
one would see me.)
(2) hédi hédi (Héd1 hédi em bigehine siké. Go slowly until we get to the
market.) (Hédi hédi were xwaré da ¢i I€ ne ét. Go slowly! and come here
so that nothing happens to you [said to kids].)
(3) rehet (Rehet bi ré ve herre. Walk slowly.)
small bigik
small talk (v) sihbet kirin, sihbet bike (Min u deyka xwe mi bu xwe
sihbet kir. My mother and I made small talk.)
smart (1) cak
(2) “aqil [smart and well-behaved]
smell béhin (f) (Béhina gula xwes e. The smell of the flowers is nice. /
The flowers smell nice.)
smell (v) (1) béhin kirin, béhin ke
(2) seh kirin, seh bike (Ez béhina mexelelé seh dikim. I smell the pickles.)
smile (v) (1) bigkurin, bibigskure
(2) kenin, bikene (Bikene! Smile! [said when taking a picture])
smoggy ne paqij
smoke (from a fire) dikél (m)
smoke (v) késan, bikése (Min ciXare késa. I smoked a cigarrette.)
smoke detector firfirk (f) (firfirka agiri fire detector)
smooth hili

snacks xwarinét sivik

snake mar (m)

snap (on clothing) digme

snatch away (v) dizitobe (Ew dé dizitobit. He will snatch it away.)
sneeze béhinigk (f)

sneeze (V) béhinijin, bibéhinje (Ez dibéhinijim. I'm sneezing.)
SNOW befir (f)

snow (v) (1) befir hatin, befir bé (were) (Baran hat. Ir snowed.)

(2) barin, bibare (Evroke befir dibarit. It’s snowing today.)
snowball tepka befire (f)
snowman mérkeé befiré (m)
) (1) da
(2) véca (Véca em bicin da em dréngl negehin. So, let’s go so we don’t
arrive late.)
(3) rabi(n) [in story-telling]
so far gavé
so that da ku

152



so too her wesa
So what? (1) Véca ¢i ye? [informal]
(2) Ma i ye? [informal]
soap sabin (f) (Destét xwe bi sabiné biso. Wash your hands with soap.)
soap opera helqa
soccer gedem
sociology weteni (f)
sock gure (f)
soda (soft drink) suda
sofa genepe (f)
soft nerim
soft drink (soda) suda
soften (v) (see become soft)
soldier (1) ‘esker [in Saddam’s army, not in the Kurdish army]
(2) askerbi [in Saddam’s army, not in the Kurdish army]
(3) pésmerge (m) [Kurdish guerilla; in the mountains]
(4) cindi (Cind1 yét ‘iraqé hatin ‘erdé Kurdistané da. Arab soldiers came
to Kurdistan.)
(5) ceis
(6) serbaz (m)
(7) lesker (m) [a troop] (Leskeré Kurdi bi héz e. Kurdish soldiers are
strong.)
sole (1) biné pé [of the foot]
(2) pehnia pé [of the foot]
(3) biné pélavé [of the shoe]
Solomon Silémani
some (1) cend
(2) cendek
(3) hindek (Min hindek gilas hene. [ have some drinking glasses.)
(4) picek (Min pigek serbet heye. I have some juice.)
some filan (Filan sevé emé &in mala we. Some evening [this week] we’ll
come to your house)
somebody kesek (Kesek pirsiara te dikit? Has somebody asked you?)
someone (1) ek (Eké da min. Someone gave it to me.)
(2) kes (Kes bi keftit hebsa Sedami da. Someone was put into Saddam’s
prison.)
(3) kesek (Kesek pirsiara te dikit? Has someone asked you?)
something (1) tistek
(2) hindek tist (m)
(3) gese (Were, da ez bu te geseké bé&jim. Come here so that I can tell you
something.)
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(4) xizmet (Xizmeteke bu min bike, Hana. Do [a job / something / a
chore] for me, Hana.)
(5) [idiomatic] (Min suleké te hey. [ want to talk to you about something.)

sometimes (1) car (cara hey, cara nine sometimes on, sometimes off)
(2) hindek cara
(3) hinde ca
(4) (bé hinek some time [minutes, hours])

son (1) kurr (m)
(2) kurrik (m)

Son of Man Kurré Miruvi

song stran (f)

son-in-law zava (m)

sore throat (see have pain)

SOrrow (1) kerrib (f)
(2) xem (f)

sort babet (f) (Wi li ser gelek babeta bi Xuna bu wan axift. He fold them
many sorts of parables.)

sort of ye’ni

soul (1) derun (f)
(2) derfin (f) (Der(ina min tenadibit He restores my soul.)
(3) nefes (Ar)

sound deng (m)

soup (1) metfini (f) [tomato soup base with beans, squash, okra, meat,
etc.]
(2) surbe (f) [rice, broth made without a tomato soup base]

sour tirrg

sour cream geymaX (f)

south (1) xuwaro (m)
(2) cinub (Ar) (m)

sovereignty desthelati (f)

sow (V) candin, bi¢cine

sower tov¢in (m)

spade (playing card) mage

spaghetti noodles spageti

Spanish (language) Espani

spank (v) (1) deynan, deyne (Min deyna Hanaé. I spanked Hana.)
(2) gotan, biqote (Min Hana qota. I spanked Hana.)

speak (v) (1) axiftin, baxive
(2) (see also tell and word)

speak about (v) behs kirin, behs bike (Min behsé Dilnazé kir. 1 talked
about Dilnaz.)
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special teybet(1) (xwarinek teybet special food)

special feature rawesta (f)

specialty exisal (Tu exisal 1? Are you a specialist (doctor)?)
(Tu bi¢t exisal? Will you specialize?)

[specific reference marker] he (Ev gelemé he sorr e. This [specific]
pen (here) is red.)

speck of dust zil (m)

speech peyv ()

speech impediment (Ezmané wi fis e. He has a speech impediment.)

spell (v) (1) teheci kirin, teheci bike (Ka bu min navé xwe teheci ke.
Spell your name for me.)
(2) pit kirin, pit ke (Bu min navé xwe pit ke. Spell your name for me.)

spend money (v) pare serif kirin, pare serif bike (Tu ¢awa pare serif
diki? How do you spend [your] money?) (Min dih1 pare serif kir. I spent
money yesterday.)

spend time (v) burandin, biburine
spices filfil u biharet
spider tevinpirk
spill (v) ristin, birréje (Cay rist. The tea spilled.)
spin (wool) (v) tesi ristin, tesi birése (Sulé we tesi dirésit. She spins wool
for her job.)
spinach spénaX (f)
spinal column (1) emud feqeri
(2) hestié pisté
spirit (1) reh (m)
(2) derin (m)
(3) rih (f)
(4) ruh ()

(5) cin (m) [good or bad]

(5) (see also neck (back of)
sponge (1) lifik (m)

(2) isfenc

(3) lifké isfenc
sponsor (for refugees in America) kefil
spoon (1) kef¢ik (f)

(2) hesik (m) [large one used for cooking for crowds]
sports (1) riaze (f)

(2) werzesi
sports jacket (1) bedle (m)

(2) qat (m)
spot (1) xal (f) [e.g., a stain on clothes]

(2) nekte nekte [polka dots]
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sprain (v) xelhan, bixelhe
sprained qolip1 (P& wé qolipi. Her ankle is sprained.)
spray (v) resandin, resine (Dermani bresinin. We’ll spray the poisin.)

spread (v) (1) belav kirin, belav bike
(2) sikandin, bigskéne [a pile of playing cards out]

spread out belav (Li Emrika Kurd belav in. The Kurds are spread out in
America.)
spring (season) (1) bihar (f) [season]

(2) behar (f) [season]
(3) kehni (f) [water]

spring (water) kani (f)

spring up (plants) (v) serkeftin, serkeve (Ew zi bi serkeft. It sprang up
quickly.)

sprout (v) sin bin, gin bibe (Genim / gul sin bin. The grain / flowers
sprouted.)

spurting visik (viska xwiné spurting blood)

square (1) ¢ar kujt
(2) mirebe’ (Ar) (f)

squash kolind (m)

squeegee masihe (f)

squirrel sivure (m)

stable stebil (f) (stebila hespa horse stable)

stack (dishes) (v) (see turn over and stack)

staff (shepherd’s) gupal (m)

stairs derince (f, pl)

stamp (postage) (1) pil (Pileké li nama xwe bide. Put a stamp on your
envelope.)
(2) tabe’ (Ar)

stand up (v) (1) rabin, rabe
(2) rab(in, rabe
(3) rawestan, raweste (Buct hin seré rojé li véré dirawestin bé kar? Why
have you been standing here all day long doing nothing?)
(4) rabin ji pé ve, rabe ji p€ ve [on your feet]

stapler kabise (f)

star (1) stér (f)
(2) stérik (f)

start (v) (see begin)
state (1) bajér (m)
(2) bacér (m)

(3) mihafeze (f) (Mihafeza Dihuké gelek mezin bi. The state of Dohuk
was really big.)
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State Department wezareta ji der ve (CTmen wezareta ji der ve sul dikit.
Cimen is working for the State Department.)

statue of liberty timOali azadi

statute (1) destur (f)
(2) qanin (f)

stay man (f) (Dumahika mana min ... Af the end of my stay ... )

stay (v) (1) man, bimine
(2) rinigtim, rine (Ez dis€m bes piciskeké rinim. I can only stay for a short
time.)

steal (v) (1) dizin, dize (Centé min hat dizin€. My purse was stolen.)
(2) dizitobe (Ew dé dizitobit. He will steal it.)

stealing dizi (f) (dizié ne ke don’t steal)

steam (v) (see steamer)

steamer gazana sefuk (Min derameté xwe deland di qazana seful da. /
boiled my vegetable in a steamer.)

stepbrother (1) kurré zirbab
(2) kurre jinbab (m)

stepfather zirbab (m)

stepmother jinbab (f)

steps derince

stepsister (1) kiga zirbab
(2) kica jinbab (m)

stereo system sterio

stern dijwar

stew (1) metfini (f) [tomato soup base with beans, squash, okra, meat,
etc.] (Min birinc u metfini€ ¢ekirl. I made rice and stew.)
(2) hirke kotilka (f) [yogurt or tomato soup with meat patties]

still tena (avét tena still waters)

stir (v) tek ve dan, t€k ve (bi)de

stocking hat kulav (m)

stomach (1) me’ide (m)
(2) “irik (Ez dé ‘Irika ¢c€kim. I’ll make stomach [for dinner].)
(3) zik [idiomatic] (m) (Ziké min di’€sit. My stomach hurts.)

stomachache (see have pain)

stone (1) ber (m) (Her berek cihé xwe yé bi qediré. Every stone has its
own place until it goes into the grave. “Every person wants to stay in his
home sweet home until he dies.”)
(2) kevir (m) [huge]
(3) kucik (m) [small]
(4) ke’be [black stone in Mecca]

stop (v) (1) sekinandin, sekinine (Min seyare sekinand ber dergehhi. /
stopped the car in front of the door.)
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(2) sekinin, bisekine (Bisekine! Te xelet ¢ekir. Stop! You made a
mistake.) (Seyare sekini ber derrgehi. The car stopped in front of the
door.) (Baran sekini. The rain stopped.)

(3) birrin, bibirre

(4) rawestan, biraweste

stopped up xetimi (MeXwel xetimi. The sink is stopped up.)
storage area (1) mexzen (f)
(2) xezink

(3) mezelka qiti
(4) kewenter (f) [locker]

store dikan (f) (dikana cilka clothes store) (Herre dikana Hevali. Go fo
Heval’s store.)

store up (v) (1) kum kirin, kum bike
(2) kwar kirin, kwar bike??

storm babelisk (f)

story (1) ¢irok (f)
(2) serhati (f) [true and short, happened a long time ago, used to teach a
moral or lesson]
(3) tebeq (tebeqa sié third story / floor) (Xanié te cend tebeq e? How
many stories does your house have?) (Tu li kigk tebeqi€? Which story are

you on?)
stove tebaxe (f)
straight (1) serh [hair] (Pirr¢a wé serh e. Her hair is straight.)
(2) rast u rast [direction] (Herre rast u rast. Go straight ahead.)
strange ‘ecébi (Film ‘ecébi bi. The film was strange.)
stranger Xerib

strangle (v) (1) deshefik nan, deshefik bine
(2) fetisandin, fetisine (Ez te fetisinim. I'm strangling you.) (Te ez
fetisandim. You strangled me.)

straw (1) ka (f)
(2) qirrsik (f) [small pieces]

strawberry ferawle (f)
stream (1) cuk (f)
(2) sivik

(3) celalé avé
street (1) sari’ (m) (Sari’é Pohiké Pohick St.) (Ev sari’e hemi tese ne.
This street has lots of pot holes.)
(2) kinist
strength (1) qowet
(2) taget
(3) slan
(4) héz (f) (Héza wine mail ye. His strength is gone.)
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strep throat (1) (Binguhkét we yét ketin. She has strep throat.)
(2) (Hestikét wé yét ketin. She has strep throat.)

stretch (v) (1) xwe vekésan, xwe vekése (Ez xwe ve dikésim. ['m
stretching.)
(2) drgj kirin, dréj bike [so as to relax] (Pét xwe dréj bike. Stretch out your

legs.)

stretchy metat (Kirasé min metat e. My dress is stretchy.)
string ta (m)
stripe xic xi¢i
stripped (stripped of his clothes cil jé standin)
stroller ‘erebane (f)
strong (1) bi qowet

(2) bi héz

(3) gewi

(4) zorr

(5) gayim [things difficult to cut, tear, break]
stubborn meji hisik

student (1) qotabi (m/f) (Hana qotabi ye li sefa dG€. Hana is a student in
the second grade.)
(2) talib (m) (Ar)
(3) talibe (f) (Ar) (Ez talibe me medresé. I'm a student in school.)

study (v) xwandin, bixwine

stuffed vegetables (1) iprax (f) [specifically, stuffed grape leaves]
(2) dolme (Ar) (f)

stupid meji hisik

subject (1) mewzu’ (m)
(2) babet (f) Mewzu’€ evro zimané Inglizi bi. The subject for today was
English.)

subject to heji

submissive muti’ (Ar)

submit (v) pia ... kirin, pia ... bike (Roj pla min ne kir. Roj didn’t
submit to me.) (Ez pia wi dikim. I submit to him.)

substitute tistek di (Pés wé ve Xwedg tistek di da wan. Instead, God
gave them a substitute.)

substitute (v) bedil kirin, bedil (bi)ke

subtract (v) kém kirin, kém bike

subtraction kémkirin (f)

subway mitro

succeed (V) serkeftin, serkeve (Hana li medresé serkeft. Hana succeeded
in school.)
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successful nacih (Tu nacih 1 di jlana xwe da. You’re successful in your
life.) (Ez nacih ne bim di imtthané da. I wasn’t successful in the test.)
suddenly (1) ji nigke ké ve

(2) helefe??
sue (you) (v) bibe (te) dadgehé
sufficient besi (... bes ne besi bi. ... but it wasn’t sufficient.)
suffocate (v) (1) xeniqin, bixenige
(2) fetisandin, bifetise (D€ fetisit. He’ll suffocate.)
sugar sekir (f) (Hindek mirov li mala Leyminé bin. Several people were
at Leymin’s house.) (Hindek sekiré bide min. Give me several [cubes of]
sugars.)
sugar bowl sekirdan (f)
suit (1) bedle (Ar) (m) [men’s or women’s]
(2) qat (m) [men’s]
suitable (1) minasib
(2) (see also be suitable)
summary kortbin (f) (u bu kortbin ... and in summary (after all has

been said) ...) (ukortbina vé ... the summary is ... (and then tell it)
summer havin (f)

summon (V) gazi kirin, gazi bike [someone’s name] (Gazi Isai kir u
pisiar jé kir ... He summoned Jesus and asked him ...)

sun tav (f)

Sunday €ksemb (f)

sunglasses bercavk yé tavé

sunny tav (Dinya runahi ye u tav e. The weather is bright and sunny.)

sunrise spéde (f)

sunscreen (1) duhiné tavé (Duhini tavé xwe bide da tav les¢ wé ne sojit.

Put on sunscreen so your body doesn’t burn.)
(2) riné tavé

supervisor (1) midir (m) (midiré€ da’ir€ office supervisor)
(2) midira (f)
(3) karibedest (m/f)
(4) mamusta (m/f)
supervisor of a flour mill agivan (m)
supper (evening meal) siv (f) (Te ci xwar evro sivé? What did you eat
for dinner?) (siva dimahiké the last supper)
sure (1) [idiomatic] (Ew bi xwe nizanit, bes wi ji ne xwe got. He’s not

sure but he thinks so [e.g., that it is cancer].)
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(2) sehreza (Ez ne gelek sehreza li van réka. I'm not very sure of this road
/way very well.)

surgery (1) ‘emeliat (f) (Dixturi ez benc kirim ji beri ‘emeliaté. The
doctor gave me anesthesia before the surgery.) (Gerdiné bi¢iké xwe bi
‘emeliaté bi. Gerdin had her baby by surgery [C-section].)
(2) (see also have surgery)

surprise mifaci’ (f) (Amy bu min heflek mifaci’ ¢ékir. Amy threw a
surprise party for me.)

surprise (v) mifaci’ kirin, mifaci’ bike (Péhesina w1 ez mifaci’ kirim.
His reaction surprised me.)

surround dur man durf (Dur man durf min bi¢ik bin. The children
surrounded me.)

suspenders (1) doxin
(2) seluwan

swallow (v) da’iren, da’ire (Van habka da’ire. Swallow these tablets.)

swamp cooler moberide (f)

swear (v) sind xwarin, sind bixwin

sweat (v) xwe hi dan, xwe hi bide

sweater (1) biluz (m) (Biluzé te taze ye. Your sweater is pretty.)
(2) cakét (m) [cardigan sweater]

sweats terekstd (m) (biluzé tereksudi sweatshirt)

Sweden Siwid (f)

sweep (V) (1) gézik kirin, gézik bike
(2) maligtin, bimale

sweet sirin

sweet potato pitaté sorr

sweetheart (1) evindar (Dilnaz u Serzad bi evindarf 1 bi €k u di kirin.
Dilnaz and Serzad were sweethearts and got married.)
(2) dildar
(3) xwestevi

swiftly bi lez

swim (v) ketin av, bikeve avé (Tu hes jé diki bikevi avé? Do you like to
swim?) (Tu dé ci ser avé kevi avé? Will you go swim in the river?) (Tu dé
¢i ser mezbehé kevi avé? Will you swim in the swimming pool?)

swimming pool mezbeh

swimming suit maiu

swimming trunks derpé ketin avé

Swiss chard beqil

swollen werimi

sword sir (m)

symbol nisan (f)
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synagogue (1) peristgeh (f)

(2) cad

(3) keniste

(4) bét el ‘€bede (Ar) [house of worship]
Syria Suria

t

table meéze (f)

tablecloth (1) paté mézé
(2) neyloné mézé

tablespoon kefciké xwariné

tablet (pill) habik (m)

tail difk (m)

tailor xeyat (m)

take (v) (1) birin, bibe (Ezé te bim dixturi. I’'m taking you to the doctor.)
(Centé min hat diziné. Ekeé ji min bir. My purse was stolen. Someone
took it from me.)
(2) girtin, bigire (V€ kaXezg€ bigire. Take this paper.)
(3) inan, bine (Ka w1 gelemi ji def deyka xwe bine. Take that pen to your
mother.)
(4) wergirtin, wergire (Vé diari€ ji min wergire. Take this present from
me.)
(5) gehanandin, bigehine (Siriné€ ez gehandim def dixturi. Sirin took me to
the doctor.) (Evé kaXezé bigehine Dilnaz€. Take this paper to Dilnaz.)
(6) standin, bistine (Bira& min parét min ji min standin. My brother took
my money [from me].)
(7) burandin, biburine [take and go to another place] (Te dit? Bik burandin.
Did you see? They took the bride [and went to the groom’s house].)
(8) bi xwe bin, bi xwe bibe [take for oneself]
(9) gehan, bigehe [length of time] (Cend se’eta rék heta tu bigehi Texas?
How long does it take you to get to Texas?)
(10) késan, bikése [length of time] (Sé se’eta rék késa heta ez gehestim
Dohukg. It took me three hours to get to Dohuk.)
(11) (see also se’et and kengi and ago)

take a bath (v) seré xwe gistin di banfué da, seré xwe biso di baniué da

take a bite (v) devé xwe kirin, devé xwe bike (Kesé devé xwe ne kir. No
one ate from / took a bite [of the cookie].)

take a census (V) serjimér kirin, serjimér bike
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take a picture (v) (1) risim girtin, risimi bigire (Min divét ez risimekeé
bigirim. [ want to take a picture.)
(2) risim standin, risim{ bistine (Bila ez risimé te bistinim? May I take
your picture/photo?)
(3) risim késan, risimé bikése (Risimeké bu min bikése! Take a picture for

me.)
take a shower (v) seré xwe gistin, seré xwe biso
take an oath (v) sind xwarin, sind bixwe
take an x-ray (v) sa’e standin, 1sa’€ bistine
take apart (v) jé€k vekerin, jék veke (e.g., furniture)
take back (merchandise) (v) zivirrandin ve, bizivirrine ve (V& tenuré

bizivirrine ve siké. Take this skirt back to the market.) (Min tenure
zivirand. I took the skirt back.)

take care of (v) (1) xudan kirin, xudan bike (Ez deyka xwe xudan dikim.
[ take care of my mother.)
(2) guhé xwe dan, guhé xwe bide (Cirana min guhé& xwe dit pisikét min.
My neighbor takes care of my cats.)

take medicine (v) xwarin, bixwe

take off (v) (1) éxistin, béxe (Min fanéle éxist. I fook off the t-shirt.)
(2) xwe riz kirin, xwe riz bike (Hanaé xwe riz kir u kete avé. Hana took
her clothes off and went swimming.)

take on (v) helgirtin, helgire (Barsulé min helgirin. Take my yoke upon
you.)
take out (v) (1) havétin, bavéje (Zibli bavéje. Take out the garbage.)

(2) inan der, bine der (Qelemé xwe bine der. Take out your pencil.)
(3) 1nan deré, bine deré (Min xoska xwe ji avé na deré. I took my sister
out of the water.)

take pity (v) dil ... man bi ... ve, dil ... bimine bi ... ve (Dilé xudani ma
bi wi kuilei ve. The master took pity on that servant.)

talent (ancient money) derhem (10000 derhemét zivi 10000 silver
coins)

talk (v) (1) axiftin, baxive
(2) (see also tell and word)

talk about (v) behsa ... kirin, behsa ... bike (Min divét em behsa
Kurdistané bikin. [ want us to talk about Kurdistan.)

tall (1) dréj [people, animals, things] (Ev dare gelek dréj e. This tree is
really tall.) (Deyka min kort e; bab& min dréj e. My mother is short; my
father is tall.)
(2) bilind [things, buildings, trees, people] (Bané me nizim e; dara he
bilind e. Our roof is short/low; the tree [out there] is tall.)

tamarind temerhind [a sour tropical fruit that Kurds eat or drink the
juice of; looks like a date]

tangerine lalingi (f) 163

tangled alizl (Sufl yé€ alizi. The yarn is tangled.)
tape (1) tip [scotch tape, masking tape, etc.]
(2) lesqe [scotch tape, masking tape, etc.]
(3) selit (f) [cassette]
tape (v) tip kirin, tip bike [with scotch tape]
tape measure fit
tape player (cassette) misecil
Tarshish Tersis (f)
taste tam (f) (Av bé tam e. The water is without taste / tasteless.) (Tama
xwarina te xwes e. The taste of your food is yummy.)
taste (v) tam kirin, tam bike (Tam bike héké. Taste the egg.)
tatoo deq
taught (v) (see be taught)
tax (1) teks () (Her sal ez teksé dim hikmeté. Every year I pay taxes to
the government.)
(2) deribe (f) (Ar) (Hikmet her sal deribé ji min stinit ¢inko ez sul dikim.
The government takes taxes from me every year because I work.)
tax collector (1) bacgir
(2) bagwergir
taxi teksi ()
taxi owner/driver xudané teksi
taxi stand cihé teksi
tea cay (f) (Cay tehil e. The tea is bitter / doesn’t have sugar in it.)
tea glass piale (f)
tea house (1) cayé€ xane (f)
(2) gazini (f)
tea kettle (1) gori (m)
(2) qurri (m)
tea leaves tuvca (f)
tea pot (1) gori (m)
(2) qurri (m)
tea saucer teblik (f)
tea spoon kefciké cayé
teach (v) (1) nisa ... dan, nisa ... bide (Dersa nisa min bide. Teach me
the lesson.) (Neqsl nisa min bide. Teach me how to embroider.)
(2) tediris kirin, tediris bike (Ar)
(3) fér kirin, fér bike
teacher (1) mamosta
(2) mamusta (m) (mamustaét desturl teachers of the law)
(3) séyda (Ar) (m)
(4) mu’id (m/f) [college]

164



(5) mideris (m) [high school]
(6) miderise (f) [high school]
(7) mi’elim (m/f) [primary; general]

teaching zanin (f)

team tip (f)

tear (v) (1) dirandin, bidirine (KaXez€ bidirine. Tear the paper.)
(2) getandin, bigetine

tear apart (v) getan, bigetine (Werisi bigetine. Tear the rope apart.)
(Weris geta. He tore the rope apart.)

tears rundik (f, pl) (Rundik ji cava hatine xwaré. Tears ran down.)

teasing (1) ji gesta (Ne, ez nagim. Min ji gesta we got. No, I’'m not

going. I told you that teasingly.) (Bugi te we kir? Ji gesta. Why did you
do that? I was just teasing.)
(2) ji gestl

teenager (1) genc
(2) mirrahiq (m/f)

tehin (sauce made from sesame seeds) tehin (f)

telephone (1) telefun (f)
(2) telefon (f) (reqemé telefon telephone number) (deftera telefoné
telephone book)

telephone (v) telefon kirin, telefon bike (Min divét ez telefona Adaré
bikim. [ want to phone Adar.) (Telefona xoska xwe bike. Call your
sister.) (Ci wext€ te divét, telefona min bike. Call me when you want to.)

television televiziun (f) (Televiziun kém ke. Turn the TV volume down.)

tell (v) (1) gotin, béje
(2) glitin, béje

temperature (1) tai (f) [fever] (Tal ya li min e. [ have a temperaature
[fever].) (Min ta gelek heye. I have a high temperature.)
(2) heraret [fever] (Heraret bu te ¢é dibit? Do you have a temperature ?)
(3) mihrar (f) [thermometer for a fever] (Reqemé mihraré wi ¢end €?
What'’s his temperature? / What’s the thermometer number?)
(4) cew [weather] (Evroke cew ¢cawan e? Cemidi ye. What’s the
temperature like today? It’s freezing.)

temple (1) keniste
(2) bét Allah (Ar)
(3) peristgeh (f)

temptation taqikirin (f)

ten deh (f)

tenant kirédar

tenderness diluvani (f)

tennis tenis
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tennis shoes putin

termites heywan dari dixwit

test (1) fehs (f) (Ar) [medical] (da fehsa min bikit in order to have a
test) (fehsa xwiné blood test)
(2) imtihan (f) (Ar) [academic]

test (v) taqt kirin, taqi bike

testify (v) sehdekig ... kirin, sehdekig ... bike (... daku sehdekié bo
rasti€ bikim. ... in order for me to testify to the truth.)

testimony sind (direw sind false testimony)

text [e.g., lyrics] tekst

textbook kitéb (f)

Thank you. (1) memnun (gelek memnun thank you very much)
(2) supas

thankful memnun

that (1) ew (m/f) [direct]
(2) ewe (m/f) [direct]
(3) we (f) [oblique]
(4) ewé (f) [oblique]
(5) wi (m) [oblique] (w1 gelem that pen)
(6) ewi (m) [oblique]
(7) ya [(f) izafe] (Ya min e! That’s mine!)
(8) y€ [(m) izafe] (Y& min e! That’s mine!)
(9) da
(10) ku
that which ewa (Ew dé ét u ewa di dilé w1 da hatl ye candin dé dizitobit.
He will come and steal that which was sown in his heart.)
theft dizi (f)
their wan [oblique] (kitébét wan their books)
them (1) ew [direct]
(2) wan [oblique]
then (1) div da (E, div da... So, after that ... [in listening to seomeone
tell a story].)
(2) pasi (E, pasi ¢i 1& hat? So what happened then?)
(3) pisti hingé (Ez ¢im mala Cané. Pisti hingé ez€ €ém mala we. [ went fo
Cané’s house. After that I'm coming to your house.)
(4) véca (B, véca? And? So what?)
(5) hingé (A: Tu kengfi ¢if mala Cané? B: Hingé, wexté em ji medresé
hatin. A: When did you go to Cané’s house? B: Then, when we got home
Jfrom school.)
(6) rabi(n) [story-telling]
(7) ina [story-telling]
there wéreé
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therefore jiber hindé
thermometer (for checking a fever) mihrar (f) (Mihraré bine. Herareta
wi bigire. Bring the thermometer and check his fever.) (Reqemé mihraré
wicend e? What’s his temperature?)
these (1) ev [direct]
(2) eve [direct]
(3) van [oblique]
(4) va [oblique]
(5) evan [oblique]
(6) eva [oblique]
they (1) ew [direct]
(2) wan [oblique]

thick stir (weyre stir thick wire)
thief diz

thigh rehin (m)

thin (1) ze’1f [people]
(2) tenik [things]
(3) zirav [things] (Nan tenik e. The bread is thin.)

thing tist (m)

think (v) (1) raman, birame
(2) [idiomatic] (Ew bi xwe nizanit, bes wi ji ne xwe got. He’s not sure but
he thinks so [e.g., from his own experiences he thinks that it is cancer].)
(3) ya ji mi ve [idiomatic] (Ez ¢iime mala wan. Min biraé wé dit, ya ji mi
ve y€ li gel wan e. [ went to their house and saw her brother. I thought he
lived with them.)
(4) (see also say (v) [idiomatic])

think about (v) (1) hizirét xwe kirin, hizirét xwe bike (Hizirét xwe bike;
pasi béje min. Think about it and tell me later.)
(2) tefkir kirin, tefkir bike (Tu ci tefkiir diki? What are you thinking /
daydreaming about?)

thinking raman (f) (bé raman without thinking)
third (series) sié (bigiké sié third child)
thirsty tehni
thirteen sézde (f)
thirty (1) sih (f)

(2) sth (f)

this (1) ev (m/f) [direct] (ev sale this year)
(2) vé (f) [oblique] (v€ nivroé this afternoon) (vé€ heyvé this month) (vé
heftié this week)
(3) evé (f) [oblique]
(4) vi (m) [oblique] (v1 xani this house)
(5) evi (m) [oblique]
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this morning evro siharé
thistle stri(k) (f)
thorn stir? (m)

those (1) ew [direct]
(2) wan [oblique]
(3) wa [oblique]
(4) ewan [oblique]
(5) ewa [oblique]
(6) yét [(pl) izafe] (Y&t min in! Those are mine!)
thought raman (f)
thoughtful (1) ne bé xem
(2) ne li ber xwe bi tiné
thread (1) dezi (m)

(2) dirézi (m)
(3) ta (m)
three s€ (f) (s cara three times) (s€ car€k three-fourths)
three days ago betira pér
three nights ago sev tira di
three-fourths sé€ carék
three-quarters sé€ carék
thrift store dikana mista’mil
throat hefik (f)
throne texit (m)

through (1) di ... ra (W1ew di pencerké ra havét. He threw it through
the window.)
(2) linav ... ra (Qitar li nav ¢i ra digit. The train goes through the
mountains.)
(3) naf ... ra (Qitar digit naf ¢lai ra. The train goes through the mountain.)
(4) rék [idiomatic] (Catholic dib&jin baweria wan nivéj bi réka popi bitin.
Catholics believe that they must pray “through” the Pope.)

throw (a party) (v) (1) deynan, deyne (Tu dé hefla ‘1d milada xwe
deyni? Are you going to throw a party for your birthday?)
(2) ¢ékirin, ¢éke (Ez dé hefleké bu Amy ¢ékim. I'm going to throw a
party for Amy.)

throw (v) (1) avétin, bavéje
(2) havéjine
(3) havétin, bihavéne

throw a ball (v) bulané kirin, bulané bike (Min bulané kir. I threw the
ball.)

throw at (v) werkirin, werke (Min berek cické werkir; ¢icik firri. 1 threw
a stone at the bird; it flew away.)

throw away (v) havétin, pavéje
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throw up (v) (1) hilavétin, bihilavé (Dilé min xirab bit, ez dé hilavéjim.
1 feel like I'm going to throw up.)
(2) nisiv kirin, nisiv bike

thumb tila berané

thunderstorm ‘asife

Thursday péncsemb (f)

ticket (1) bitage
(2) tikét

tidal wave féyezan

tidy mireteb

tie ribat (f)

tie (v) (1) bikene?? (bikene gurz tie (them) in bundles)
(2) girédan, bigiréde (Min berxiké xwe giréda. I tied my lamb.)

tiger piling (f)

tight teng

tights (pantyhose for girls) gura bi derpé

tile kasi ferfiri

time (1) wexit (f) (Te wexit heye? Do you have time?) (wexté xwarina
sérl time for the lion’s food / meal) (wexteké kém a short time) (wexté
rojé time of day) (wexté salé time of year [season])
(2) car (f) (Ar) (Hindek cara ezé ém. I come sometimes.)
(3) zeman (m) (Ew zemané berl. This is (from) the old time.)
(4) hés ka tu (Hés ka tu heta tu xilas bi. It was a long time until you
finished.)
(5) geleké (Ezé geleké minim li véré€. I'm staying here for a long time.)
(6) ji mé&j e (Ez ji m&j e hatim vi xani. [ came to (live in) this house a long
time ago.)
(7) heyamek (Eve heyameke min biraé xwe min ne dite. I haven’t seen my
brother for a few days [a short time].)
(8) piciskek
(9) [idiomatic] (hingé€ at that time)
(10) neqil (heftié neqleké one time a week) (heftié dii negla two times a
week)
(11) serdem (f) (dumahia serdema cithané the end of the age of the world)
(Dumabhika serdema Sedami, ¢@i di Kuwété da. Bu wi bl ne xwesi. At the
end of Saddam’s time in office, he went to Kuwait. It was very bad for
him.)
(12) [idiomatic] (Se’et pénc t&€ heye. It’s about 5:00.)
(13) [idiomatic] (Se’et cend e? What time is it? (Se’et pénc e. It’s five
o’clock.)

tiny (1) sava [infants, baby animals]
(2) gelek bigik [things]

tired (1) te’bi (Ar)  (2) gerrimi
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tired (v) (see be tired)
tissue (1) kiliniks (m)
(2) kilinis (m) (kilinisé desta Kleenex)
title of respect (‘‘sir”’ or “ma’am’’) (1) ez beni [said by men]
(2) ez xudam [said by women]
(3) héja [especially for presidents] (H&ja Sirin hat mala me. [This
respected person] came to our house.)
to (1) def (Herre def derrgehi. Go to the door.)
(2) da (Cind1 yét ‘iraqé hatin ‘erdé Kurdistané da. Arab soldeirs came to
Kurdistan.)
(3) (1i) nik (Tu bu¢i naci nik meta xwe? Why won’t you go to (visit) your
aunt?) (Ew hat nik me. He came to us / our house.)
(4) bu (se’et dli bu s& 2:00 to 3:00)
(5) —e (Ez di¢cime siké. I go to the market.)
tobacco titin (Ar) (f)
today (1) evro
(2) evru
(3) evroke
(4) evruke
toddler bicgik
toe til ()
toenail neynuk (f)
together (1) pék ve (Em pék ve ¢liin seyrané. We went to the picnic
together.)
(2) li gel €k (Em li gel &k dixwinin. We study together.)
(3) kum (Em kum dibin ser xwesia. We were together for the nice thing
[the celebration].)
toilet (1) edebxane (f) (cerrifké edebxané roilet brush)
(2) (see also bathroom)
toilet paper (1) kiliniks (m)
(2) kilinis (m) (kilinisé edepxané / lefe toilet paper)

tomato (1) bacan surk (f)
(2) temate (f)
tomorrow (1) sobe (sobe siharé tomorrow morning) (sobe nivro

tomorrow afternoon)
(2) sobeht
(3) sibe
(4) sibehi
tomorrow night (1) sevek di
(2) seva bét
(3) seva tét
tongue ezman (m)
tonight ev seve 170



too (1) ji [also]
(2) [In Behdin1 “too” is implied and not directly stated. For example:
(Dréje. It’s too late.) (Ziye. It’s too early.) (Korte. It’s too short.)]
too much (1) zehf

(2) tiji
(3) gelek
tool amiret (Min amiretét dirist ne bin. I didn’t have the right tool.)
tooth didan (m)
toothache (see have pain)
toothbrush firca didana
toothpaste me’cina didana

top (1) ser (m)
(2) selal (Ji selal heta xwar€ bixwine. Read from the top down.)

topic mewzu’ (m) (Mewzu’é evro zimané Inglizi bi. The topic for today
was English.) (Mewzu’€ me ser telefoné bi. Our topic was “on the
telephone.”)

Torah Tewrat (f) (ji Tewraté from the Torah)

tornado ziviruk?? (f)

torture eskemce (da eskemce biden in order to be tortured)

total (price) hemi pék ve

touch (v) desté xwe kirin, desté xwe bike (W1 desté xwe kir min. He

touched me.)

tough dijwar

tour (V) (1) nisan dan nav ... da, nisan bide nav ... da (Nisa mi bide nav
White House da. Give me a tour of the White House.)
(2) ditin nav ... da, bibine nav ... da (Min hemi cih ditin yét nav White
House da. I took a tour of the whole White House.)

tourist (1) mistaf

(2) siwah (Ar)
towel xewlik (f) (‘elaqa xewlika towel rack)
tower (1) ‘Imar (f)

(2) ‘tmaret (Mekteba me li siqa ‘imaret Hefkar. Our office is the
apartment tower / building called Hafkar.)

town (1) bajér (m)
(2) gund (m)

townhouse xani (m)

toy I’abe (f)

toy chest cihé I’abika

track sikeh (f)

tractor terektir (f)

trader ticaret (m/f) (Ew cf ticareté li gel mamé xwe. He went to the
trader with his uncle.)

tradition ‘edet (m) 171

traffic tirafik (f) (Tu buci dréngi hati? Ji ber tiraftka. Why did you come
late? Because of the traffic.)
traffic jam (1) izdihem (Sare’ gelek izdihem bi. Izdihem sekini. The
street was really busy / lots of traffic, it stopped.)
(2) xepse
(3) gerebolex
trailer (1) xani (m)
(2) kerevan
train (1) gitar (Ar) (mihate qitaré train station) (réka qitaré train track)
®
(2) semendefer
train track (1) sikeh (m)
(2) réka qitaré (f) (Wan réka qitaré xirab kir. They ruined the train track.)
transfer (v) (1) bedel kirin, bedel bike
(2) [pasek] di siar bin, [pasek] di siar be
translation tercime (f)
translator terciman (m/f)
trap xefik (f)
trap with bait telhe (f)
trash (1) gifank (m)
(2) zibil (m)
(3) gilés (m)
(4) gifik (m) [area where the trash is]
trash can selka zibili
travel (v) sefer kirin, seferé bike
traveler réving??
tray séni (f)
treasure xizin (f) (Xizina te li kir€ ye, dilé te d€ li wéré bit! Where your
treasure is, there your heart will be also!)
treat (v) te’amil kirin, te’amilé bike (Beyar te’amilé li gel jina xwe bag
dikit. Beyar treats his wife well.)
tree (1) dar (f) [alive] (dara jlané tree of life) (dara zanina xirabié u ya
bagié tree of the knowledge of good and evil) (Hirmike ji daré bike. Pick
the pear [off the tree].)
(2) dar (m) [dead]
triangle (1) sé kuji (f)
(2) miseles (Ar) (f)
triangular (1) sé kuji
(2) miseles (Ar)
tribe (1) tew’if (Ar)
(2) babik
(3) ‘estret (f) (Ar)
(4) huz (dwazde huzét Israilia 12 tribes of Israel) 172



trick (1) ji gesta
(2) ji gestl

trick (v) hile li ... kirin, hile li ... bike (Dilnazé hile li min kir wexté em
cline siké. Dilnaz tricked me when we went to the market.)

trip sefir (Ar) (f) (Sefira te xwes b1? Did you have a nice trip?)

triumph serketin (f) (Min serketin li ser cthané ina. I have overcome the
world.)

troop of soldiers lesker (m) (Leskeré Kurdi bi héz e. Kurdish soldiers
are strong.)

trouble (1) zehmet (Zehmet nine ez hari karia te bikim. It’s not trouble
for me to help you.)
(2) nexwesti (f) (Ew ji hemi nexwesiét wan qurtal diket. He saves them
from all their troubles.)
(3) tengav (Hin dé tengavé di cthané da binin. You will have trouble in
this world.)
(4) tengavi (f)
(5) [idiomatic] (bé zehmet please)

troublesome zehmet (Zehmet e tu dersé li gel min bixwini. It’s
troublesome for you to study the lesson with me.)

trowel (1) merrbél (f)

(2) merr (f)
truck 1411 (f)
true (1) rast
(2) xér (ne xér not true)
trumpet burizan (m)??
trunk [of a car] sinduq (f) (Min divét ez van tista bikime di sinduqa

seyaré da. [ want to put this stuff in the trunk of the car.)
trunk [of an elephant] difin (f)

trust bawerd (f)
trust (v) (1) baweri ... hebin, bawer ... hebe
(2) pé bawer bin, pé bawer bibe
truth (1) rast (m) (Fatimaé rast got. Fatima spoke the truth.)

(2) rasti (f) (bi rastié in truth)

truthfully heqt

try (v) xwe cerebandin, xwe bicerebine (Min xwe cereband [ipraxa
¢cékim]. I tried [to make iprax].) (Ez dé xwe cerebinim Kurdi bi’elimim.
I will try to learn Kurmanji.)

t-shirt fanéle (m)

tube istiwane (f)

tuberculosis ésa zirav

Tuesday sé€semb (f)

tuna (1) masi
(2) masia qodika 173

tunic kiras (m)
Tunisia Tunis
turkey ‘elu’eluk

Turkey Tirkie (f)

Turkish (language) Tirki

turn dur (f) (Dura min e ez bi¢im medresé. It’s my turn to go to the
school [for carpool].) (Dura te ye tu bixwil. It’s your turn to eat.) (Kengl
dura min e tu dé seyaré nisan min di? When is it my turn for you to give
me driving lessons?)

turn (v) cep dan, ¢ep de (Turn left! Cep de bu alé ¢epé!)

turn colors (trees) (v) zer bin, zer bibe (Belgét dara zer bin. The leaves
turned colors [at fall time].)

turn down (v) kém kirin, kém (bi)ke (Televiziun kém ke. Turn the TV
down.)

turn off (v) tamirandin, (bi)tamirine (Zupé tamirine. Turn off the heat.
Moberide tamirandi ¢inko dinya sarr bl.) (The air conditioner is off
because the weather is cold.)

turn on (v) (1) hilkirin, hilke (Gilopé hilke. Turn on the light.)
(2) vekirin, veke (Avé veke. Turn on the water.)

turn upside down (dishes only) (v) ser nuslv kirin, ser nugiv ke
(Amanét xwe ser nusiv ke. Turn the dishes over and stack them so the
water drains off of them.)

Turn your back to me! Pista xwe bide min!

turnip sé€lim (f)

turquoise tebesi (m)

turtle req (f)

turtleneck biluz (m)

tusk sax (m)

TV program bernamic (f)

TV series miselsel (Ev miselsele 1i Misré ékirine. This TV series is made
in Egypt.)

twelve (1) duzde (f)
(2) dwazde (f)

twenty bist (f) (bist u €k twenty-one)

twice (1) neqla (heftié di neqla twice a week)
(2) dii ca (rojé dli ca twice a day)
(3) dii cara

two di (f) (da sed two hundred)

two nights ago seva di

type (1) babet (f) (W1 li ser gelek babeta bi Xuna bu wan axift. He told
them many types of parables.)
(2) texIit (m) (Kisk texIité cilka bikim ber xwe? Which type of clothes
should I wear?) 174
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ugly (1) kirét [people and things]
(2) ne taze [people and things]
(3) ne delal [people and things]
(4) xirab [something that doesn’t look nice]
umbrella séhwane (f)
unbroken sax
uncle (1) xal (m) [maternal]
(2) mam (m) [paternal]
uncomfortable (1) ne mirtah [people, situations]
(2) ne rehet [people, situations]
(3) ne xwes [things]

unconcerned bé xem

unconscious g¢j

uncooked xaf (birincé€ xaf uncooked rice)

under (1) i bin (Wereqe li bin meqesé ye. The paper is under the
SCISSOrs.)
(2) li ber (Em li ber lempé rinistin. We sat under the lamp.)

under foot (in the way) [idiomatic] (Bigik li ber pét min e. The child is

under foot / in the way.) (Herre ji ber pét min. Go away! You're in the
way / under foot.)
under water nuqi (Min Hana nuqt avé kir. I put Hana under water.)
underline (v) xatl deynan bin, xati deyne bin (Min xaté deynai bin. /
underlined it.) (Xati deyne bin navé xwe. Underline your name.)
undershirt fanéle (m)
understand (v) (1) t& gehestin, té bigehe (Ez ji te t& ne gehestim. [/
didn’t understand you / what you said.) (Ez ji te t€ nagehim. [ don’t
understand you.)
(2) t€ gehandin, t€ bigehine (Min tu t€ ne gehandi. I didn’t understand
you.)

understanding fér (f)
underwear derpé (m)
undisciplined har
uneducated nezan
unemployed betal
unexpected ‘ecébi
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unfair zurdari (Min zurdari te nekiri ye. I am not being unfair to you.)
unfortunate rebeni

unfortunate person who is unable to do things reben (m/f)

uniform cilké suli

unintelligent meji hisik

unite (v) (1) dan €k, bide €k (Bide &k. Button it/ sew it together.) (Devé

xwe bide €k. Close your mouth [and stop fighting].)
(2) (see also be united)

university (1) zankd (f) (Ew qotabié zank(é ye. He is a university
student.)
(2) cami’a (Ar) (f)

unjust zalim

unload (v) inan deré, bine deré (Min tist seyaré Tnan deré. I unloaded the
things in the car.)

unmarried man kurrik

unmarried woman kicik

unpack (v) ji pakéta fnane deré, ji pakéta bine deré

unpleasant (1) mumil
(2) melel

unripe (1) ¢cénebi
(2) kesik
(3) ne gehesti

unseen (things or situations) xerib (Deynesor Xerib e bu min; min ne
diti ye. Dinosaur is unknown; I've never seen one.)

until (1) heta (Heta heft cara? Up to seven times?)
(2) heta
(3) bu (se’et dli bu s& 2:00 until 3:00)

unusual ‘etladl

up (1) bi ser keve (Wexté tu bi ser kevi ... When you go up ...)
(2) (Ji xwaré heta selal bixwine. Read from the bottom up.)

uphill ser evrazi (R€ka min ser evrazi ye. My way [the road] goes
uphill.)

upright (righteous) rast (beramberi Xwed€ rast upright in the sight of
the Lord)

upset (1) gehird
(2) ‘éciz
(3) turr
(4) sil (Ebed ez ji te sil nabim. I’ll never be upset with you.)

upside down (1) ser nisiv
(2) qolipandi

upstairs serbané
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us (1) em [direct]
(2) me [oblique]
use (v) (1) isti’emal kirin, isti’emal bike
(2) bi kar 1nan, bi kar bine (Tu ¢awa telefoné bi kar tini? How do you use
the telephone?)
(3) pé kirin, pé bike (Ve tepke pé bike. Use this ball = play with the ball.)
useful (1) feyde
(2) kerhati
(3) kér (f) (Bi kér ¢i nahét. It has lost its usefulness.)
useful (v) (see be useful)
usually (1) her dem
(2) her car
uterus rehm (m)
utility room oda kewié
utter (speak) (v) (bi)agkirake
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vacation (1) ‘etle (f)
(2) icaze (f) (Bz icaze me. I'm on vacation.) (Ez di heftia ¢im icazé. I
went on vacation for two weeks.)
(3) sefir (Ar) (f) (Sefira te xwes bi? Did you have a nice trip?)
vaccinate (v) fihusat standin, fihusat bistine??
vaccination fihusat??
vacuum (v) cerrifké kehrebé paqij kirin, cerrifké kehrebé paqij bike
vacuum cleaner cerrifiké kehrebé
vaginally [idiomatic] teb1’1 (Gerdiné biciké xwe teb1’1 bi. Gerdin had
her baby naturally [vaginally].) (Ew dé biciké xwe teb1’1 bibit. She will
have her baby naturally [vaginally].)
valentine (1) evindar
(2) dildar
Valentine’s Day Roja Evinié
valley (1) merg
(2) nihal (f) (Ar)
value biha (m)
vase (1) mezheri ()
(2) gehfik (f)
vegetable deramet (m)
vegetables with tomato rice meqlub (f)
vegetation keskati
veil (bride’s) turr (f)
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vein demar (m) (demaré bi¢cik small vein)
verb (1) fi’el (m) (Ar)
(2) firman (m)
verse parge (f) (parca pénc verse 5) (Parce huzaneké bu min béje. Tell
me part of / a verse of a poem.)
very (1) gelek (Ez gelek ne xwes im. I’'m very sick.)
(2) zehf
(3) tijt
very bad (e.g., a gesture) xeber
very nice kesxe
vessel (i.e., a jar) (1) cerr (f)
(2) cerrik (f)
(3) gusik ()
vest élek (m)
veterinarian dixturé heywana
video (1) vidiu
(2) selit [cassette tape]
viewpoint rei (f)
village (1) nahie (f) [big (e.g., Betufe)]
(2) gund (m) [small (e.g., Bersif)]
(3)zuzan [pretty village in the mountains] (Em dé ¢ine zuzana. We're
going to go to the village.)

vinegar xel (f)

vineyard rez (m) (Wi firékiri ne di nav rezi da. He sent them to the
vineyard.).

virgin (1) ki¢(ik) (Ez ki¢ im. I’'m a virgin.)
(2) kiga kicin

visit (v) (1) ¢tin méhvan, bice (herre) méhvan [idiomatic] (Ez ¢lim mala

deyka Katui méhvan. I visited Katu’s mom.)

(2) sera dan, sera bide [as a long-term guest; to visit someone who is sick
or has a problem] (Sera me bide! Visit us/) (Min sera Cimené da. [
visited Cimen.)

(3) seh kirin, seh bike (Em dé seha miruvét xwe kin. We will go visit our
relatives.)

visitor seredan

vitamin fitamin

voice deng (m) (Dengé Sivané xwes e. Sivan’s voice is wonderful.)
volcanic eruption agir j& hat der

volcano birkan

volleyball taire

vomit (V) (1) hilavétin, bihilavé

(2) nisiv kirin, nigiv bike
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vote (V) (1) intixeba ... kirin, intixeba ... bike (Ev sale emé intixeba
Clintoni dé kin. This year we’ll vote for Clinton.)
(2) dengé xwe dan, dengé xwe bide (Min dengé xwe da. [ voted.)

w

wages (1) heq (m)
(2) kirf (Kirfa wan bidé. Give them their wages.)
(3) [idiomatic] (Se’eta te bi cend€ ye? How much do you make an hour?)
(4) (see also consequences)

waist navteng (f)

wait (v) (1) sekinin, bisekine (Bisekine li hivia min. Wait for me.)
(2) man (li) hivia ..., bimine (li) hivia ... (Ez minim hivia te. I [can] wait
for you.) (Ew dé minin li hivia min. They will wait / are waiting for me.)
(3) hivia ... bin, hivia ... bibe (Hivia min bibe. Wait for me.) (Ez hivia te
me. I'm waiting for you [to come over].)

Wait just a minute. Deqiqeké.

waiter boi

waiting hivi (f)

wake up (v) (1) hisiar kirin, hisiar ke [someone else] (Pisika min ez

hisar kirim. My cat woke me up.)
(2) ji xew rakirin, ji xew rake [someone else]
(3) hisiar bin, higfar bibe [by oneself]
(4) (see also get up)

walk (around the ke’eb by pilgrims in Mecca) tewaf (f)

walk (v) (1) bi ré€ ve ¢ln, bi ré ve herre
(2) piase kirin, piasé bike (Her roj ez u Amy piasé diki. Amy and I walk
every morning.)

walk after (v) div ketin, div bikeve

wall (1) diwar (m)
(2) hewale (m) [around a roof]

wallet (1) ¢izdank (f)
(2) cizdank (m)

wallpaper kaxezé diwari

walnut giz (f)

want (v) (1) xastin, bixaze (Min komedin ji te xast. [ wanted the
bookshelf from you.)
(2) vian, bivé (Min kitéb divét. I want the book.) (Min divia dinya xwes
ba da em ¢0i ban heflé. I wanted nice weather so that we could go to the
party.) (Ew dé €k u d vén. They will like each other and will want to get
married.) (Ci wext€ te divét, telefuna min bike. Call me when you want

to.)
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(3) hes kirin, hes ke [intense]
(4) [idiomatic] (Ez bu xéra xwe dikim. [ do it because I want to [not for
money].)
(5) [idiomatic] (Ez dé ¢im Zaxo. Te ¢i sul nine? I’'m going to go to Zakho.
Do you want me to do anything for you / get you anything while I'm
there?)
(6) (see also desire)
war (1) ceng ()
(2) harb (f)
(3) ser (m)
(4) serr (m)
wardrobe (1) kentur (f)
(2) gensur (f)
warehouse sik ()
warm (1) germ
(2) xwes
(3) téhin sir [lukewarm drinks]
warn (v) agedar bin, agedar bibe (Ez agedaré te bim. [ warned you.)
warning agedari (f) (Agedari bu gelé Zaxo: ev seve cedibit baran u
baieka dijwar ser me da bit. Warning to Zaxolis: this evening we’re
expecting a big rain storm.)
wash (v) (1) sistin, biso (Destét xwe bi sabiné biso. Wash your hands
with soap.)
(2) sistin, bisu
(3) pagqij kirin, paqij bike (Amanét xwe pagqij ke. Wash your dishes.)
washcloth (1) Iifik
(2) xewlika bicika
washing machine (for clothes) (1) Xesale (f)
(2) Xesala sistiné
washtub (1) test (f) [large]
(2) legen (f) [medium, small]

wastebasket selka zibili
watch se’et (f)
watch (v) seh kirin, seh bike
water av (f) (Av qam e. The water is shallow.)
water heater tanké ava gerim
waterfall sirka avé
watermelon (1) jebes (m)
(2) zebes (m)
(3) siti (m)
wavy (hair) xeleka gir
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way (1) rék (f) (Tu réké dizani? Do you know the way?) (R€ka mala wé
nisa min bide. Show me the way to her house.)
(2) bi ré ve (Ka Fatima? Biré ve. Where’s Fatima? She’s on the way.)
ways sikil (m)
we (1) em [direct]
(2) me [oblique]
wealth dewlemend1
weapon cek (m)
weary mandi
weather (1) cew (m)
(2) dinya ()
(3) tages (f) (Ar)
web tevin (m)
wedding (1) dawet (f) (dawetl person who attends a wedding)
(2) dehwet (f)
wedding ring helege (f)
Wednesday carsemb (f)
weed ziwan (m)
week hefti () (ji beri heftieké week before last) (heftia bét / heftia tét /
heftiek di next week) (heftia ¢/ heftia di last week) (heftia ¢0ii sembié
Saturday of last week) (heftia di / ¢Gi a week ago / last week)
weekend (1) icaze (f)
(2) ‘etle (f) (Sembie ‘etle ye. De &1 bic¢in seyrane? Saturday is the
weekend. Will you go on a picnic?)
weeping giri (f)
weigh (v) késan, bikése
welcome (v) (1) bi xér hatin, bi xér bé& (were)
(2) kerem kirin, kerem ke [said in these circumstances:]
(a) when you first open the door to guests
(b) when you call people to eat something or when you give
them the food
(c) when you invite someone to join you in going some place
(d) when you’re on the phone and the caller asks for you without
realizing he’s already talking to you]
well (health) (1) genc
(2) bas (Ez bas im.. I'm well [fine]. [response to Cawan i?])
well (water) bir (f)
well-behaved ‘aqil [smart and well-behaved]
west (1) rojava
(2) Xerb (Ar) (m)
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wet (D) sil

(2) terr

wet nurse dayin (f)

whale hit

what ci

What do you want? What is it? What’s the problem? What’s the
matter? (1) (Te) xér e? [polite]

(2) Ma ¢i ye? [informal]
what else ¢i di (Ci di wihebi? What else did he have?)

what time (1) ¢i wext (Ci wext tu hati? What time did you come?)
(2) ¢ci dem

wheat seed genim (m)

wheelbarrow ‘erabane (f)

wheelchair kursika selel (Ew kursika selel bigirit. She uses a

wheelchair.)

when (1) kengt (Kengi tu hati? When did you come?)
(2) wexteé (Wexte tu hati, ez nivisti bim. I was sleeping when you came.)
(Ci wexté te divét, telefuna min bike. Call me when you want to.)
(3) gava [specific time] (Gava tu hatl def min, ez ne xweg bim. When you
came to me, I was sick.)
(4) demeé [unspecific time] (Demé tu hatl, ez ne li mal bim. When you
came, I wasn’t home.)
(5) hema wexte bét (Ka, eve ne hat Sirin? Hema ewe wexte bét. Hasn’t
Sirin come yet? She’ll come when she gets here.)
(6) heker (Heker tu bél mala me, wé bine. When you come to our house,
bring her.
(7) weki (Weki tu béi mala me, wé bine. When you come to our house,
bring her.)

whenever you have time ¢i wexté te hebit

where (1) ka (Ka kitéba te? Where is your book?) [imperative / question]

(2) kané (Kané klga te? Where is your daughter ? ) [imperative / question said about
a person who is unexpected absent]

(3) (1i) kive (Tu kive ¢ii dihi? Where did you go yesterday?) [involves
movement of “going”’]
(4) (1) kéré (Dihi siharé tu li kéré bi? Where were you yesterday
mor ning ? ) [involves a place, not necessarily a position of movement]
(5) (h) Kkiré [involves a place, not necessarily a position of movement]

which (1) ku
(2) kisk (Kisk ji wan Hana ye? Which one of them is Hana?)
(3) ki

while (1) (b&€ hineké for a while) (Evroke b€ hineké were def min.
Come over to my house for a while.)
(2) (bé hinek di after a while) (Bé hinek di were mala me. Come fo our
house after a while.) 182



whiskers simbgél (pl)

whisper pispis (f)

whisper (v) pispis kirin, pispisé bike

whistle fitini (f)

whistle (v) fitfit kirin, fitfité bike

white sp1 (m)

who (1) ki [direct] (Ew ki ye? Who is it?)
(2) ké [oblique] (K& gote te? Who told you?)
(3) ku [relative pronoun]

whoever heci (Heci bét def me, emé pék ve derkevin. We’ll leave
together with whoever comes.)

whole hemi

whom (1) ki [direct] (Te ki bi xwe xasti ye? Whom have you asked?)
(2) ke [oblique] (Te go k&? You told whom?)

whose yé ké (Ev biluze yé ké ye? Whose sweater is this?)

why (1) buci (Bugi tu ji min ‘aciz i? Why are you angry with me?)

(2) jiber ¢i (Jiber ¢i tu naxwini? Why don’t you study?) (Jiber ¢i tu ne
dihati mala me? Why didn’t you come to my house?)
(3) [idiomatic] (Sebeb ¢i ye tu ne dihatl mala me? Why didn’t you come to
my house?)

wide (1) fireh
(2) mezin

widespread belav

widowed bijin (Ev jinka he eve deh sale bijin e. This woman has been
widowed 10 years.)

width firehi (f) (Firehia wé hevde inc e. Its width is 18 inches.)

wife jin (f)

wild animals (1) heywanét wehst
(2) heywanét kivi
(3) heywanét ne elif

(4) dirrinde
wild flower kulilk (f)
will (1) wesiet (f) (Min wesiet li deyka xwe kirin. [ told / wrote for my

mother my last will and testament.)
(2) xezkirin (f) (xezkirina te bit your will be done)
(3) nesib [God’s will] [epsecially in regards to money and a spouse]
(Nesibé min e. It’s my fate.)
(4) ensallah (Ar) [if God wills]
wily (1) ne tebitl
(2) seytan [Kurds usually don’t say this word]
win (a game) (v) birin, bibe (Min bir. I won.)
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wind (1) ba (m)
(2) hewa (m)
(3) babelisk (f) [swirling wind]
(4) hirub (hiruba hatin u bi vi xani ketin the winds blew and beat against
that house)
window (1) pencerik (f)

(2) pencer (f)

windy bai (Evroke bai ye. It’s windy today.)

wine mei??

wing ¢éng (m)

winner feyde (m) (Ew feyde bi. He was the winner.)

winter zivistan (f)

win-win (Fit u istefl. It’s a win-win situation.)

wipe (off) (v) pagqij kirin, paqij bike (Kewenteré paqij bike. Wipe off the
counter.)

wipe your nose (v) kif kirin, kif ke

wire weyré stir

wise dana??

wish (1) xwezl (f) (Xwezi tu li gel me jla ba. [ wish you would live with

us. / I wish you lived with us.)

(2) xwezika (Xwezika ez ¢l bam Kurdistané. [ wish I could go to
Kurdistan.)

(3) xwizik (f)

(4) gest (f) (Qesta min ez siha te bikim. My desire is to see how you’re
doing.)

(5) megsed (f) (Meqseda min e ez bi¢im siké. I wish to go to the market.)
(6) heq (m) (Heqé min e ez bi¢cim Kurdistané. My desire / obligation is to
go to Kurdistan.)

(7) [idiomatic] ji xéra Xwede ra (Ji xéra Xwedé€ ra ez zivirri bam welaté
xwe. [ wish I could go back to my country.)

wish (v) (1) vian, bivé
(2) xastin, bixaze
witchcraft (1) tistét seyr??

(2) sihr (f) (Ew sihré cédikit. He does [black] magic.)
(3) (see also do witchcraft)

with (1) (1i) def (Hevala te li def te niviste? Did your friend spend the
night with you?) (Sirin li def min rinist. Sirin sat with / beside me.) (Min
kitéb deyna def te. I left the book with you.)
(2) (1) gel (Ez gel Nadiraé ¢cime mektebé. I went to school with Nadira.)
(Ez 1i gel Susané sul dikim. [ work with Susan.) (Ezé gel axivim. I want
to talk with her.)
(3) (1i) nik (Résané li nik me ye. Résan is with us.)
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(4) dif ... ra (Ez ¢im dif wan ra. I went with them.)
(5) pé ve [touching it]
(6) di nav ... da (Ci xwes e, bes Sirin di nav me da nine. It’s nice, but
Sirin isn’t with us.)
(7) bi (bi gelemi with [the] pen)
without bé (Ev cay bé sekir e. This tea is without sugar.)
witness sahid (da her duzek bi sehdekia dii yan sé€ sahda agkirabit so that
every matter may be established by the testimony of two or three
witnesses)
wolf gurig (m) (orénia gurga the wolf’s howl)
woman (1) jin (f)
(2) jinik
(3) bik (f)
(4) serspi (f) [older woman who assists the bride at her wedding]
wonderful (1) feqir [people]
(2) kesxe [things]
wood (1) dar (m)
(2) darik (m) [small piece]
wool (see fur)
word (1) peyv (f) (Peyvét Kurdi ji peyvét ‘Erebi diar bike. Separate the
Kurdish words from the Arabic words.)
(2) gese (f) (Cimleke gel vé gesé bu min béje. Tell me a sentence with this
word.) (Were, da ez bu te qeseké bé&jim. Come here so that I can have a
word [talk] with you.)
(3) kelim (Ar) (f)
work (1) sul (m) (Te sul heye? Do you have work to do?)
(2) kar (m)
(3) wezife (m) [for wages]
(4) cak [good works] (Sulé min ¢ak bi. I did good work.)
work (v) (1) livin, bilive [body movement]
(2) zehmet birin, zehmeté bibe [work hard]
(3) sul kirin, sul bike [function] (Tanké ava gerim sul nakit. The water
heater isn’t working.)

work hours dewam (f)
work of art berhem
work unceasingly (v) berdawam bin, berdawam bibe (Sulé xwe

berdawam be. Don’t stop your work.)
workbook defter (f)
worker (1) réncber (m)

(2) karker (m)

(3) ‘amil (m)

(4) pale (m)
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(5) zibare (m) [one who works without getting paid] (Xelké gundi ¢line
zibara aXal. The villagers went to work for the agha.)
(6) ¢ete [someone hired by Saddam Hussein to do his dirty work for him;
also called cas(ik)]

world (1) dinya (f) (li dinyaé gencia in the whole wide world)
(2) cihan (f) (Hin dé tengavé di cthané da binin. You will have trouble in
this world.)

worm kirim (m)
worried (1) geleq
(2) geliq
(3) mirtah [idiomatic] (Ez mirtah im. I'm not worried.)
worry xem (f) (Bu xwe ne ke xem. Don’t worry about it.)
worry (V) (1) xema xwarin, xema bixwe (Xema sibehi ne xwin. Don’t

worry about tomorrow.)
(2) pite kirin, pite bike (Pitei bi les€ xwi ne ke. Don’t worry about your
body.)
worrying pitekirin (f) (bi pitekiriné by worrying)
worse (1) ne xwestir [person, place]
(2) ne bastir [things]
worship (v) (1) ‘ibadet kirin, ‘ibadeté bike (Hin dé ‘ibadeté babi kin.
You will worship the father.)
(2) perestin, biperése (D& ew dem €t hin Babi ne li vi ¢iai biperésin. A
time will come when you will not worship the Father on this mountain.)
worshiper (1) peristkar
(2) ¢célperés (Hindu,; cow worshiper)
(3) agirperées (fire worshiper)
(4) seytanperés (Satan worshiper)
(5) (see also pagan)

worthy (péde ne héjame bin not be worthy to be something or someone)
would (see “subjunctive” in the grammar book) (Xwezi tu li gel me jia

ba. I wish you would live with us. / I wish you lived with us.)

wound birin (f)

wound (by cutting) (v) birrin, bibirre

wounded brindar

Wow! hél (Hél! Cend gelek e! Wow, that’s a lot [of food].) (Hel! Cend
bicikét heyn. Wow, she has a lot of children!)

wrap (v) (1) té werkirin, t€ werke (Wexté min seré Hanaé sisti, min
xewlik t€ werkir. When I bathed Hana, I wrapped her in a towel.)

wrath Xezeb (f)

wreck (v) (1) xirab kirin, xirab bike (Wan sikehé qitaré xirab kir. They
wrecked the train track.)
(2) pi¢ bin, pic bibe (Seyaré min pi¢ bi. My car was wrecked.)
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wrench (1) renc (m)
(2) spanti bigik
wrinkled qormigi
wrist dest (m)
write (V) nivisin, binvise

write (your) signature (v) (1) tewq?’ kirin, tewqi bike (Tewqi’ xwe bike.

Sign your name.)
(2) imza kirin, Tmza bike
writer niviser (m/f)
wrong (1) xirab
(2) cewit (Gunneh xirab e. Sin is wrong.)
(3) guneh (f)
wrong (V) (see be wrong and do wrong)
wrong side (of fabric) cep (m)

X

X a box (e.g., on an application) (v) f1 kirin, fi ke
X-ray isa’e (f) (isa’a demaXi X-ray of brain / CAT scan)

y

yam pitaté sorr
yard (1) gez [measurement]
(2) hewdik (f) [of a house]
yarn suf (m) (Min ¢akétek bu Hanaé ji sufi ¢ékir. I made a jacket for
Hana from yarn.) (Girékeke li sufé xwe ¢€ke. Make a knot in your yarn.)
yawn (v) (1) xwe vekésan, xwe vekése (Ez xwe ve dikésim. I'm
yawning.)
(2) bawis bin, bawig bibe (Ez bawis im. I'm yawning.)
year sal (f)
yeast hevir tirrg (m)
yellow zer (m)
yes (1) bele
2)e
(3) ekid (Ar)
yesterday (1) duhi
(2) dihi (dihi évari yesterday afternoon) (dihi siharé yesterday morning)
yet hég
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yield ber (m)
yogurt mast (m) (masté tirki yogurt cheese) (Min zilata masti ¢cékir. 1
made yogurt salad.)
yogurt drink dew (m)
yoke barsul (m)
you (pl) (1) hin [direct] (Hin werin! Y’all come!)
(2) we [oblique] (Min da we. [ gave it to you.)
(3) hewe [oblique]
you (sng) (1) tu [direct] (Tu kengt hati? When did you come?)
(2) te [oblique] (Te kek c¢ékir? Did you make cake?)
You’re welcome. (1) ser cava
(2) ser seré min
(3) xér u silamet
young (1) cihél
(2) sava [infants, baby animals]

young man genc (m)

youngest child bicgik

your(s) (pl) we [oblique] (xanié we your house)

your(s) (sng) te [oblique] (kitéba te your book)

youthfulness cihélati () (Cihélati gelek xwes e! Youthfulness is great.)
z

Zacheriah Zekerya
zebra (1) kerré kivi
(2) kerré xi¢ xici

Zero sifir (f)
zipper sihabe
zucchini kolind (m)
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Kurmanci-Inglizi Word List

‘abiis (Ar) grumpy (nature)

‘aciz (see ‘€ciz)

‘aciz bin, ‘aciz bibe to be angry

‘ade (Ar) period [menstration] (‘Ade min heye. I have my period.)
(Dimahiké ‘adé dest pé€ bike bixwe. Begin to take [the birth control pills]
when your period is finished.)

‘Afied bit! (Ar) You’re welcome! [said in response to a compliment to
your cooking]
‘am public
‘amil (m) (Ar) (1) worker
(2) laborer
‘aqil (1) smart and well-behaved
(2) obedient
‘aqil (m) mind
‘aqil bin, ‘aqil be to behave (have good behavior)
‘asé kirin, ‘asé bike to lock
‘asife (1) dust storm

(2) thunder storm

‘asime (f) capital (Ar) (f) (BaXda ‘asima ‘iraqé ye. Baghdad is the
capital of Iraq.)

‘ecéb mai shocked (Wexté& 11.9 ew teqine ¢€ bi li New York. Em gelek
gehirin u ‘ecéb mai main. When the explosion happened Sept. 11 in New
York, we were very sad and shocked.)

‘ecébi strange (Film ‘ecébi bi. The film was strange.)

‘edese () (1) lens [eye, camera] (‘Edesa min sikest. My lens broke.)
(2) contact lens (Cavét wé ‘edese ne. She wears contacts.)

‘edet (m) culture (‘Edeti Kurdistana: ew kiras u fistan bikin ber xwe.

Kurdish culture: wearing the kiras u fistan) (Ez kitéba ‘edetét Kurdi
cékim. I'm writing a book of Kurdish culture.) (Wexté ez ¢im Kurdistané,
min hindek ‘edetét Emrika hélan. When I went to Kurdistan, I gave up
some of my American culture.)

‘edir (m) (1) ground (‘edré rast plains) (‘edré sov plains)
(2) earth
(3) floor
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(4) land (Cutiar ‘edré xwe dikélit. The farmer plows his land.)
(5) (also erd and edir)

‘edir hejan, ‘edir biheje to have an earthquake (Evro ‘edir heja li Tirkie.
There was an earthquake in Turkey today.)
‘efu kirin, ‘efu bike (Ar) to forgive (Min ‘efu ke. Forgive me.)

‘ekis (m/f) (Ar) (1) opposite of (Jil ‘eksa ziha ye. Wet is the opposite of
dry.) (Ew ‘eksa €k in. They’re opposites of each other.)
(2) difference between (‘Eksé wan ¢i ye? What’s the difference between
them?)

‘elaqa xewlika towel rack

‘elage (m) plastic or paper grocery / trash bag (‘Elaqé kaXez bide min.
Give me the paper bag.)

‘elbik small package

‘elem (f) flag (‘elema Emrike American flag)
‘elik (m) (Ar) (1) chewing gum (Te ‘elik divét? Do you want some
gum?)
(2) cud
‘elik citin, ‘elki bici (Ar) to chew (Siari ‘elik cit. Siar chewed gum.)
‘elimandin, bi’elimine to be taught (Ez xwe di’eliminim Kurdi. I'm

teaching myself Kurmanji.) (Deyka min ez ‘elimandim neqsi. My mother
taught me to do cross-stitch.)
‘elu’elu(k) turkey

‘Emanuél (1) Immanuel
(2) Emmanuel
‘emeliat (f) surgery (Dixturf ez benc kirim ji berl ‘emeliaté. The doctor

gave me anesthesia before the surgery.) (Gerdiné bi¢iké xwe bi ‘emeliaté
bi. Gerdin had her baby by surgery [C-section].)
(2) OK [all right] (Tebi’1 tu béi mala me. It’s OK for you to come to our

house.)
‘emeliat Kkirin, ‘emeliat bike (1) to have surgery (Lazim e ez ‘emeliat
bikim. I have to have surgery.) (Min ‘emeliat kir.
I had surgery.)
(2) to have an operation
‘emir (m) age [idiomatic] (‘Emiré te cend e? How old are you?)
‘eqet zewac (Ar) marriage license

‘Ereb Arab (people)
‘erebane (f) (1) shopping cart

(2) baby stroller

‘eseb (pl) nerve

‘esebi (1) nervous
(2) short-tempered (Héja miruvek ‘esebi ye. Héja is a short-tempered
person.)
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‘esker (m) soldier (in Saddam’s army; not in the Kurdish army)

‘esiret (f) (Ar) (1) clan
(2) tribe

‘etiadi unusual

‘etle (f) (1) weekend (Sembie ‘etle ye. Dé €1 bi¢in seyrane? Saturday is
the weekend. Will you go on a picnic?)

(2) holiday (Bist u pénc ‘etle ¢i ye? ‘Ida min e. Which holiday is the
25th? It’s my holiday.)
(3) vacation

‘eyb (1) shameful (‘Eyb e, Roj! Rine xwaré! That’s shameful, Roj. Sit
down.)

(2) disgraceful (‘Eyb e. We ne ke! Don’t do that. It’s disgraceful.)

‘eyb (f) (1) shame (‘Eyb e. Shame on you!)

(2) disgrace

‘eyb Kkirin, ‘eyb bike to behave shamefully (‘Eyb naki! You don’t have
any shame! [a major insult]) (‘Eyb ne ke! Don’t be ashamed / shy.)

‘eyn (f) mirror

‘eynwan (m) address (house, street, apartment number)

‘ezimet (f) feast [food for guests] (Sibe tu me’zumi li nik me ¢inko min
‘ezimeté ¢ékiri bu we. You're invited to our place tomorrow because |
made a feast for you.) (Me ‘ezimeté hey bu Amyé. We invited Amy [for a
party].)

‘eziz (1) close [to one’s heart]

(2) dear (Tu ‘ezizé mini. You (m) are my dear [friend].)

‘eciz (1) angry (Min tu ‘€ciz kiri? Did I make you angry?)
(2) upset
(3) disgusted

‘ibadet Kirin, ‘ibadeté bike to worship (Hin dé ‘ibadeté babi kin. You
will worship the father.)

‘ic gluttonous (Ew ‘ic e. He’s gluttonous.)

4d (f) holiday (‘Ida te piroz bit! Happy holiday!) (‘1d milada te piroz
bit! Happy birthday!) (‘ida rabtina ‘Isai Easter) (‘idda Remezané / ‘ida fitir
[3 days long, immediately after Ramadan]) (‘ida hecla / ‘ida eOha [4 days
long 3-4 months after Ramadan which commemorates Abraham’s
sacrifice of his son; coincides with the pilgrimage])

‘id milad (f) birthday (‘Id milada te piroz bit! Happy birthday!) (Kengi
‘id milada te ye? When is your birthday?)

‘id zewac (m) . anniversary
‘Ida Rabiina ‘Isai Easter
‘flaget (f) relationship (‘Ilageta min li gel hevala min xwes e. My

relationship with my friend is good.)
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‘imar (f) tower

‘maret high building (Mekteba me li siga ‘imaret Hefkar beramberi
Amadéya Dihuk ya kicka. Tebeqa sié — siqa pénc; tebeqa dié — siqa sé.
Our office is the apartment building called Hafkar which is across from the
Dohuk girls’ preparatory school — 3™ floor, room five; 2" floor; room three.)

‘irik stomach (Ez dé ‘irika ¢ekim. I’ll make stomach [for dinner].)
‘omle (Ar) (f) money
oeribe (f) (Ar) taxes (Hikmet her sal deribé ji min stinit ¢inko ez sul

dikim. The government takes taxes from me every year because I work.)

a

Ab (f) August

abluqgé aburi (f) embargo (Eve hest sala ablugé aburi li ser ‘Iragé ye.
There’s been an embargo on Iraq for 8 years.)

abugat (m) lawyer

Adar (f) March

adari (m) light purple (adarié vekiri lilac / very light purple)

afik (f) (1) sauce
(2) broth (afka gosti meat broth)

afir (f) manger

agedar bin, agehdar bibe (1) to inform (Tu agedar b(ii? Sibe em dé ¢in
seyrané. Did you inform [them]? We’re going to go on a picnic
tomorrow.)
(2) to warn (Ez agedaré te bim. [ warned you.)

agedari (f) warning (Agehdari bu gelé Zaxo: ev seve ¢edibit baran u
baieka dijwar ser me da bit. Warning to Zaxolis: this evening we’re
expecting a big rain storm.)

agir (m) fire (Bi agiri yaria ne ke. Don’t play in the fire.) (agirperés fire
worshiper) (agir jé hat der volcanic eruption)

alem (m) (1) everyone
(2) all of them

alimi international (Ez exisai me bi zimani Inglizi da ez dersa Inglizi bu
hem1 alimi bidim. I specialized in EFL.)

alizi tangled (Sufi yé€ alizi. The yarn is tangled.)

Allah (m) (Ar) God

Alman German (people)

Almani German (language)

Almanya Germany

amade Kkirin, amade bike (1) to prepare (Min dersa xwe amade kir. [

prepared my lesson.)
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(2) to get / make ready (Xwe amade bike da em 1:00 bicin siké. Get
yourself ready so that we can go to the market at 1:00.)
(3) to complete
(4) to finish (Min mekteba xwe amade kir. [ finished school.)

aman (m) dish

amiret tool (Min amiretét dirist ne bin. I didn’t have the right tools.)

amujgari (f) advice (Amujgaria wi gelek bas bl. His advice was very
good.)

amujgari kirin, amujgari bike to advise (Amujgaria li bi¢ika bike da
rehet bin. Advise me what I should do so that the children are quiet.)

an either / or (An ez u tu dé€ ¢in; an tu bi tiné herre. Either you and I go
[together] or you go by yourself.)

anji or (Anji ez li gel te ém. Or I will come with you.)

ar (m) flour

aride ezia model

as (1) hedge
(2) bush (Durman duri hediqa xwe ya malé me as candin. There are
bushes planted around our garden.)

Asia Asia

asinger blacksmith

askerbi (m) soldier (in Saddam’s army; not in the Kurdish army)

ag (m) flour mill

asivan (m) supervisor of a flour mill

askira Kkirin, agkira bike (1) to acknowledge (Tu min agkira ne ke ji ber

Dilnazé. Don’t acknowledge me (because I don’t want Dilnaz to know
I’'m here).)
(2) to confess (W1 askira kir hemt tistét xwe. He confessed everything.)
asti (f) (1) peace (Asti dé bu we hélim. [ will leave you with peace.)
(Asti kete Kurdistané. Peace came to Kurdistan [because now there’s no
more fighting].) (Min asti ¢ékir navbeyna her di hevala da. I made peace
between the two friends.)
(2) (see also rehet)
av (f) (1) water (ava féqi fruit juice) (ava cam paqijkirné glass cleaner)
(ava gise paqijkirné glass cleaner) (ava gula perfume / cologne) (ava
XelXeré ya didana mouthwash)
(2) river (Tu dé ¢i ser avé kevi avé? Will you go swim in the river?)
(3) lake (Mala me li ser aveké ye. Our house is on a lake.)
av ber dan, avé ber (bi)de to flush (Avé ber de di edebé da. Flush the
toilet.)
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ava bin, ava bibe to be developed (Kurdistan ava bi. Kurdistan was
developed.)

ava kirin, ava bike to build [buildings] (Me xania xwe ava kir. We built
our house.)

avétin, bavéje (1) to throw

(2) to shoot (an arrow) (Heker “Cupid” tirét xwe avétin ... If Cupid shot
his arrows ...)

aviz (f) pregnant [animals] (Pez€ me aviz e. My sheep is pregnant.)

awaz music (Awazét kurdi gelek xwes in. Kurdish songs are
wonderful.)

ax (f) dirt

axiftin (f) (1) conversation

(2) message (Bu min axiftina xwe ser mekiné bihéle. Leave me a message
on the machine.)

axiftin, baxive (1) to speak (Ezmané Kurdi baxive. Speak Kurdish.)
(2) to talk

axiftina xwe mezin kirin, axiftina xwe mezin bike to exaggerate (Wi
axiftina xwe mezin kir. He exaggerated.)

axir(ika) last (Axirika ez u tu gehestin €k. We arrived together last.)

aXa agha (feudal landowner; chief of a tribe) (Pale bu aXai sul dikin.
Peasants work for the agha.)

aXeleb (m) (Ar) majority (Misil aXelebé wé Kurd in. Mosul has a
Kurdish majority.)

azadi (f) liberty (Li Emrike azadié hey. There’s liberty in America.)

b

ba [subjunctive ending of verbs] (Min divia dinya xwes ba da em ¢ii ban
heflé. I wanted nice weather so that we could go to the party.)
ba (m) wind

bab (m) father (babé ____ [name of oldest son] respectful name used to
refer / call to a male peer)
baba (Ar) “Dad”

babelisk (f) (1) storm
(2) wind swirl
(3) dust storm
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babet (f) (1) kind (W1 1i ser gelek babeta bi Xuna bu wan axift.
He told them many kinds of parables.) (Min bu Siriné ser babeta hemi
Kurdistandg axift. [ told Sirin all kinds of things about Kurdistan.)
(2) subject

babik tribe

babkalik (m) ancestor

babu “Dad”

bacan res(k) (f) eggplant (Bu min da bacan regka bikirre. Buy two
eggplants for me.)

bacan surk (f) tomato

bacgir tax collector

bacwergir tax collector

bai windy (Evroke bal ye. It’s windy today.)

bahiv almond

bai u babelisk hurricane (Wext€ bal u babelisk hati, mala me pi¢ kir.
My house was damaged by the hurricane.)

bai u baruv hurricane (Sevé di bai u baruv qiame dibi. Last night we

had a hurricane.)
bajér (m) (1) city
(2) town (state)

bajérr (see bajér)

balav (f) laundry (Min balaveé hey. I have laundry [to do].)

balav kirin, balav bike to do laundry (Ezé balav dikim.
I’m doing laundry.)

balefir (f) (1) plane (Balefirét Emrika hatin ser Kurdistané. American
planes came [flew] over Kurdistan.)
(2) airplane

balifk (f) pillow (Baliftka wé ne xwes e. Her pillow is uncomfortable.)

bami (f) okra

ban (m) roof (Em li ser bani dinivin. We sleep on the roof.)

bang (m) (1) call / sound (bangé dikili rooster’s sound)
(2) cry of the Muslim man who calls for prayer

bang dan, bang bide (1) to crow (Dikili bang da. The rooster crowed.)
(2) to call out (Melai bangé nivro da. The imam called out the afternoon
prayer.)

banio bathtub

banq bank

bapir (m) grandfather (bapiré bab great grandfather [paternal]) (bapiré
deyk great grandfather [maternal])
bagqil (f) large lima-type beans
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bar (m) (1) burden
(2) bundle (large) (Baré min giran e. My bundle is heavy.)
(3) responsibility (Baré Nazdaré giran e. Nazdar’s responsibilities are
difficult.)

bar giran burdened (Baré min giran bi. I was burdened. / My burden
was heavy.)

baran (f) rain

baran barin, baran bibare to rain (Evroke baran dibarit. It’s raining
today.)

baran hatin, baran bé (were) to rain (Baran hat. It rained.)

barin, bibare (1) (see befir barin)

(2) (see gijluk barin)

(3) (see baran barin)
barkirin (f) moving (Barkirin ne xwes e. Moving is no fun.)
barsul (m) yoke
basal (f) bulb (of a plant)
bag (1) good (Base. It’s good / OK.)

(2) well [health]

(3) fine (Ez bas im. I'm fine. [response to Cawan i?])

(4) responsible (Ev mirove bas e. This person is responsible.)
basi (f) (1) good deed (Bagié bike. Do good things.)

(2) benefit

bastir better (Av bastir e ji Pepsi€. Water is better than Pepsi.)

bastirin best (bastirin cil best clothes) (Cilkét Macy’s bastirin cilik in.
Macy'’s clothes are the best.)

bavéje (see pavéje)

bawer (f) belief (Min baweri bi Xwedé heye. [ believe in God.)

bawer Kkirin, bawer ke (1) to believe (Ez baweria ‘Isai dikim.

I believe in Jesus.) (Ez bawer nakim. [ don’t believe it.)
(2) [idiomatic] (Ez bawer nakim. I don’t think so.)

bawerd (f) (1) faith (Baweria min fereq e li gel baweria Sihud Yehwe.
My faith is different from the faith of Jehovah’s Witnesses.) (Baweria min
bi Xwedé tét. I have faith in God.)

(2) trust

(3) belief

(4) confidence (Min baweri bi te heye. I have confidence in you.)
bawername (f) letter of credit
bawéri bi ... hatin, baweri bi ... bé (were) to believe in (someone)
bawéri bi ... inan, baweri bi ... bine (1) to believe in (someone)

(Wana bawerl bi Xwedé ina. They believed in God.)
(2) to trust
bawis bin, bawig bibe to yawn (Ez bawis im. I’'m yawning.)
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baxive (see axiftin)

bax (m) garden
bazar (m) (Ar) marketplace
bazar Kkirin, bazari bike to barter / negotiate (Min bazar li gel xudané

dikané kir. Min ev qazane kirri. I bartered with the shop keeper; I bought
this pot.)

bazirgan (m) merchant
bazink (m) bracelet (Te ¢end bazink hene? How many bracelets do you
have?)

bedil kirin, bedil (bi)ke (Ar) (1) to exchange
(2) to substitute
(3) to replace
(4) to change (Ez& xwe bedil dikim. I'm changing clothes.) (Dengé wi
bedil dibit. His voice is changing.)
(5) to transfer
bedle (Ar) (m) (1) men’s suit
(2) men’s sports jacket
(3) women'’s suit
(4) baby’s outfit
befir (f) (1) ice [cubes or crushed] (Pigek befiré bine. Bring some ice.)
(Bu min gelek befiré bike t€ da. Put a lot of ice in it for me.)
(2) ice [on the streets]

(3) snow
befir barin, befir bibare to snow (Evroke befir dibarit.

It’s snowing today.) (Befir gelek bari. It was a blizzard.)
befir hatin, befir bé (were) to snow (Baran hat. It snowed.)

behar (f) spring (season)
Behdini (f) Bahdinani [language, people] (Kurdia min Behdini.
My Kurdish is Bahdinani.) (Ez Behdini me. I'm a Bahdinani [Kurd].)
behir (f) (1) share
(2) part
(3) piece (Eve behira te ye. This is your piece.) (behirek ji vé kéké a
piece of this cake)

(4) portion

behir kirin, behir bike to share (Hana, kéka xwe li gel hevala xwe behir
bike. Hana, share your cake with your friend.)

behira ... kirin, behira ... bike to divide among (Min her éké behira wi

dal. Idivided [the food] among them.)

behira pitir (1) majority (Misil behira pitir Kurd in. Mosul has a
Kurdish majority.)
(2) most of [it] (Behira pitir tu t€ digehl. You understand most (%) of it.)

behiv almond
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behir (f) sea

behsa ... kirin, behsa ... bike (1) to talk about (Min behsé Dilnazé kir.
I talked about Dilnaz.) (Min divét em behsa Kurdistané bikin. I want us
to talk about Kurdistan.)
(2) to speak about
(3) to discuss

bekelurie B.S. or B.A. degree

bel (f) fight [mild] (W€ bela xwe ji wine vedikir. She didn’t begin to
fight with him.)

bela (f) (1) bad thing
(2) predator (Gurig bela pezi ye. The wolf is the sheep’s predator.)
(3) accident (Belaek bi serl hat. An accident happened.) (Belaeck min
cékir. It was an accident [that I wrote on the wall].)

belag free [no money necessary] (Gul belag bin. The flowers were free.)

belav (1) spread out (Li Emrika Kurd belav in. The Kurds are spread
out in America.)
(2) widespread

belav(e) kirin, belav(e) bike (1) to hand out
(2) to pass out
(3) to divide
(4) to scatter (Bicika tové belav kiri li niva malé. The kids scattered the
seeds in the house.)
(5) to distribute
(6) to spread

belavekirin (f) division (Nanf belave ke li ser hejara. Divide the bread
among the poor.)

Belcike Belgium

beled (m) (Ar) city

belé yes

belg leaf (Belg ji dara dikevin. The leaves are falling.)

belki maybe

benc anesthesia (Dixturi ez benc kirim ji beri ‘emeliaté. The doctor gave
me anesthesia before the surgery.)

beni (m) (1) servant
(2) slave
(3) [idiomatic title of respect said by men (“sir” or “ma’am”)] (“ez beni”)

benist (m) cud

benist citin, benisti bici to chew (Dihi Hanaé benist cit. Hana chewed
gum yesterday.) (Pez benisté xwe yét ci. The sheep chewed their cud.)
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beq (f) frog
beqal (m) (Ar) (1) food salesman
(2) seller of vegetables and fruit
beqil Swiss chard
beqlewa baklava
ber (1) in front of
(2) in
(3) at (Ez ber derrgehi me. I’'m at the door [e.g., said to your host through
the apartment intercom system at the fron tdoor].)
ber (m) (1) product
(2) crop/produce
(3) yield
(4) fruit (Dara pic dé bereke pi¢ dit. A good tree bears good fruit.)
(5) offspring/descendant
(6) stone
ber ... ketin, ber ... bikeve to inherit (Ji malé ev komedine ber mi ket.
[ inherited this dresser from the house.)
ber dan, ber bide (1) to leave (Ali jina xwe ber da. Ali left his wife.)
(2) to let go / release / set free (Min teyré xwe ber da. I let my bird go.)
(Mi ji gefeské teyr ber da. [ set the birds free from the cage.)
(3) to drop
(4) to allow [hair or beard] to grow
(5) to divorce (Ahmedi jina xwe ber da. Ahmed divorced his wife.)
(Zuzané méré xwe ber da. Zuzan divorced her husband.)
ber xwe Kirin (see kirin ber xwe)
beramber (1) commandments
(2) regulations??
beramberi face to face (Ez beramberd te rinistl me. [ was sitting face to
face with you.)
beramberi ‘edré (1) face down (Navgavé wi beramberi ‘edré bi. His
face was face down.)
(2) prone
beramberi seqfi face up (Navgavé wi beramberi seqfi bi. His face was
face up.)
beran beri €k parallel (Xatét beran beri &k in. The lines are parallel.)
beraz (m) pig (Gosté barazi heram e. Pork (pig meat) is forbidden.)
berber Berber
bercavk (pl) eye glasses (Bercavkét min sikestin. My eye glasses
broke.) (Ez nabinim bé bercavik. I can’t see without glasses.) (ber¢avk yé
tavé sunglasses)
berdai divorced (Ev jinke berdai ye. This woman is divorced.)
berdana jina divorce

199

berdawam bin, berdawam bibe to work unceasingly (Sulé xwe
berdawam be. Don’t stop your work.)

berde (see berdan)

berdesk pot holder

berdeskeé dixturi dental assistant

berev together

beré in front of

beré xwe dan, beré xwe bide to look at (Beré xwe bide min! Look at
me!) (Beré xwe bidé€! Look!)

berik (f) mat / wall to wall carpet / area rugs] (berka bicik bath mar) (P€
xwe dif berka xwe dréj (bi)ke. Stretch your legs out according to the size
of your carpet. “Make do with what you have.”)

beri before

beri (m) filbert / hazelnut (Em beri dikine bi nav pelét agiri da sirin dibit.
U em dixwin. We put filberts in fire pan to make them sweet; then we eat
them.)

berid (f) (1) post office
(2) mail box (Min mektubé xwe havéte sinduqa beridé. I put a letter in the
mailbox.)
(3) mail (Min berida xwe vekir u na malé. [ sent my mail and brought it
home.)

berik (f) (1) pocket (Kurrki di kilila timbéla wi y€ di berika wi da. The
boy put his car key in his pocket.)
(2) pouch (of a kangaroo)

berine drill

berivan (f) milkmaid (girl who milks animals) (Berivan giri dusit. The
milkmaid milks.)

berlévé avé beach

bermil (m) small bundle

bernamic (f) TV program

bersiv (f) message (Ez€ bersiveké dime te wexté Naz bét. I'll give you
an message when Naz comes.)

bersiva cab ... dan, bersivacab ... bide to answer (W1 bersiva caba min

da. He answered my message.)
berx(ik) (m) lamb
berze (1) lost
(2) missing (Derzia min berze bi. My needle was missing.)
berze Kirin, berze bike to lose
bes (1) but (bes ji rexek di ve but on the other hand side)
(2) except (Derameti ez ne s€m bixwim bes xiar e. [ can’t eat any
vegetables except cucumbers.)

(3) only (Bes evro ez disem bém nik te. Only foday can I come to your
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house.) (Em hemi ¢iiin seyrané bes mala Adaré ne hatin. We all
went on the picnic; only Adar’s family didn’t come.) (Ez dis€m bes
piciskeké rinim. [ can only stay/sit for a short time.)
(4) enough (Min bes e. Xwedé zéde kit. I had enough [to eat]. Thanks.)
(Dersa Kurdi vé gavé bes e. I've had enough of the Kurdish lesson for
now.)

besi (1) simple (Ez hes ji jiana besi dikim. I like the simple life.)
(2) sufficient (Pare ne besi min bi. I didn’t have enough money.)

bet (f) duck

betal (1) unemployed
(2) having nothing to do
(3) day off (Kis rojé tu betal i? Which day to you have off?)
(4) [when the norm isn’t taking place] (Wexté min hebik betal kirin ...
When I didn’t take the birth control pills ...)
(5) [not functioning normally] (Milé wé betal bi. Her shoulder didn’t
work.)

betal kirin, betal bike to quit [one’s job] (Min betal kir. I quit [my
Jjob].)

beten inside (of clothes, things)

beteni (f) blanket

bes bad luck (Reqem sézde bes e. The number 13 is bad luck.)

besiis cheerful

betil (m) bottle

betira pér three days ago

betle bottle

bext (f) (1) chance
(2) luck

bexteé ... to be totally dependant on someone (ez bexté te me I'm in
God’s hands) (Ez bexté te me. I am totally in your hands.) [When
somebody is totally in somebody else’s hand, he is relying on this person’s
mercy. Claiming to be at someone’s mercy is appealing to his mercy. If
somebody is totally dependent on God, it means that he has nothing. If one
gives to somebody who is totally dependent on God, it is like doing God a
favor. (Ez bexté te me, “Hindek pare bide min!” [ beg of you, “Give me
some money!”) (Ez bexté Xwedé me. Leqman, hari min bike. I'm in
God’s hands; Legman, help me!))

bexte bext begging

beyana bicik birth certificate (Te beyana wé heye? Do you have her
birth certificate?)

Bexda Baghdad

bexemi grumpy

beyna between (Ferqgek heye beyna kické u kurrki. There is a difference
between the girl and the boy.) 201

Beytlehim Bethlehem

bé without (Ev cay bé sekir e. This tea is without sugar.) (bé kes lonely
[without anyone])

bé ‘aqil foolish

bé cir’et cowardly

bé gaé blamelessly

bé hinek (1) some time [minutes, hours]
(2) a while

bé hinek di after a while [minutes, hours] (B& hinek di were mala me.
Come to our house after a while.)

bé hineké (1) for some time [minutes, hours]

(2) for a while (Bé hineké min divét bém def te. I want to come [to your
house] for a while.)

bé hivi hopeless

bé kémasi perfect [things]

bé raman dubare Kirin, bé raman dubare bike to babble (Ew her tigté
bé raman dubare dikit. She repeats everything without thinking / babbles.)

bé sitar immodest (Ooo tu ¢i bé sitar yé rinisti. Oh, you sat in an
immodest way.)

bé xem (1) apathetic
(2) unconcerned

bé xiret lazy [not smart]

bé zehmet please

béci (Ar) (m) beige

béhin (f) (1) breath
(2) smell (Bé&hina gula xwes e. The smell of the flowers is nice. / The flowers
smell nice.) (Ez béhina mexelelé seh dikim. 1 smell the pickles.)
(3) odor (Béhin ne xwes e ji te tét. Your body odor is bad.)
(4) scent (Béhina lewenta te xwes e. The scent of your perfume is nice.)
(Ci béhinek xwes e ava gula ye. Perfume has a great scent.)

béhin fireh (1) patient (Sirin béhin fireh e. Sirin is patient.)
(2) long-suffering
béhin Kirin, béhin bike to smell

béhin teng (1) depressing
(2) impatient
(3) lonely (Béhina min teng e. I'm lonely.)

béhin vedan (m) rest (Hin dé bu derunét xwe béhin vedané binin. You
will find rest for your souls.)

béhina xwe fireh Kirin, béhina xwe fireh bike be patient (v) (Béhina
xwi li min fireh ke. Be patient with me.)

béhina xwe késan, béhina xwe bikése to inhale (Min béhina xwe késa.
I breathed in.)

béhina xwe vekirin, béhina xwe veke to rest 202



béhinére (see hinartin)

béhinijin, bibéhinje to sneeze

béhinisk (f) sneeze

béje (see gotin or giitin)

bésbal baseball

bésbal kirin, bésbal bike to play baseball (Min divét em bésbal bikin. /
want us to play baseball.)

bét next (heftia bét next week) (heyva bét next month) (sala bét next
year)

bét Allah (Ar) temple

bét el ‘€ébede (Ar) synagogue [house of worship]

béxe (see Existin)

bi (1) by means of (bi teyaré by plane) (bi caveké xirab lustfully [with a
destroying eye])
(2) with (bi gelemi with [the] pen)

bi ‘aqil sane (Tu bi ‘aqil 1? Are you sane? [asked when something hard
to believe was said by a friend or spouse])

bi...ra in (Kililé bi derrgehi ra ye. The key is in the door.)

bi ... ve (1) on (Se’eté bi diwari ve ye. The clock is on the wall.)
(2) in (Kilile bi derrgehi ve. The key is in the door.)

bi avé sistin, bi avé biso to rinse

bi bizav active (Leqman gelek bi bizav e. Legman is very active.)

bi cir’et (1) brave
(2) courageous

bi dest by hand (Min bi desté xwe ¢ékir. I made it myself/ by my
hands.)

bi dest ... ketin, bi dest ... bikeve to get (Ez ¢im nik delali da xaniek bi
dest min bikevit. I went to a realtor to get a house.)

bi dest xwe ve inan, bi dest xwe ve bine to inherit

bi deyn (see dan bi deyn)

bi div ketin, bi div bikeve (1) to follow (Bicik bi div babé xwe ketin.
The children followed their father.)
(2) to walk after

bi edeb polite

bi hewe ketin, bi hewe bikeve to go up

bi héz strong

bi hivi hopeful

bi hal (f) pregnant (Dilnaz bi hal e. Dilnaz is pregnant.)

bi haleké pregnant (Ez bi haleké me. I'm pregnant.) (Wexté deyka min
bihaleké bi bi min... When my mother was pregnant with me...)

bi haleké ketin, bi haleké bikeve to get pregnant [women]

bi kar hatin, bi kar bé (were) to pay for (Lazim e mirin bu gunnehé bi
kar bét. Sin must be paid for by death.) 203

bi kar inan, bi kar bine to use (Tu cawa telefoné bi kar tini? How do
you use the telephone?)

bi keyf happy (gelek bi keyf excited [happy])

bi keyf u xwesi joyfully (Ez u tu bi keyf u xwesi cliine seyrané. You and
I went joyfully to the picnic.)

bi kin bitter anger (Cend tu bi kin 1! You're very bad / full of bitter

anger.)

bi kurrti bila simply let ...

bi lez (1) quickly (Bi lez da bi¢in! Let’s go quickly!)
(2) swift
(3) fast
(4)in a hurry (Ew bilez e. He’s in a hurry.)

bi lez u bez quickly and frantically

bi qowet strong

bi ré ve (1) on the way
(2) in the way

bi ré ve ciin, bi ré ve herre to walk

bi rehim merciful

bi rex ... ve (1) beside (Sirin bi rex min ve rinist. Sirin sat next to me.)
(2) next to (Mala me bi rex mala we ve ye. Our house is next to your
house.)

bi roji bin, bi roji (bi)be to fast [for religious purposes] (Ew bi roji ne.
They’re fasting [for God].)

bi ser keve up (Wexte tu bi ser kevi ... When you go up ...)

bi ser u ber perfectionistic [organized, clean, put together] (Dixtur bi ser
uber e. The doctor is perfectionistic.)

bi serda ristin, bi serda birréje to overflow (PerdaXa min bi serda rist.
My cup overflowed.)

bi sitar (1) conservative (Cilkét min bi sitar in. My clothes are

conservative.)
(2) modest (Min divét ez bi sitar bim. I'm modest.)

bi taze polite

bi tazi bin, bi tazi bibe (1) to grieve
(2) to mourn (Ez bi tazi me. I’'m mourning.)

bi sul busy

bi tiné (1) alone
(2) lonely (Ez bi tiné me. I’m lonely.)

bi tist pregnant (Ne bi tist e. She’s not pregnant.)

bi tist ketin, bi tist bikeve to get pregnant [women] (Tu bi tigt ketl. You
got pregnant.)

Bi xatra te / we! Good-bye (sng / p])! [ said by those leaving the house

or by the one hanging up on the telephone]
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bi xew sleepy (Ew bi xew e. She’s sleepy.)

Bi xér bici (ser cava)! Good-bye (sng)! [said by (a) the one staying at
home, (b) both if you’re both leaving, or (c) by the one who responds to bi
xatra te on the telephone]

Bi xér hati Welcome [to my home]! (sng)

bi xiret (1) energetic
(2) active

bi xurti (by) force (Siriné bi xurti xwarin da min. Sirin forced me to
eat.)

bi xwe dan suli, bi xwe bide suli to invest (Min bi xwe dan suli.
I invested [the money].)

bi xwe jé girtin, bi xwe jé bigire to choose (Bi xwe jé bigire. Te kigk
divét: av, serbet, sir? Choose. Which do you want: water, juice, milk?)

bi xwe sulek ditin, bi xwe sulek bibine to get a job

bi xwé salty (Xwarina min bi xwé ye. My food is too salty.)

bi Xezeb angry (Ew bi Xezeb e. He is very angry) (Ev mirove bi Xezeb e.
The people are angry and fighting about something.)

bi zuri (by) force (Ewi bi zuri pare ji mi standin. He forced me to give
him money.)

bi’elime (see ‘elimin)

bi’elimine (see ‘elimandin)

bibare (see barin)

bibe (see bin or birin)

bibe esker (see bin esker)

bibéhinje (see béhinijin)

bibine (see ditin)

bibirre (see birrin)

bibiskure (see bigkurin)

bibure (see burin)

biburine (see burandin)

bice (see ¢lin)

bice siké (see ¢lin s1ké)

bicemine (see cemandin)

bicine (see cinin)

bicik (1) small (gelek bicik finy [things])

(2) little [amount]

(3) [idiomatic] barren (Ca bicik ne bin. They had no children.)
bicik (m) (1) baby (biciké sava tiny baby)

(2) child (bigiké caré fourth child) (bi¢iké sié third child)

(3) youngest child

(4) toddler
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bicik bin, biciki bibe (1) to give birth (Ew bicik bi. She gave birth.)
(2) to have a baby

bicik ciin, bicik bice (herre) to miscarry (Bigik ji ber Résané ¢ii. Résan
miscarried her baby.)

bicik ji ber xwe birin abortion (Bi¢ik ji ber xwe birin guneh e. Abortion
is sin.)

bicik ji ber xwe birin, bicik ji ber xwe bibe to abort (Wé bigik ji ber
xwe bir. She aborted her baby.) (Guneh e tu biciki ji ber xwe bibi. It’s
sin for you to abort the baby.)

bicikati (f) childhood (Big¢ikatia min xwes bi. My childhood was
wonderful.)

bicine (see ¢andin)

bide (see dan)

bidewsine to push (Dugimé bidewsine. Push the button.)
bidirine (see dirandin or diritin)
bidri (see dirin)

biése (see &san)

biésine (see ésandin)

bifetise (see fetisandin)

bifirre (see firrin)

bigehe (see gehan or gehestin)
bigemarine (see gemirandin)

bigerre (see gerran or gerrhan)
bigire (see girtin)

bigiri (see girin)

biguhise (see guhigin)

biguhurre (see guharrtin or guhurrin)

biha (m) (1) price (Ci bihaé wé gelek e. This price is too much.)
(2) cost
(3) expense (Bihaé vi gemisi kém e. My expense for this shirt was only a
little.)

bihar (f) spring (season)

bihavéje (see havétin or pavéje)

bihejine (see hejandin)

bihéle (see hélan)

bihilavé (see hilavétin)

bihinét buxiré incense

bihistin, bibihize to hear (Te bihist? Did you hear?)

biji (see jlan)

bike (see kirin)

bike hewar (see hewar kirin)

bike Xar (see kirin Xar)
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bikene (see kenin)

bikeve (see ketin)

bikéle (see kélan)

bikése (see késan)

bikirre (see kirrin)

bikuje (see kustin)

bikule (see kulan)

bikuxe (see kuxin)

bila OK (Bila ezé li gel te ém. OK, I’ll come with you.)

biléne (see 1€nan)

bili ace [playing card]

bilil (f) flute

bilind (1) tall [people, trees] (Bané me nizim e; dara he bilind e. Our
roof is short/low; the tree [out there] is tall.)
(2) high [buildings, things]

bilindahi (f) height

bilive (see livin)

biluz (m) (1) sweater (Biluzé te taze ye. Your sweater is pretty.)
(2) turtleneck (biluzé tereksudi sweatshirt)

bilik (1) cement block (Ew biluka ¢édikit. He lays bricks / cement
blocks.)
(2) (see also helan)

bimale (see malistin)

bimine (see man)

bimire (see mirin)

bin (m) bottom (biné pé€ sole of the foot) (biné pélavé shoe sole)

(biné textl bed frame)
bin¢uk (m) calf (of the leg)

bindest (m) colony (Emrike bindesté Inglizi bi. America was a colony
of England.)

binve (see nivistin)

binvise (see nivisin)

binxéve (see nixaftin)

binyat foundation (Ewi ¢i binyat nine. He has no foundation / root. [He

doesn’t know his parents; life is shakey; he has no relatives, no home ...J)
(Binyaté xanié me gelek qayim e. Our foundation is very strong.)

bipeqe (see peqin)

bipéje (see pehtin)

bipive (see pivan)

bipsi Pepsi

bigehire (see qehirin)

bigeline nav duhini da (see gelandin nav duhini da)
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bigetine (see getandin)
bigewme (see gewmin)
biqosine (see qosandin)
biqote (see qotan)
bira (m) (1) brother
(2) half brother
birastin, biréje (1) to barbecue
(2) to grill
biraweste (see rawestan)

bireh (f) eyebrow

birhu (f) eyebrow

birin, bibe (1) to take (Ez€ te bim dixturi. I'm taking you to the doctor.)
(Centé min hat diziné. Ekeé ji min bir. My purse was stolen. Someone
took it from me.)
(2) to pick up [transport] (Zehmet ne bit tu d& &1 min gel xwe bibi? May I
go with you (in your car), please? / Can you pick me up?)
(3) to win [a game] (Min bir. [ won.)

birinc (f) rice [cooked] (Min birinca xwe di qazana mezin da ¢ékirin. /
made my rice in a big pot.) (Min birinc u metfinié€ ¢ékiri. I made rice and
stew.)

birinc (m) rice [uncooked] (Bu min hindek birinci bikirre. Buy me some
rice.)

birisk (f) fax (Bu min biriskeké virréke / 1€ bide. Send a fax for me.)
birkan volcano

birrecife (see recifin)

birreve (see revin)

birrevine (see revandin)

birréje (see ristin)

birrin (f) wound

birrin, bibirre (1) to cut with a knife or scissors [paper, hair, wings,
body parts, cloth] (Min pirr¢a xwe birri. I cut my hair.)
(2) to cut off

(3) to amputate (Dixturi desté w1 birri. The doctor amputated his arm.)
(4) to cut down (Min dar birri. I cut the tree down.)
(5) to wound by cutting
(6) to clip
(7) to shear (Pirr¢a xwe bibirre. Shear your hair.) (Min pirt€ pezé xwe
birri. I sheared my sheep’s fur.)
(8) to bleed (Tila min birrl. My finger bled / is bleeding.)
(9) to stop
birrq u birisi (f) lightning and thunder

birrxi SCrew
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birs (f) (1) hunger
(2) famine (Birs bi ser wi welati hebi da hat. There was a famine in that
country.)

birsi hungry (Ez birsi me. I'm hungry.) (Li Efrigie alem birsi ne.
Everyone in Africa is hungry.)

bisekine (see sekinin)

biserrman (m/f) Muslim

bisk ringlets in front of ear [for women]

bisoje (see sotin)

bistine (see standin)

bitamirine (see tamirandin)

biteqine (see teqandin)

biteze to get cold (Min gusik bire ser bani da bitezit. I brought a jug [of
water| up on the roof so that it would get cold.)

bisé (see slan)

bisilqine (see silqandin)
biské (see sikestin)
biskéne (see sikandin)
biskine (see sikandin)

biskurin, bibiskure to smile

biso (see sistin)

bisu (see gistin)

bitirrse (see tirrsan)

bivé (see vian)

bivir ax

biweste (see westan)

bixaze (see xastin)

bixcik (f) bridegroom’s wedding clothes which are wrapped up in a

square cloth (Mala zavai s€ ¢ar bixcika yét reng u reng dé€ kinit navda.
The groom’s family will put three or four sets of colorful clothes in it [the
cloth].)

bixelhe (see xelhan)

bixemiline to decorate (Ew dé timbéla biké xemilinin. They’ll decorate
the bride’s car.)

bixeniqe (see xeniqin)

bixéri (f) chimney

bixurine (see xurandin)

bixwe (see xwarin)

bixwine (see xwandin)

bixwir (m) incense (Min bixwir hilkir. [ [it the incense.) (Béhina

bixwiré gelek xweg e. The smell of incense is very nice.)
bixwire (see xurin)
bixeriqe (see Xeriqin) 209

bizane (see zanin)

bizin (m) goat

bizivirre (see zivirrin)

bizmar nail

biani (m/f) foreigner (Kurd li Emrike biani ne. Kurds are foreigners in
America.)

biber (f) pepper (bibera sorr red / chili pepper) (bibera res black
pepper)

bicame (m) men’s pajamas

bif (f) dresser

bik (f) (1) bride
(2) daughter-in-law
(3) woman (bika befiré snowwoman)
(4) doll

bimbax (f) bow tie

bin biskugk, bibe biskusk to bud (Gulét me bine biskusk. My flowers
budded.)

bin dadgehé, bibe dadgehé to sue

bin esker, bibe esker to join the army

bin, bibe (1) to be
(2) to become (Ez dé bim dixtur. I’ll become a doctor.)

bine (see Tnan)

bine der (see Tnan der)

bir () (1) well [water, oil]
(2) memory [idiomatic: remember / forget] (Min ji bir kir gel te biaxivim.
1 forgot to talk to you.) (Bine bira xwe ...! Remember when ...!) (Hat bira
min. [ remembered.) (Bira te bét. You’ll remember.) (Bine bira xwe
wexté em ¢iiin ser behré? Do you remember when we went to the ocean?)
(Bila li bira te bit. You’ll remember...)

bire beer (Ew bire navexwit. He doesn’t drink beer.)
birhatin (f) anniversary

bist (f) twenty (bist u €k twenty-one)

bistan (m) (Ar) farm [has trees and bushes]

bitage ticket

biseng flower (the name of one flower)

bize (f) crochet hook (biza sufi yark hook)

bo (see bu)

boi waiter

brindar wounded

brunzi (Ar) dark-skinned
bu (1) for (Ev kitébe bu te ye. This book is for you.)
(2) to (Cirokekeé bu min béje. Tell a story to me.)
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(bu alé ¢epé fo the left)
(3) to / until (se’et di bu sé& 2:00 to 3:00)

buci why (Bug¢i tu ji min ‘aciz 1?7 Why are you angry with me?)

bufé (m) dish cabinet

buimbax (f) bow tie

bul (f) ball (Min buleké hey. I have a ball.)

bulané kirin, bulané bike to throw a ball (Min bulané kir. [ threw the
ball.)

burandin, bibure to forgive (Li min bibure. Forgive me. [said also
after sneezing]) (Te dihl xeletia min burand. Yesterday you forgave my
mistake.)

burandin, biburine (1) to spend time

(2) to go to and from a place

burek beef rolls (spicey beef rolled up in thin bread and fried)

buri (f) pipe [for water or gas]

burin, bibure (1) to pass by (Ez burim. Min tu ne diti. [ passed by, I
didn’t see you.) (Ez burim. Min tu ne ditl. [ passed by; I didn’t see you.)
(Pas buri u me ne dit. The bus went by and I didn’t see it.) (Ez burim. [
passed it [the house I was looking for].)
(2) to go through (U divia ew dinav devera Samire ra biburit. He wanted
to go through Samaria.)

burizan (m) trumpet??

burr gruff

bus big (e.g., mustache) (Ev ave bus e. This river is big.)

buyax kirin, buyax ke to paint

buyax nail polish

buyaXa ria (1) blush
(2) rouge

(o

cab (f) (1) answer (Ew cabé wé dit. She answers her.) (Caba min bide.
Give me an answer.) (Cabé bide min. Answer me.) (Dusembé ez dé
cabeké dim te. Monday I’ll give you an answer.) (Min cabek da wé. |
answered her.)
(2) message (Cabé bide min wexté Adar bét. Give me a message when
Adar comes.)

cabi conductor
cad synagogue
cam (f) (1) glass [window, table top, sliding patio door, windshield]
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(2) negative of a photo (Te heye cam? Do you have the negative [of this
picture]?)

cami’ (f) mosque [big] (Ew ¢ii xwe diba Inié cami’ mezin. He went
himself to the big mosque on Friday.)

cami’a (Ar) (f) university

can (1) beautiful [women and things]
(2) pretty [women and things] (Tu cani. You're pretty.)

car (f) (Ar) time (Hindek cara ezé ém. I come sometimes.)

carek di (1) again (Carek di were def min. Come to me again.)
(2) another time

carekeé once

cas(ik) (m) foal of a donkey

ceban (Ar) afraid of everything

ceduwel (f) schedule (Ezé sehkim ceduwela xwe. I'll look at my
schedule.)

ceh (m) barley

cehnem hell (Mirové xirab dé ¢it cehnemé. An evil person will go to
hell.)

ceis (m) soldier (Ceis€ Emriki bi héz e. American soldiers are strong.)

cejin (f) holiday (Cejina te piroz bit! Happy holiday!) (Cejina
Derbazbuné Passover)

cejina sikirin (f) anniversary (Dihf cejina sikirna deyk u babét min bi.
Yesterday was my parents’ anniversary.)

cel hair gel

celadé hepsia jailor

celal (m) (1) stream (celalé avé small river / stream)
(2) creek

Celil Galilee

cemed (f) ice on the streets

cemedani (f) Kurdish men’s head covering

cemidi (1) freezing (Evroke cew ¢cawan e? Cemidi ye. What’s the

temperature like today? It’s freezing.)
(2) frozen [seafood]

cemidi icy (Ava tanki y€ cemidi. The water tank is icy.)
cenderme police
cenderme (m) policeman
ceng (f) (1) fighting
(2) war
(3) battle
ceres () bell
ceribandin, ceribine to inspect (Ceribine da tu bizani sul dikit an sul

nakit. Inspect it to know if it works or not.)
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ceride (m) (Ar) newspaper

cerr (m) large jug [for water] (Cerré min y€ sikesti. My jug is broken.)

cerrik (m) medium jug [for water] (Min bu xwe cerrik kiri. I bought a
Jjug for myself.)

cerrifik (m) broom (cerrifké zihakirné mop) (cerrifké edebxané froilet

brush) (cerrifké kehrebé vacuum cleaner)
cerrifké kehrebé paqij kirin, cerrifké kehrebé paqij bike
to vacuum
cerrifké paqij kirin, cerrifké paqij bike to mop
cew (m) (1) weather
(2) temperature (Evroke cew cawan e? Cemidi ye. What’s the
temperature like today? It’s freezing.)
cewdik heating pad
cewisifir (Ar) passport
ceza kirin, ceza bike (1) to punish
(2) to discipline
Cezair (f) Algeria
cezakirin (f) (1) punishment
(2) discipline
cezire (f) island (cezira Guam(€) the island of Guam)
cégiré darai administrative assistant
Cibrail Gabriel
cida (1) by (it/my/him)self
(2) apart from
(3) separate from
cidabin (f) separation (Cidabina me u Fatimé gelek ne xwes bi. Our
separation from Fatima was awful.)
cida Kkirin, cida ke to separate one from another
cidi (Ar) serious (Min cidi got ... I was serious when I said ...)
cih (m) (1) bed
(2) place (cihé péa footstool) (cihé I’abika toy chest)
(cihé teksi taxi stand) (cihé timbéleé parking space)
(cihé tu 1& Xwedé dai birthplace) (cihé jiané city)
(ciheki emin / vesarti (f) hiding place (see also perde)
(Min cih bu kica te nine di timbél€ da. I don’t have a place [room] in my
car for your daughter.)
cihét wana guharrtin, cihét wana biguhurre (1) to (re)arrange
Cihi (m/f) Jew (‘Isa Cini bi. Jesus was a Jew.)
cihél young
cihélati (f) youthfulness (Cihélati gelek xwes e! Youthfulness is great.)
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cil jé standin stripped of clothes

cilik (pl) clothes (cilké suli uniform) (Min gelek cilik hene. I have a lot
of clothes.)

cim’e (Ar) (f) Friday

cimil (f) (Ar) sentence (Cimleké bu min béje. Tell me a sentence.)

cin (m) (1) spirit [good or bad]
(2) demon

cindi (m) soldier (Cindi yét ‘fraqé hatin ‘erdé Kurdistané da. Arab
soldeirs came to Kurdistan.)

cinet (f) paradise (Ensallah tu bici cineté. God willing you will go to
paradise.)

cinis (m) sex (zelam male) (jin female)

cinsie citizenship (Tu Emrike ne $€1 cinsie wergiri heta pénc sala. In
American you can’t get your citizenship until you’ve been here for 5
years.)

cinsie (f) (1) alien card
(2) 1.d. card

cinub (Ar) (m) south

cipis cast [for a broken bone] (Cipis giran e. The cast is heavy.)

cipis kirin, cipis bike to put a cast on a broken bone (Ew dé cipis Kkit.
He will put a cast on [the broken leg].)

cir’ed risk (Min pél cir’eda xwe kir ez ¢cim Kurdistané. [ threw my risk
out when I went to Kurdistan.) (Min pél cir’eda xwe kir u min timbél hajot
li ser “highway” u ez ne tirrsam. [ threw caution to the wind and drove
the car on the highway; I wasn’t aftaid.)

cirid (f) rat

ciXare (f) cigarette

ciXrafi (f) geography

ciz’e part of

ciza (m) (1) punishment (Cizaé weé gelek e. Her punishment is a lot.)
(2) discipline

ciza kirin, ciza bike (1) to punish (Min Hana ciza kir. I punished
Hana.)
(2) to discipline

cizakirin (f) (1) punishment
(2) discipline

cizdank (m) wallet

cihan (f) world (Hin dé tengavé di cthané da binin. You will have
trouble in this world.)

cihazé bicik incubator (for infants)

cinz jeans
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ciran (m/f) (1) neighbor
(2) neighborhood [neighbors]

cudelia ser texti (1) bedspread [thin]
(2) quilt
(3) comforter

cuk (f) drain water [from a house pipe]

cut pair

cutiar (m) (1) farmer (Cutiar ‘erdé xwe dikélit. The farmer plows his
land.)
(2) gardener

¢

cak (1) good (Sulé min cak bi. I did good work.)
(2) smart
(3) beautiful

cakét (m) cardigan sweater

caki (f) (1) good deeds (Cakié bike. Do good things.)
(2) righteousness
(3) goodness (Caki u diluvani li dréjia jiana min dibine behira min.
Goodness and love will follw me all the days of my life.)

candin, bicine (1) to sow

(2) to plant (Min ev dare cand. [ planted this tree.)
car (f) four (car kuji four corners / square)
carde (f) fourteen
caré fourth [series]
carék one-fourth (¢carék gelen quart)
caréekek (1) one-quarter

(2) quarter (coin)
carsemb (f) Wednesday
cavm)  (Deye
(2) [idiomatic] (Ser ¢ava! You're welcome!)
(3) [idiomatic] (Gelek cavé wé 1€ ye. She is very devoted.)
(4) [idiomatic] (Li p€s cavét dujminét min in the presence of my enemies)
cav vekiri generous
cavik (m/f) burner (cavke tebaxé stove burner) (Cavka tebaxé pig bi.
The stove burner/coil was damaged.)
cawa how
cawan how (Cawan 1! Hi! / Good evening! / How are you?)
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cay (f) tea (cayé xane tea / coffee house) (Cay tehil e. The tea is bitter /
doesn’t have sugar in it.)

cek (f) check (Siriné bu min ¢ekek nivisi bi sed dulara. Sirin wrote me a
check for $100.)

cek (m) weapon

cekic (m) hammer

cekmece drawer (¢cekmeca bifé dresser drawer)

celek u cespan able (ability) (Leqman gelek ¢elek u ¢cespan e bu sulé
xwe. Legman is very able / has a lot of ability to do his work.)

cem (m) orchard

cemandin, bicemine to fold

cend (1) how many (Te ¢end bazink hene? How many bracelets do you
have?)
(2) how much (Ev ¢ente bi ¢cendé ye? How much does this bag cost?)
(3) some

cend ca how often (Salé ¢end ca tu di¢i dixturl? How often in a year do

you go to the doctor?)
cend dir (1) how far (Medrese cend dir e? How far is the school?)
(2) how long (R&k cend dir e? How long is the journey?) (REk cend se’et
in heta tu bigehi Texas? How long does it take you to get to Texas?)
cend salek di (1) after many years
(2) a long time
cendek (1) several (Cendek hat bin kumbine. Several [people] came
together.)
(2) some
(3) a number
cendi [idiomatic] (Evro ¢cendi heyve ye? Evroke bist u car e. What’s
today’s date? Today is the 24™.)
ceng(il) (f) bell (Cenga deré church bell)
cente (m) (1) bag (centé destl hand bag)
(2) purse (Centé min hat diziné. Ekeé ji min bir. My purse was stolen.
Someone took it from me.)
(3) duffle bag
cep left (Herre qolaga he u bu alé ¢epé cep de. Go fo the corner here
aned turn left.)
cep (m) back / wrong side [of fabric]
cep dan, cep de to turn (“Turn left!” “Cep de bu alé cepé!”)
ceqmaq (f) cigarette lighter
cequk (f) pocket knife (Te cequk heye? Do you have a pocket knife ?)
cercef (f) (1) sheet [bed linen] (Herre ¢ercefa xwe biguhurre. Go
change the sheet on [the bed].)
(2) dust ruffle
(3) bed spread [thin-medium] 216



ceres () mixture of a variety of nuts and seeds

cerim (m) (1) skin [people, animals] (Cerimé miné zivir bi. My skin was
rough.)
(2) leather

cerwan pasture (Min li cerwanét kesik tewil didet. He makes me lie

down in green pastures.)
cetal (f) fork

cete (m) someone hired by Saddam Hussein to do his dirty work for
him; also called cag(ik)

cewir kirin, cewir bike to anoint (Te bi zeyti ez cewir kirim.
You anointed me with oil.)

cewit (1) wrong
(2) mistake
(3) crooked

cé ¢i + wi; ¢i + wé [contraction]

¢é bin, cé be (1) to fix (Ez ¢& bim. I fixed it.) (Ita te ¢& bi. Your iron is
fixed.

(2) to repair

(3) to get better [health] (Ew hés ne ¢é bi ye. She isn’t better yet.)

(4) to happen (Ev sule ebed na ¢€ bit. This thing will never happen.)
(Wexte 11.9 ew teqine ¢€ b1 li New York. The explosion happened Sept.
11 in New York.)

(5) to make from (Tehin ji kuncié ¢é dibit. Tehin is made from sesame

seeds.)
Cé nabit! (It’s not good. It doesn’t work. You must not do it.)
cékiri cooked [meat]

cékirin, céke (1) to make (Ez ¢i ¢c€kim? What shall I make ?)
(2) to build
(3) to produce
(4) to fix / repair (ita min bu min ¢éke. Fix my iron.) (Min ita te ¢ékir. I
fixed your iron.)
(5) to cook
(6) to throw (a party) [idiomatic] (Ez dé hefleké bu Amy ¢ékim. I'll throw
a party for Amy.)
(7) to create
cél (f) (1) cow (¢élperés Hindu; cow worshiper)
(2) cattle
¢cénebi not ripe
¢céng (m) wing
cétir better (Ew ¢étir e. He’s better.
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céydank (f) china cabinet (Kurré Cimené ¢c€ydanka min rakir. Cimen’s
son set up my china cabinet.)

ci what

¢ci cara never (Ci cara min u te serr ne kiri ye. You and I have never
Sfought.)

ci dem what time

cidi what else (Ci di wi hebi? What else did he have?)

¢i kirin, ¢i ke to know what to do (Ez ¢i bikim? What shall I do?)

ci € hatin, ci 1€ bé (were) to happen (Ci 1€ hat ¢inko ... This happened
because ...) (Sula te ¢i I& hat? What happened at [your] work?) (Cili te
hat? What happened to you?)

¢ci ne nothing (Te ¢i kirri? Cine. What did you buy? Nothing.)

ci pé ne vét It’s no trouble for me; I can/will do it.

ci tist anything

ci tist ne nothing (Ci tist ne bi. There was nothing [I wanted to buy].)
ci wext what time (¢i wext€ te hebit whenever you have time)

cicik (m) breast

cifte (f) rifle (Te ¢ifte heye? Do you have a rifle?)
ciklét (f) candy that is wrapped in paper

cil (f) forty

cinin (f) harvest (¢inina gula the flower harvest)
cinin, bicine to harvest [vegetables, fruit[
cinko because (Em ¢liin dixturi ¢cinko ez ne sax bim. We went to the

doctor because I was sick.)

cipcip dripping

cipik (f) drop

cips chips / potato chips

ciqil (m) branch (¢iqilé daré the branch of the tree)

cira (f) (1) lamp
(2) oil lamp

circira didana gnash teeth (Ahmed gelek ¢irgira didanét wi. Ahmed
gnashes his teeth a lot.)

Cirfa dué November
Cirfa ekeé October
¢ia (m) mountain (¢ia herifl mudslide) (Claét Kurdistané gelek xwes in.

The mountains of Kurdistan are beautiful.)

ciceluk (m/f) baby chicken / bird

cicik (m) small brown bird

¢inki because

cirok (f) (1) story (“Mam u Zin” ¢irokeki kevin e ji kelepuré Kurdi.
“Mam u Zin” is an ancient romantic Kurdish legend in Kurdish history.)

(2) novel
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cuk (f) knee

cul (m) (1) countryside; a place without people or houses
(2) playground
(3) pasture (Em c¢iine culeki gelek xwes. We went to a nice pasture.)
(4) park (Em bi¢in ¢ulé. Let’s go fo the park.)

cunku because

¢tin ... da, bice (herre) ... da to enter (Ez ¢im mezela wan da.
I entered their room.)

¢in nav da, bice (herre) nav da to get on

¢tin selal, bice (herre) selal to go up (Herre selal da bi¢in binvin. Go up
[there] so that we can go to sleep.)

¢tin siké, bice (herre) siké to go shopping

¢tin u hatin round-trip (ticket)

¢tin, bice (herre) (1) to go (Jinik ¢lin. The women went [somewhere].)

(2) to leave (Ahmed c¢li. He left.)
(2) to convert (Ew ¢ dinek di. He converted to another religion.)

d

da (1) in [postposition] (Min kitéb kir ¢canté xwe da. I put the book in my
bag.)
(2) to [posposition] (Cindi yét ‘fraqé hatin ‘erdé Kurdistané da. Arab
soldiers came to Kurdistan.)
(3) by means of
(4) so (Véca em bi¢in da em dréngi negehin. So, let’s go so we don’t
arrive late.)
(5) in order to (Ez hatim mala we da ez bixwinim. [ came to your house in
order to eat.)
(6) during (Heyva s€ da ez ¢im Holende. During March I went to
Holland.)

da dan, da bide (1) to push someone (Ez te da dim? Shall I push you
[on the swing]?)
(2) to ride (Min teyare da da. I rode (in) the plane.)
(3) to drive (Min seyare da da. I drove the car.)

da ku (1) so that
(2) in order to (Ez hatim mala te da ku ez dersé nisa te bidim.
I came to your house in order to give you a lesson.)

da’imi eternal (Bes Xwedé da’im1 ye. Only God is eternal.)
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da’ire (Ar) (f) office (da’ira mehkemé courthouse) (midiré da’iré office
manager)

da’iren, da’ire to swallow (Van habka da’ire. Swallow these tablets.)

dad kirin, dad bike to judge (someone or something) (Xelki dad ne ken

da hin ne éne dad kirin. Don’t judge or you too will be judged.)

dadgeh (f) court(room)

dadwer (m) judge

daé mother [slang]

dagire (see dagirtin)

dagirtin, dagire to fill out (V& wereqé bu me dagire. Fill out this paper
for us.)

daire (Ar) (1) circular
(2) round

dan bi deyn, bi deyn bide (1) to lend (Ka deh dulara bi deyn bide min.
Lend me $10.) (Te deh dular hene? Tu bi deyn bidi min? Do you have ten
dollars? Will you lend it to me?) (Min deh dular dana Nazdaré bi deyn. [/
lent ten dollars to Nazdar.)

dan €k, bide €k to unite (Bide k. Button it / sew it together.) (Devé
xwe bide k. Close your mouth [and stop fighting].)

dan ré, bide ré to leave [for a long journey] (Dihi da ré. He left
yesterday.)

dan u standin Kirin, dan u standiné bike (1) to bargain (Ez dé dan u
standiné gel xudané dikané kim. I will bargain with the shopkeeper.)
(2) to discuss/to have a discussion (Min dan u standin li kir li gel mi’elima
Hanaé. I had a discussion with Hana’s teacher.)

dan, bide (1) to give [said if the desired object is near by] (Ka picek avé
bide min. Give me some water [please].) (Keseké ez ne dam suli. No one
gave me any work / hired me.)
(2) to cause

(3) to turn
dana wise (?)
danan, dane to finish [books only] (Siriné qamusa xwe dana. Sirin

finished her dictionary.)
dangit (f) barley (Ez dé evroke danqité ¢c€kim. I’ll make barley today.)
dapirk (f) midwife
dar (f) tree [alive] (Hirmike ji daré bike. Pick the pear [off the tree].)
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dar (m) (1) tree [dead]

(2) wood
(3) shepherd’s rod
darcin (f) cinnamon
darik (m) small piece of wood
daristan (f) forest (Rabfi ¢l daristané. After that he went to the forest.)

Daiid David
dawet (f) wedding

dawet Kirin, dawet bike to celebrate
daweti person who attends a wedding
daxwaz Kirin, daxwaz bike (1) to request (Tu cawa ji min daxwaz diki

avé bideme te? How is it that you request some water from me?)
(2) to demand
daxwez Kirin, daxwez bike to order [something]
dayin (f) (1) daycare (Min kica xwe deyna def dayineké. I left my
daughter with the daycare.)
(2) childcare (Dayinek kica me xudan dikit. The childcare took care of my
daughter.)
(3) wet nurse
(4) babysitter (D€ bicikét xwe deynin def dayineké. They’ll leave their
children with a babysitter.)
dayk (f) mother
daykbistin (f) conception (?)
de’min, bide’me (Ar) to have an accident (Heyva neh seyara min de’mi.
My car was in an accident in September.)
debance (f) (1) pistol (Min fisek kirne di debanca xwe da. I put the
bullet in my pistol.)
(2) revolver (Leqmani debance teqand. Legman shot the revolver.)
def (1) to (Herre def derrgehi. Go fo the door.)
(2) with (Min kitéb deyna def te. [ left the book with you.)
(3) beside (Sirin li def min rinist. Sirin sat with / beside me.)
(4) near (Ez rinistim def diwari. [ sat near the wall.)

defter (f) (1) notebook (Deftera xwe bine. Bring your notebook.)
(2) workbook

deftera telefoné telephone book

deh () ten

dehf dan, dehf de to push (Kursika xwe dehf de. Push your chair.) (Te
ez dehf dam. You pushed me.)

dehmen pis (1) adulterer
(2) adulteress

dehmen pisi (f) (1) adultery (Ez hes ji dehmen pisié nakim.
I don’t like adultery.) (Dehmen pisi gelek ne bas e. Adultery is very bad.)
(2) marital unfaithfulness 221

dehmen pisi Kirin, dehmen pisi bike to commit adultery
(W1 dehmen pisi kir. He committed adultery.)

dehol (f) drum

dehwet (f) wedding

delal (1) cute [animals, babies, people]
(2) dear [animals, babies, females] (Tu delala min 1. You (f) are my dear
[friend].)
(3) nice [things, animals, females] (Ev kice delal e. This girl is nice.)

delal (m) realtor / real estate salesman (Ez ¢im nik delali da xaniek bi
dest min bikevit. [ went to a realtor to get a house.)

delilé telefon phone book

deliv (f) circumstance (hevalé dilivét teng all-weather / faithful friend =
friend of difficult circumstances [idiomatic])

dem (m) (1) when (unspecified time) (Demé tu hati, ez ne li mal bim.
When you came, I wasn’t home.)
(2) season [time of year] (Ev demé salé xwes e. This season is
wonderful.)

demar (m) (1) artery (demaré mezin large vein)
(2) vein (demaré bi¢ik small vein)
dembusk (f) pin (Min dembusk éxiste kirasé xwe. [ put a pin in my

dress [to hold it together].)

demukrati (1) PDK (Kurdish political party)
(2) democratic (Ez hes ji parti demukrati dikim. I like the democratic
party.)

deng (m) (1) voice
(2) sound (Dengé Sivané xwes e. Sivan’s voice is wonderful.)

dengé xwe dan, dengé xwe bide to vote (Min dengé xwe da.
I voted.)

dengi kirin, dengi bike to make noise (Hana, dengi ne ke da ez binvim.
Hana, don’t make noise so that I can sleep.)

dengubas (pl) news (Dengubasét Kurdistané evroke gelek xwes bi. The
news from Kurdistan was very good today.) (Rojnama Xabaté behsa
dengubasét ji der ve kirin. The Xabat newspaper talks about the news
from the outside world.)

deqiqe (f) minute (Deqiqek di, ez€ ém. Wait a minute; I'm coming.)
(deqiqeké Wait just a minute.)

der (m) door [said by villagers]

der éxistin, der éxe to beat
deramet (m) (1) plant

(2) vegetable
deravé miriné half dead
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derbaré about (Pisiara min kirin derbaré bicika. She asked me about the
children.) (Bugi tu pisiara min diki derbaré y& bas? Why do you ask me
about what is good?)

derbas bin, derbas bibe (1) to cross
(2) cross over (Ez derbas bim. [ was finished / crossed over.)

derbas Kkirin, derbas bike to cross over (Min derbas Kir. [ crossed
over.)

derece (Ar) degree (Te ¢i derece heye? Which degree (from college) do
you have?)

deréxistin, derxine to cast out (Bi navé te me cin deréxistin. We cast
out demons in your n ame.)

derhem (1) coin
(2) talent [money] (deh hizar derhemét zivi 10,000 silver coins)

derheqé ... da against (someone or something) (Bilind xelet bi derheqé
min da. Bilind sinned [made a mistake] against me.)
(Ez derheqé Siriné da ne bas im. [ sinned against Sirin.)

derince (f, pl) (1) stairs
(2) stairwell

(3) steps
derizi cracked (Diwar derizi ye. The wall is cracked.)
deriac (f) lake
deriya (f) lake (Mala me i ser deriyaeké ye. Our house is on a lake.)
derkeftin (see derketin)
derketin, derkeve (1) to go out (Ez evro se’et €k ji mal derketim. I left

the house at 1:00 today.)
(2) to leave (Ez ji Kurdistané derketim sala 96. [ left Kurdistan in 1996.)
(3) to fall away (Ew ji diné xwe derket. He fell away from his religion.)
derman (m) (1) medicine (Te derman evroke xwari ye? Did you take
your medicine today?) (dermané bé&hiné y& bin ¢cenga deodorant)
(2) poison (dermané miski mouse poison)
dermané béhiné li bin cengé xwe Kirin, dermané béhiné li bin cengé xwe

bike to use deodorant

dermanxane (f) pharmacy (Emé ¢in dermanxané. We're going to the
pharmacy.)

dernefis screwdriver

derpé (m) (1) boxer shorts (derpé ketin avé swimming trunks) (derpé
cuki briefs)
(2) panties

(3) underwear
derrgeh (m) (1) door (Derrgehi bigire. Shut the door.)
(2) security gate
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derrgehvané hepsia jailor

ders (f) lesson (Sé cara heftié da ders heye. The less is three times a
week.)

dersuk (f) (1) hair scarf (Ez dersuké naéxim / nakim seré xwe. I won’t
take my scarf off my head.)
(2) sling

derun (m/f) (1) sense (Zivirin bu deruna xwe. He came to his senses.)
(2) soul (Derlina min tenadibit He restores my soul.)
(3) spirit

(4) heart and soul
(5) conscience
(6) the inside
(7) the interior
derun bicik (1) humble

(2) meek
derdn (see derun)
derxine (see derésixtin)

derzi (f) (1) needle (derzi sis(ik) knitting needle) (Derzia min berze bi.
My needle was missing.)
(2) injection / shot (Sisteré bu min derzi dana. The nurse gave me an
injection.)

deshefik nan, deshefik bine to strangle

dest (m) (1) arm (Min desté xwe sikand. [ broke my arm.) (Destét wé
riz in. Her arms are naked. [Her clothes don’t have sleeves.])
(2) hand (Ew desté wi yé rasté bl. He was his right hand man [and did
everything for him].)
(3) wrist

dest gurk (f) glove

dest pé Kkirin, dest pé bike to begin (demé dest bi hijmaré di gel wan kiri
when he began the settlement with them) (Dimahiké ‘adé dest pé bike
bixwe. Begin to take [the birth control pills] when your period is
finished.)

destbra (m/f) friend

destek tisbeha (f) prayer beads (Min destek tisbeha bu deyka xwe kiri. /
did the prayer beads for my mother.)

desté xwe pé da inan, desté xwe pé da bine pet (vt) (Desté xwe bi
pisiké da bine. Pet the cat.)
desté xwe Kkirin, desté xwe bike (1) to feel

(2) touch (W1 desté xwe kir min. He touched me.)
desthelati (f) (1) sovereignty
(2) dominance
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destik (m/f) (1) bunch
(2) handful (Min destike gula bu te inadi. I brought you a handful of
flowers.)
(3) handle (destiké derrgehi the door handle)

destiri heye may [permission] (Destiri heye ez pét xwe dréj kim? May I
stretch out my legs?)

destur (m/f) (1) law (Desturé véré dibéjit: lazim tu bicika ne qoti. The
law here says you may not beat your child.)
(2) regulation (destura Emrika American regulation /law)
(3) permission (Desturé bide min; ez dé ¢cim. Give me permission.
I will leave.)
(4) authority (Desturé biserrmana Qur’an e. The authority of the Muslims
is the Koran.)

dest (f) (1) meadow

(2) flat land

dev (m) mouth (Herre devé xwe biso; devé te gelek pis e. Go wash your
mouth off; it’s dirty.)

devé xwe Kirin, devé xwe bike to take a bite / to eat from (Kesé devé
xwe ne kir. No one ate from / took a bite [of the cookie].)

dew (m) salty, watery yogurt drink

dewam (f) work hours

dewire (f) (1) course
(2) program (Dewira min xwes bi? Was my program nice?)

dewlemend rich (places, things) (Emrike dewlemend e. America is rich
(a rich country).)

dewlemendi wealth

dewlet (f) (Ar) country [political]

dexil (m) grain (Dexilé me ev sala ne bag bi. Our grain was bad this
year.)

deybab (m) parents (Deybabét Adaré sax in. Adar’s parents are alive.)

deyk (f) mother (deyka _____ [name of oldest son] name used to

respectfully refer / call to a female peer) (Deyka min gelek hes ji te dikit.
My mother really likes you.)

deyn (m) loan (deyné xani1 mortgage)

deyn Kirin, deyn bike to borrow (Nazdar deh dular ji min deyn kir.
Nazdar borrowed ten dollars from me.) (Min pare ji banqé deyn kir.
Yesterday I borrowed money from the bank.)

deynan cihé wi/ wé, deyne cihé wi/ wé to put away (Qelemé xwe
deyne cihé wi. Put your pencil away.) (Deyne cihé wé. Put it [the shirt]
in its place [in the closet / drawer, where it belongs].)

deynan dan, deynané bide to establish or found (Emrike li sala 1776
hate deynan diné. In 1776 America was established.)
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deynan, deyne (1) to land (Teyaré deyna metarl. The airplane landed at
the airport.)
(2) to beat
(3) to spank (Min deyna Hanaé. I spanked Hana.)
(4) to put (Min gelemé xwe deyna ser méze. I put my pen on the table.)
(5) to throw (a party) (Tu dé hefla ‘idd milada xwe deyni? Are you
going to throw a party for your birthday?)
(6) to create
(7) to put down
deynatin, deyne to discard (Min karte deynat. [ discarded the card.)
deyndar (m/f) (1) borrower (Ez deyndar im. I’m a borrower.)
(2) indebted to (Ez deyndara Nazdaré me. I'm indebted to Nazdar.)
(3) obligated to (Ez deyndara te me; te dersa Kurdi dan min. I'm
obligated to you; you gave me Kurdish lessons.)
deynesor (f) dinosaur
dezgire (f) (1) engaged (Ev kurrke he desgiré dai ye. This boy here is
engaged.)
(2) fiance (K1 ye dezgira wi? Who is his fiancé?) (Kigca mamé w1 dezgira
wiye. His cousin is his fiance.)
dezgurk (f) (1) mitten

(2) glove
dezi (m) thread (dezi€ didané dental floss)
dédik (f) cradle (American)
déhindik seed (Em déhindika dixwinin. Were eating seeds.)
di...da (1) in (di avé da in the water) (Ez nacih ne bim di imtihané da.

I wasn’t successful in the test.) (Av di glas? da heye? Is
there water in the glass?) (Ez hatim di seyaré da. I came in the car.)
(Beteni di texti da ye? Is the blanket in the bed?)
(2) into (di avé da into the water)
(3) from (Ez dirrecifim di ta€ da. I’ve been shivering from fever.)
di...ra (1) in
(2) among
(3) from (Ez di wér€ ra ¢im. I went from there.)
(4) through (W1 ew di pencerké ra havét. He threw it through the
window.)
di...ve in (K1 1i mezelé ye? Kicke t€ ve ye. Who's in the room? The
girl’s in there.)
di jur ve inside (Ew ma di jur ve. He stayed inside.)
di nav in the presence of
di nav ... da (1) among (Ew di nav wan da bi? Was he among them?)
(2) in (Qelemé di nav kitébé da ye. The pen is in the book.) (Kakil di
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nav tovi da. The seed is in the husk.) (Mala zaval s€ ¢ar bixcika yét reng u
reng dé kinit nav da. The groom’s family will put three or four sets of
colorful clothes in it [the cloth].)

(3) at (Evroke ez di nav hefla Newrozé da bim. Today I was at the
Newroz party.)

(4) with (Ci xwes e, bes Sirin di nav me da nine. It’s nice, but Sirin isn’t

with us.)

di niva ... de between (Kitéba di niva me de ye. The book is between
us.)

di niveka ... in the middle of (Ez dé di niveka wan dabim. I am there in
their midst.)

di’a (f) prayer

di’a kirin, di’a bike (1) to pray (Widi’a ji Xwedé kir. He prayed to
God.)
(2) to praise

didan (m) tooth

didanét xwe pagqij ke bi taé€ didani, didanét xwe paqij Kirin bi ta€ didani
to floss one’s teeth

didanét xwe pagqij kirin, didanét xwe paqij ke to brush one’s teeth
difin (f) (1) nose (Difna min t&€t xwaré. [ have a runny nose.)

(2) trunk (of an elephant)
difin bilind proud (Sengé difin bilind e. / Difna Sengé bilind e. Sengé is
proud.)

digme snap (on clothing)

dihi yesterday (dihi évari yesterday afternoon) (dihi siharé yesterday
morning)

dijdase (m) Kurdish women’s house dress (dijdasé nivistiné nightgown)

diji (1) against (Cend cara braé min diji min xelet bit ez & biburim?

How many times shall I forgive my brother when he sins against me?)
(2) opposite

dijwar (1) severe / angry
(2) angry
(3) tough
(4) undisciplined / very active [child]
(5) poisonous
(6) biting [animals] (Pisika min ‘aqil e; ne dijwar e. My cat is good; he
doesn’t bite.) (Ser heywanek gelek dijwar e. Lions bite animals a lot.)
(7) hot / sharp [spicey] (Ev filfilké te gelek dijwar e. Your pepper is
spicey hot.)
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dikan (f) (1) store (dikana mista’mil thrift store) (Herre dikana Hevali.
Go to Heval’s store.)
(2) shop (dikana ‘omlé / sarafi money changer’s shop) (dikana helaqi
barber shop)

dikandar (m) salesman [for clothes, furniture, vacuum cleaners; not for
cars] (Babé Xiludé dikandar e. Xilud’s father is a salesman.)

diktur (m/f) (see dixtur)

dil ... paqij pure in heart (Dilé weé paqij e. She has a pure heart.)

dil ... teng depressed (Dilé min teng bi. I was depressed.)

dil (m) (1) heart (Nesaxia dili hebl. He had heart disease.)
(2) compassion [idiomatic] (Dilé wi pé ve man. His heart was filled with
compassion.)
(3) pity [idiomatic] (Dilé wié siit bu wi. He took pity on him.) (Dilé
xudani ma bi wi kuilei ve. The master took pity on that servant.)
(4) like [idiomatic] (Bi dilé te ye, eve? Do you like it?) (Bi dil€ te bi? Did
you like it?) (Ne bi dilé min e. I don’t like it.) (Ez hes jé nakim. I don’t
like it.)
(5) love [idiomatic] (Dilé min keté. I fell in love with him.)
(6) encourage [idiomatic] (Ez€ li ber dilé te deynim. I’ll encourage you.)
(7) comfort [idiomatic] (Ez dé dilé te xwes kim. I’ll comfort you(r heart).)
(8) hurt [idiomatic] (Dilé te naminit? You feelings aren’t hurt, are they?)
(Dilée wé ma. Her feelings were hurt.)
(9) serious [idiomatic] (ji dil serious[ly])
(10) depressed [idiomatic] (Dilé min teng bi. I was depressed.)
(11) faint [idiomatic] (Dilé wi girt. He fainted.)
(12) longing [idiomatic] (Cend dilé wi di¢hié. He longed [to do
something].)
(13) feel awful [idiomatic] (Dilé min xirab dibit; min divét ez bihilavéjim.
I feel awful; I want to throw up.)
(14) broken hearted [idiomatic] dil sikesti (Mala mamé min dil sikesti ne
cinko kurré wan yé& hati kustin€. My uncle’s family is broken hearted
because their son was killed.)
(15) sad [idiomatic] (Résan dil ne xwes e ¢inko xoska wé mirl. Résan is
sad because her sister died.)
(16) angry [idiomatic] (Dilé te ji mi mai ye? Did I make you angry? / Are
you mad at me?)
(17) unhappy [idiomatic] (Dilé te minit? Will you be unhappy?)
(18) secret [idiomatic] (Tistek y€ di dilé te da ye best tu ne $€1 béji. You
have a secret but you can’t tell it.)

dil girtin, dil bigire to faint (Dilé wi girt. He fainted.)

dil ketin, dil bikeve to fall in love (Dilé min keté. Min hes jé kir. [ fell
in love with him. I loved him.)
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dil sikesti broken hearted (Mala mamé min dil sikesti ne ¢inko kurré
wan y¢€ hati kustiné. My uncle’s family is broken hearted because their
son was killed.)

dil xweg bin, dil xwes bibe to rejoice (Em dil xweg bin li Newrozé. We
rejoiced at Newroz.)

dildar (1) sweetheart
(2) lover
(3) valentine

dilik (m) chain necklace with something hanging on it

dilup Kirin, dilupa bike to leak (Kashané bani dilupa dikit.

The roof is leaking.)

diluvan (1) merciful
(2) sensitive
diluvani (m) (1) mercy (Dé diluvani héte réka wan They will be shown

mercy.) (Caki u diluvani li dréjia jiana min dibine behira min. Goodness
and love will follw me all the days of my life.)
(2) affection
(3) tenderness
(4) love (caki u diluvani goodness and love / mercy)
dinik seed (dinkeka xerdeli a mustard seed)
dinya (f) (1) world
(2) weather
(3) age [idiomatic] (li dumahika dinyaé at the end of the age / world)

dir (f) place (Em cline direké xwes. We went to a wonderful place.)
dirandin, bidirine to tear (KaXezeé bidirine. Tear the paper.)

direw [see drew]

direwker liar (Ev mirove direwker e. That person is a liar.)

dirézi (m) thread

dirist (1) complete

(2) correct
(3) perfect [situations, things]
dirist kirin, dirist (bi)ke (1) to make
(2) to correct (KaXezét min dirist bike. Correct my papers.)
(3) to perfect
(4) to revise (Ez€ kitébeké dirist kim. I'm revising a book.)
(5) to accomplish (Hem{ sulét xwe min dirist kirin.
I accomplished / finished all my work.)
(6) to complete
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dirin (f) harvest (dirfna genimi the wheat harvest) (wexté diriné the
time of the harvest)
dirin, bidri (1) to harvest [grain, hay] (Bidri genimi Harvest the wheat!)

(Ké genim dir1? Who harvested the wheat?)
(2) to sew (Min ‘ezl diri. I sewed the dress.)
(3) (see also diritin, bidrine)

diritin, bidrine to be harvested [hay, grain] (Genim diritin. The wheat
was harvested.)

dirri hypocritical (Ew ¢i dirti ye. She’s very hypocritical / two-faced.)
(Ew dirrl ye. He’s a hypocrite.)

diryar (f) sewing (Ez gelek hes ji diryaré dikim. [ really like sewing.)

diryar Kirin, diryaré bike to sew (Ez¢€ diryaré dikim. I'm sewing.)

diryarker seamstress (Ew cilka dirit. She sews clothes.)

distir (m) permission (Desturé bide min; ez dé ¢cim. Give me
permission; I will leave.)

distur (m) (see destur)

dis (f) sister-in-law [sister of my spouse]

dixtur (m/f) (Ar) doctor (dixturé a’saba neurologist)

(dixture batini internist) (dixturé bicika pediatrician) (dixturé didana
dentist) (dixturé jinka women’s doctor (Ob-Gyn) (dixturé heywana
veterinarian)
Diyarbekir city in eastern Turkey; the capital of Turkish Kurdistan
diz thief
dizi (f) (1) theft
(2) stealing (Dizié ne ke. Don’t steal.)
dizin, dize to steal (Cent€ min hat dizin€. My purse was stolen.)
dizitobe (1) to steal
(2) to snatch away (Ew dé dizitobit. He will steal it / snatch it away.)
di (1) other (Centa di bine. Bring the other purse.)
(2) another
(3) next (roja di next day) (heftiek di next week) (heyvek di next month)
(salek di next year) (Hana dé cit sefek di. Hana will go to the next class.)

diar bin, diar bibe (1) to appear
(2) to visit (Tu buci tu ne diar bi? Why didn’t you visit / haven’t you
visited?)

(3) to know (Heés ci tist diar ne bi ye. They still don’t know [the result of
the medical exam] yet.)

diar Kirin, diar bike (1) to explain (Ev jinke réka mala te bu min diar
kir. This woman told me how to get to your house.)
(2) to clarify (Ka bu min diar ke. Please clarify this for me.)
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diari (f) gift

dif ... ra with (Ez ¢iim dif wan ra. [ went with them.)

difk (m) tail

dikél (m) (1) pollution
(2) smoke from a fire

dikil (m) rooster

dimahik (f) (1) end (dimahika réké / ¢iroké / axiftin€ / mirové [her
mirine] the end of the journey / story / conversation / people [because
they all died]) (Ev ¢iroke bi dimahik hat. This story came to the end / is at
the end.)
(2) last (Min navé xwe dimahika perri nivisi. (I wrote my name on the last
page.)

din insane

din (m) religion (Diné te ¢i ye? What is your religion?)

dinar (f) (1) denarius
(2) diamond (playing card)
(3) Iraqi money (Te ¢cend dinarét heyn? How many dinars to you have ?)

ding (m) hump (of a camel)

dir (1) distant
(2) far

dir kirin, dir bike to separate (Gunnehét me me ji Xwedé dir dikit. Our
sin separates us from God.)

dirketin, dirkeve to rebel (Heker tu ji Xwedé dirketi ... If you rebel
against God ...)

disa again [used in telling a story or making a point] (Disa tu hati def
me. You came to our [house] again.)

ditin nav ... da, bibine nav ... da to tour (Min hem{ cih ditin yét nav
White House da. I fook a tour of the whole White House.)

ditin ve, bibine ve to find (again)

ditin, bibine (1) to meet (Min ji ni dit. [ just met him / her.) (Min hevala

xwe li sik€ dit. I met my frient at the market.)
(2) to see (Evroke dinya mij e; ez taze nabinim. It’s foggy today; I can’t
see very well.)
(3) to find (Min gelemé xwe dit. I found my pen.)

div after

div da (1) then
(2) after that (Emé dersé xwinin. Div da em dé xwariné xwin. We’re
studying the lesson. After that we’ll eat.) (E, div da... So, after that ... [in
listening to seomeone tell a story].)
(3) later (Ez ¢lime mala Niazé. Div da ez ¢lim mala Adaré. I went to
Niaz’s house. Later I went to Adar’s house.)
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diwar (m) wall

dolme (Ar) (f) stuffed vegetables

dondirme (Ar) (f) ice cream (Bicikét min hes ji dondirmé dikin. My
kids like ice cream.)

doxin suspenders

dreng late (Ez dreng ji xew rabim.. I got up late.) (Ez dreng gehestim
ders€. I arrived late for the lesson.) (Em drengi gehestine pas€. We got to
the bus too late.)

drew (f) (1) lie [sin] (Drew gunneh in. Lies are sin.)
(2) false (drew sind false testimony) (Bi drew sind ne xwe. Don’t give
false testimony.)

drewin liar (Mala drewini sut, kesé bawer ne kir. The liar’s house
burned down; no one believed him. “Never cry wolf.”)

drewker liar (Ev mirove drewker e. That person is a liar.)

Drewa Nisané ye! April fools!

dréj (1) high [trees] (Ev dare gelek dré&j e. This tree is really high [tall].)
(2) tall [people, animals] (Deyka min kort e; babé min dréj e. My mother
is short; my father is tall.)
(3) long [clothing, carpet, bread] (Kirasé min dréj e. My dress is too
long.)

dréj bin, dréj bibe to grow up [people] (Cuan zi drej bi. Cuan grew up
fast.)

dréjahi (f) length

dréji (f) length (Dréjia méza te ¢cend e? How long is your table?)

dubare kirin, dubare bike to repeat (Dubare ke. Ez¢€ té gehim. Repeat

it; then I'll understand.) (Ew her tist€ bé raman dubare dikit. She repeats
everything without thinking / babbles.)

dugim (f) button [mechanical] (Dugimé bidewsine. Push the button.)

duhin (m) shortening / solid cooking fat (duhiné lesi body lotion)
(duhiné tavé sunscreen) (Pigek duhini bike biné qazané da u rijdét xwe
bigeline. Put some shortening in the pan and fry the tiny noodles.)

duhini tavé xwe dan (da tav lesé wé ne sojit), duhini tavé xwe bide (da tav
lesé wé ne sojit) to put on sunscreen

duhi yesterday

dujmin (m) (1) adversary
(2) enemy (Ew dujminé min e. He is my enemy.)

dulab (f) china cabinet (Kurré Cimené dulaba min rakir. Cimen’s son
set up my china cabinet.)

dular (m) dollar (735 dular $735)

dumabhi (f) the last (people / ones) (Dumahié dest pé bike. Begin with
the last ones.)

dur (1) almost
(2) nearly 232



(3) before (dur se’et pénc almost 5:00)
(4) distant
(5) far away
dur (f) (1) appointment
(2) turn (Dura min e ez bicim medres€. It’s my turn to go to the school
[for carpool].) (Dura te ye tu bixwil. It’s your turn to eat.) (Kengi dura
min e tu dé seyaré nisan min di? When is it my turn for you to give me
driving lessons?)
dur man duri (1) all around (Dur man durf min gul in. The flowers are
all around me.)
(2) surround (Dur man duri min bi¢ik bin. The children surrounded me.)
durin (f) (see dirin)

dusav () date syrup (Tehin u dusav xwes e. Tehin and date syrup is
delicious.)
dusek (f) (1) mat [foam mat used for sitting on the floor]

(2) mattress (duseka €k mér e single bed mattress) (duseka di mér e
double bed mattress) (duseka req box spring)

dusemb (f) Monday (Ez dé dusembé ém mala te. I’ll come to your
house on Monday.)

dutmam (f) cousin [father’s brother’s daughter]

duwam Kkirin, duwam bike to put in (Weé sefa €ké duwam Kkir ji ber
‘emir€ wé y€ sefa €ké bi. She was put into the first grade because that her
age was the first grade age.)

duzbe day after tomorrow

duzde (f) twelve

di (f) two (di sed two hundred) (di cara twice)

diaé second [series] (bu cara dé for the second time)
dwazde (f) twelve

e

-e to (Ez dicime siké. I go to the market.)

e yes

e0a0é malé furniture

ebed never (Ev sule ebed na ¢€ bit. This thing will never happen / It’s
impossible.) (Ebed ez li gel te naaxivim. I’ll never talk to you.) (Ebed ez ji
te sil nabim. I’ll never be upset with you.)

ebedi eternal (Bes Xwedé ebedi ye. Only God is eternal.)

Ebiya Abijah

ecéb (1) perfect [very nice situations or things]

(2) (Mala te! Pa Cimen ecéb e! Cu, gote xoskét min Nazdaré
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‘emeliaté ¢ekirl. Oh my goodness! Why did Cimen do that? She went
and told my sisters, “Nazdar had surgery.”)

ecinebi (Ar) foreign (Ez ezmané ecinebia zanim. I know a foreign
language.)

ecinebi (m/f) (Ar) (1) foreigner
(2) foreign language

edab pus (infection) (Kulka ¢ické min edab jé tét. My breast lump is

oozing pus (infection).)
edeb (f) (1) bathroom
(2) toilet
(3) literature
edebxane (f) (1) toilet

(2) bathroom
edepsis shameless (Ev bicike edepsis e. This child is shameless.)
edir (m) (see ‘edir)
edi insect
Efriqia Africa
eha husa likewise
ehl (m) people
ehli private school
ehtifal love??

ehya (f) biology

ekid (Ar) (1) yes
(2) of course
(3 certainly
(4) apparently (Seyara wé de’mf, bes ekid ¢i li wé ne hati ye. She had a
car accident, but apparently she wasn’t hurt.)

El ‘efu. I’m sorry.

elage (f) hanger

eléhi eselat weselam (Ar) [phrase said after a prophet’s name is spoken]

Elizabét Elizabeth

elmes (f) diamond [gem]

Elu? Hello? [said when answering the telephone]

elwan (f) (Ar) crayon

elwan Kirin, elwan bike to color

em (1) we [direct]
(2) us [direct]

emir (m) order

emin (1) close [to one’s heart] (Hevala min emin e. My friend is a very
close friend.) (Baweria min pé té€t ¢cinko emin e. My beliefs are very close
to my heart.)

(2) safe [places or people] (Em emin in. We’re safe.)
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emir (m) prince

emire (f) princess

Emrika Jéri North America
Emrika Juri South America
Emrike (f) America
Emriki (m/f) American
emud feqeri spinal column
enenas pineapple

eni () forehead

enisk (f) elbow

Engere Ankara

Ensallah. (Ar) “if God wills” [said as a response to many things (e.g.,
A: Will you come to the party? B: Ensallah)]

erd (m) (see ‘edir)

Errarrat (f) Aarat

Erxilaw Archelaus

erzan (1) inexpensive
(2) cheap

erzani (f) sale [price] (Ev kirase min di erzanié da kirrl. I bought this
dress on sale.)

erzaq food [groceries] (Tu ¢ii, te erzaq wergirt? Did you go get the free
food?) (Min erzaq kirri. I bought food.)

erzink (f) chin

Es’ia Isaiah

esle’ bald

Espani Spanish

etek (m) slip

Esir Asher

eskemce torture (da eskemce biden in order to be tortured)

ev (m/f) (1) this [direct] (ev sale this year) (ev seve tonight)
(2) these [direct]

eva (m/f) these [oblique]

evan (m/f) these [oblique]

evé (f) this [oblique]

evi (m) this [oblique]

evindar (1) sweetheart (Dilnaz u Serzad bi evindari si bi €k u da kirin.
Dilnaz and Serzad were sweethearts and got married.)
(2) lover
(3) valentine

evro today (evro siharé this morning)

evroke today

evru today

evruke today 235

Evxani Afghan
EvXanistan Afghanistan
ew (1) he [direct] (Ew ket. He fell.)
(2) she [direct] (Ew hat. She came.) (Ew hat mala me. She came to our
house.)
(3) it [direct] ([Ew] li ser kursiké ye. It’s on the chair.)
(4) they [direct] (Ew ¢clin. They left.)
(5) that [direct] (ew kité€b rhat book)
(6) those [direct] (ew piskuét those cookies)
(7) him [direct] (Min ew dit. [ saw him.)
(8) her [direct] (W1 [ew] xwast. He asked her [to marry him].)
ewa (1) that which (Ew dé ét u ewa di dilé w1 da hati ye candin dé
dizitobit. He will come and steal that which was sown in his heart.)
(2) those [oblique]

ewan those [oblique]
ewé (f) that [oblique]
ewi (m) that [oblique]
ewil firman adverb
ewil nav adjective

ewili (Ar) (1) in the beginning (Ewill Xwedé edir ¢ékir. In the
beginning God created the earth.)
(2) first (series) (bi¢ike ewili the first child)

ewir cloudy

ewir (m) cloud

ewns ounce

ewraqe paper in reams

Ewrope Europe

exbar (f) (Ar) news (Exbarét Kurdistané ¢i hene? What’s the news from
Kurdistan?)

exisai specialty (Tu exisai 1?7 Are you a specialist (doctor)?)

(Tu bici exisai? Will you specialize?)

exlaq (m) (1) purity (Exlaqé Dilnazé delal e. Dilnaz’s purity is
beautiful.)
(2) moral (Ev miruve bi exlaq e. This person is pure / moral.)

exta res (1) chalkboard
(2) blackboard

eXeleb (m) (Ar) majority (Misil eXelebé wé Kurd in. Mosul has a
Kurdish majority.)

ey an expression of emphasis in conversation (ey heval friend)
(ey mamusta teacher)

eyle (f) (Ar) family (Navét di hemi eyla xwe bidin me. Give me the

names of all your family members.)
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ez (1) I [direct] (Ez hatim. I came.) (Ez dé ¢cim. I’ll go.)
(2) me [direct] (Te ez ditim. You saw me.)

ez beni “sir” or “ma’am” [said by men]

ez guri (te bim) [said by a mother to her children; sweetie, honey, etc.;
literally “I hope I’'m sacrificed for you.”]

ez xudam “sir” or “ma’am” [said by women] (Bila ez xudam ez€ sulé te
hemia kim. Certainly, ma’am, I'll do all your work.)

ezelat (m) muscle

ezman (m) (1) language (Ezmané min Kurdi ye. My language is

Kurdish.) (Ezmané Kurdi baxive. Speak Kurdish.)
(2) tongue (Ezmané wi fis e. He has a speech impediment.)

~

e

édi never (Qet &di ez nagime Tirkie. I’ll never go to Turkey.) (Tube bit
ez &d1 drewé bikim. I promise to never lie.)

édz aides (HIV)

ek (f) one (€k ji hesté one-eighth) (Ek €k one after the other) (Bigik €k
&k ¢lin medresé. The kids went to school one after the other) (€k cari one
time Ek cari ne! Not one time! [it’s impossible]) (€k ji wan one of them)

ék ré one-way (ticket)

€k ser (1) at once
(2) immediately (Heker tu gehesti malé, €k ser telefuna min bike. When
you get home, call me immediately.)

ék udi each other [used in conversation, as in talking to or agreeing
with each other]

€keé (1) first [series]
(2) someone (Eké da min. Someone gave it to me.)

éksemb (f) Sunday

élek (m) (1) bra
(2) vest

Elias Elijah

és sick people (California &s zehf in. There are a lot of sick people in
California.)

és (f) pain (&sa zirav tuberculosis) (Esa nesaxia kete di nav milleté. The
pain of the sick was felt by the people.)

ésan, biése to have pain (Dihi ziké min ésa. My stomach hurt
yesterday.) (Ez ketim, ez ésam. [ fell [down] and got hurt [something
caused me pain].)

ésandin hurt
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ésandin, biésine to hurt (Ké tu ésandi? Who hurt you?) (Hikmeté biraé
min girtin, ésandin. The government arrested my brother and hurt him.)

évar (f) (1) afternoon (Se’et sé€ heta pénc évar e. 3:00 - 5:00 is
afternoon.)
(2) evening

évari (f) afternoon/early eyening (se’et carl évarl 4:00 in the afternoon)

(her évari every evening) (Evari emé timbelé bajoin. We’ll drive in the
afternoon.) (Evro &vari ezé ¢im siké&. This afternoon I’ll go to the market.)

Evari bi xér. Good afternoon. [said from 3 - 5 p.m.]

éxistén, béxi to put in (Min patri éxist€. I put the battery in (the fire
alarm).)

éxistin di nav da, béxe di nav da to put together

éxistin, béxe to take off (Min fanéle €xist. I took off the t-shirt.) (Ez

dersuké naéxim seré xwe. [ won'’t take the scarf off my head.)
éxtiar old (very) people

f

fafun aluminum

fax faks (f) (V& wereqé bu min faks ke. Fax this paper for me.)
falci palm reader

falik (f) small pieces (Eve falika te ya kéké. Kéka xwe bike falik falik.
This is your piece of cake. Divide it into small pieces.)

fanéle (m) (1) t-shirt
(2) undershirt

fas (f) cleanser [for scrubbing]

fasoli (f) white beans (fasoli yét ter green peas)
(fasolia qodika refried beans)

fast (f) bleach

fehis (f) (Ar) (1) medical examination (da fehsa min bikit in order to
have an exam)
(2) medical test (fehsa xwiné blood test)
(3) pregnancy test (Hadaré fehis ¢ékir. Hadar did a pregnancy test.)

fehs kirin, fehs bike to check

felah (m) (Ar) peasant (in feudal societies) (Felah bu aXaf sul dikin.
Peasants work for the agha.)

Fenuél Phanuel

feqir (a person who is) very wonderful

feqir (m/f) poor
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ferag (m) (1) janitor
(2) custodian
(3) busboy
ferawle (f) strawberry
feriq (f) (1) different (Feriqé hey. There are differences.)

(2) different from (A feriqeji B-& . A (is) differentfrom B .)( A

ji _B-& ferqa. _A_(is) different from _B_.)

(3) difference between (Feriq navbeyna bigika wé u kica wé yazde heyv e.

There are 11 months difference between her baby and her
daughter.) (Ci feriq heye di nav beyna ki¢é u kurrki da? What’s the
difference between girl and boy?) (Ci feriq beyna wan da heye? What’s
the difference between them?)
(4) opposite from (Ez ji Niaz€ feriq im. Ez ze’if im; ew qelew e. I'm
opposite from Niaz. I'm thin; she’s fat.) (Bilind feriq e ji kort. Tall is
opposite from short.)
feriq u cidahié nav miruva racial discrimination (Ez ne gel wan im
ewét feriq u cidahi€ nav miruva dikin. I'm against racial discrimination.)
Ferisi (m) Pharisee
ferisa ser texti (1) bedspread [thin]

(2) quilt
(3) comforter
ferman (f) (1) commandment
(2) order
(3) decree
ferqo cidahi Kirin, ferqo cidahi bike to favor (Xané ferqo cidahi dikit

navbeyna bikét xwe da. Xané favors some of her daughters-in-law over
the others.)
ferrheng (m) dictionary
fesih pure (e.g., a language without foreign words)
fetisandin, bifetise to suffocate (Dé fetisit. He’ll suffocate.)
fetisandin, fetisine to strangle (Ez te fetisinim. I’m strangling you.) (Te
ez fetisandim. You strangled me.)
feyde (m/f) (1) profit (bé feyde without a profit) (bi feyde for a profit)
(2) winner (Ew feyde bi. He was the winner.)
(3) fruitful (Sulé min feyde yé t€da hey bu Kurda. My work is fruitful
among the Kurds.)
(4) useful
(5) interest
(a) (Ez gel we ¢lim siké ¢inko feydé min t€ da bi. Min
bi xwe kirasek kiri. I went to the market with her
because I was interested in doing that. I bought a dress

for myself.)
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(b) (Banq feydé dideynit ser parét min. The bank gives
me interest on my money.)
feydek jé Kirin, feydek jé bike to gain (Min $100 hebin. Min kirin suli
ra. Min feydek jé kir. I had $100. I invested it and gained more money.)
féqi (m) fruit
fer (f) (1) learning
(2) understanding

fér bin, fér bibe to learn (Bi xwe ji min fér bibin. Learn from me.)

fér Kirin, fér bike to learn (Min xwe fér kir Kurdi. I learned Kurdish.)
fér Kirin, fér bike to teach

ferr (f) curling iron

féyezan (f) (1) flood
(2) tidal wave
fi:el (Ar) (m) verb

fihusat vaccination??
fihusat standin, fihusat bistine to vaccinate??
filan some (Filan sevé emé &in mala we. Some evening [this week] we’ll

come to your house)

Fileh (m/f) Christian

filfil (m) pepper (filfilét res black pepper) (filfil u biharet spices)
(filfilké sorr red pepper)

filfilik (m) (see filfil)

Filhani Assyrian (language)

filim movie
filis (f) Iraqi money [coins]
fincan (f) small Kurdish coffee cup

findeq (f) (Ar) hotel
Fir’ewn (Ar) Pharoah
firce (f) (scrub) brush (fir¢a didana roothbrush)
(firca mijilanka mascara) (firga tuzé feather duster)
firce Kkirin, firce ke to brush teeth
fireh (1) loose
(2) wide
firehi (f) width (Firehia wé hevde inc e. Its width is 18 inches.)
firékirin, firéke to send (W1 firékiri ne di nav rezi da. He sent them to
the vineyard.).
firézer freezer
firiste (m/f) angel
firman (m) verb
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firne (f) (1) oven (Min mirigka xwe di firné da ¢ékir. I baked chicken in

the oven.)
(2) bakery
firneci (Ar) baker
firotin, bifirose to sell (Min pezét xwe ne firotin. I didn’t sell my
sheep.)
firr dan, firr bide to fly/hop simultaneously [like a chicken]
firrin, bifrre (1) to fly (Ew teyrike firrin ser daré. That bird flew to the
tree.)
(2) (see also teyare)
firuk airplane
firutin, bifiruse to sell
fis impediment (speech) (Ezmané w1 fis e. He has a speech

impediment.)
fisteq (f) (1) nuts (fisteq ebid peanuts) (Herre fisteqa bine. Go bring

some nuts.)
(2) pistachio

fi kirin, fi ke to put an X in a box [e.g., on an application]

fil (m) elephant (Fili dGi guhét mezin yét heyn. The elephant has two
large ears.)

firfirk (f) smoke detector (firfirka agiri fire detector)

fisek (f) bullet (Min fisek kirne di debanca xwe da. [ put the bullet in my
pistol.)
fit (1) tape measure
(2) fine [slang; very casual] (Ez fit im. I'm very well!)
fitamin vitamin
fiter (m) mechanic
fitfit Kirin, fitfité bike to whistle
fitini () whistle
fizia (f) physics
fravin (f) lunch
Frensa (f) France
Frensi (f) French (language, people)
futka ser texti (1) bedspread [medium]
(2) quilt
(3) comforter

9

ga (m) bull
garran (f) (1) flock [cows, sheep, goats, horses, camels] (Min garranek
pezi€ hey. [ have a flock of sheep.)
(2) herd [cows, sheep, goats, horses, camels] 241

gava when [specific time] (Gava tu hati def min, ez ne xwes bim. When
you came to me, I was sick.)

gavan shepherd (who stays at the farm and doesn’t go out with the
sheep)

gaveé (1) for now (Dersa Kurdi vé gavé bes e. I've had enough of the
Kurdish lesson for now.)
(2) for the present
(3) for the time being

(4) so far
gaz (f) kerosene
gazinde ... kirin, gazinde ... bike (1) to complain (Min gazinde ji

xoska xwe kirin. I complained about my sister.) (Min gazinda te kir.
complained about you.)
(2) to reproach / show someone where they are at fault (Gazinda jé bike.
Show him where he is at fault.) (Min gazinda te kir. BucT tu na¢i nik me?
I reproached you. Why don’t you come visit us?)

gazi Kirin, gazi bike (1) to call [someone’s name] (Gazi deyka xwe ke.
Call your mother.)
(2) to summon [someone] (Gazi Isai kir u pisiar jé kir ... He summoned
Jesus and asked him ...)
(3) (see also hewar kirin)

gazind (f) tea house

gehan, bigehe (1) to arrive
(2) to reach
(3) to create

gehandin, bigehine (1) to pick up [transport] (Tu dé s&f min bigehini?
Can you pick me up (in your car)?)
(2) to take (Sirin€ ez gehandim def dixturi. Sirin fook me to the doctor.)
(Evé kaXezeé bigehine Dilnazé. Take this paper to Dilnaz.)

gehestin, bigehe (1) to arrive (Em gehestin. We arrived. [Said when you
get to where you’re going.]) (Em drengi gehestine pasé. We got to the bus
too late.)

(2) [idiomatic] (Kicik digehit, y€ gehesti, yé li sia ye. The girl “has
arrived”, is “ripe”, should get married.) (Ew digehet. / Dengé w1 bedil
dibit. He has arrived. / His voice is changing.)

gehestin, bigehene to inherit (Tistét wé dé gehene min. I will inherit her
things. / Her things will come to me.) (Mirat€ wi geheste min. [ inherited
his things. / His things came to me.)

gehesti (1) ripe [fruit]
(2) adolescent [idiomatic] (Kicik u kurrik gehestl ne. The girl and boy are
“ripe.” / The girl and boy are adolescents / going through adolescence.)
(Kicik digehit, y€ gehesti, y€ li sla ye. The girl “has arrived”, is “ripe”,
should get married.) 242



gel with (Ez gel Nadiraé ¢ime mektebé. I went fo school with Nadira.)
(Ezé gel axivim. [ want to talk with her.)

gelek (1) very (Ez gelek ne xwes im. I'm very sick.)
(2) many
(3) lots of (Min gelekét hene. I have lots [of them].)
(4) plenty of (Min gelek cilik hene. I have plenty of clothes.)

gelek di nav sala da old [people] (Her di gelek di nav sala da ¢l bin.
They were both well along in years.)

gelen gallon

gel €k with (see also 1i gel €k)

gel €k ciin, gel €k bice (herre) to carpool (Ez u tu li gel &k bigin suli.
Let’s you and me carpool to work.)

gemirandin, bigemarine to rub (Destét xwe gemirand. She rubbed her
hands.)

gemi (f) ship (Gemiét leskeré Emriki gehestin di behré da. The US Army
ships reached the ocean.)

genc (m/f) teenager

genim (m) wheat seed (genim sami corn)

gerac (f) (parking) garage (BE€ gerac e. It doesn’t have a garage.)

gerim (1) hot
(2) warm (temperature) (Min gerim e! I'm hot! [The temperature is hot to
me.]) (Gerim e. It’s hot.)

gerim (f) heat (weku hisikia germa haviné like the heat of summer)

germav (f) hot springs

gerr(h)an, bigerre to look (for something) as you go out and return

gez yard

gezu cashew

g€j (1) dizzy (Ez g&j im. [ feel dizzy.)
(2) unconscious

gélaz (f) cherry

gésik (f) broom [villagers say this]

gésik Kirin, gésik bike to sweep

gézer (f) carrot

gifik (m) area where the trash is located
gihark (m) earrings

gijluk (f) (1) hail (Gijluk hate xwaré. Hail came down.)
(2) hail storm
gijluk barin, gijluk bibare to hail (Evroke gijluk dibarit. It’s hailing

today.)
gilés (m) (1) trash
(2) garbage

gilop (f) light [bulb or lamp] (Gilopa min suti ye. My light’s burned
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gindur (m) melon [cantaloupe, honeydew]
gir big (Ev nukét he gir in. These chick peas are big.)
giran (1) expensive
(2) heavy (Baré min giran e. My bundle is heavy.)
(3) deep (nivistineki giran a deep sleep)
(4) difficult (Inglizi giran e. English is difficult.)
girar (f) (1) bulgar [cooked]
(2) rice [cooked]
(3) (general term for grains)
girédan, bigiréde (1) to fasten (Qaisé xwe bigiréde. Fasten your seat
belt.)
(2) to buckle (Min qaisa sendelét xwe giréda. I buckled my sandals.)
(3) to bind (Her tisteké hin bi erdi ve giré didin, dé bi esmani ve éte
girédan. Whatever you bind on earth will be bound in heaven.)
(4) to tie (a knot) (Min berxiké xwe giréda. [ tied my lamb.)
(5) to cover (Seré xwe giréde. Cover your head.)
giréck (f) knuckle

girék knot

giréle bin, giréle bibe to roll [active voice] (Ez giréle bim. [ rolled
[down the hill].)

giréle kirin, giréle ke to roll [passive voice] (Min giréle kir. I made

[him] roll [down the hill].) (Herre xwe giréle ke. Go roll yourself [down
the hill].)
giri () (1) weeping
(2) crying (Giria wé ne xwes bi. Her crying was awful.)
girin, bigiri to cry
girtin, bigire (1) to close (Derrgehi bigire. Close the door.)
(2) to hold (Hana ne vét ez desté wé bigirim. Hana doesn’t want me to
hold her hand.)
(3) to grab (Ve kitébe bigire. Grab this book.)
(4) to take (V€ kaXezé bigire. Take this paper.)
(5) to commit [something to someone] (Em rojia bu Xwedé digirin. We
commit the days to God.)
(6) to catch (Min di masi girtin. I caught two fish.) (Min tepik girt. /
caught the ball.) (Min tepik ve girt. I caught the ball.) (V& tepke bigire.
Catch this ball.)
gia (m) grass
gian (m) body (Giané min li erdeki ¢l u hisik u bé av Xeribia te diket.
my body longs for you,in a dry and weary land where there is no water.)
gifank (m) (1) trash
(2) dump
giz (f) walnut
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gizahind(é) (f) coconut

gizan (f) razor (blade) (Min gizan divét. I want a razor.)

gizan Kkirin, gizan bike to shave (Zike pisiké gizan kir. The cat’s
stomach was shaved.)

gost (m) (1) flesh
(2) meat (gosté ¢€lé beef) (gosté barazi / gosté xinziri pork) (gosté berxé
lamb) (gosté heywané avé seafood) (gosté teyri poultry)

gotin, béje (1) to say (Belé ez dib&jime hewe but I say to you ...)
(2) to tell (Min got Roji, “Bixwe.” [ told Roj, “Eat.”)
(3) to dictate
(4) think [idiomatic] (Ez dibé&jim. [ think so.)
(5) (see also giitin, béje)

grrovirr (1) round (Ev grrovirr e. This is round.)
(2) circular

grrovirr (f) circle

grrovirr Kkirin, grrovirr bike to circle

guh (m) ear (Guhét wi giran e. He’s hard of hearing.) (Guhé min diésit.
My ear hurts.)

guh I€ bin, guh I€ bibe to hear (Min guh li te ne bi. I didn’t hear you.)
(Hewe ya guh 1€ bii ku ya hati ye giitin ... You have heard that it was
said ...)

guhan (f) milk sack [of a sheep, goat, cow] (guhanét pezi sheep teats)

guhark (m) earring [said by villagers] (Xwezi ez guhark bama guhé te
bama. 1wishIwere an earring in your ear. / “I wish I were a fly on the wall.”)

guharrtin, biguhurre (1) to change (Min destikét derrgehi guharrtin. [
changed the handles of the [refrigerator] door.) (Herre ¢cercefa xwe
biguhurre. Go change the sheet on [the bed].)
(2) to replace

guhastin, biguhéze to bring (the bride to the wedding) (Em dé bika xwe
guhézin. We’ll bring our bride.)

guhdar (m) listener

guhdari kirin, guhdarfi bike to eavesdrop (Hevalé te pis derrgeht
guhdarfa te kir. Your friend eavesdropped [on your conversation] behind
the door.)

guhé xwe dan, guhé xwe bide (1) to listen (to) (Guhé& xwe bide min!
Listen to me!) (Hevalé te pis derrgehi guhé xwe da te. Your friend listened
[to your conversation] behind the door.)
(2) to take care of (Cirana min guhé xwe dit pisikét min. My neighbor
takes care of my cats.)

guhisin u gehirin, biguhise u bigehire to be disappointed (Wexté Siriné
st kird, ez guhisim u piceké qehirim. When Sirin got married I was
disappointed.)
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guhisin, biguhise (1) to be amazed (Ez guhisim. [ was amazed.)
(2) to be surprised (Ez guhisim wexté Faris hat. I was surprised when
Faris came.)

guhurrin, biguhurre to change (Ez€ ¢im pélava xwe guhurrim. I’ll go
change my shoes.)

gul (f) (1) flower (Ez hes ji gulét pivazi dikim. [ like pink flowers.)
(2) plant

gulceker florist
gulcisk (f) kidney
gulké dermala fattened calf
gulte crutches (Ew bi gulta bi ré€ ve ¢it. He walks with crutches.)
gumbabuk (f) mushroom
gund (m) (1) village
(2) town
gunnebar criminal (Heker gunnebar ne ba... If he weren’t a criminal
)
gunneh (m) (1) sin
(2) wrong
(3) bad mistake
gunnehbar a debtor who doesn’t pay back his debt (W1 gunnehbarié kir.
He didn’t pay back his debt.)
gunnehkar sinner (gunnehkarek pes€manét a sinner who repents)

gupal (m) (1) cane
(2) shepherd’s staff
gure (f) sock (gura bi derpé€ pantyhose / tights [for girls])

gurig (m) wolf (orénia gurga the wolf’s howl)
guri bin, guri bibe to sacrifice
guri kirin, guri bike to sacrifice (Xwedé heywaneké guri kir. God

sacrificed an animal.)

gurz (1) bundle
(2) large bunch [of flowers]

gusik (f) small jug [for water] (Min gusik bire ser bani da bitezit. /
brought a jug [of water] up on the roof so that it would get cold.) (Gusik
niye, av tezl ye. A new jug, nice cold water.)

gustirk (f) ring (Gustirka min zérr e. My ring is gold.)

gutinét mezin proverb

guv (f) barn (Min deh pezét heyn di nav guvé da ye. I have 10 sheep in
the barn.)

guv (f) ranch (guva ¢éla corral)
guzek (f) ankle

giitin parable

giitin, béje (see gotin, béje)
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Habil Abel

har (1) very active [child]
(2) undisciplined [child]
(3) naughty [child] (Ev bigikét te cend har in! Your children are so
naughty!)
(4) into everything [child]
(5) angry
(6) difficult / impossible to live with (e.g., fights a lot) (Bika wan ¢i har e!
Their daighter-in-law is hard to get along with!)
(7) (see also xatin)

hari (karia) ... kirin, hari (karia) ...bike (1) to help (Min divét tu har?
(karia) min biki. I want you to help me.) (Te evroke gelek hari (karia) mi
kir. Today you helped me a lot.) (Harl min bike! Help me!)
(2) [idiomatic] independent (Bi xwe hari karfa xwe bi tiné dikit. He does
[the work] by himself.)
(3) [idiomatic] dependent (Her hari kari divét. He wants help with
everything.)

hariet (f) (Ar) liberty

harikar helper (Min harikar nine. I don’t have a helper.)

Harun Aaron

has xwe hebin, has xwe (he)be to be careful

hatin bine xwaré, were bine xwaré to be marked down [on sale] (Ez
evroke ¢clime siké. Gelek tist hat bine xwaré. [ went to the store today.
Many things were marked down.)

hatin def ..., were def ... to have sex (Jiberi bét def te lastiki kit ber
xwe. Before he goes to you to have sex, put on a condom.)

hatin ve, were ve to come back

hatin xwar, were xwar to come down (Gijluk hate xwaré. Hail came
down.)

hatin, bé (were) to come (Ez hatim. [ came.)

havéjine to throw [in the fire or something]

havétin, bavéje (see havétin, pavéje)

havétin, bihavéne to throw [something] into [something else]

havétin, pavéje (1) to push [so as to make someone/thing fall] (Pisika

min gelemé min havét. My cat pushed my pen [so that it fell.)
(2) to throw away

(3) to discard
(4) to take out (Zibli pavéje. Take out the garbage.)
havin (f) summer
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havin (f) summer
he [specific reference marker] (Ev qelemé he sorr e. This [specific] pen
is red.)
hebin, hebe (1) to be
(2) to exist
(3) to have (Te gelem heye? Do you have a pen?) (Min dii gelemét
heyn. I have two pens.) (Min sé pisikét heyn. I have three cats.)
(4) [idiomatic] (Min suleké te hey. I want to talk to you about something.)
hedie (f) (Ar) gift
hejandin, bihejine to shake [someone] (Ez& te hejinim. I'm going to
shake you!) (Desté min bihejine. Shake my hand.)
hejar poor (Nani belave ke li ser hejara. Give the bread to the poor.)
hejde (f) eighteen
heji (1) subject to
(2) answerable to
(3) in danger of (something)
heker (1) if (Heker ez ¢clm ... IfIwent ...)
(2) when (Heker tu bél mala me, wé bine. When you come to our house,

bring her.)
hel Kkirin, hel bike (see hil kirin)
helbet of course (Helbet ez u tu dé ¢ine mala Cimené ¢inko dé ¢ine

Kurdistané. Of course you and I will go to Cimen’s house, because they
are going to visit Kurdistan.)

helgirtin, helgire to take on (Barsulé min helgirin. Take my yoke upon
you.)
helkésan, helkése (1) to root up (da ku genimi ne helkésin in order that

the wheat won’t be rooted up)
(2) to pull out (Mia wé helkésit. Her hair was pulled out.)
helkége (see helkésan)

hema just because (Hema ez pigeké ¢lim siké. I went shopping just
because.)

hema kengi bit anytime

hema wexte bét (1) soon

(2) expected time (Ka, eve ne hat Siriln? Hema ewe wexte bét. Hasn’t
Sirin come yet? She’ll come when she gets here.)
hemd (m) praise (Em hemdé bu Xwedé dikin. We're praising God.)
hemi (see hemi)
henere?? to send (pictures) (Bu wi risim henerim. [ send him pictures.)
henére (see hinart)
her (1) every (her roj every day)
(her ¢ar pénc roja several days / every four to five days)

(her da sé€ roja a few days / every two to three days)
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(2) always (Kesma u kadét xwe her husa ¢eke. Always make your cookies like
this.) (Ez ¢ciime mala Adaré. Her wesa Sirin gel min hate malé. [ went to
Adar’s house. Sirin always came with me [like this — to Adar’s house].)

her car (1) usually
(2) always
her céh da immediately (Her céh da ez ¢Gm. I left immediately.)

her cende although (U her ¢ende ‘Tsai jéravkirin ne dikir ... Although
Jesus did not baptize ...)
her dem (1) usually
(2) always
her di both (Her da hatin def min. They both came to my house.)
(2) [idiomatic] (her dii roja careké every two days)
(3) [idiomatic] (her di rojét ¢in for the last 2 days)
her roj daily

her u her (1) always
(2) forever (Ez dé minim li Kurdistané her u her. I will stay in Kurdistan
forever.)
(3) eternal
herre (see clin)
hesik (m) spoon (large) used for cooking for crowds
hesp (m) horse (Ez siar bim [li hespi]. [ rode [the horse].)
hesti (m) bone (Hesti€ desté min sikest. My arm bone broke.)
hesti giran miserable [person]
hesti sivik pleasant [person]
hestié heol pelvis
hestié pisté spinal column
hestié seri skull

hestifka zibli dust pan

hest (f) eight

hesté (f) eighty

hetik (f) (1) disgrace [a very, very bad disgrace] (Te hetka min bir. You
disgraced me.)
(2) scandal (Monicaé hetka Clintoni bir. Monica and Clinton had a
scandal.)

heval (m/f) friend (Ez u tu hevalét €k in. You and I are friends.)
(hevalé beriké fair-weather friend [idiomatic]) (hevalé dilivét teng all-
weather / faithful friend [idiomatic])

hevalaneti (f) relationship (Hevalanetia min u Nazdaré li gel €k u di
xwes e. My relationship with Nazdar is great.)

hevde (f) seventeen

hevir Kirin, heviré bike to knead
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hevir tirrs (m) yeast

hevling (m) brother-in-law [husband of my wife’s sister]

hewa (m) wind

hewar Kkirin, bike hewar to shout (Min hewar kire Nazdar€ ji derve. [

shouted for Nazdar outside [because she was lost].)
hewe (1) you (pl) [oblique]
(2) your (pl) [oblique]

hewie 1.d. card [social security card, drivers license, health/car insurance
card, etc.]

heyamek a short time [days, weeks] (Eve heyameke min biraé xwe min
ne dite. I haven’t seen my brother for a few days.)

heyamek di after a short time [days, weeks]

heyv () (1) month (heyva bét next month) (heyva tét next month)

(heyvek di next month) (heyva ¢i1 last month; a month ago)
(heyva €k (f) January)
(heyva da (f) February)
(heyva sé (f) March)
(heyva car (f) April)
(heyva pénc (f) May)
(heyva ses (f) June)
(heyva heft (f) July)
(heyva hest (f) August)
(heyva neh (f) September)
(heyva deh (f) October)
(heyva yazde (f) November)
(heyva duzde (f) December) (Heyva duzde ez Xwedé dam. [ was
born in December.)
(2) moon (heyva temam full moon) (heyva di s€ rojét main crescent
moon) (niva heyvé quarter moon) (heyv ni new moon) (Heyva me ye li
cardé ye. Our moon is full.)
heyvi pregnancy [idiomatic] (Ziké min heft heyvi bi. I was/am in my
seventh month of pregnancy.)
heze (f) earthquake (Evro hezek ¢é b1 li Tirkie. There was an
earthquake in Turkey today.)
heziret (f) presence of [someone] (Ew derket ji hezireta Xwedé. He
went out from the presence of God.) (di nav hezireta Xwedé da in the
presence of God) (Deyka min yét hezireta Xwedé da. My mother is in the
presence of God.)
hédi slowly (Ez hédi ¢im da kes min ne binit. [ went slowly so no one
would see me.)
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hédi hédi slowly (Hédi hédi em bigehine siké. Go slowly until we get to
the market.) (Héd1 hédi were xwaré da ¢i 1€ ne &. Go slowly! and come
here so that nothing happens to you [said to children].)

héja [a title of respect, especially for presidents] (H&ja Sirin hat mala
me. [This respected person] came to our house.)

héjir (f) fig

héjira biladi (f) cactus

hék (f) egg (Mirisk héka dikit. The chicken lays eggs.)

hék kirin, hék bike to lay eggs (Mirisk héka dikit. The chicken lays
€ggs.)

hél (f) cardamon (Hél¢€ bike di nav ¢ayé da. Put cardamon in the tea.)
(Min cayek bi hél vexwar. I drank tea flavored with cardamon.)

hélan, bihéle (1) to allow
(2) to let (Pistka min nahélit ez sul bikim. My cat won’t let me do my
work.) (Bihélin her dii pék ve sin bibin. Let them both grow together.)
(3) to keep
(4) to cause
(5) to leave (Min mala xwe héla ez hatim Emrike. [ left my house when I
came to America.) (Bu min axiftina xwe ser mekiné bihéle. Leave me a
message on the machine.) (Min hevala xwe héla Shopper’s. I left my
friend at Shopper’s.)
(6) to abandon (Babfi bicikét xwe hélan. The father abandoned his
children.)
(7) to give up (Wexté ez ¢iim Kurdistané, min hindek ‘edetét Emrika
hélan. When I went to Kurdistan, I gave up some of my American culture.)
(Bihéle. Pasi c€ke. Leave it/give it up; do it later.)

hélikupter (f) helicopter

hélin (f) nest (Teyr lisin ser hélina xwe. The bird perched on his nest.)

hég (1) yet
(2) more (Hég bixwe. Eat some more.) (Ka hés bide min. Give me some
more.)
(3) almost (Biraé min hés ne bi ye cil sali. My brother is almost 40 years
old.)

hés ka tu a long time (Hés ka tu heta tu xilas bi. It was a long time until
you finished.) (D& kengi ¢i Kurdistané? Heés, ka tu? When will you go to
Kurdistan? Oh, not for a long, long time! [not now])

héz (f) strength (Héza wi ne mai ye. His strength is gone.)

hicik (m) sleeve

hijde (f) eighteen

hijmar (f) (1) settlement
(2) number
(3) accounts
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hijmareé kirin, hijmaré bike to settle accounts / issues (Pasaiekie via
hijmaré di gel kuilét xwi biket. A king wanted to settle accounts with his
servants.)

hijmartin (f) number (Hijmartin€ bu min béje. Say the number for me.)

hijmartin, bihijmére to count (Min giz hijmartin. [ counted the
walnuts.)

hil Kirin, hil (bi)ke (1) to set fire
(2) to light [fire, lamp] (V1 agirl hil ke. Light this fire.)

hilavétin, bihilavé (1) to throw up (Dilé min xirab bit, ez d€ hilavéjim. [
feel like I'm going to throw up.)
(2) to vomit

hilgirtin, hilgire (1) to keep (Evi gelemi bu min hilgire. Keep this pen
for me.)

(2) to save (Tu ¢awa pare hildigiri?? How do you save money?)
(3) to leave (Ewan zerra hilgire. Leave the gold.)

hilingiftin, hilingifte to choke (Dihi tu hilingifti. Yesterday you choked
[on food or water].)

hilkésan, hilkése (see helkésan, helkése)

hilkése (see hilkésan)

hilkirin, hilke to turn on (Gilopé hilke. Turn on the light.)

Hilda! Getup! Move!

hinar (f) pomegranate (Hinaré bu min hir ke da ez bi kef¢iki bixwim.
Take the seeds out of the pomegranate so I can eat them with a spoon.)

hinartin, béhinére to send [people or things]

hinartin, henére to send [people or things] (Ez dé bu w1 hinérim. [ will
sent him [the pictures].) (Min hinart. [ sent [it].)

hinartin, binhére to mail (Min mektuba xwe hinart. [ mailed my letter.)

hinav ési intestinal parasites

hind enough
Hind (f) India

hinda lost (Ez hinda bim. Me nizani réké. I was lost. I didn’t know the
way.)

hinda kirin, hinda bike to misplace (Hinda ne ke! Don’t lose it.)

hindav above

hinde ca sometimes

hindek (1) several (Hindek mirov li mala Leyminé bin. Several people

were at Leymin’s house.) (Hindek sekiré bide min. Give me several
[cubes of] sugars.)

(2) some (Min hindek gilas hene. I have some drinking glasses.)
(3) a number of (Min hindek xiar kirrin. I bought a number of
cucumbers.)

(4) alittle
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hindek cara sometimes

hindek roja almost (Hindek roja ji heftié ez dewi vedixwim. Almost
every day I drink the yogurt drink.)

hindek tist something

Hindi East Indian

hindi even though (Hindl min ne via ez bicim, pasi ez ¢im. Even though
1 didn’t want to leave, I left.)

Hinduk American Indian

hirai Kirin, hiraf bike to grind (Em dar¢iné hiral dikirin. We ground the
cinnamon.)

hiravi (m) legend (“Mam u Zin” hiravieki kevin e ji kelepuré Kurdi.
“Mam u Zin” is an ancient romantic Kurdish legend in Kurdish history.)

hir¢ bear

hircimi ... Kirin, hircimi ... ke to attack (Sérf hircimi min kir. The lion
attacked me.)

hircke sleeve

hirmik (f) pear (Hirmike ji daré bike. Pick the pear [off the tree].)

hirub winds (Hiruba hatin u bi vi xani ketin. The winds blew and beat
against that house.)

hisiar awake

hisiar bin, hisiar bibe to wake up [by oneself]

hisiar kirin, hisiar ke to wake up [someone] (Pistka min ez hisiar kirim.
My cat woke me up.)

hisiara xwe bin, hisiara xwe be to be careful (Leymin hisiara xwe ne b1
u ket. Leymin wasn’t careful and fell down.)

hivde (f) seventeen

hizar (f) (1) one thousand
(2) mind (with all your mind ji hemi hizara xwe)

hizar milyon one billion

hizir (f) idea (Hizirek hate bira min. I got an idea.) (Min ¢i hizir ninin. /
don’t have any ideas.)

hizirét xwe Kirin, hizirét xwe bike (1) to think about (Hizirét xwe bike;

pasi béje min. Think about it and tell me later.)
(2) to daydream (Tu ci hizirét xwe diki? What are you daydreaming
about?)
hic¢ (Ar) nothing
hin (1) you (pl) [direct] (Hin werin! Y’all come!)
(2) just right: not cold, not hot [weather]
hingé (1) at that time
(2) then (A: Tu kengi ¢lii mala Cané? B: Hingé€, wexté em ji
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medresé hatin. A: When did you go to Cané’s house? B: Then, when we
got home from school.)

hingivin (m) honey

hir petite (Senar hir e! Kulilk ji gelek hir e. Senar is very small. Kulilk
is also very petite.)

hir Kirin, hir (bi)ke (1) to chop (Pivaza hir ke. Chop the onions.)
(2) to cut [into small pieces with a knife] (Xiari hir ke. Cut the cucumber.)
(3) to separate the small seeds of a pomegranate (Hinaré bu min hir ke da
ez bi kefciki bixwim. Take the seeds out of the pomegranate so I can eat
them with a spoon.)

hirde (1) change [money]
(2) fare

hirk a little bit

hirkeé kotilka (f) soup with meat patties

Hirudés King Herod

hiter (f) heater [electric]

hivi kirin, hivié bike to hope (Ez hivié dikim bi¢im Kurdistané. I'm
hoping to go to Kurdistan.)

hivia ... bin, hivia ... bibe (1) to wait for (Hivia min bibe. Wait for
me.) (Ez hivia te me. I'm waiting for you [to come over].)
(2) to plead with (Min hivi ji Dilnazé kir min bibit dixturi. [ pleaded with
Dilnaz to take me to the doctor.)

hiweyet (f) hobby (Hiweyeta min ez zadi ¢c€kim. My hobby is making
food.)

hol (f) (Ar) living room

Holende Holland (li Holende in Holland)

Holendi Dutch [people; language]

husa like this (V& kéké husa ¢éke. Make this cake like this.) (Husa
vexwe. Husa rine. Drink like this. Sit like this.) (Kesma u kadét xwe her
husa ceke. Always make your cookies like this.)

huz tribe (dwazde huzét Israilia 12 tribes of Israel)

huzan (f) poem (W1 huzaneké xwes got. He said a nice poem.)

huzanvan (m) (1) poet (Huzanvani got. The poet said it.)
(2) music composer / singer

i

habik (m) pills (habké mane’ birth control pills) (Min habika ser &sé
xwar. [ took a pill for my headache.)
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(2) marble [the stone]
(3) (see also bilik)

helan, bihele to melt (Befir hela. The snow melted.) (Penir dé helit bite
zervigk. The cheese will melt and become zervigk.)

ﬁelaq (m) barber

l:ieleqe ®) wedding ring

helqa soap opera
!!emalé barkirné mover
hemam (f) (Ar) (1) shower room (Ezé li hemamé me. Ezé paqij dikim.

I’m in the shower room; I'm cleaning it.)

(2) small room for washing clothes by hand and for taking showers
hemi (1) all (Hemf rojé ez mam li malé. I stayed home all day long.)

(2) every (hemt tist all things / everything) (Min hemi tist kirin di seyaré

da. I bought everything in the car.)

(3) whole

hemi pék ve total [price]

hemia everyone (Min av da hemia. I gave water to everyone.)

henefi (f) faucet

Henna Anna

henun sensitive

heq (m) (1) price (Heqé vi perdaxi dullarek e. The price of this glass is
$1.)

(2) fare (Heqé te cend e? How much is the [your] fare?)
(3) fee
(4) cost
(5) truth
(6) right (Heqé Legmanie nameké bu President Bush virrékit. Legman has
a right to send President Bush a note [about this issue...].)
(7) consequences (Hemt tist ji Nazdaré birin, heqé wé ye, ¢inki nacite
mektebe? If Nazdar doesn’t go to school, the consequences are that
they’ll take all of her things from her.)
(8) desire (Hegé min e ez bicim Kurdistané. My desire is to go to
Kurdistan.)

ﬁeqi (1) truth

(2) right
heram forbidden (Gosté xenzirl heram e. Pork is forbidden.)
heram (f) sin
heraret (1) fever (Heraret bu te ¢é& dibit? Do you have a fever?)

(Mihraré bine. Herareta wi bigire. Bring the thermometer and check his

fever.)

(2) temperature
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heres (m) (Ar) (1) guard
(2) bodyguard
(3) keeper (Ma xwe ne ez heresé biraé xwe me? Am I my brother’s
keeper?)

l:ierif ) (Ar) letters [script; alphabet]

heriq (m) fire (seyara herigé fire truck) (merké seyara heriqé fireman)
_ (Heriq ber bi mala me. Our house was on fire.)
heriqe (f) fire station

hes (f) feeling (Ew pé hesa tistek ¢Qt xwar. She had the feeling
something went down.)
hes Kirin, hes ke (1) to like (Ez hes jé dikim. I like it.)
(2) [idiomatic] (Bi dilé te ye? Do you like it?
(3) to love (Ez hes te dikim. I love you.)
(4) to want intensely
(5) (see also dil)
hesai [idiomatic] (Tu dihi bigit hesal? How did you feel yesterday?)

hesar (f) (Ar) embargo (Eve hest sala hesar li ser ‘Iraqé ye. There’s
been an embargo on Iraq for 8 years.)

hesas sensitive (Résan gelek hesas e. Résan is very sensitive.)

hesasi (f) rash

hesasia allergies (Min hesasia ji biharé hey. I have allergies from
spring.)

hesi [idiomatic] (Tu bigit hesi? What’s wrong? How do you feel?)

hesidi (1) envious (Muhammed hesidié bi hevalé xwe dibit. Muhammed

is envious of his friend [because he’s rich].)
_ (2) jealous (Tu ¢end hesidi 1! You're very jealous!)
hesidi (f) (1) jealousy

(2) envy

hesidié ... bin, hesidié ... bibe to envy (Ez hesidié bi te dibim. I envy
you.)

heta (1) until (Heta heft cara? Up to seven times?) (heta pisti even
after)
(2) later (heta min hebit later / when I have if)

hes (1) conscious
(2) aware (Min hes te nine. I didn’t hear you. Say it again.)

heserat insect

Hewa Eve

hewale (m) wall around a roof

hewce bin, hewce be (1) to need

(2) to be important (Em hewce bin bi¢in xestexané. We need to go to the
hospital.) (Em hewce bin me méze kiri. It was important that we bought a

table.)
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hewdik (f) yard [of a house]
hews (f) (1) courtyard
(2) driveway
(3) deck (of a house)
ﬁeyat (m) (Ar) life (Heyaté wan xwes bi. Their life was wonderful.)
heyri frustrated
ﬁeywan (m/f) animal (heywanét ne kivi domestic animals)
(heywanét qewl strong animals) (heywanét edri ve ¢in reptiles)
(heywanét kivi / heywanét wehsi / heywanét elif wild animals)
(heywan dari dixwit termites) (heywanét siri mammals)
hécet (f) excuse (Min lazim e hécetek hebit da ez ne ¢im evro medreseé.
I must have an excuse to not go to school tomorrow.)
hél (1) quickly (Heél bigin! Let’s go quickly!) (Hél were! Come here
quickly!)
(2) loud
(3) Wow! (Hél! Cend gelek e! Wow, that’s a lot [of food].) (Hél! Cend
bicikét heyn. Wow, she has a lot of children!)

héstir camel

hibir ink

hicula ankle bracelet

hidid (m) (Ar) (1) border
(2) boundary

hikme proverb

hikmet (f) government (Ci hikmet 1i Holende heye? What kind of
government does Holland have?)
hikmézati (m) autonomy
hikmi ... kirin, hikmi ... bike (1) to govern (G.W. Bush sala tét dé
hikmi li Emrike kit. G.W. Bush will govern America next year.)
(2) to rule (Bush hikmi li Emrike dikit. Bush rules America.)
hikumi public school
hili smooth
hilik (f) plum (Bu min hilikeké get ke. Cut a plum up for me.)
hilika hisik prune
hinti light-skinned [light brown] (Ez hinti me. I'm light-skinned.)
ﬁi§ik (1) dry [plants, air, weather, bread, river]
(2) dead [plants]
hisik (f) drought
hizib (f) political party

hile li ... Kirin, hile li ... bike (1) to cheat (Dilnazé hile li min kir wexté
em cline siké. Dilnaz cheated me when we went to the
market.)
(2) to trick
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l:iileker cheater
hit (m) (1) whale
(2) huge fish (e.g., Jonah’s)

Iblis (m) (1) Satan (Iblis xirab e. Satan is evil.)
(2) evil one

icbari (Ar) (1) (by) force
(2) must (Medrese icbari ye li Holende. Children must go to school in
Holland.)

ihtimal probably (Ihtimal ez bém mala te. I’ll probably come to your
house.)

imtihan (f) (Ar) (1) academic examination
(2) academic test (Min imtihan hebi. I had a test.)

Incil (m) (1) New Testament Gospel
(2) Bible

Incili (1) Christian (nominal or evangelical)
(2) (see also bawer kirin)

Inglizi (f) (1) English language
(2) England

Inglizi (m/f) English person

insani (m/f) refugee [in Germany; less status and rights than in America]

intixeba ... Kirin, intixeba ... bike vote (Ev sale emé intixeba Clintoni
dé kin. This year we’ll vote for Clinton.)

iptidai (Ar) elementary school (sefa éké heta sefa sesé first grade
through sixth grade)

igtisad (f) economics

is’af (f) ambulance

ismer dark-skinned

isti’elamat receptionist

isti’emal kirin, isti’emal bike to use

istinsax to copy (Ez evi rismi istinsax dikim. I'm copying this picture.)

istinsax Kirin, istinsax bike to develop photos (Ezé€ risimi istinsax kim.
I will develop pictures.)

istigbal (f) happiness??

istiwane (f) tube

istiraheté xwe kirin, istiraheté xwe bike to get bed rest

Istralie Australia
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istima’ (Ar) (f) (1) meeting
(2) conference

itfa’e (f) fire station

itifaq (f) agreement (Min itifaq gel te yé kiri, em bi¢in parké pek ve. I
made an agreement with you to go to the park together.)

ixtisas (m/f) (Ar) foreigner

izdihem (1) busy (Ewa li sari’é izdihem e. It’s on a busy street.)
(2) many
(3) lots of (Dawet izdihem bi! There were lots of people at the wedding!)
(4) full of (Izdihema qayim bi. It was full of people.)
(5) traffic jam (Sare’ gelek izdihem bi. Izdihem sekini. The street was
really busy / lots of traffic; it stopped.)

-—

1’ade kirin, ’ade bike to repeat

icar (f) (Ar) (1) rent
(2) fee [taxes]

icaza siaqeté driver’s license (Ez€ ¢im icazg / icaza siageté tnim der.
I’'m going to go get my driver’s license.)

icaze (f) (1) weekend
(2) day off (Kis rojé te icaze heye? Which day to you have off?)
(3) sick days
(4) vacation (Ez icaze me. I'm on vacation.) (Ez di heftia ¢cim icazé. I
went on vacation for two weeks.)

ithana ... Kirin, ithana ... bike to insult (Min thana wé kir. [ insulted
her.)

flun (3] September

imam (m) Muslim religious leader (in the mosque)

iman (f) belief (imana te your belief)

imza (f) signature

imza Kkirin, imza bike to write one’s signature

ina then [used in story telling]

inan der, bine der to take out (Qelemé xwe bine der. Take out your
pencil.)

inan deré, bine deré (1) to pull / gouge [something] out (Evro dikturi
didané min ina deré. Today the doctor pulled out my tooth.)
(2) to unload (Min tist seyaré inan deré. [ unloaded the things in the car.)
(3) to take [something] out (Min xogka xwe ji avé ina deré€.

I took my sister out of the water.)
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inan, bine (1) to bring [said if the desired object is at a distance] (Ez bu
te av€ binim? Shall I bring you some water?)
(2) to give
(3) to take (Ka wi gelemti ji def deyka xwe bine. Take that pen to your
mother.)

inc (f) inch (Ev geleme ¢end Inc e? How many inches long is this pen?)

inc (m) grass [livestock food]

ini (f) Friday (Ew ¢l xwe diba Inié cami’ mezin. He went himself to the
big mosque on Friday.)

inis (m) Jonah

iprax (f) stuffed grape leaves

fran ) Iran

frani (1) Iranian (person)

(2) Farsi (Iranian language)
iraq (f) Iraq
iraqi Iraqi (person)
isfenc sponge
isik (1) burp
(2) hiccups (Wi isik heye? Does he have the hiccups?)

isik kirin, isiké bike to burp

fslam ) Islam

fsrail Israel

ite (f) iron

ite Kirin, ite bike to iron (Min ite kir. I ironed it.)
itekiri ironed

itél (f) hotel

isa’e (f) x-ray (isa’a demaXi CAT scan [x-ray of brain])
isa’e standin, isa’€ bistine to take an x-ray

isi (m) bunch [i.e., of grapes]

iza’é (f) (Ar) broadcast program

j

jar av Kkirin, jar av ke (1) to baptize (Yuhenna ‘fsa jar av kir. John
baptized Jesus.)
(2) to rinse [in deep or running water]| (Min cilik jar av kirin. [ rinsed the
clothes.) (Amanét xwe jar av ke. Rinse your dishes.)
(3) to put under water and bring up
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jebes (m) watermelon

jengar rusty (Qazané€ min jengar bi. My pot was rusty.)

jeé Ji+ wi; ji + weé [contraction] (J€ bigerre. Leave it.)

jé bawer Kirin, jé bawer ke to believe in (Ji min bawer ke Siriné s kir.
Believe me! Sirin got married!)

jé€ birin, jé bibe to cross out (Min jé bir. [ crossed it out.)

j€ der ketin, jé der bikeve to get off

j€ gerran, jé bigerre to leave [alone] (Min ji kica xwe gerra. [ left my
daughter alone.)

j€ vekirin, jé veke to behead (Qesabi seré pezi jé vekir. The butcher
beheaded the sheep.)

jék from each other (Ez u mala xesia xwe em jék cida ne. My mother-in-
law’s family and I are (living) separate from each other.)

jék diar (1) separated from (Nisk u nuk jék diar in. The lentils and chick
peas are separated from each other.)
(2) opposite from (Sirin u Sermin jék diar in. Sirin and Sermin are
opposite from each other [in appearance].)

jék hatin, jek bé (were) (1) to match [clothes, furnishings] (J&k tén.
They match.)
(2) to go together [clothes, furnishings] (J&k naén. (The clothes) don’t
match.)

j€k vekirin, jék veke (1) to take apart (e.g., furniture)
(2) to separate from itself

ji from (Ew ji gundi hat. He came from the village.)

ji ... diar Kirin, ji ... diar ke separate (mental) ideas (Peyvét Kurdi ji
peyvét ‘Erebi diar bike. Separate the Kurdish words from the Arabic
words.)

ji ... péve tir except for (ji min pé ve tir except for me)

ji...ve “I thought” (ya ji mi ve) [idiomatic] (Ez ¢iime mala wan. Min

biraé wé dit, ya ji mi ve y€ li gel wan e. [ went to their house and saw her
brother. I thought he lived with them.)

ji + wi; ji + wé [contraction] j&

ji ber [idiomatic] (Herre ji ber pét min. Go away! You're in the way /
under foot.)

ji ber kirin, ji ber bike to memorize (Evé axiftiné ji ber bike.
Memorize this saying.)

ji beri [idiomatic (ji beri heftieké week before last)

jibili... except for (Heft mirov hati bin heflé ji bili min. Seven people
came to the party except for me.) (Ji bili Eksemb e. Except for Sunday.)

ji bir Kirin, ji bir bike to forget (Ji bir ne ke! Don’t forget!) (Min ji bir
ne ke ¢i cara. Don’t ever forget me.)

ji def from (Eve ji def wiye. This is from him.)
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jider ve outside (Herre ji der ve. Go outside.)

jidil serious (Ez ji dil hes ji wé dikim. I seriously / really like her.)

jiméje a long time ago (Ez ji mé&j e hatim vi xani. I came to [live in]
this house a long time ago.)

jinavda (1) inwardly
(2) inside (Ji nav da diésit. It hurts inside.) (Ji nav da min sehkiré. I
looked inside [the house].)

ji nigke ké ve suddenly

ji pakéta inane deré, ji pakéta bine deré to unpack

Jji pis ve behind (Min Sirin ji pis ve dit. I saw Sirin from behind her [in
the crowd].)

Jjigesta (1) teasing (Ne, ez nacim. Min ji gesta we got. No, I’'m not
going. I told you that teasingly.) (Buci te we kir? Ji qesta. Why did you
do that? I was just teasing.)

(2) joking (Eme ji gesta béjine Adaré: emé ¢in Giant. Let’s jokingly tell
Adar we’re going to Giant.)
(3) trick

ji qesti (1) teasing
(2) joking (Min ji gesti gote te. I was joking when I told you that.)

(3) pretending (Ji gesti dixwit. She’s pretending to eat.)

jisedé percent (95 (ji) sedé 95%)

ji sufi cékirin, ji sufi céke to knit (Min ¢akétek bu Hanag ji sufi ¢€kir. 7
knit a jacket for Hana.)

Jji xew rabin, ji xew rabe to get up [after sleeping]

ji xew rakirin, ji xew rake to wake up [someone] (Min u deyka xwe
gérrqérr kir. Me Hana ji xew rakir. My mother and I shouted at [fought]
each other and woke Hana up.)

ji xéra Xwedé ra [idiomatic] (Ji xéra Xwedé ra ez zivirri bam welaté
xwe. [ wish I could go back to my country.)

ji xwe just because (Ez ¢lime siké ... ji xwe. [ went shopping ... just
because.)

jiber (1) because
(2) because of
(3) for

jiber ¢i why [idiomatic] (Jiber ¢i tu ¢01 dixtur?? Why did you go to the
doctor?) (Jiber ¢i tu naxwini? Why don’t you study?) (Jiber ¢i tu ne dihati
mala me? Why didn’t you come to my house?)

jiber hindé therefore

jiber vé cendé because of [these reasons]

jiber wé cendé because of [those reasons]

jiberi before (Roj jiberf Ciraé rabi. Roj got up before Cira did.)

jiji (m) porcupine

jilawia Levite 262



jimare (f) number (jimara €k number one) (jimara mal house number)
(jimara avahi apartment building number) (jimara derrgeh apartment
door number)

jin female

jin hirub divorce

jin inai married [men] (Jin Tnai ye. He’s married.) (Te jin inai ye? Are
you married?)

jin inan, jin€ bine to marry [men] (Ew dé bi xwe jiné tnit. He will get
married / He will bring himself a wife.)

jin u mér marriage (Jin u mér pék nakin. Their marriage is bad.)

jin(ik) (f) (1) wife
(2) woman
(3) married woman

jina malé (f) housewife

jinbab (f) stepmother

jinbira sister-in-law [wife of my brother]

jinek di inan, jinek di bine to remarry [for men]

jininan (f) marriage

jinka hisébé cashier

jinti sister-in-law [wife of my husband’s brother

ji (1) also
(2) too

jian (f) life (jiana her u her eternal life) (cihé jlané city)

(Heker te “food stamps” ne bit, dé jiana te cawa bit? If you don’t get food
stamps, what will your life be like ?)

jian, biji to live (Ez u Amy pék ve dijin. Amy and I live together.)
jur () class

jur ve inside (Herre jur ve. Go inside.)

juro (m) north

k

ka [question particle] (Ka Hana? Where is Hana?) (Nazdar, ka tu? ...

Eve ez (im). Nazdar, where are you? ... I'm here.) (Ka picek avé bide
min. Bring me some water (please).)

ka (f) (1) straw
(2) hay

kabik (f) hoof

kabise (f) stapler

kade (f) cookies with filling

kade u kesme (f) cookies for the feast [with and without filling]
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kafir (1) not practicing Islam
(2) blasphemous (Hind1 kafir in ¢inku ‘Tbadeta senema dikin. Indians are
blasphemous because they worship idols.)
(3) pagan
kaméra cameraman
kamir (f) camera (Kamira min berza bi. My camera is lost.)
kané where (Kané kica te? Where is your daughter?)
kani(k) (f) (1) pond
(2) spring (water)
(3) fountain
Kanina dué January
Kanina ékeé December
kar (m) (1) job (Karé te ¢i ye? Tu ¢i diki? What is your job? What do
you do?)
(2) work
(3) action (Te ¢i kar kiri ye? What [action] have you done?)
(4) affairs
(5) business

(6) deeds
(7) kid [young goat]

kar pé Kkirin, kari pé bike to put (it) into practice (Kari pé€ bike da tu fér
bi. Put it into practice so you learn it well.)

kar u baré xwe kirin, kar u baré xwe bike to prepare oneself for

something (Min kar u baré xwe kir bu daweté. [ prepared for the
wedding.)

karbedest (1) official (Karbedesti xania min bu min bi rék tna. The
official got my house in line for me.)
(2) manager

kareki anything (heker di ji we pék hatin di her kareki da dawxaza wan
citistbit ... iftwo of you agree about anything you ask for ...)

kari (f) curry

karite (m) beam (of wood)
karker (m) (1) laborer
(2) worker

(3) repair person
(4) maintenance man
karte (f) (1) card (karteé de’wé invitation) (karte de’wa daweté wedding
invitation)
(2) postcard
kartun (1) box
(2) package
(3) cartoon
kas u kané hockey 264



kashané bani roof
kashank (f) ceiling (Kashanka me dilupa dikit. Our ceiling is leaking.)
kasi ferfiri tile
kasir cashier
kavil (m) (1) dump [for trash]
(2) junk yard
kaxez (m/f) (1) paper (Ev kiske kaXez e. This bag is paper.) (Ka
kaXezeke bide min. Give me the paper.)
(kaXeza neylon plastic wrap)
(kaxezé diwarl wallpaper)
(kaxezé mehré marriage license)
(kaXezet paqijkirné paper products)
(2) card
ke’be black stone in Mecca
kebab (f) kebab
kecik queen (playing card)
kef (f) foam
kefa desti palm of hand
kefcik (f) spoon (kefciké cayé feaspoon) (kefciké xwariné tablespoon)
kefik (f) (Ar) hair scarf

kefil sponsor for refugees in America
kehni(k) (f) (1) spring (of water)
(2) pond

kehreb (f) (1) electricity (Kehreb ¢li. The electricity went out.)
(2) electrical power
kekew (f) (1) hot chocolate drink
(2) cocoa powder
kel hot [cooking temperature] (Ev ave kel e. That water is hot.)
kelandin, bikeline to boil (Herre avé bikeline. Go boil the water.)
kelandi (1) boiling (ava kelandl boiling water)
(2) hot [cooking temperature]
(3) cooked [vegetables]
kelandin, bikele to boil (Ave dikelit. The water is being boiled.)
kelek (f) raft (Kelek ¢ hédi hédi heta ¢t ber 1&va avé. The raft slowly
went to the edge of the water.)
kelemi (f) cabbage

kelim (Ar) word (Ez dis€ém pigek kelima bixwinim. [ can read a few
words.)

kelpik (m) peel (kelpiké muzé banana peel)

kemp(f) (refugee) camp (Em ¢iitn kempé di Silopila. We went to the
Silopi refugee camp.)

kemputer (f) computer
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kendal canyon

kengi when (Kengi ez bém def te? When do I come to your house ?)

kenin, bikene to laugh

keniste (1) house of worship
(2) temple

kentur (f) wardrobe

kenXir (m) kangaroo

ker (m) donkey (keré kivi / keré xi¢ xi¢i zebra)

ker Kirin, ker ke to cut cloth for sewing (Qimasé xwe ker ke. Cut your
cloth.)

kerefis (f) (1) celery
(2) parsley

kerem Kkirin, kerem ke (Kerem ke! Welcome [to my home]! | Sit down!
/ Go ahead and say what you want to say.) (Xwedé keremé 1i gel min kirf.
God has blessed me.)

kerevan (1) mobile home
(2) trailer
kerib u kin resentment (Bes kerib u kiné li gel ciranét xwe bike.

Enough resentment toward your neighbor. Let it go!)
kerik (f) knife (V& kerké tij bike. Sharpen this knife.)

kerka spikirné peeler

kerr deaf

kerrbé ... ji ... ve bin, kerrbé ... ji ... ve bibe to hate [someone]
(Kerrbé min jé ve bit. I hate you.)

kerrbé xwe dan, kerrbé xwe bide to hold a grudge (Kerrbé xwe ne de

kesé. Don’t hold a grudge against anyone.) (Min kerrb€ xwe da te. [ held
a grudge against you.)
kerrewit (f) bench
kerrib (m) (1) anger (Xudan j1 kerbét wi gelek ve bin. The master was
very angry.)
(2) sadness
(3) sorrow
(4) hatred
(5) grudge (Tu ¢end bi kerrib u kin 1! You're so full of grudges!)
kerwan (f) flock of sheep (Min kerwanek pezi€ hey. I have a flock of
sheep.)

kes (1) no one (Kes pirsiara min nakit. No one asks me.) (Kes ne 1li mal
e. No one is home.)
(2) nobody

(3) anyone (bé kes lonely [without anyone])
(4) anybody
keseb (f) liver
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kesek (1) someone (see also €kE)
(2) somebody
(3) anyone (Kesek pirsiara te dikit? Has anyone asked you?)
(4) anybody

kesik not ripe

kesik (m) (1) green (keskeé tari dark green)
(2) bluegreen

kesik bin, kesik bibe to be leafed out (Dar kesik dibit. The trees are
leafed out / in full leaves.)

keskati (1) vegetation
(2) plants [general: grass, flowers, vegetables]

keski sorri alai rainbow (Kesk1 sorri alai derket 1i esmana. The rainbow
came out.)

kesme (f) cookies without filling

kesxe (1) very nice [people, things, houses]
(2) wonderful
(3) fantastic

ketin av, bikeve avé to swim (Tu hes jé diki bikevi avé? Do you like to
swim?) (Tu dé ¢i ser avé kevi aveé? Will you go swim in the river?) (Tu dé
¢i ser mezbehé kevi avé? Will you swim in the swimming pool?)

ketin, bikeve to fall (Ez ketim ji derincke. [ fell down the stairs.)

kevil (m) animal skin

kevilace crab

kevin old (things) (Ev xanie kevin e. This house is old.)

kevir (m) stone [huge rock smaller than foothills] (li ser keviri on the
rock)

kew (f) partridge

kewenter (f) (1) counter
(2) cupboards

(3) storage locker
keyf (1) funny (Ew keyfe. He’s funny.)
(2) (see also bi keyf)
keyf (f) (1) happiness (Keyfa wi hat. His happiness came. / He’s
happy.)
(2) pleasure
(3) [idiomatic] (bi keyfa te ye. Do as you like.)
keyf kirin, keyfé bike to celebrate (Me keyf kir. We celebrated.)
kezik braid
ké (1) who [oblique] (Ké gote te? Who told you?)
(2) whom [oblique] (Te go ké? You told whom?)
kék (f) cake (kéka hazir cake mix)
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kélan, bikéle to plow (Cutiar ‘erdé xwe dikélit. The farmer plows his
land.) (Min kéla. I plowed it.)

keéla (f) kilo (kélaeki sekiré / xiara a kilo of sugar / cucumbers)

kéliimiter kilometer

kém (1) lack (Ci ji min yé& kém e hésta? What do I still lack?)
(2) lacking (‘Emiré wé kém e bu medresé. Her age is lacking / She’s too
young for school.) (Ava xwariné kém e. The food is lacking in water / The
food is dry.) (Cijé kém e? What is lacking from this kotilk?)
(3) minus (Se’et ¢car kém pénc e. It’s 3:55. / It’s 4:00 minus 5 minutes.)
(4) a little (Min kém xwarin xwar. [ ate just a little food.)
(5) less
(6) a few (Min k€mét heyn. I have a few.)
(7) few in number (Ders hebi bes talib kém bin. We had class, but the
students were few in number.)

kém Kirin, kém (bi)ke (1) to simmer (Agiré xwe kém ke. Turn down
your fire.)
(2) to subtract
(3) to turn [volume] down (Televiziun kém ke. Turn the TV down.)

kémkirin (f) subtraction

keér () use (bi kér ¢i nahét it has lost its usefulness)

kér hatin, kér bé (were) (1) to be useful (Ev ¢ente bicike kér naét. This
small bag isn’t very useful.)
(2) to be suitable (Cilkét min kér t€n ez pé€ bigime suli. My clothes are
suitable for me to go to work.)
(3) to be important (Mekteb bu te pitir kér hati ji tu li pés televiziuné ve bi.
School was more important for you than being in front of the
TV.) (Mekteb bu te pitir dér dé€ €t ... School will be more important for
you ...) (Clinton pitir kér we tét ji cirana. Clinton is more important than
the neighbors.) (Ez ne gelek ji te kér hatitir im. I’m not more important
than you are.)

kéré where (place) (Dihi siharé tu li kéré bi? Where were you yesterday
morning ?)

késan, bikése (1) to pull (Min weris késa. I pulled the rope.)
(2) to smoke (Min ciXare késa. I smoked a cigarrette.)
(3) to take [length of time] (Sé se’eta rék késa heta ez gehestim Dohuké.
It took me three hours to get to Dohuk.)
(4) to weigh
(5) to have [patience] (Sebiré xwe bikése heta ew bét. Have patience until
he comes.)

kévlaje crab
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kévrisk (f) rabbit (Kévrisk xwe dihilavét / dihilavéjit. The rabbit hops.)
kigGk) () (1) girl
(2) daughter
(kica bira niece [brother’s daughter])
(kica xosk niece [sister’s daughter])
(kica mam cousin [father’s brother’s daughter])
(kica met cousin [father’s sister’s daughter])
(kica xal cousin [mother’s brother’s daughter])
(kica xalet cousin [mother’s sister’s daughter])
(kiga zirbab / jinbab stepsister)
(3) virgin (kica ki¢in virgin; Mary the mother of Jesus)
(4) unmarried woman
kif Kirin, kif ke to blow/wipe your nose
kifin (m) coffin
kifir blasphemy
kifte (f) (meat) patties (Kifte xwes in. The meat patties are good.)
kiléce (f) (Ar) cookies for Kurdish feasts
kilil (f) key (kilila qodika can opener) (Kilila derrgeh€ min hinda bi.
The key to my door is lost.)
kilil kirin, Kilil bike to lock
Kkiliniks (m) (see kilinis)
kilinis (m) (1) napkin (kilinisé ser méza xwariné napkin)
(2) kleenex (kilinisé desta Kleenex)
(3) toilet paper (kilinisé edepxané / lefe toilet paper)
(4) tissue (kilinis€ desta fissue)
(5) paper towel (kilinisé metbex& paper towel)
kinist street
kiras (m) (1) dress (kirasé yé€ bi tist biné maternity dress)
(2) jumper
(3) tunic
kiras u fistan (m) Kurdish women’s party dress (dress and jacket) [has a
gathered waist]
kiras u kurtek (m) Kurdish women’s party dress (dress and jacket) [has
no waist marked]
kiré (f) (1) rent (Ez siqa xwe didim bi kiré. [ rent my apartment.) (Ez
siqa xwe didim bi kiré. I rent my apartment.) (Ev xanie bi kir€ ye? Is this
house for rent?) (Kiréa vi xani cend e? How much is the rent for this
house?)
(2) fee
kirédar (1) renter
(2) tenant
kirét ugly [people and things]
kirét Kkirin, kirét bike to insult 269

kirim (m) worm

kirin, bike (1) to do [often used with nouns as a compound verb]
(Ewan bicika ci kir? What did those kids do?) (V1 suli bike. Do this
work.)
(2) to make
(3) to put on (Pélavét xwe bike pé xwe. Put your shoes on [your feet].)
(4) [innumerable compound verb usages, e.g., to pick] ji daré kirin, ji daré
bike (Hirmikeé ji daré bike. Pick the pear [off the tree].)

kirin ber xwe, bike ber xwe (1) to dress oneself (Bike ber xwe. Dress
yourself.)
(2) to put on (Biluzé bike ber xwe. Put on the sweater.)

kirin di ... da, bike di ... da to put in [something] (Bike t&€ da. Put it in

[the bag].) (Serbeté bike di selacé da. Put it in the refrigerator.)
Kirin di firné da, bike di firné da (1) to bake (Min kir difirné da 30

deqéqa. I baked it for 30 minutes.)

(2) to roast (Ez dé xwarina xwe kim di firn€ da. I’ll roast my food.)

kirin di nav da, bike di nav da to put together (Serké gelemé xwe bike
di nav da. Put the caps (?) on the pens.)
kirin di nav suli da, bike di nav suli da to invest (Par€ xwe miné kirf di

nav suli da. [ invested my money.)
Kirin kezi, bike kezi to braid (Ez disem bikim kezi. [ can braid.) (Dihi
min pirrca xwe kir kezi. Yesterday I braided my hair.)
kirin sernivi, bike sernivi to simmer (Agiri bike sernivi. Turn the fire
down halfway.)
kirin suli ra, bike suli ra to invest (Min $100 hebin. Min kirin suli ra.
Min feydek jé kir. I had $100. I invested it and gained more money.)
kirin xér, bike xér to praise (Wan bu w1 kirin xér. They praised him.)
kirin Xar, bike Xar to run (Ne ke Xar. Don’t run.) (Hél bike Xar! Run
fast!)
kiri (f) (1) wages (Kiria wan bidé. Give them their wages.)
(2) pay (Kirla xwe wergire. Take your pay.)
(3) fee [rent] [villagers say this]

kirni fleas

kirrin, bikirre to buy (Min erzaq kirri. I bought food.)

kislan lazy

kistinai light brown (hair)

kit (f) one of a pair (Ka kita ni’ala min? Where is my one matching
slipper?)

kit u kit backwards {shoes)
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kitéeb (f) (1) book (kitébét desturl books of the law) (kit€ba renga
coloring book)
(2) binder (loose-leaf, three-ring)

(3) textbook
kitik (f) cat
kitqirin to cry out (Kitqir li min. If cries out to me.)

ki (1) who [direct] (Ew ki ye? Who is it?)
(2) whom [direct] (Te ki bi xwe xasti ye? Whom have you asked?)
kila (Ar) kidney?? (Kilaét wi sul nakin. His kidneys don’t function.)

Kimia (f) chemistry
kin girtin, Kin bigire to hold a grudge
Kisik (m) plastic or paper grocery / trash bag (Kiské kaXez bide min.

Give me the paper bag.)
kir (1) depth
(2) deep (Niva behiré kir e. The middle of the ocean is deep.) (Ez
nivistineki kir nivisti bim. I slept soundly / like a rock.)
Kirahi (f) depth
Kirati (f) depth (Kiratia avé sed metir e. The depth of the water is 100
meters.)
kiré (see kéré)
Kis(ik) (1) which
(2) which one (Kisk ji wan Hana ye? Which one of them is Hana?)
kive where [place] (Tu kive ¢ii dihi? Where did you go yesterday?)
kivi (1) shy
(2) scared
(3) wild [animals]
kocer (m) nomad (shepherd)
kolind (m) (1) squash
(2) zucchini

kolindé zer pumpkin (Min kolindé zer kir di nav niské da. I made a dish
of pumpkin and lentils.)

kombin (f) meeting (Min kombineké 1i New Jersey hey. I have a
meeting in New Jersey.)

komedin (f) (1) chest of drawers
(2) bookshelf
(3) dresser
(4) bureau

(5) entertainment center
korik (f) ditch (Ez ketim di koriké da. I fell into the ditch.)
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kort short [people, animals] (P&t pisika min kort in. My cat’s legs are
short.) (Deyka min kort e; babé min dréj e. My mother is short; my father
is tall.)

kortbin (f) summary (U bu kortbin ... And in summary ...)
(U kortbina vé ¢iroke ... And the summary of this story is ...)

kotilk (f) (meat) patties (Kotilk xwes in. The kotilk are good.) (Kotilk
dew xwes e. The yogurt kotilk is good.) (Min kotilkét pitata ¢€kirin.
made potato kotilk.) (Bu te kotilké get kim weki ya xwe? Do you want me
to cut your kotilk up like mine?)

Krinius Quirinius
ku (1) who
(2) that
kuar (f) barn (di kuara min da in my barn)

kucik (m) (1) small stone
(2) fireplace (made from stones)

kucka méhvana living room [formal]

kuil servant

kuilé bibin, kuilé bibe to serve

kuji (m) corner (Hana seré xwe kuji€é méz€ da. Hana bumped her head
on the corner of the table.)

kuk Coke

kukan Kurdish card game [When playing Kukan, the challenger may
ask, “Sera ¢i?” which means, “What are we playing / betting for? What
will the prize be for the winner of this card game?”’]

kul (1) inflamed
(2) infected (Sing€ we kul e. She has pneumonia. / Her chest is infected.)

kulan (f) (1) alley
(2) side street

kulan, bikule to dig

kulané outside (Hana pé xas ¢l kulané. Hana went outside barefoot.)

kulati infection (Heker tu paqij naki dé kulati ét ve. If you don’t wash it,
it will get an infection again.) (Kulatieké li desté min e. My hand has an
infection.)

kulav (m) (1) ski hat
(2) stocking hat
(3) Kurdish man’s head wrap

kulére fatally ill people (Esa kulére kete di nav milleté. The pain of the
fatally ill was felt by the people.)

kulik (m) (1) lump (Nazdar kuliké hey. Nazdar has a lump [in her
breast].)
(2) coop (kulké miriska chicken coop)

kuli (m/f) grasshopper
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kulilk (f) (1) flower (bud)
(2) wild flower
(3) blossom
kum bin, kum bibe to come together (her ¢i ciheké dii yan sé€ bi navé
min kum blin for where two or three come together in my name) (Em kum
dibin ser xwesla. We were together for the nice thing [the celebration].)
kum Kirin, kum bike (1) to store up
(2) to collect (Min bi xwe hindek heywané bigik kum kirin.
I collected some small animals.)
(3) to put together (L’abika kum bike. Put the toys together.)
(4) to pull out/up (Ziwané kum bike! Pull out the weeds!)
(5) to root up
kumbin (f) (1) meeting
(2) conference
kumlek (m) (see kumlik)
kumlik (m) (1) blouse
(2) shirt (Kumliké min sorr e. My shirt is red.)

kunci (f/pl) sesame seed(s) (Tehin ji kuncié ¢é dibit. Tehin is made
Jfrom sesame seeds.)
kunciluk (f) sesame seed candy

kunik (f) hole
kup (f) (1) tea cup
(2) coffee cup
kupe heart (playing card)
Kurd (m/f) Kurd
Kurdi (f) (1) Kurmanji
(2) Kurdish (language)
kure blind
kurik (m) cloak
kurmatix (f) hip
kurr(ik) (m) (1) boy
(2) son (kurré bira nephew [brother’s son])
(kurré xosk nephew [sister’s son])
(kurré mam cousin [father’s brother’s son])
(kurré met cousin [father’s sister’s son])
(kurré xal cousin [mother’s brother’s son])
(kurré xalet cousin mother’s sister’s son])
(kurré zirbab / jinbab stepbrother)
(Kurré Miruvi Son of Man)
(3) unmarried man
(4) jack (playing card)
kursik (f) (1) chair (kursika selel wheelchair)
(2) seat 273

kuster (f) inter-city bus

kuse couch pillow

kustin (f) murder

kustin, bikuje (1) to kill (Ez kustim! (He) killed me [because he
screamed so much and was disobedient].)
(2) to murder (Wi ew kust. He murdered him.) (Bira€ hevala min hate
kusting li seri. My friend’s brother was killed by a lion.)

kutir (f) dove

Kuwét (f) Kuwait (f) (Ew ¢l di Kuwété da. He went to Kuwait.)

kuxik (f) cough (Kuxiké li Hanaé ye. Hana has a cough.)

kuxik (m) shelter / pen (kuxké peza sheep pen)

kuxin, bikuxe to cough (Nazdar dikuxit. Nazdar’s coughing.)

kiillie (f) college (Killia ‘Tlumé& College of Science) (Killia Adabé
College of Arts)

kwar kirin, kwar bike to store (something) away??
kwarter (f) quarter (25 cents) (Kwartereké bide min. Give me a
quarter.)

Pabe (f) toy (I’abé bi¢ika doll house)
lait flashlight
lal (1) silent

(2) dumb
(3) mute

lalik (f) plate [said by villagers]

lalingi (f) tangerine

landik (f) cradle

lastik (m) condom (Jiber? bét def te lastiki kit ber xwe. Before you have
sex, put on a condom.)

law (1) handsome [males]

(2) nice [males (Ev kurrike law e. This boy is nice.)
lazim (1) should
(2) must (Lazim e tu Inglizi bi’elimi. You must learn English.)

(3) ought to
le’ne (f) curse
le’ne, le’ne bike to curse
lebix (f) cement plaster
lefe (f) (Ar) sandwich (lefa peniri cheese sandwich)
legen (f) (1) washtub [medium, small]
(2) mixing bowl
lehendik (f) cradle (Kurdish) 274



lehimb’acin Kurdish-style pizza (Tu hes ji lehimb’acin diki? Do you
like Kurdish pizza?)

lempe (f) lamp

lepik (f) glove (lepikét neylun rubber gloves)

leq (f) bite

leq deynan, leqa deyne to bite (Pistka min ‘aqil e; leqa nadeynit. My
cat is good; he doesn’t bite.)

leqeb (m) last name (grandfather’s name) (Leqebé me El ‘Isa ye. Our
last name is El “Isa.)

legep (m) initial

lesqe (scotch) tape (Min lesqeé hey. I have some scotch tape.) (Min
lesqe 1€ dai bi. [ taped it.)

les (m) body (Ez les &s im. I have pain in my body.)

lesker (m) troop of soldiers (Legkeré Kurdi bi héz e. Kurdish soldiers
are strong.)

letir (f) (Ar) liter

lewenta riha aftershave

lewente (1) perfume (Béhina lewenta te xwes e. The scent of your
perfume is nice.)
(2) cologne

lewha i’lana bulletin board

lexavuk (m) jaw

leymin (f) (1) lemon (leymin diz lemon salr)

(2) lime (leyminét kesik green lemon / lime)

leymun (Ar) (f) lemon

lez quickly (Lezé bike da bi¢in mektebé! Do it quickly so we can go to
school!) (Min bi lez u bez xwe 1€k da cinko dreng bi. I got ready quickly
because it was late.)

lez (f) swiftness

leza earnestly (leza ez ji te dixwazim earnestly I seek you)

lezé Kirin, lezé bike to hurry up (Lez€ bike da bicin siké. Hurry up so
we can go to the store.)

Ie li + wi; li + wé [contraction] (Min 1€ gerra. [ looked for it.)

1€ dan, 1€ bide (1) to play [an instrument] (Pianu 1& ne de. Don’t play
the piano.)

(2) to put on or up
(3) to send [a fax] (Bu min biriskeké 1€ bide. Send a fax for me.)
(4) to push (Tila xwe 1€ bide. Push it [the elevator button].) (Tila xwe li
reqema €k bide. Push number one [on the phone].)

I1€ gerran, I€ bigerre (1) to look for (Ezé li Hanaé digerrim. I'm looking
for Hana.) (Li deyka xwe bigerre! Look for your mother!)

(2) to search for (Min deftera xwe hinda kir. Ez dé 1€ gerrim. [ lost
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my notebook. I’ll search for it.)
(3) to seek for

1€ kum bin, 1€ kum bibe to gather together (Bigik hemi li elwana kum
bin. The kids gathered together all the crayons.)

1€ pirsin, 1€ bipirse (1) to ask about (Te 1i ¢centé Adaré pirsi? Did you
ask Adar about the pen [that was lost]?)
(2) to interview
(3) to interrogate
(4) to interview

1éburin (f) salvation (Léburina me ji ‘Isal Mesih e. Our salvation is
from Jesus Christ.)

Iek dan, leék bide (1) to collect
(2) to organize (Méza xwe 1€k bide. Organize your desk.)
(3) to go and bring together
(4) to pick up [organize] (Mala xwe 1€k de. Pick up your house.)
(5) to rearrange (Min serdava xwe 1€k da. I rearranged [the furniture in]
my basement.)
(6) to put away
(7) to multiply
(8) to invest (Tu cawa pare 1€k didi? How do you invest [your] money?)
(9) to have an accident (Timbéla min 1€k da li gel timbélek di. My car had
an accident with another car.)

ek vekirin, Iek veke (1) to divide (Ez dé van piskuéta 1€k vekim. I’ll
divide these cookies.)
(2) to distribute
(3) to sharpen (Ve kerké 1€k veke. Sharpen this knife.)

lékdai (1) organized (Mala Adaré€ 1€kdai ye. Adar’s house is organized.)
(2) neat (Mezela weé her dem 1€kdai ye. Her room is always neat.)

lékdan (f) multiplication

Iénan, biléne to cook (Xwariné biléne. Cook some food.) (Te xwarina
xwe 1&éna? Did you cook your own food?)

lIeév (f) (1) edge (1éva diwari / méz& / pencerké / avé the edge of the wall
/ table / window / water)
(2) shore (Ew li ser 1&va deriaé rinist. He sat by the shore of the lake.)

li (1) at (Ew li mal e? Is she at home?)

(2) in (Ewa li metbexé ye. She’s in the kitchen.) (Ezé i hemamé me. Ezé
paqij dikim. I’m in the shower room; I'm cleaning it.)
(3) on (Xani€ min li rukini ye. My house is on the corner.)

li + wi; li + wé [contraction] 1é
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li ber (1) in front of (Ew nivist li ber hitera min. She slept in front of my
heater.)
(2) with
(3) under (Em li ber lempé rinistin. We sat under the lamp.)
(4) in (Ez li ber sihé rinistim. [ sat in the shade.)
(5) [idiomatic] (Bigik li ber pét min e. The child is under foot / in the
way.)

li ber ... ketin, li ber ... bikeve to be enough (Ev kitéb li ber min ketin.
These books are enough [for me].)

li ber xwe bi tiné selfish (Ew li ber xwe bi tiné ye. He is selfish.)

li berahié first of all

li beramberi across from (Ez li beramberi te me. I'm across from you.)

li bin (1) under (Wereqe li bin meqesé ye. The paper is under the
SCISSOTS.)

(2) below (Kitéba min y€ li bin méz& ye. My book is below the table.)
(3) beneath (Heyvé 1i bin ewri ye. The moon is beneath the cloud.)

li def with (Hevala te li def te niviste? Did your friend spend the night
with you?)

li div (follow) after (Li div min were. Come follow me.)

li dur (1) near (Li dur me malét EvXania ne. The Afghan’s homes are
near us.)
(2) around (W1 kir Xar li dur medresé€. He ran around the school.)

li dur man dur all around (Gul li dur man dur medresé€ ne. Flowers are
all around the school.)

li ewili (Ar) first of all

li gel with (Ez li gel Susané sul dikim. [ work with Susan.)

li gel €k together (Em li gel €k dixwinin. We study together.)

li hana ... help (Li hana min were! Help me!) (Ez 1i hana te hatim. [
helped you.)

li hindav (1) over (Teyare li hindav avé bi. The plane was over the
water.)
(2) above (Tavé li hindav me ye. The sun is above us.)

li hivié bin, li hivié bibe to hope (Ez€ 1i hivié me ez bi¢cim Kurdistané.
I’m hoping to go to Kurdistan.)

li kéré where (place) (Dihi siharé tu li kéré bi? Where were you
vesterday morning?)

li nav (1) with
(2) among (Sivané li nav pezé xwe. The sheperd is among his sheep.)
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linav... da (1) among
(2) in (Ez bi ré€ ve ¢lim li nav befiré da. I walked in the snow.) (Gul yé li
nav hediqé da. The flowers in the garden.)

linav... ra (1) through (Qitar li nav ¢i ra dicit. The train goes through
the mountains.)
(2) in

li navbeyna ... da negotiator / mediator (Cimen li navbeyna me da bi.

Cimen was our negotiator [for the marriage arrangements].)

li nik (1) to
(2) with (Résané li nik me ye. Résan is with us.)

(3) near (Ew 1i nik min rinist. He sat near me.)

li niva ... da (1) between (Daré li niva her dii xania da. The tree is
between the two houses.)

(2) among (Ez rinistim li nav gula da. [ sat among the flowers.)

li pés ... ve (1) across from (Ez li pés televiziiné ve rinistim. I sat
across from the TV.)

(2) in front of (Mala me li p€s mala we ve ye. Our house is in front of
your house.)

li pésia (1) in front of (Ew li pésia hevalé xwe rinigt. Ew li pésia min
di¢. He walked in front of me.) (K1 li p€sla min e? Who is in front of
me?)

(2) before

li pist behind (Ew li pist hevalé xwe rinist. He sat behind his friend.)

(Qelem li pist min e. The pen is behind me.)

li rexé next to (Ping li rexé diwari ye. The peppermint is next to the
fence.)
li ser (1) on (Kérik li ser mé&z¢€ ye. The knife is on the table.)

(2) over (Teyar firri i ser bajérri. The plane flew over the city.)
(3) above (Risim li ser ‘eyné ye. The picture is above the mirror.)

lihafe (f) decorative scarf (Ez lihafé dé éxim hefka xwe. I'll take off the
scarf from my neck.)

lihefka ser texti (1) bedspread [thick]

(2) quilt
(3) comforter
ling leg
lista xani lease (contract for rent)
livin, bilive (1) to move (Ne live! Don’t move!)

(2) to fidget (Tu cend dilivi. D& bes xwe bilivine. You sure do fidget a
lot. Stop fidgeting!)
(3) to work
lifik (m) (1) sponge (lifké isfenc sponge)
(2) washcloth
lira coin 278



lisin, bilise (1) to perch (Teyr lisin ser hélina xwe. The bird perched on
his nest.)
(2) to roost (Miriska me 1isi li cihé xwe. Our chicken roosted in her
place.)

lubi(k) (f) green bean

lulu () pearl

laqginte (f) restaurant (Em ¢0in liqint€. We went to the restaurant.)

lari (f) truck

ma [question particle] (Mat tu nizani evroke me xwandiné hey? Don’t
you know we have a lesson today?) (Ma ¢i ye? What is it? / What of it? /
No problem.)

ma’keruni (f) noodles

ma’rez (f) store [large] (ma’rez ya seyare car dealership) (ma’rez ya
genepa firosin a store that sells couches)

mag (m) kiss (Magi ke. Give [me] a kiss.)

mace spade (playing card)

madem because (Sirinahié ne xwe madem bu te ne bage. Don’t eat
sweets because it’s not good for you.)

maf right (Me ¢i maf nine em kesé bikujin. We don’t have the right to
put anyone to death.)

mabhfir (f) rug [put on top of other rugs or wall-to-wall carpet]

mahfirka ber pia bath mat

maiu swimming suit

mal (f) (1) family (Mala te cawan e? How’s your family?)
(2) house [home] (mala pira nursing home)
(3) descendant (ji bine mala Haruni a descendant of Aaron)

mala xwe bar kirin, mala xwe bar (bi)ke to move (R&sané mala xwe
bar kir. Résan moved to another house.)

mala xwe birin, mala xwe bibe to move (Mala xwe bir Texas. (She)
moved [her home] to Texas.)

malistin, bimale to sweep

mam (m) uncle [paternal]

Mam u Zin ancient romantic Kurdish legend

mamik (f) riddle (Min mamkeké hey. [ have a riddle [to tell you].)
(Babé min gelek mamkét xwes bu me digotin. My father told us a lot of
great riddles.)

mamosta (m/f) (see mamusta)
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mamusta (m/f) (1) teacher (mamustaét desturi teachers of the (Jewish)
law)
(2) expert
(3) manager
(4) supervisor

man (f) stay (Dumahika mana min ... At the end of my stay ... )

man bi ... ve, bimine bi ... ve to take pity on [someone or something]
(Dilé xudani ma bi wi kuilel ve. The master took pity on that servant.)

man, bimine (1) to remain
(2) to stay (Ez digém bes piciskeké biminim. I can only stay/sit for a short
time.)
(3) to dwell

mandi weary

mane’ (Ar) preventative (e.g., birth control) (Niaz mane’1 dikit. Niaz
uses preventatives.)

mango mango

man (li) hivia ..., bimine (li) hivia ... to wait (Ez minim hivia te. /
[can] wait for you.) (Ew d€ minin li hivia min. They will wait / are
waiting for me.)

mar (m) snake

masi (f) (1) fish (masia qodika funa)
(2) tuna

masi girtin, masia bigire (1) to catch fish (Min dli masi girtin. I caught
two fish.)
(2) to go fishing (Min masi girt. [ went fishing.)

masigir (m) fisherman

masihe (f) squeegee

mast (m) yogurt (masté tirkl yogurt cheese) (Min zilata masti ¢ékir. 1

made yogurt salad.)

Masalla! (Ar) (1) Oh, my goodness!
(2) “what God has willed” [said when complimenting someone to avoid
being jealous and to avoid the evil eye; also said when amazed (e.g., at
seeing a woman with 13 children)]
(3) (see also hél)

matursigil (f) motorcycle (Bilind li ser matursigilé siar bi. Bilind rode
the motorcycle.)

mav right?? (Ma min mav nine ewé bikem ewa min divét di malé xwi
da? Don’t I have the right to do what I want with my own money?)

me (1) we [oblique]
(2) us [oblique]
(3) our [oblique]
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me0Oane (f) bladder
meOel (Ar) parable

me’cin (f) paste (me’cina didana foothpaste) (me’cina riha shaving
cream)

me’ide (m) stomach

me’mil (f) factory (me’mila penirl cheese factory) (Li me’mil sul dikit.
He works in a factory.)

me’n (f) meaning (Me’na ‘boy’ ¢i ye? What is the meaning of ‘boy’?)

me’siat (f) disobedience (... ¢cinko ewana me’siate Xwed€ kirin ...
because they disobeyed God)

me’tifal Kirin, me’tifal bike to celebrate

mebileXx (m) (Ar) expense (MebilexXé vi gemisi kém e. My expense for
this shirt was only a little.)

mebir0 ovary

meca’e (f) famine (Li Efriqie meca’e ye. Africa has a famine.)

mecbur (1) forced to

(2) have to (Mecbur e. It has to be done.) (Hikmeté pare ne da min. Jiber
hindé ez mecbur bim min sul kir. The government didn’t give me any
money. Therefore I had to work.)
(3) must (Lazim e tu Inglizi bi’elimi. You must learn English. Ez mecbur
im. Yes, I must.) (Mecbur e. It has to be done.)
(4) obliged to
(5) should
(6) ought to

Medin (f) Medina [city in Saudia Arabia] (Muhammed mir li Mediné.
Muhammed died in Medina.)

medir nahie (m) governor [of a big village]

medrese (Ar) (f) school (Bilind nubedar e li medresa Hanaé. Bilind is a
guard at Hana’s school.) (Te ¢end sala 1i medresé xwandi ye? How many
years have you studied in school?)

mefireze (f) check point (Li mefirez€ mirov teftist dikin. Af the check
point the people (cards) are inspected.)
mehkeme courthouse

mehil (m) (1) community / neighborhood (Tu li kis mehlé bi? Asé Cemi
bi. Which neighborhood were you from? Asé ¢cemi.) (Mala min yé li
golaca mehlé ye. My house is on the corner of the community.)
(2) (see also menteqe)
mei wine ??
meji (m) brain
meji hisik (1) unintelligent
(2) stubborn
(3) stupid
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Mekeh (f) Mecca [city in Saudia Arabia] (Muhammed li Mekehé Xwedé
dai. Muhammed was born in Mecca.)
mekine (f) machine (Te mekina diryaré heye? Do you have a sewing
machine?)
(Mekiné cab da. The answering machine “answered” the phone.)
(mekina serbeté blender)
(mekina diryaré / cilka dirf / mekina xeyatie sewing machine)
(mekina dewi mixer for making yogurt drink)
(mekina gostl meat grinder)
(mekina deramet food processor)
(mekina ké€ké electric mixer)
(mekina qodik vekirné can opener)
(mekina riha electric shaver)
mektebe (f) (1) office
(2) school
(mekteba e’dadi high school)
(mekteba ewili elementary school (sefa éké heta sefa
sesé€ first grade through sixth grade)
(mekteba miheni adult school)
(mekteba navinci
(a) middle school
(b) junior high school
(mekteba senawi junior/senior high school (sefa 7-12
7th through 12th grades)
(mekteba sevé adult school)
(3) bookcase
(4) library (mektebe’am general library) (Mektebe girti bl. The library
was closed.)

mektub (m) (1) letter [correspondence] (Xiludé bu min mektub virrékir.
Xilud sent me a letter.)
(2) mail

mel’in devilish

melaiket angel [preferred for Zaxo Kurds]

melaq kirin, melaqi bike to flatter (Melaq1 dikit sulek ji te divét. She’s
flattering you because she wants something.)

melel ¢é bin, melel ¢é bibe to be bored [people] (Bu min melel ¢é bi. It
was boring for me. / I was bored.)

melik (m) king (Beré li Iraqé melik bi. A long time ago there was a king
in Iraq.)

melik (m) king

melika (f) queen
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melil (1) sad / depressed (Jiber babé Siarl em melil in. We’re sad
because of Siar’s dad [who has cancer].)
(2) low-spirited

melitik apron

memer hallway

memik (m) (1) nipple (Cira siri navexwit jiber em memki nadinin. Cira
won'’t drink the milk because we don’t give her a bottle with a
nipple.)
(2) breast (Ha memké min bixwe. “Eat my breast.” = Come nurse. [said
by a mother to her baby])

memleket (f) (Ar) kingdom (memleketa meliki pasai the kingdom of the
king)

memnun (1) thank you (gelek memnun thank you very much)
(2) thankful

mena’e (Ar) immunity (W& mena’e y€ hey ew dermani bixwit. She has

an immunity [to the germs] so she doesn’t have to take the medicine.)

menceluk (f) small bucket

mendehus (1) astonished
(2) excited (afraid)
(3) crazy / insane / mentally off

menteqe (f) (Ar) (1) city [region / area] (Hevala te li kis menteqe ye?
Y& li Springfield. Which city is your friend from? From Springfield.)
(2) (see also mehil)

mentes (f) gold necklace [covers the whole chest] (mentesa lira gold
necklace)

megqabile opposite from (Ez u tu meqabile &k in. You and I are opposite
from each other.)

megqabili (1) across from (Ew meqabill min rinist. He sat across from
me.) (Mala me meqabili av€ ye. Our house is across from the water.)
(2) opposite from

meqadir (Ar) ingredients (Ci ye meqadir kéke? What are the
ingredients in cake?)

megere (f) fort [army] (Meqeré pesmergé li mifireqa Maltaé. The
peshmerge fort is in the region of Malta [and looks out for it].)

meqes scissors

meqesuk lobster

meqlub (f) vegetables with tomato rice

megqsed (f) (1) aim
(2) desire (wish) (Megseda min ez siha te bikim. My desire is to see how
you're doing.)

merd generous
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merdane generous
mereq (1) neither happy nor sad
(2) motivated (Ez bé mereq im. I’m not motivated.)
mereq (f) (1) hope (Mereqa min e: ez Inglizi bizanim. My hope is this:

that I know English.)
(2) aim
(3) motive (Merega min ez bi¢cim Zaxo. My motive is to go to Zakho.)
mereqci curious
mereqdar nosey
merg valley
merkezé serté police station / center
mermer marble [the stone]
merr (f) trowel
merrbél (f) trowel

Merrheba! Hello!
Meryem Mary
mes’et elevator
mes’ul (m) director
meseluk (f) parable
Mesih (m) Messiah

Mesihi (1) Christian (nominal or evangelical)
(2) (see also bawer kirin)
mesrref (f) bank
mestere (f) ruler (Te mestere heye? Do you have a ruler?)
mesters M.A. degree
met (f) aunt [paternal]
met’em (f) restaurant (Em ¢liin met’emé. We went to the restaurant.)
metar (m) (1) airport
(2) rubber
metat stretchy (Kiras€ min metat e. My dress is stretchy.)
metbex (f) kitchen
metfini (f) (1) stew (Min birinc u metfini€ ¢ékirl. I made rice and stew.)

(metfinia fasolia white beans in tomato soup)
(2) soup that is made with a tomato soup base

meshur famous

metir (f) meter

methef (f) museum

mewalid (f) birthday (Mewalida te cend e? When is your birthday?)
mewzu’ (m) (1) topic (Mewzu’€ me ser telefoné bi. Our topic was “on

the telephone.”)
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(2) subject (Mewzu’€ evro zimané Inglizi bi. The subject for today was
English.)

mexel hatin, mexel bé (were) to lay down and doze [animals] (Cél
mexel hat. The cow laid down.)

mexelele (f) red pickles: radishes, cabbage, beets

mexzen (f) (Ar) (1) closet
(2) storage place

Mexreb Morocco

meXreb (f) dusk (evro meXreb today at dusk)

mexsel (f) sink (MeXwel xetimi. The sink is stopped up.)

meydank (m) open area (D& daweté deynin li meydankeki mezin.
They’ll have the wedding in a large open place.)

meymink (f) monkey

mezaxiti spent??

mezbeh swimming pool (Tu dé ¢i ser mezbehé kevi avé? Will you swim
in the swimming pool?)

mezbit reliable (Fatima mezbit e. Fatima is reliable.)qowet strong

mezel(ik) (f) room (Te ¢end mezel hene? How many bedrooms do you
have?) (mezelka zéde li ser bani attic) (mezelka qitl storage place)
(mezelka cilik sistiné laundry room) (mezela méhvana living room
[formal]) (Herre mezelka xwe. Go to your room.)

mezheri (f) vase

mezin (1) old/elderly (Deyka min mezin e. My mother is elderly.)
(2) large (Ev xanie mezin e. This house is big.)
(3) great
(4) important (zelameki mezin an important man)
(5) wide
(6) adult

mezin bin, mezin bibe to grow up (Wexté tu mezin bi ... When you
grow up ...) (Ez li Texas mezin bim. [ grew up in Texas.)

mezinati (f) (1) greatness

(2) importance

(3) seniority

(4) pride (Fatimaé mezinati y& li nik heye. Fatima has pride / is proud [in
a bad way].)

(5) old age (Cend mezinati ne xwes e! Old age is awful!)

(6) size

meztir (1) older (Xoska min meztir e ji min. My sister is older than I
am.)
(2) larger
(3) greater
mé (f) female
285

méhvan (m/f) guest

méhvan kirin, méhvan bike to invite (Ez kirim méhvan. I was invited.)
(Min méhvan kir. [ invited [her].) (Ez méhvan kirim ser xwariné. [ was
invited for dinner.)

méjan, biméje to chew (Van habka biméje. Chew these tablets.)

méju (f) history (méjua Kurda the history of the Kurds)

meélaka res (f) liver

mér(ik) (m) (1) husband (méré min my husband) (jin u mér husband
and wife)
(2) man (mérkeé befiré snowman) (mérké hisébé cashier)

meéré xosk brother-in-law [husband of my sister]

mérg (f) farm

meérhick chicken pox (Eve mérhick in. These are chicken pox.)

méri (f) ant

mes (f) (1) highlights in hair (Pirrca min més kirf ye. My hair has
[bleached] highlights.)
(2) fly
(3) bee (mésa hingivini honeybee)

méwij (f) raisin (Te méwij hene? Do you have any raisins?)

méze (f) (1) table (méza xwariné dining table)
(2) desk
(3) coffee table

mi’amilet () contract (Min erdek kirf; ez€ ém mi’amileta wé ¢ékim. [
bought a piece of land; I’'m writing up the contract.)

mi’awiné midiri administrative assistant

mi’elim (m/f) (1) teacher [primary; general]
(2) rabbi

mi’ezum invited (Sirin nik me mi’ezum e. Sirin is invited to come [to
our house].)

mi’ezum Kirin, mi’ezum bike to invite (Tu digéi Fatimaé mi’ezum biki?
Can you invite Fatima?) (Ez mi’ezum kirim. I was invited.)

mi’temer (f) (1) meeting
(2) conference (Ez di roja ¢im mi’temer hebin. I went to conferences two
days.)

mi’yene (f) (Ar) medical examination (Dixtur mi’yena mi kir.
The doctor gave me a medical exam.)

micamide (f) (Ar) freezer

micele (f) magazine

mideris (m) teacher [high school]

miderise (f) teacher [high school]

midira (f) (same as midir)

midire (m) (1) manager (midiré da’iré€ office manager)
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(3) supervisor
(4) principal
(5) director

mifaci’ (f) surprise (Amy bu min heflek mifaci’ ¢ékir. Amy threw a
surprise party for me.)

mifaci’ Kirin, mifaci’ bike to surprise (Péhesina wi ez mifaci’ kirim.
His reaction surprised me.)

miferedat gold bracelet bangles

mifireq (f) region [city] (Meqeré pesmergé li mifireqa Maltaé. The
peshmerge fort is in the region of Malta [and looks out for it].)

mih (f) ewe

mihaOe city hall (of a big city)

mihendis (m) engineer
mihensis (m) architect
mihacir bin, mihacir bibe to immigrate

mihafeze (f) (Ar) (1) state (Mihafeza Dihuké gelek mezin bi. The state
of Dohuk was really big.)
(2) prefecture
(3) province (Mihafeza Dihuké mezin e. The province of Dohuk is big.)
(4) governate

mihafiz (f) governor [of a province]

mihami (m) lawyer

mihasib (m) accountant

mihate qitaré train station

mihecele (f) balcony

mihrar (f) thermometer (for checking a fever) (Mihraré bine. Herareta

wi bigire. Bring the thermometer and check his fever.) (Reqemé mihraré
wicend e? What’s his temperature?)

mihtac (m) (Ar) need (Min mihtaci heye. I have a need.) (Min mihtaci
heye. I have a need.) (Ez mihtac im! Help me!) (Ez u tu mihtaci €k u dd
ne. You and I need each other.) (Ez mihtaci para me. I need our money.)
(Ez mihtaci cilkek te me. 1need your clothes.)

mihterem (Ar) gentle (Ew mihterem e. She’s gentle.)

mij foggy (Evroke dinya mij e; ez taze nabinim. It’s foggy today; I can’t
see very well.)

mij (m) fog

mijil busy (Telefon mijil e. The phone’s busy.)

mijilank (f) eyelashes

mikader disaster

mike’eb (Ar) (f) (1) cube
(2) cubicle

mikeyif conditioner (for hair)

mikiac makeup (Min mikiac deyna. I put makeup on.) 287

mil (m) (1) shoulder (Milé xesia Dilnazé yé sikesti. Dilnaz’ mother-in-
law’s shoulder is broken.) (Milé wé betal bi. Her shoulder didn’t work.)
(2) side (Em hatine milé Tirka. We got to the Turkish side of the border.)

milewin (Ar) colorful

milimetir (f) millimeter

millet (m/f) (1) people (Ew ji milleté Kurda ye. He is of the Kurdish
people.)
(2) ethnic group

milyaket angel

milyon (f) one million

min (1) I [oblique] (Min tu diti. I saw you.)
(2) me [oblique] (Bu min bine. Bring it to me.) (W€ kék da min. She gave
me the cake.)
(3) my [oblique] (biraé min my brother)

minasebe (f) occasion (Ji ber minaseba Cejina Newrozé, emé ¢ine
seyrané. Because of the occasion of Newroz, we will go on a picnic.)

minasib (1) suitable
(2) appropriate

Mincemide Cinubi Antarctica

minewim (m) drugs that make you drowsy [they contain muxedir]

minedame (f) (Ar) relief organization (Tu li kis minedemé bi? Which
relief organization did you work for?)

miqgabili face to face (Ez miqabili te rinisti me. [ was sitting face to face
with you.)

miqawe (f) cardstock (thick paper)

miraheq adolescent (Heris kurrkeki miraheq e. Heris is an adolescent.)

mirari (f) opal (?)

mirebe (f) jam (Min mireba mismije ¢€kirl. I made apricot jam.)

mirebe’ (f) (Ar) square

mirebi (Ar) babysitter

mireteb (1) neat
(2) idy

mirin, bimre (1) to die (Hevalé min mir. My friend died.) (Heker ew ¢l
ba dixturi, ne dimir. If she had gone to the doctor, she wouldn’t have
died.)
(2) to become soft [cooked food, pickles]

miri dead [people, animals] (mirové mirl dead person)
mirisk (f) (1) chicken
(2) hen
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mirov (m/f) (1) man
(2) person (Ev mirove bas e. This person is nice.)
(3) human
(4) relative (Ew mirové me ye. He’s our relative.)
mirrahiq (m/f) teenager
mirtah (Ar) (1) relaxed
(2) refreshed
(3) not worried
(4) comfortable
(5) restful [people, situations]
mirtebik nervous
miruv (m/f) (see mirov)
misa’edé midiri administrative assistant
misahe (f) eraser (for a pencil or blackboard)
misahe kirin, misahe bike to erase
misawir photographer
misecil cassette tape player
miseles (Ar) triangular
miseles (Ar) (f) triangle
miselsel TV series (Ev miselsele 1i Misré €kirine. This TV series is made
in Egypt.)
Misir (f) Egypt (Ev miselsele 1i Misré ékirine. This TV series is made in
Egypt.)
misiran ile’wer (Ar) appendix
misran appendix
mistaf tourist
miste’mire (Ar) (m) colony
mistetil (Ar) rectangular
mistetil (Ar) (f) rectangle
mit mum; not talking (Ez mit bim. [ was mum [I didn’t tell anyone].)
mit bin, mit bibe (1) to be quiet
(2) to keep silent (Demé ez mit biim ... When [ kept silent...)
mitewasite (Ar) (1) middle school
(2) junior high school
misar (f) saw (Te misar heye? Do you have a saw?)
misar Kirin, misar bike (1) to sharpen (Kerika xwe misar ke. Sharpen
your knife.)
(2) to saw (Pépkeé kursika xwe misar ke. Saw your chair leg.)
miseh flowing (xwineka miseh flowing blood)
misekel 7?7 (Fatima xwarina misekel ¢ékir bl. Fatima made Middle
Eastern foods.) (Emrike misekel mirovét 1€ ne. America has people from

everywhere.)
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misewes Kirin, migsewes bike to be confused
misin orange soft drink
misk (m) mouse (Miskeke li mala me. There’s a mouse in our house!)

miskile (f) problem (Te miskileké hey? Ne, min ¢i miskile ninin. Do
you have a problem? No, I don’t have any problems.)

mismije (f) apricot

mitirb (m) musician [Kurdish flute / drum player]

mize just right (not sweet, not sour) (Enenas mize ye. The pineapple is
just right.)

mizemid (m) nurse [male]

mizgeft (f) mosque [small] (Leqman ¢l mizgeft€. Leqman went to the
mosque.)

mizgini (f) [good] news (mizginia xwes good news) (mizginia ne xwes

bad news) (Min mizgini da babé xwe. I told my father the good news.)
(Mizginia mil te! Xoska te si kir! Good news for you! Your sister got
married.)

mi hair [when talking about just one or two hairs] (Miek di hirve were.
Come a hair closer.)

mikro microwave oven

mil (m) mile

mirat (m) inheritance [things which belonged to people who have died;
the things are given to the poor or to relatives] (behira min ji mirati my
share of the inheritance) (Ev tiste miraté mala pismamé min e. These
things belonged to my cousin’s family.) (Bapiré min wexté miri, miraté
xwe ser me Ik vekir. When my grandfather died, his things were given to
us.) ($4000 ji miraté bapiré min gehestin min. $4000 was given to me as
an inheritance from my grandfather.)

Misil (f) Nineveh

mitro subway

miz (f) urine (Miza min tét. [ have to go to the bathroom.)

miz Kkirin, miz bike to go to the bathroom (Te miz kir? Did you go to
the bathroom?)

mizania kehrebé fuse box

mizania Xazé gas meter

mo’ed appointment (Min mo’ed li gel dixturl yé€ hey. I have a doctor’s
appointment.)

moberide (f) (1) swamp cooler

(2) air conditioner (Moberide tamirandi ¢inko dinya sarr bi.
The air conditioner is off because the weather is cold.)

mohim important (Ev derse gelek mohim e. This lesson is really
important.)
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moxel Kirin, moxel bike to sift (Ez€ ari li moxelé dikim.
I’'m sifting wheat.)
mu’id (m/f) teacher [college]

mu’imin believer (Ez mu’imina ‘Isai im. I’m a believer in Jesus.)

muafeqe (f) agreement

muceb positive [pole]

mucik (m) ladle (large) used for cooking for crowds

mudéla cilka model

muhacir (m/f) refugee (Ez muhacira sias? me li Emrika dijim. I'm a
political refugee living in America.)

Muhammed Muhammed

muhmil lazy (Hevala min muhmil e. My friend is lazy.)

mume0il actor

mumil (1) boring (Ev kitébe gelek mumil e. This book is really boring.)
(2) unpleasant

mur (f) myrrh

murik (f) costume jewelry

murted convert (Ew murted e. He’s a convert [to our religion].)

Musa Moses

mutedeyin faithful to God (Ev mirove mutedeyin e: ew bire navexwit,

cilkét riz nawergirit. This person is faithful to God: he doesn’t drink beer
and doesn’t wear immodest clothing.)

musexti (m/f) asylee [political refugee]

muti’ (Ar) (1) obedient
(2) submissive

mutrip musician [vocalist / singer]

muwelide (f) generator

muxedir (m) illegal drugs

muxtar (m) governor [of a small village]

muxteber (f) laboratory

muXeni singer

muz (f) banana

n

nacih successful (Tu nacih 1 di jlana xwe da. You're successful in your

life.) (Ez nacih ne bim di imtthané da. I wasn’t successful in the test.)
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nadie (1) gym

(2) health club

naf ... ra through (Qitar dicit naf ¢iai ra. The train goes through the
mountain.)

nahie (f) big village (e.g., Betufe)

name (f) (1) envelope (Pileké li nama xwe bide. Put a stamp on your
envelope.)

(2) letter / note (Heqé Leqmanie namekeé bu President Bush virrékit.
Legman has a right to send President Bush a letter [about this issue...].)

nan (m) flat Kurdish bread [general term] (nané sé€lé huge dry, round
bread) (nané teniré small round, %" thick bread) (Nani belave ke 1i ser
hejara. Give the bread to the poor.)

Nané Sikeva Passover

nanpéj (m/f) baker

naqis negative [math, blood]

nas Kirin, nas ke (1) to know (people) (Tu min nas diki? Do you know
me [who I am]?)
(2) to recognize (Min ne nas kir. I didn’t recognize him.)

Nasire Nazareth

nav (m) (1) name (Navé te ¢i ye? What’s your name?) (Navé min Scott
e. My name’s Scott.) (Navé xuxeé ¢i ye bi Inglizi? What is the name of
peach in English?)

(navé bab middle name [father’s name])
(nave bapir last name [grandfather’s name])

(bi navé Xwedé mezin u mehreban in the name of God who is great and
merciful [said to begin something like a lesson or formal discussion])
(2) first name

(3) noun
(4) (see also deyk, bab, xala, and xalet)
nav duhini da gelandin, nav duhini da bigeline to fry (Miriské nav
duhini da digelinit. She’s frying the chicken.)
nav lé Kirin, nav I€ bike to name (Tu dé ¢i navé li bi¢iké xwe ki? What
will you name your baby?)
navbeyn (f) marriage (Navbeyna wan xwes e. Their marriage is good.)
navbeyna between (navbeyna se’et ses u se’et heft berween 6:00 and

7:00) (Feriq navbeyna bicika wé u kica wé yazde heyv e. There are 11
months [difference] between her baby and her daughter.)

navbeyna ... da/de between (Were navbeyna me da rine. Come sit
between us.) (Ez navbeyna Amy u te de me. [I'm [sitting] between
you and Amy.) (Xané ferqo cidahi dikit navbeyna bikét xwe da. Xané
favors some of her daughters-in-law over the others.)
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navc¢av (m) face (Herre navcavé xwe biso. Go wash your face.)

navincel medium [weight, height, cooking pot, nose, clothes]

navi second child (Navié Adaré ki ye? Heval e. What’s the name of
Adar’s second child? Heval.)

navteng (f) waist

ne no (Ne, rasti, ne! No! [emphatically])

ne bag bad [things]

ne bastir worse [things]

ne bé xem (1) concerned
(2) thoughtful

ne cékirl raw [meat]

ne delal ugly [people and things]

ne edeb impolite

ne gehesti not ripe

ne jin inai not married [men]

ne Kkivi pet / domestic (Pistkét min ne kivi ne. My cats aren’t wild;
they’re pets.)

ne lékdai (1) disorganized
(2) messy

ne liber xwe bi tiné thoughtful

ne mir eternal (Bes Xwedé ne mir e. Only God is eternal.)

ne mirtah uncomfortable [people, situations]

ne paqij smoggy

ne rasti false (beta ne rasti ne false [wooden; not live] ducks])

ne rehet uncomfortable [people, situations]

ne sax sick

ne taze ugly [people and things]
ne tebitl (1) devilish

(2) wily
(3) deceitful

ne temam incomplete

ne si kiri not married [women]

ne sti different from (Tu ne sti wé 1. You are different from her.)

ne wek different from (Sirin ne wek Dilnazé ye. Sirin is different from
Dilnaz.)

ne xeter safe

ne xér it’s not true

ne xilas incomplete (Qamusé min ne xilas bi. My dictionary was
incomplete.)

ne xwes (1) bad [person, place]

(2) uncomfortable [things]
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(3) boring [things] (Ev kitébe gelek ne xwes e. This book is really
boring.)

ne xwestir worse [person, place]

ne’na (f) a kind of spice

necar (m) (Ar) carpenter

necde emergency office (Min telefuna necd€ kir wext€ agir ber bi mala
me. I phoned 911 when our house was on fire.)

nefer (m/f) passenger (Neferét min gelek in. I have a lot of passengers.)

nefes (f) (Ar) (1) breath
(2) soul

nefes inan der, nefesa xwe bine deré to exhale (Ez nefesa xwe Tnim
deré. I exhale.)

nefesa xwe késan, nefesa xwe bikése to inhale (Min nefesa xwe késa.
I breathed in.)

nefi kirin, nefi bike to be exiled (Ocalan nefi kirin. Ocalan was exiled.)

neh (f) nine

neheng crocodile

nekte nekte spots

nepeni secret (bi nepeni in secret) (ewé dibinit nepenia who sees what
is done in secret)

neqil time? (heftié neqgleké [only] once a week) (heftié di negla twice a
week)

neqis (m) (1) embroidery (Ew neqisi dizanit. She knows how to
embroider.)
(2) etching

neqis Kirin, neqisi bike to embroider (Ez neqisi dikim. I’'m
embroidering.)

nerim (1) soft
(2) slow (laid back)

nerim bin, nerim bibe to become soft (for cooked food, pickles, etc.)
(heta nerim bitin until it’s soft)

nesaxi (f) (1) illness / sickness (nesaxia dilé heart disease - Wé nesaxia

dilé da hey. She has heart disease.) (nesaxia sekiré diabetes)
(2) fatally ill people (Esa nesaxia kete di nav milleté. The pain of the
fatally ill was felt by the people.)

nesib (m) (Ar) fate [especially in regards to money and a spouse] (Nizar
nesib€ min bi. Nizar was my fate [for a husband].)

nesihet (f) advice

neskafé coffee [instant]
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nestele (f) chocolate bar / candies

netewe pagan

negle (m) flu (Nesle li min e. [ have the flu.) (Nesle ji min ¢.
I don’t have the flu any longer.)

netice (f) result (Evro min netica imtthana xwe stand. Today I got the
result of my [academic] test.)

nevi (m/f) grandchild (nevi cicirk great grandchild)

new (m) noun

Newroz (m) March 21 holiday [Kurdish independence]

nexiri first child

nexit (m) money (Hin dé sulét kicé pék inin ji nextl. You will fulfill the
girl’s desires for money.)

nexwesi (f) trouble (Ew ji hemi nexwegiét wan qurtal diket. He saves
them from all their troubles.)

neylon plastic (neyloné mézé tablecloth) (lepikét neylon rubber gloves)

neylun (see neylon)

neynuk (f) (1) fingernail
(2) toenail
neynukét xwe buyaX kirin, neynukét xwe buyaxé bike
to polish one’s nails
nezan (1) ignorant (Ew mirov nezan e. Ci tisti nizanit. That person is
ignorant; he doesn’t know anything.)
(2) uneducated
(3) inexperienced (Ey nezan! You ignoramous!)

nezer (f) eyesight (Nezara wi kém e. His eyesight is poor.)

nécir (f) hunting (Ez ¢im négiré. I went hunting.)

nécirvan (m) hunter

nér (m) male

nézik near (Mala me nézik mala Dilnazé ye. Our house is near
Dilnaz’s.)

néziki (1) near (Ez li heflé néziki te bim. I was near you at the party.)

(2) like (Xwarina min néziki ya deyka min? Is my food like my mom’s?)
ni’al (f) (1) (house)slipper

(2) flip flops
nifir(in) (f) curse (Nifirina min bi cih hat. My curse happened.)
nifir(in) 1€ Kirin, nifir(in) 1€ bike to curse (someone) (Min nifirin li
Sedami kirin. I cursed Saddam.)
niha now

nihal (f) valley
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niho (1) now
(2) at once

nik (1) with
(2) to (Tu bugi naci nik meta xwe? Why won’t you go to [visit] your
aunt?) (Ew hat nik me. He came to us / our house.)

nimire degree (Te ¢i nimire heye? Which degree (from college) do you
have?)

nisiv kirin, nisiv bike (1) to throw up
(2) to vomit

nistimani national/ethnic (Stranét nigtmani yét stran bi Sivan gelek
xwes in. National songs, especially those sung by Sivan, are wonderful.)

nivandin, binvine to put to sleep / to bed (Min nivand. I put her to bed /
to sleep.)

nivéj () prayer (Nivéja ‘ida feriq e ji nivéjét me yét her roj em dikin.
The holiday prayer is different from the everyday prayer.

nivéj kirin, nivéjé bike to pray (Deyka min ¢l nivéjé bikit. My mother
went to say her prayers.)

nivéjker (m/f) person who prays (Ez nivéjker im. I’'m a pray-er.)

nivistin, binve to sleep (Deyka te nivistl ye? Is your mother sleeping ?)
(Ez nivistineki kir nivisti bim. I slept soundly / like a rock.)

niviser (m/f) (1) writer
(2) author

nivisin, binvise (1) to write
(2) to print

nivisingeh (f) office (Ez ¢lim nivisingeha Gare. Min hindek gulét xwe
cékirin. I went to the Gare office and did some work.)

nixaftin, binxéve to cover (Min nixaft. I covered it [e.g., the yogurt].)

nizim (1) low [to the ground]
(2) short [things] (Bané me nizim e; dara he bilind e. Our roof is
short/low, the tree [out there] is tall.)

nikaf (m) lymph node (Nikafé ya girti. Her lymph node is swollen.)

nikafe mumps

nikil (1) beak
(2) bill (of a bird)

ni new (Kirasé min ni ye. My dress is new.)

ni hati fresh [seafood]

niasin, niase (1) to know [people] (Tu wé diniasi? Do you know her?)
(2) to recognize (Ez dé cawa te nlasim? How will I recognize you?)

nijén Kirin (f) renewal
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nine (1) none (Min nine. I have none.)
(2) one [negative] (Min nine. I don’t have one.)
(3) (see also hebin, hebe)

ninin (1) none (Min ninin. [ have none.)
(2) any [negative] (Min ninin. I don’t have any.)
(3) (see also hebin, hebe)

niro noon

Nisan (f) April

nisk (f) lentils (Min nisik ¢é€kir. I made lentils.)

nisa ... dan, nisa ... bide (1) to show (Negsi nigsa min bide. Show me
how to embroider.) (R€ka mala wé nisa min bide. Show me the way to her
house.)

(2) to teach (Dersa nisa min bide. Teach me the lesson.)
(3) to disciple (‘Isal nisa wan da. Jesus discipled them.)
nisan (f) (1) kind (bu nisan according to its/their kind)

(2) symbol
(3) mark [freckle, rash, mole]
(4) beauty mark

nisan dan nav ... da, nisan bide nav ... da to tour (Nisa mi bide nav
White House da. Give me a tour of the White House.)

nisan Kirin, nisan bike (1) to mark
(2) to point (Nisan min bike. Point fo it for me.)

nisana biriné scar (Nisana biriné li desté Siriné. Sirin has a scar on her
hand.)

nisana seyr miracle (Eve nigana seyr ya daé ba ‘Isai kird pisti derkeftina

wi ji Yehudié. This was the second miracle that Jesus did after he left
Judea.)

nisani engagement party where the groom’s relatives present part of the
bridewealth to the bride

niv (m) (1) half (niv niv half-empty/full) (niva sevé midnight)
(2) one-half

niva between (niva ses dular u hesta berween $6 and $8)

nivigk (m) butter

nivigk 1€ dan, niviski 1€ bide to butter (Nivigki geleké li biné qazané
bide. Butter the bottom of the pan well.)

nivro afternoon (Se’et duzde heta s€ nivro ye. 12:00 - 3:00 is
afternoon.) (Emé nivro fraviné xwin. We’ll eat in the afternoon.)

nivroj noon

not (f) ninety
nozde (f) nineteen
nubedar (m) guard (Bilind nubedar e li medresa Hanaé. Bilind is a

guard at Hana’s school.)
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Nuh (m) Noah

nujdar doctor

nuk (f) chick peas

nuke (1) now
(2) at once

nukte (f) (Ar) joke (Nukteké keni bu min béje. Tell me a funny joke.)

numune (f) parable

nuqi (1) deep (Min nuqi di avé da ve da. I dove deep in the water.)
(2) under water (Min Hana nuqi avé kir. I put Hana under water.)

niiqte point (in playing a game) (Te ¢end nliqte hene? How many points
do you have?)

nit ninety

o

oda Mom

ode () room (oda kewi€ ironing room) (oda nivistiné bedroom) (oda
xwariné dining room)

oksicin hydrogen peroxide

oréni (f) howl (orénia gurga the wolf’s howl)

p

pa [question particle] (Pa tu zani ciranek bu me hat? Do you know a

neighbor (from Zakho) came (here)?)
padisateti (f) kingdom

paiz (f) (1) autumn
(2) fall
pal dan, pal bide to recline
pale (m) (1) peasant (in feudal societies) (Pale bu axai sul dikin.

Peasants work for the agha.)
(2) worker (palét duriné harvesters)
panke (f) fan
paqij clean
paqij kirin, paqij bike (1) to clean
(2) to dust
(3) to polish
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(4) to scrub

(5) to wipe off
(6) to wash (Amanét xwe pagqij ke. Wash your dishes.)

par (1) last year
(2) a year ago

parasi (f) rib (Parasia Leyminé sikest. Leymin’s rib is broken.) (Parasia
wé derizi wexté timbela wé di’emi. Her rib cracked when her car
crashed.)

parce (f) (1) verse (parga pénc verse 5)
(2) piece [of something: land, cloth, meat, etc.] (Kurdistan parge parce
kirin nav ¢ar welata da. Kurdistan is divided between four countries.)

pare (f) (1) money (parét hir change [money]) (pareét kas cash) (Te
gelek pare hene? Do you have a lot of money?) (Min pareét heyn. Te ci
divét ez bu te bikirim? [ have some money. What do you want me to buy
for you?)
(2) income (Pareét we di heyvé da ¢cend e? How much income do you
have every month?)

pare serif kirin, pare serif bike to spend money (Tu ¢awa pare serif
diki? How do you spend [your] money?) (Min dihi pare serif kir. I spent
money yesterday.)

paré zérr (m) lawyer

paréz (f) (1) diet (Dé€ tu paréze bigiri. You will change your diet.)
(2) doctor’s orders (Paréz ez ¢cayé navexwim. The doctor’s orders are
that I can’t drink tea.) (Ez ne €m sekiré bixwim. Ez parézé digirim. /
can’t eat sugar; doctor’s orders.) (Tu parézg ji ¢i digirl? Ez parézé ji
duhini. What can’t you eat? I can’t eat oil.)

pariek sandwich (pariek gostl meat sandwich)

parti (f) political party (Ez hes ji parti demokrati dikim. I like the
democratic party.)

parzin (m) large cloth carry-all village women use for babies, food, etc.

pas (f) bus (Ez ¢lim bi pasé€. I went by bus.)

pasa king

pasati (f) kingdom (pasatia esmani the kingdom of heaven)

past (1) then
(2) later (Min erzaq ne mai ye. Pasi ez€ ¢im siké kirrim. I don’t have any
food left. I'll go to the store later and buy some.)
(3) after that (E, pasi ¢i 1& hat? So what happened after that?)
(Pasi ezé te binim. After that I’ll see you.)

pasié last (gelekét pésié dé bine pasié many who are first will be last)

pasiv (f) midnight / early morning meal eaten during Ramadan

pate (m) (1) cloth (paté mézé tablecloth) (paté paqijkirné rag)
(2) sling
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patri (f) battery
pazde (f) fifteen
pehnia pé (1) sole [foot]
(2) heel [foot]
pehtin, bipéje to bake (flat Kurdish bread)
peisigil (f) bicycle
pelpelitang (f) butterfly

pembi (m) cotton

pemp (f) pump (pempa edebxané plunger)

penc claw

pencer(ik) (f) window

penceruk claw

pencesér cancer (W1 penceséré hey. He has cancer.)

penir (m) cheese (Penir dé helit bite zervigk. The cheese will melt and
become zervigk.)

penkries (f) pancreas

penterrun (m) pants (penterruné esqi overalls) (penterruné kewboy
jeans)

penzin gas [for vehicles]

penzinxane gas station

peqanin, peqine to break (Héké peqine. Break the egg.)
peqin, bipeqe (1) to blossom
(2) to explode (Ew pifdanke peqi. The balloon exploded.)

perdaX (m) drinking glass (perdaXek mezin mug)

perde (f) (1) curtain
(2) drape
(3) hiding place [idiomatic] (Tu perde 1 bu min. You are my hiding place /
curtain.)

perde pelav (f) rice with vegetables and meat

perdesun (m) jumpsuit

perestin, biperése to worship (D& ew dem ét hin Babi ne li vi ¢iai
biperésin. A time will come when you will not worship the Father on this
mountain.)

peristgeh (f) (1) temple
(2) synagogue

peristkar worshiper

perr (m) (1) paper
(2) page (Perré bist u dié veke. Open to page 22.) (Bizivirrine perré sie.
Turn back to page 3.) (Min navé xwe dimahika perri nivisi. (I wrote my
name on the last page.)
(3) feather (Min evro teyrek tewuz dit; perrét wi sin bin. I saw a peacock

today; his feathers were blue.)
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peruk (f) new fabric / cloth for sewing

perzik pimple (Perzik 1i ser u ¢cavét min té€n. [ have pimples on my face.)

peseport (f) passport (Peseporta Hanaé Emriki ye. Hana’s passport is
American.) (Wexté peseporta min xilas bi. My passport is expired.)

peséman bin, peséman bibe (1) to regret (Ez péseman bim min welaté
xwe héla. I regret I left my home country.)
(2) to repent (Bi pesémani€ nebit. He does not need to repent.)

Petrus Peter

pewnd pound [weight measurement]

peykerperés pagan (Ew li dev te bit weku peykerperés u bacgir bit.
Treat him as you would a pagan or a tax collector.)

peyman (f) covenant

peytext (m) capital (Ar) (f) (Hewlér peitext€ Kurdistané ye. Erbil is the
capital of Kurdistan.)

peyv (f) (1) word (Peyvét Kurdi ji peyvét ‘Erebi diar bike. Separate the
Kurdish words from the Arabic words.)
(2) speech
(3) sermon (W1 peyv xwand. He read the sermon.)

pez (f) flock [sheep, goats] (kuxké peza sheep pen)

pez (m) sheep (Pezé€ me aviz e. My sheep is pregnant.) (Min di pez
hebin. [ had two sheep.)

pé bi + w1; bi + wé [contraction] (da ez s pé bikim in order to marry
[with] him.)

pé (m) (1) leg (P€ min yé ¢epé gelek diésit. My left leg hurts a lot.)
(Pé xwe dif berka xwe dré&j (bi)ke. Stretch your legs out according to the
size of your carpet. “Make do with what you have.”)

(2) foot
(3) paw
p€ bawer bin, pé bawer bibe to trust
pé hesin, pé hese to react (Dé ¢i pé hesi heker ew mir? How will you

react if he dies?) (Wexté dinya sarr, ez pé dihesim ez€ recifim. When it’s
cold [my reaction is] I shiver.)

péji... ve instead of

pé ji keftin, pé ji bikeve (1) to progress (Tu pé ji dikevi bi zimané
Kurdi. You are progressing in the Kurdish language.)
(2) to develop (Heta dii salé di Sentera Kurdi dé pé ji kevit. The Kurdish
Center will develop well in a couple of years.)

pé Kirin, pé bike to use (V& tepké pé bike. Use this ball = play with the
ball.)

pé ve with it (touching it)

pé ve girédan, pé ve bigiréde to clip [with a paper clip]
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pé€ vekirin, pé veke to attach (Min tai bi derzi vekir. I threaded the
needle.) (Min gul bi sing€ te vekir. I attached the flower to the front of
your shirt.) (Min tip p€ vekir. I taped it together.)

pé€ xas barefoot

péda Kkirin u pécan to pour on ??

péhesa(n) (f) (1) perception
(2) feeling (Pist wan féqi xwari, ew péhesan riz bin; wan serim kir. After
they ate the fruit, they felt naked and ashamed.)
(3) know [intuitive] (Xoska min p€hesa ez ne sax im. Telefona min kir.
My sister knew I was sick; she phoned me.)

péhesin (f) reaction (Péhesina wi ez mifaci’ kirim. His reaction
surprised me.)
pék hatin, pék bé (were) (1) to agree (Yé&keti u demukrati pék hatin.

PUK and PDK came together / made an agreement.) (Heker di ji we pék
hatin di her kareki da dawxaza wan ci tist bit ... if two of you agree about
anything you ask for ...) (Li gel wan pék hat dinareké bideté He agreed to
give them a denarius.) (Ma ez u tu pék ne hat bliin ser dinareké? Didn’t
you and I agree that you would work for a denarius?)

(2) to put together

(3) to make up (with a friend after a fight) (‘iraq u ‘fran pék hatin sala
1988. Iraq and Iran made up with each other in 1988.)

pék ve together (Em pék ve ¢iiin seyrané. We went to the picnic
together.)
pélav (f) shoe (P€lavét xwe bike pé€ xwe. Put your shoes on [your feet].)

péle (see hélan, bihéle)
pénc (f) (1) five

(2) nickel
pénci (f) fifty
péncsemb (f) Thursday

péngav foot [measurement]
pépik (m) leg of furniture (Pépkeé kursika xwe misar ke. Saw your chair
leg.)

pér day before yesterday
péstirk (f) (1) fire escape
(2) exit
(3) ladder
pési in front of
pési (f) (1) beginning (li pési€ in the beginning)
(2) mosquito
pésié first (Gelekét pésié dé bine pasié. Many who are first will be last.)
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péskeftin (f) (1) development (Milleté Kurd pét di vi péskeftiné ye. The
Kurds need development.)
(2) progress

péskés kirin, péskés bike to offer (Me Sirin péskés kir. We offered Sirin
[to AbdulXeni for marriage].)

pésmerge (m) Kurdish guerilla [in the mountains]

pétivie bawernamek certificate of divorce

péxember (m) prophet (péXemberét drewin false prophets) (Musa
péXember bi. Moses was a prophet.)

péxemberati (f) prophecy (Péxemberatia Ibrahimi got: Kesek dé ét, dé
miruva xilas kit ji gunneha. The prophecy of Abraham said: Someone
will come who will save people from sin.)

péxemberati kirin, péXemberati bike to prophesy (Bi navé te
péXemberati dikir. We prophesied in your name.)

péximber (m) prophet

pézanin information (Eve pézanin sika Roz. This is the information
from the Ross store.) (Eve pézaninét dixturl ne. This is the information
from the doctor.)

picek (1) a little bit (pigek grrovirr slightly circular / curved)
(2) a few [amount] (Min pigcekét heyn. I have a few.)
(3) alittle / some [amount] (Min pigek serbet heye. I have some juice.)
(Min pigek xwarin xwar. [ ate a little food.)

picek di after a short time (minutes)
picipic little by little
piciskek a very short time (pi¢iskek di after a very short time [minutes])

(piciskeke for a very short time) (Ez disém bes pi¢iskeké rinim. [ can
only stay/sit for a short time.)

pidi (pl) gums (mouth)

pif Kirin, pif bike to blow (Pif ke agiri. Blow out the fire (the candles).)

pifdank (f) balloon

pilak (f) outlet

pilés pliers

piling (f) tiger

pipsi (f) Pepsie

pir (1) full [e.g., a net full of fish] (demé pir bui ... when it was full ...)
(2) (see also tiji)

pir (f) bridge (pira delal the beautiful bridge [also the name of a famous
bridge in Zakho, Iraq])

pirrg (f) hair (Ew pirr¢a digosinit. She cuts hair.) (pirr¢a séri mane [of
a lion]) (Pirr¢ca wé dréj e. Her hair is long.)

pirrcem (f) bangs
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pirrtir (see pitir)

pirteqal (f) orange [fruit]

pirteqali (m) orange [color] (Kumleké min pirteqali ye. My shirt is
orange.)

pisiar (f) question (Ez t&€ nagehim pisiara te. I don’t understand your
question.)

pisiara ... Kirin, pisiara ... bike (1) to ask a question (Ez dig€m pisiara

te bikim? Can I ask you a question?) (Te pisiar kir ka xeste li kive ye?
Did you ask where the hospital is?) (Pisiara Silavé bike. Ask Silav.)
(2) to inquire
(3) to interrogate

pisk(u)ét (1) cookie
(2) biscuit

pismam (m) cousin [father’s brother’s son]

pispis (f) whisper

pispis Kirin, pispisé bike to whisper

pitat (f) potato (pitaté sorr sweet potato / yam) (Min kotilkét pitata
cékirin. I made potato kotilk.)

pisik (f) chapter (piska bist u di€ chapter 22)

pisik (f) cat

pist () back (pista destl back of hand) (pista serl back of head) (pist u
ber backwards [clothing])

pisti after (pisti heftieké after a week)

pisti hingé (1) then
(2) later (Emé ¢in suli. Pisti hingé dé ¢in siké. We're going to work.
We’ll go shopping later.)
(3) after that (Ez ¢lim mala Cané. Pisti hingé ez€ ém mala we.
I went to Cané’s house. After that I'm coming to your house.)

pitir more (Tu pitir Ingliiz1 ji xoska xwe dizani. You know more English
than your sister.) (pitir pitir most important)

pitir Kirin, pitir (bi)ke to increase

pis () lung

pivdank blistered (Kefa desté wi y€ bi pivdank ji ber suli. The palm of
his hand is blistered from work.)

pia on foot (Ez pia ¢ciime malé. I went home by foot.)
pia ... kirin, pia ... bike (1) to obey (Roj pia min ne kir. Roj didn’t
obey me.)

(2) to be submissive (Ez pia wi dikim. I’m submissive to him.)

piale (f) tea glass

pianu (f) piano (Pianu 1€ bide. Play the piano.) (Deyka min pianué 1&
dit. My mother plays the piano.)
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piase Kkirin, piasé bike to walk (Her roj ez u Amy piasé diki. Amy and I
walk every morning.)

pic (1) bad
(2) not good
(3) rotten (Ev gize pi¢ e. This walnut is rotten.)
(4) damaged (Cavka tebaxé pic bi. The stove coil was damaged.)

pic bin, pi¢ bibe to destroy (Seyaré min pi¢ bi. My car was wrecked.)

pic Kkirin, pic bike (1) to abolish (‘Isai got, “Ez ne hatime da ez disturi
pic bikim.” Jesus said, “I haven’t come to abolish the law.”)
(2) to damage (Wexte bal u babelisk hati, mala me pi¢ kir. My house was
damaged by the hurricane.)

pil stamp (postage) (Pileké li nama xwe bide. Put a stamp on your
envelope.)

ping (m) peppermint (Min ping kir di nav kotilké xwe da. I put
peppermint in the kotilk.)

pir (1) old
(2) senior citizen

pir (f) grandmother (pira bab great grandmother [paternal])
(pira deyk great grandmother [maternal])

piroz (1) sacred (Incil piroz e. The Bible is sacred.)
(2) holy (Xwedé piroz e. God is holy.)
(3) blessed

piroz kirin, piroz bike to bless

pirt (m) fur (Pirrca xwe bibirre. Shear your hair.) (Min pirté€ pezé xwe
birri. I sheared my sheep’s fur.)

pis dirty (Desté min pis e. My hand is dirty.)

pit (f) letters [script; alphabet] (pita ewili initial) (pitét elifbétka
alphabet) (Cend pit in naveé te? How many letters are in your name?)
(Min pitét Inglizi xwandin. [ read the English letters.)

pit kirin, pit ke to spell (Bu min navé xwe pit ke. Spell your name for
me.)

pita 1€ dan, pita I€ bide to dial (Min tila xwe pitét telefuné da. I dialed
(pushed) the buttons on the telephone.)

pite (m) worry (Pitei bi lesé xwi ne ke. Don’t worry about your body.)

pite kirin, pite bike to worry

pitekirin (f) worrying (bi pitekiriné by worrying)

pivan, bipive to measure (Qimasi bipive. Measure the cloth.) (Birinci
bipive u ji nika ¢c€ke. Measure the rice and make it.)

pivaz (f) (1) onion (pivaz terik green onions) (Me dolma u pivazi
¢cekirin. We made dolma and onions.)

(2) bulb (of a plant)
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pivazi (m) pink

pize pizza

pleg outlet

pleygrewnd playground
polis police

popi pope

program (1) program

(2) computer programmer (Ew programi ¢édikit. He does programming)
(3) reporter (zelamé programé dibé&jit the man who speaks on the TV

program)
putin tennis shoes
putir powder
pit boot

q

Qabil Cain
gaide (1) medium [nose, clothes, weight, height]
(2) just right [nose, clothes, weight, height]
qaik (m) boat (Ew bicite di nav qaiké da. He got into the boat.)
gaim Kirin, gaim bike to be faithful in / to (something) (Em Tmana xwe
qaim dikin. We are faithful in/to our beliefs.)
qais (m/f) (1) belt
(2) gaisa lira belt of gold coins worn by brides at their wedding
(3) seat belt (Qaisé xwe bigiréde. Fasten your seat belt.)

gam (1) shallow (Av qam e. The water is shallow.)
(2) boundary [size, authority, roles]
gamus (m) (Ar) dictionary
gane’ satisfied (Ez qane’ im bi sulé xwe. I'm satisfied with my work.)

ganiin (f) (1) law
(2) statute
gapaxk (f) lid

qapit coat (qapité barané / misema raincoatr)
qare (f) continent (qara Emrika jéri continent of North America) (qara
Emrika jurl continent of South America)
qarisi icy (Ava tanki yé qarisi. The water tank is icy.)
qarisik ice [on the streets] (Sari’ qarisuké girtl. There’s ice on the
street.)
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qarisik icy (Sari’ qaristik e. The street is icy.) (Evro dinya garistk e.
It’s icy today.)

qat (m) (1) men’s suit
(2) sports jacket (men’s)

qawis () belt

gqayim strong (i.e., difficult to cut, tear, break, etc.)
qaz (f) goose
gazan (f) (1) pot (qazana sefuk steamer) (Min deramet€ xwe deland di

qazana sefuk da. [ boiled my vegetable in a steamer.) (Min birinca xwe di
gazana mezin da ¢é€kirin. I made my rice in a big pot.)
(2) pan (Pigek duhini bike biné qazané da u rijdét xwe bigeline. Put some
shortening in the pan and fry the tiny noodles.)

gebahet (m) big mistake(Weé gebahetek yét kiri. She has made a big
mistake (e.g., she got pregnant before marriage.)

gebir (m) grave

qebil (1) satisfied (Xwedé qebil dikit. God be satisfied with it [e.g., your
prayers].)
(2) approval

qebil kirin, qebil bike (1) to accept (Min gebil kir ew diarie ji te. 7
accepted that gift from you.)
(2) to answer (Xwedé di’aé min gebil kir. God answered my prayer.)

qecax illegal (alien) (Heker tu gecaX (1), tu ne $é1 sul biki. If you are an
illegal alien, you can’t work.) (Xogka te bi gecaXi hat? Ne, temami hat.
Did you sister come illegally? No, she came legally.)

gedem soccer

geder (f) (Ar) fate (Nizar qedera min bi. Nizar was my fate [that |
would marry him].)

gedir (m) (1) respect (Min qediré wé ne girt. I didn’t hold her respect /
I insulted her.)
(2) honor (Qediré wé bigire. Honor her.)

gedir girtin, qedir bigire (1) to respect (Malét Kurda gelek gedir€ min
digirin. The Kurdish families respect me a lot.)
(2) to show respect (Gelek gediré wé bigire. Show her a lot of respect.)

gedna impossible (Eve gedna bit li def miruva. This is impossible for /
with man.)

qefesk (f) cage (Mi ji gefeské teyr ber da. I set the birds free from the
cage.)

qehir angry/sad
qehiri (1) sad
(2) upset
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gehirin, bigehire to be sad (Ez gehirim. [ was sad.) (Em gelek gehirin u
‘ecéb mai main. We were very sad and shocked.)

gehwe (f) coffee (Qehwe tax e. Coffee is bitter.)

gehwei (m) brown

qeﬁfik ) (1) flower pot
(2) vase

geimeqam (m) governor [of a small city]

gelandin nav duhini da, bigeline nav duhini da (1) to fry (Héké
bigeline nav duhini da. Fry the eggs.)
(2) to sauté

gelem (m) (1) pen (gelemé hibire ink pen) (Qelemi bu min bine. Bring
me the pen.)
(2) pencil (gelemé risase lead pencil) (qelem elwan crayon) (gelemét
reng u reng crayons) (qelemé renga marker [for white board or overhead
projector])

qeleq (1) worried
(2) worry

qelew (1) fat
(2) heavyset

qeliq (1) worried
(2) worry

gemis (m) (Ar) (1) shirt (Qemisé min sin e. My shirt is blue.)
(2) blouse

gemsele (m) jacket (Qemselé xwe bike ber xwe. Put your jacket on.)
genat (m) channel (TV) (Herre genati biguhurre. Go change the
channel.)

genc (1) good (Te genc kir! You did a good job!) (Miruveki genc e.
He’s a good person.)
(2) better [health] (Naila genc bi? Is Natla better?)

genci (f) (1) good deeds (Em ci car gencia Siriné ji bir nakin. We’ll
never forget Sirin’s helpfulness / good deeds.)
(2) kindness (Sirin€ genci li min kir. Ez birim dixturi. Sirin gave me
kindness. She took me to the doctor.)

genepe () (1) couch

(2) sofa

gensur (f) wardrobe [cabinet for clothes] (Min parét xwe vesartin di
gensuré da. I hid my money in the cabinet.)

gerar dan, geraré€ bide to decide (Mi gerar da gel te bixwinim.
I decided to study with you.)

gerebolex traffic jam

gere¢ gypsy

gerisi frozen
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geriz (m) (1) debt (W1 gerzé hey. He has a debt.) (¢i ne bu geri wi bidet
since he was not able to pay the debt)

(2) loan

gernebit (1) cauliflower
(2) broccoli

gerrduneké dumetir gold chains given a bride when she accepts a
proposal of marriage

gerrebalix (f) crowded

gerrimi tired

gesab (m) butcher (Qesabi seré pezi j€ vekir. The butcher beheaded the
sheep.)

qese (f) (1) word (Cumleké gel vé gesé bu min bé&je. Tell me a sentence

with this word.) (Were, da ez bu te geseké b&jim. Come here so that I can
tell you something [have a word with you].)
(2) news (Ez bu te geseké b&jim. I have some news (something) to tell
you.)

gese gotin, gese béje to grumble / complain (Rézané gese gotin wexté
Suzan ¢0i nik hevala xwe. Rézan complained when Suzan went to her
friend’s house.) (Demé ewan dinar wergirtl gese goti ne xudané xanf.
When they received the denarius, they grumbled against the landowner.)

qesebat lung

qesét mezin proverb

qesir (f) castle

qesp (f) date [fruit]

qest (f) (1) aim
(2) desire /wish (Qesta min ez siha te bikim. My desire is to see how
you're doing.)

gesta ... kirin, gesta ... bike to leave and go [to someone or some
specific place] (Jinka gesta medresé kirin. The women went to the school.)
(Ewan qesta hecé kirin. They went on the pilgrimage.)

gestele (f) drain

get never (Qet ez naém mala te. I’ll never go to your house.) (Qet €di ez
nacime Tirkie. I’ll never go to Turkey.)

qet (f) (1) piece (Eve qeta te ye. This is your piece.) (qetek ji vé kéké a
piece of this cake)
(2) part

get Kirin, qet ke (1) to cut [into big pieces with a knife] (Gosti get ke.
Cut the meat.)
(2) to slice (Herre gézera get ke. Go slice the carrots.)

get’e sharpener (qet’a gelemi pencil sharpener)

getan, bigetine (1) to tear apart [wire, elastic, string] (Werisi bigetine.
Tear the rope apart.) (Werls qeta. He tore the rope apart.)
(2) to tear [paper] 309

gesayet (m) priest (karé gesayetéi serving as priest)

qes(et) (m) (1) priest
(2) pastor

getqet several pieces or parts

qeviz constipated (Ez gevis im. I am constipated.)

gewa’d (f) grammar (Qewa’da ezmané Kurdi ne zehmet e. Kurdish
grammar isn’t difficult.)

qewl strong

gewmin, bigewme to happen (Ci gewmi ye? Serr e. What happened?
It’s a fight!)

qewqe’ clam

qews u qizeﬁ ) (Ar) rainbow

geymax (f) sour cream

geymeqami city hall (of a small city)

geytan (f) (1) shoelace (Qeytana pélava xwe giré de. Tie your
shoelace.)
(2) cord [cotton or silk]

qeys () (see qais)

geza (f) (Ar) small city [e.g., Zaxo]

gérrqgérr Kirin, gérrqérr bike to shout (Min u deyka xwe gérrqérr kir.
Me Hana ji xew rakir. My mother and I shouted at [fought] each other
and woke Hana up.)

qifil (f) lock (Qifla wé derrgehi veke. Open/unlock the lock on that
door.) (Qifla wé bigirre. Lock it [the lock on it].)

qilédik (f) necklace [beads]

gimas (m) (1) cloth [new]
(2) fabric [new]

qirr (f) (1) owl
(2) raven

girrase (f) elastic hair band

qirrs shark

qirrsik (f) (1) pine needles
(2) small pieces of straw

qisim (m) dormitory (qismé ‘ilumé [college of] science dormitory) (Ez
li gismé daxili bim wexté ez li kuli€. I lived in a dormitory when I was in
college.)

gita pasé bus stop

qijqij kirin, qijqijé bike to shout (Bi¢ik ina bes qijqijé bikin. She
brought the child but they shouted [fought].)

qitar (f) (Ar) train
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qodiret (f) ability (Xwedé qodiret da me da em bigéin ferqié€ bikin. God
gave us the ability to make our own choices.)
qodik (f) (1) can [of food] (qodika neylon plastic food storage
container)
(2) small metal container [for milk, oil, yogurt, etc.]
(3) carton
(4) mirror (Min qodika beré xwe dané. [ looked at myself in the mirror.)
qolac (f) corner (Mala min y& li qolaga mehlé ye. My house is on the
corner of the general area.) (Mala min yé€ li qolaca “E” Street u Main
Street. My house is on the corner of “E” St. and Main St.)

golipandi upside down
qolipi sprained (P& wé qolipl. Her ankle is sprained.)
qgondere (f) shoe (Qonderét xwe bike ber xwe. Put your shoes on.)

qopce (f) button (Qopca xwe veke. Undo [open] your buttons.)
qori (m) tea kettle

qormici wrinkled

qosandin, bigosine (Ar) to cut (with scissors) (Min pirr¢a xwe qosand.
I cut my hair. / I got my hair cut.)

Qosiria min ‘efi ke. (1) Excuse me.
(2) 'm sorry.

gota bi xane (f) school

qotabi (m/f) (1) student (Hana qotabi ye li sefa dGé€. Hana is a student

in the second grade.)
(2) scholar
(3) disciple

gotan, bigote (1) to knock (Derrgehé cirana biqote. Knock on the
neighbor’s door.)
(2) to beat
(3) to spank (Min Hana qota. I spanked Hana.)
(4) to clap (Me desta qotan. We clapped.)

qowet (f) strength

qudik (see qodik)

qumbere (f) bomb (Sedami qumberek mezin li Kurdistané da. Saddam
dropped a big bomb on Kurdistan.)

qun buttocks

Qur’an (f) Koran (also Quran)

qurban (m/f) sacrifice (Qurbaneké bide. Give a sacrifice [for him
because he’s sick].)

qurban Kirin, qurban bike to sacrifice (Wan qurbanek bu Xwedé ser jé
kirin. They sacrificed to God.) (En saallah ez qurbana te bim! literally:
God willing I’ll be sacrificed for you! [said by a mother to her child to

express her love for the child])
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qurri (m) tea pot
qurtal Kirin, qurtal bike (1) to deliver (Me ji ewé ¢ewit qurtal bike.
Deliver us from the evil one.)
(2) to rescue (Min qurtal kir ji miriné. [ rescued her from death.)
(3) to save (K1 disét qurtal bit? Who can be saved?)
(4) to cut down (Min vé daré qurtal kir ji bini. [ cut this tree down at the

base.)

qurtalbiin (f) salvation

qurtalkirin (f) redemption

r

rabi(n) (1) then [used in story telling]
(2) after that [used in story telling] (Rabi ¢l daristané. After that he went
to the forest.)
(3) so [used in story telling]

rabin ji pé ve, rabe ji pé ve to stand up on your feet

rabin, rabe (1) to stand up [people, animals]
(2) get up [people, animals] (Hana, dé rabe! Hana, get up!)
(3) to rise [bread] (Nané min rabi. My bread rose.)

rabiin (see rabin)

racét (f) prescription (Emé ¢in seydelié racéta te bin da em dermana bu
te binin. We’re going to the pharmacy to get your prescription.) (Min
telefuna dermanxané kir da racéta dermanét min serif kit. I called the
pharmacy for them to fill my prescription.)

radiu (f) radio

Rahél Rachel

rakirin, rake (1) to pick up (Qelemi rake. Pick up the pen.)

(2) to lift up (‘Elema Emrike rakirin. They lifted up the flag.)
(3) to raise (Desté xwe rake. Raise your hand.)
(4) to set up (Kurré Cimené dulaba min rakir. Cimen’s son set up my
china cabinet.)
(5) to put away
(6) to save (Min hindek parét xwe yét rakirin bu wexté mehtace ye. 1
saved some money for emergencies.)
(7) to answer ([Telefoné] rake. Answer [pick up] the phone.) (Kesé
telefon ne rakir. No one answered [picked up] the phone.)
raman (f) (1) thought
(2) thinking (b€ raman without thinking)

raman, birame to think
Rame Ramah
rapor reporter [journalist]
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rast (1) straight (rast u rast straight ahead (Herre rast u rast.
Go straight ahead.)
(2) flat
(3) true / right (Eve ne rast e. This isn’t right.) (Fatimaé rast got. Fatima
spoke the truth.)
(4) across (Bixwine rast. Read across [the page].)
(5) upright (righteous) (beramber? Xwedé rast upright in the sight of the
Lord)
(6) righteous (rast u pétvi righteous) (rast u dirist righteous) (miruvét rast
u dirist righteous people)
(7) right side up (Ew raste. It’s right side up.)

rastgu (f) righteousness (rastgua wi his righteousness)

rastik (f) part [in hair]

rasti (1) true (beta ne rasti ne false [wooden; not live] ducks])
(2) of course (Rasti ez dé evroke fravin€ xwim. I will certainly eat lunch
today.)

rasti (m) (1) truth (bi rasti€ in truth)
(2) righteousness (beré min didet rékét rasti€ before me are paths of
righteousness)

rawesta (f) (1) special
(2) special feature

rawestan, biraweste (1) to stop
(2) to remain (standing up) (Buci hin seré rojé li véré dirawestin bé kar?
Why have you been standing here all day long doing nothing?)

razi satisfied (Sirin ji min razi bi bu dersa Kurdi. Sirin was satisfied with
me for the Kurdish lesson.) (Bicik razi ne bin bi hediét min. The kids
aren’t satisfied with the gifts I give them.)

reb (m) God

reben (f) nun

rebeni unfortunate

rebetbéyt (Ar) (f) housewife

recifin, birrecife to shiver (shake) (Ez ne sax im. Ez dirrecifim di taé

da. I’m sick. I've been shivering from fever.)

refik (f) aisle (refka péncé aisle five)

reh (f) root (Ew bé reh ba. It had no root.)

reh (pl) beard (Rehét wi spi bin. His beard is white.) (Leqmani rehét
xwe terasin. Legman shaved his beard off.)

rehazer (f) cumin (?)
rehin (m) thigh
rehreh basement
reh (m) spirit

reliem (m) uterus
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rehet (1) comfortable
(2) restful
(3) peacefulness [people, situations] (Dilé min rehet nine. My heart has
no peace.)
(4) quiet (Rehet be! Be quiet!)
(5) calm
(6) relaxed
(7) low [heat] (Agiré wé rehet bit. The heat is low.)
(8) slowly (Rehet bi ré ve herre. Walk slowly.)
reheti peaceful (Nuke Kurdistan reheti ye. Now Kurdistan is peaceful.)
rehim (f) mercy
rei (f) (1) opinion
(2) mind (Min refa xwe bedil kir. I changed my mind.)
(3) perspective
(4) viewpoint

reis (m) president

Remezan (f) Ramadan (Kengi Remezan e? When is Ramadan?)

remil (f) (1) dice
(2) lots

renc (m) wrench

rendes grater

rendes kirin, rendeg bike to grate (Ez€ gé€zera rendes kim. I’'m grating
carrots.)

reng (m) (1) color (Eve ¢ireng e? Eve rengé kesik e. What color is

this? It’s green.) (rengé pirteqali orange color)
(2) crayon (gelemét reng u reng crayons)

reng Kirin, reng bike to color
reng u reng colorful (gelemét reng u reng crayons)
renga lé dan, renga I€ bide to color
rengin colorful (Kurdistané ya rengin colorful / beautiful Kurdistan)
req (1) hard (Cend kesmét te req in! Your cookies are too hard!)
(2) calloused
req (f) turtle
reqem (m) number (reqemé k& / dié number one / two) (reqemé

derrgeh (apartment) door number) (Reqemé telefuna te ¢cend e? What’s
your telephone number?)

reqemé 1€ dan, reqemé 1€ bide to dial
reqisin, bireqise to dance
resam artist

res (m) (1) black
(2) very dark-skinned
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res u sin bruised (P€ wi res u sin bi. His leg is black and blue / bruised.)

resandin, resine to spray (Dermani breginin. We’ll spray the poisin.)

revandin, birrevine to kidnap (Ew kicke revandin. The girl was
kidnapped. [Someone kidnapped the girl.])

revin, birreve (1) to escape (Em sala 1991 revine ¢iaét Tirkie. In 1991
we escaped to Turkey.)
(2) to run away

rewze preschool

rex (m) side (rex€ di on the other side)

rez (m/f) (1) farm [has trees and bushes]
(2) vineyard (W1 firékiri ne di nav rezi da. He sent them to the vineyard.).
(3) orchard

(4) farm field

rezvan (m) farmer

réber (m/f) (1) leader (Ew zelam réberek bas e. That man is a good
leader.)
(2) guide

rék (f) (1) way (Tu réké dizani? Do you know the way?) (R€ka mala wé

nisa min bide. Show me the way to her house.)
(2) journey (Réka me dréj e. Our journey takes a long time.) (réka dréj
the long journey) (réka dir the far journey)
(3) path (di ré€ka da along the path) (ré€ka geracé driveway) (R€ka me
gelek teng e. Our path is really narrow.)
(4) route
(5) road (Réka 495 gelek izdtham e. 1-495 is very busy.)
(6) track (Wan réka qitaré xirab kir. They ruined the train track.)
get there?)
(8) through [idiomatic] (Catholic dib&jin baweria wan nivéj bi réka popi
bitin. Catholics believe that they must pray “through” the Pope.)
(9) responsible [idiomatic] (Ev mirove réka xwe da ye. This person is
resonsible.)
rékeftin (f) occasion (Ji ber rékeftina Cejina Newrozé, emé ¢ine
seyrané. Because of the occasion of Newroz, we will go on a picnic.)
réncber (m) (1) laborer
(2) worker
réving traveler ??
réz (f) (1) layer (Min xanié€ xwe pénc rézét qaXeza j€ vekirin. [ took five
layers of wallpaper off my [walls].) (Cend di réz in? How many layers are
in it [the cake]?)
(2) equal to (Te ew ina réza min? You made her equal to me?) (Min ne

ine réza wé€. Don’t make me equal to her.)
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(3) line (Bicika xwe réz kir. The children formed a line.)
(4) row (Cend li vé réz& ne? How many are in this row?)

réz girtin, réz bigire (1) to honor (Réza dayk u babét xwi bigire. Honor
your father and mother.)
(2) to make a line (R&z¢€ bigire. Make a line [of people, to wait for
something].)

rijid (pl) tiny noodles which are fried and served with rice (Picek duhini
bike biné qazané da u rijdét xwe bigeline. Put some shortening in the pan
and fry the tiny noodles.)

rih (see reh)

rihik (f) small fried meat patties

rih () spirit

risasi gray

risim (m) (1) picture (rismé desti painting [picture])
(2) drawing
(3) art
(4) reflexion
(5) photograph (Bila ez risimé te bistinim? May [ take your
picture/photo?)

risim girtin, risimi bigire to take a picture (Min divét ez risimekeé
bigirim. [ want to take a picture.)

risim késan, risimé bikése to take a picture (Risimeké bu min bikése!
Take a picture for me.)

risim standin, risimi bistine to take a picture (Bila ez risimé te
bistinim? May I take your picture/photo?)

risim sistin, risima biso to process film (Ez dé risima som. I will
develop the photos.)

risimi cékirin, risimi ¢céke to draw a picture

rist (f) sentence (Risteké bu min béje. Tell me a sentence.)

ristik (f) (1) necklace [really long chain]
(2) metal chain
riteb (f/pl) fresh (not dried) date [fruit]
rigsk u speh lice
ristin, birréje (1) to pour (Ave birréje. Pour the water.)
(2) to spill (Cay rist. The tea spilled.)
(3) to overflow (PerdaXa min bi serda rist. My cup overflow(s).)
rizname (f) calendar
rizyank plant (a nice-smelling one)
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ri (m) (1) cover [for a padded mat or pillow] (ri€ balifké pillowcase)
(Riét dusekét xwe biso. Wash your dusek covers.)
(2) cheek??

riade kirin, riadi bike to exercise (Ez temrinét riadi dikim da ez ze’if
bibim. I'm exercising so I'll get thin.)

riaze (f) sports

riaziat (f) mathematics (Biraé min bi riaziata zirek e. My brother is

smart in math.)

ribat (f) tie

riné tavé sunscreen

rinistin, rine (1) to sit (Ez digém bes pi¢iskeké rinim. I can only stay/sit
for a short time.)
(2) to sit down

rinistin xwaré, rine xwaré (1) to sit down
(2) to be quiet

risit receipt

rivi (m) fox

rivi(k) (pl) intestines

rivika kure appendix

riz (1) naked (Destét wé riz in. Her arms are naked. [Her clothes don’t
have sleeves.])
(2) immodest (Ew cilkét riz nawergirit. She doesn’t wear immodest
clothing.)

rizati (f) nakedness (Rizati ya zéde gelek serim e. Extra nakedness
[immodesty] is very embarrassing [bad].)

ro river rapids

robe (m) bathrobe

roj (f) day (roj burojé day by day) (rojé careké once a day)
(rojé du ca twice a day) (rojeké e €kE ne every other day)
(roja di the next day) (Roja Evinié Valentine’s Day)
(rojadiv ... da the day after (Roja div Péncsembé day c¢i ye? What is the
day after Thursday?) (roja deyk bina te your birthday/date) (rojé hemia /
rojé hemié all day (Me rojé hemia sul kir. We worked all day.) (Kisk rojé
Xwedé tu da1? On which day were you born? / When were you born?)
(roja deyk bina te your birthday/date) (roj bu rojé day by day) (her di
rojét clin for the last two days) (betira pér three days ago) (her du sé roja
a few days) (her roj every day)
(rojeké e €ké ne every other day) (her dii roja careké every two days)

rojava (m) west

rojhelat (m) east (Tav li rojhelaté diderkevit. The sun rises in the east.)

roji girtin, rojia bigire to fast [for religious purposes]
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rojnam (f) newspaper (Rojnama Xabaté behsa dengubasét ji der ve
kirin. The Xabat newspaper talks about the news from the outside world.)

role rollers [for hair]

roxset (f) permission (Roxseté bide min; ez dé ¢im. Give me
permission; I'm leaving. / I'd like to leave, please.)

ruhin Kirin, ruhin bike to explain (Bu min dersa Hanaé ruhin bike.
Explain Hana’s lesson/schoolwork for me.)

ruh (f) spirit (ruh herst crushed in spirit)

rukin (m) corner (Xani€ min li rukini ye. My house is the first house in
a row of houses.)

runahi (f) (1) light (Roj runahi ye sihari. The day is light in the

morning.)
(2) bright (Dinya runahi ye u tav e. The weather is bright and sunny.)
runahi dan, runahié bide to shine (Tavé runahia xwe da mala me. The
sun shone on our house.)
runahi Kirin, runahi bike to brighten (Te runahi kir mala me. You
brightened our house [with your presence].)
runak light
rundik (f/pl) tears (Rundik ji cava hatine xwaré. Tears ran down.)
rut u bet humid
rahin (m) grease
rithin 1€ dan, rihini 1€ bide to grease (Rahini geleké li biné qazané
bide. Grease the bottom of the pan well.)
rian (m) (1) oil
(2) fat (liquid)
(3) grease
(4) margarine
rian Kirin, riin bike (1) to oil (Min sénia xwe r{in kir u min kesmét xwe

kirin té da. I oiled my pan and put kesme on it.)
(2) to lubricate
(3) to anoint
rinkiri anointed (Ez dizanim té rinkirl ewé dibéjiné mesih dé &yn. [
know an anointed one called the Mesiah will come.)

S

sa’i berid postman

sa’ié beridé delivery person

sabin (f) soap

sabina amana ya ruhin dishwashing soap
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safi (Ar) (f) clear [no pollution or fog]

sahi (Ar) (f) clear [no clouds]

sal (f) year (sala bét / sala tét / salek di next year)
(sala ¢01 last year / a year ago)

salib negative [pole]

salik dish drainer

salun (Ar) (f) beauty salon

Samire Samaria

Samiri (m/f) Samaritan

sanahi (1) easy (Ev derse sanahi ye. This lesson is easy.)
(2) simple

sanie (f) second

santi sanitary pad

santimetir (f) centimeter

saqit bin, saqit bibe to fail (Ez saqit bim. [ failed (the test).)

sarr (1) cold [temperature] (Min sarr e. I'm cold.)
(2) cool

sava tiny [infants, baby animals]

savar (m) bulgar (cracked wheat)

sax (1) healthy (Ez ne sax im. [ don’t feel well [healthy].)
(2) alive

(3) unbroken
(4) living

sax Kirin, sax bike to resurrect (Xwedé ‘Isa ji mirné sax kir. God
resurrected Jesus from death.)

sayiq (m) driver (sayiqé pas€ bus driver)

se (m) dog

se’et (f) (1) hour (Se’et cend e? What time is it?) (Bi teyaré) cend se’et

in? How many hours (by plane)?) (Se’eta te bi cendé ye? How much do
you make an hour?)

(2) clock
(3) watch
sebaX (m) house painter
sebeb (m) (Ar) (1) excuse (Ci sebeb te hebi te evro ne ¢lif medresé?

What excuse did you have for not going to school today?)
(2) why [idiomatic] (Sebeb ¢i ye tu ne dihatl mala me? Why didn’t you
come to my house?)
(3) reason (Sebeb ¢i ye evroke tu drengi hati? What is the reason you
came late today?)

sebir (m) patience (Sebiri nisa me dit. We learn patience.) (Sebiré xwe
bikése heta ew bét. Have patience until he comes.)

sebure (f) blackboard
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sed () one hundred (sedé percent (95 sedé 95%)

Sedam Saddam

sedef oyster

sef (f) (Ar) (1) class [in school]
(2) grade in school (sefa si¢ third grade) (sefa diié kulié sophomore year
in college)

(3) rank
(4) line
sefare nation state (Me sefare di welata da nine. We don’t have a nation
state in the country.)
sefer Kkirin, seferé bike to travel
sefih (f) page (Sefhé bist u diié veke. Open to page 22.)
sefir (Ar) (f) vacation/trip (Sefira te xwes bi? Did you have a nice trip?)
sefi (1) insane (crazy)

(2) only a little bit insane

sefine (f) (Ar) (1) ship (Sefinét leskeré Emriki gehestin di behré da. The
US Army ships reached the ocean.)
(2) ferry

sefir (m/f) ambassador

sefuk (f) collander

sehil (1) easy
(2) simple

seh kirin, seh bike (1) to see
(2) to look at (Ez dé seh kimé. I'll see.) (Em dé seh kiné. We’ll see.) (Seh
ké! Look at this!)
(3) to visit (Em dé seha miruvét xwe kin. We will go visit our relatives.)
(4) to watch [TV, movies]
(5) to smell (Ez béhina mexelelé seh dikim. I smell the pickles.)

sehet (f) health (Seheta ta cawan e? How are you feeling?)

Sehet bit! You’re welcome! [said in response to a compliment to your
cooking]

sehira (f) desert

sekinandin, bisekinine to stop (something) (Min seyare sekinand ber
derrgehi. I stopped the car in front of the door.)

sekinin, bisekine (1) to stop (Bisekine! Te xelet cékir. Stop! You made

a mistake.) (Seyare sekini ber derrgehi. The car stopped in front of the
door.) (Baran sekini. The rain stopped.)
(2) to wait (Bisekine li hivia min. Wait for me.)

seksuk goatee
selace (f) refrigerator (Selaca min sul nakit. My refrigerator isn’t
working.)
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selal (1) top (Ji selal heta xwaré bixwine. Read from the top down.)
(2) up (Ji xware heta selal bixwine. Read from the bottom up.)

Selam u ‘eléykum! (Ar) Hello.

sele basketball

selik (f) basket [one that keeps its shape] (selka siké shopping / store
basket) (selka cilkét pis dirty clothes basket) (selka zibili wastebasket /

trash can)
selifun aluminum foil
sema’e hearing aid (Vét sema’a béxin guhi. He needs a hearing aid.)
semun (f) raised round or oval, 1” thick Kurdish bread] (semuna firné
raised bread cooked in the oven)
sendel (f) sandal [like American sandals]
sendewig (f) sandwich (Min bu xwe sendewiga héka kirri. I bought an
egg sandwich for myself.)
senem idol (Hind1 ‘ibadeta senema dikin. Indians worship idols.)
sent (f) (1) penny
(2) cent

seqer (f) eagle

seqet disabled

seqif (m) ceiling (Seqifé me dilupa dikit. Our ceiling is leaking.)

ser (1) for (ser dinareké for a denarius)
(2) over
(3) above
(4) on

ser (m) (1) top (seré rojé all day long) (Bugi hin ser€ rojé li véré
dirawestin bé kar? Why have you been standing here all day long doing
nothing ?) (seré lempé lamp shade) (seré texti head board)
(2) head (ser u ser head first) (ser u p¢ Kurdish meal of intestines, brains,
stomachs, and lamb or goat forelegs) (Seré€ min diésit. My head hurts. /1
have a headache.)

ser avé ketin, ser avé bikeve to float (Min selka kurré xwe ber da avé
da. Selik ser av ket. I put my son in a basket in the water. The basket
floated.)

ser bi ser dan, ser bi ser bide to break even (Min Kkitébét xwe ser bi ser
dan. I broke even [when I sold] my books.)

ser cava you’re welcome

ser evrazi uphill (Réka min ser evrazi ye. My way [the road] goes
uphill.)

ser €k continuously (Baran ser €k tét. It rained continuously.)

ser firaz righteous (Ew ser firaz e. He is righteous.)

ser nisiv upside down
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ser nusiv Kirin, ser nusiv ke to turn upside down [dishes only] (Amanét
xwe ser nusiv ke. Turn the dishes over and stack them so the water drains

off of them.)

ser nusivi downhill (R€ka min ser nusivi ye. My way [the road] goes
downhill.)

ser seré min you’re welcome

ser xatra te (1) greeting (Ez hatim Holende ser xatra te. I came fo

Holland to see you / because I miss you / because I like you.)
(2) (also bu xatra te and jiber xatra te)

Ser xéré bit! Congratulations!

Sera ¢i? What are we playing / betting for? What will the prize be for
the winner of this card game?

sera dan, sera bide to visit [as a long-term guest; to visit someone who
is sick or has a problem] (Sera me bide! Visit us!/) (Min sera Cimené da. /
visited Cimen.)

serbané upstairs

serbaz (1) soldier
(2) officer [soldier]

serbest free [freedom to be independent] (Kurdistan serbest e.
Kurdistan is independent.)

serda ciin, serda bice (herre) to have an abundance (of something)
(Sitla min ya avé serda ¢l. There is a lot of water in my bucket.) (Gosté
min serda ¢li. [ have a lot of meat.) (Ew dé serda ¢it. He will have an
abundance.)

serdav (f) (Ar) basement (Min serdava xwe 1€k da. [ rearranged my
basement.)
serdem (f) (1) age (dumahia serdema cthané the end of the age of the

world) (Dumahika serdema Sedami, ¢cli di Kuwété da. Bu w1 bi ne xwesl.
At the end of Saddam’s time in office, he went to Kuwait. It was very bad

Sfor him.)
(2) period
seré firné hilkirin, seré firné hilke to broil
seré xwe girédan, seré xwe bigiréde to cover one’s head
seré xwe sistin di baniué da, seré xwe biso di baniué da (1) to take a
bath
(2) to bathe
seré xwe sistin, seré xwe biso to take a shower
seredan visitor
seretan cancer (W1 seretané hey. He has cancer.)
(Seretana hesti€é hey. He has bone cancer.)
serhati (f) (1) short, true story which happened a long time ago [used to

teach a moral or lesson]
(2) parable 322



serif kirim, serif bike to (ex)change money (Ez dé ¢im sika para da ez
pareét xwe serif kim. I’'m going to go to the money changer’s shop to
(ex)change my money.)

seri first (people / ones) (Seri bi dumahi bine. Bring the first ones last.)

serh straight (hair) (Pirr¢a wé serh e. Her hair is straight.)

serjimér (f) census

serjimér Kirin, serjimér bike to take a census

serkeftin, serkeve (1) to come up
(2) to spring up (Ew zi bi serkeft. It sprang up quickly.)
(3) to grow up [plants] (Evroke 2 roja sin bin u serkeft. (My flower)
sprouted and grew up in 2 days.)
(4) to succeed (Hana li medresé serkeft. Hana succeeded in school.)

serketin inan, serketin bine to overcome (Min serketin li ser cihané ina.
I have overcome the world.)

serkilafkét hajireska mushrooms

serrma (f) cold (sickness) (Serrmaé ez€ girtim. I’'m getting a cold.)
(Serrmaé y€ li min dai. I have a cold.)

serserik head first (Min xwe serserki havét di avé da. I jumped into the
water head first. / I dove into the water.)

serspi (f) older woman who assists the bride at her wedding

sersu(k) (f) small room for washing clothes by hand and for taking

showers (Zavaé bibine sersué ... Bring the bridegroom to the shower
room ... [part of a song])

sertiras xane barber shop (sertirag xana jinka beauty salon)

seruk (m) president (Seruké me Mes’d Barzani ye. Our president is
Me’siid Barzani.)

serve outside (of clothes, things)

seuka teniré small round, ¥4” thick Kurdish bread

sewkeét kuncia sesame seed candy

seyare (f) car (seyara min my car) (Ez dé seyaré nigsa Cimené dim. /

will give Cimen a driving lesson.)
seydeli (f) (Ar) pharmacy (Emé ¢in seydeli€. We 're going to the
pharmacy.)

seyr Kirin, seyr bike to do miracles??

seyran (f) picnic (cihé seyrané park)

sé (f) three (s€ behir one-third) (s€ cara three times) (s€ carék three-
fourths)

sé carék three quarters

sé kuji triangular

sé kuji (f) triangle

séhwane (f) umbrella

séni (f) (1) tray
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sénik (f) plate (Séniké bu min bine. Bring me a plate.)
sésemb (f) Tuesday

sév (f) apple

séyda (Ar) teacher

séyid (m/f) a person who is a descendant of the prophet Muhammed

sézde (f) thirteen

siac (m) fence (Dizi xwe ji ser siacl havét. The thief jumped over the
fence.)

sial Kkirin, sial bike to beg (Jinik nan sial kir. The woman begged for
bread.)

siaqet (f) driving (Kengi tu dé stageté nisa min di? When will you show
me how to drive?)

siar bin, siar be (1) to ride [car, horse, boat; said by villagers]

(Ez siar bim [li hespi]. I rode [the horse].)
(2) to transfer (Ez pasek di siar bim. [ transfered to another bus.)

siaset (f) politics (Ez hes ji siaset nakim. I don’t like politics.)

siasi political (Ev rojname siasi ye. This newspaper is political.)

siasi (m/f) (1) politician
(2) political leader in war, in writing, etc.

sibe (1) tomorrow (sibe siharé tomorrow morning) (sibe nivro
tomorrow afternoon)
(2) (see also sobe)

sibehi tomorrow

sibehik (f) a wedding tradition where a guest gives money to the bride or
groom (Deyka min ¢ ser sibehikaHevall. My mother went to give money
to Heval because of his recent marriage.)

sibix (f) paint

sibix kirin, sibix ke to paint (Min metbexa xwe sibiX kir.
I painted my kitchen.)
sicid Kkirin, sicid bike to bow low in Muslim prayers
sicin (f) dungeon
sifir zero (f)
sih (f) (1) shade (Ez€ li ber siha daré rinistim. I’ve been sitting in the
shade of the tree.)
(2) thirty
sihabe zipper
sihar (f) morning (Sihari bi xér! Good morning! [said until 11 a.m.])
sihbet Kirin, silibet bike to make small talk (Min u deyka xwe mi bu

_ Xwe sihbet kir. My mother and I made small talk.)
sihefi (m/f) journalist (Sihefi gelek zehf bin li Kurdistané. There were a
lot of journalists in Kurdistan.)
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sihir (f) (black) magic (Ew sihré ¢édikit. He does [black] magic.)

sikeh (m) (train) track (Wan sikehé qitaré xirab kir. They ruined the
train track.)
sikirteri secretary

sil angry / upset (Sil ne be! Don’t be angry!) (Ebed ez ji te sil nabim.
I’ll never be upset with you.)

silameti (f) safety (Polis hati ye medresé bu silametia me. The police
has come to the school for our safety.)

Silameti ye! Get well soon!

silav (f) greeting

silav Kirin, silav bike to greet (Silava li mala xwe bike. Greet your
family [for me].)

Siléman{ Solomon

silih kirin, silhé bike (Ar) to make up (with a friend after a fight)

silsile (f) key chain

simbél (pl) (1) mustache (Simbélét wi mezin in. His mustache is big.)
(Ev zelame bi simbél e. This man has a mustache.) (Ew zelame b& simbél
e. That man doesn’t have a mustache.)

(2) whiskers
simix (f) glue
simiX Kkirin, simiX bike to glue
simsimi (Ar) (f) sesame seed candy
sinar (m) (Ar) crochet hook
sinceq (f) (1) hair barrette

(2) scarf pin (Min sinceq éxist dersuka xwe. I put a pin in my scarf. / I
pinned my scarf together.)
(3) bobby pin

sindi (f) grapefruit

sindugq (f) (1) package (sinduga dermana medicine cabinet)
(2) box (Min mektubé xwe havéte sinduqa beridé. I put a letter in the
mailbox.)
(3) cabinet (sinduqa dermana medicine cabinet)
(4) glove compartment (Bike di sinduqé da. Put it in the glove
compartment.)
(5) trunk [of a car] (Min divét ez van tista bikime di sinduqa seyaré da. [
want to put this stuff in the trunk of the car.)

sinnet Kirin, sinnet bike to circumcize (Te kurré xwe sinnet kir? Did
you circumcize your son?)

sipreya pirrc¢é hair spray

sira line (Talibét medresé li sira sekininin. The school students waiting
in line.) (Siraeké bigire. Form a line.) (Bi sira bisekine. Stop at the line.)
(Herre siraé da. Go stand in line.)
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sister (f) nurse (female)

siswar (f) blow dryer

sitil (f) large bucket (Sitla min ya avé serda ¢li. There is a lot of water in
my bucket.)

sitréc (m) leggings

sivik light [weight]

sivure (m) squirrel

siwah (Ar) tourist

Siwid (f) Sweden

sizadan (f) (1) judgment (Ew hate sizadan kiriné bi desté Tirka. They
were given judgment by the Turks.)
(2) condemnation (Ew dé héne sizadan. They will have condemnation. /
They will be condemned.)

sié third (series)

sife (Ar) adjective

sih (f) thirty

sik (Ar) (f) (1) marketplace (sika para money changer’s shop) (sika
vekiri farmer’s market / open market / fresh market)
(2) warehouse

sind (f) (1) testimony (direw sind false testimony)
(2) oath

sind xwarin, sind bixwe (1) to swear
(2) to take an oath

sinek club (playing card)

sineme (1) cinema
(2) movie theater
(3) overhead projector

sing (m) chest

sir salty

sir (f) garlic

sirati (f) saltiness ??

sirik u penir (m) cheese and greens

sisirk (f) cockroach

sitafk (f) shadow (Herre ji ber sitafka min. Go in front of my shadow.)
sleyd (mini) blinds

sobe (see sibe)

sobehi (see sibehd)

sobex dyed [hair]

sope (f) heater [gas, kerosene]

sorr (m) red (Eve cireng e? Sorre. What color is this? It’s red.)
sorrava leyva lipstick

sorrik measles (Ev sorrik in. These are measles.)
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sotin, bisoje to burn (Cerimé& min sot. My skin got burned.)

soz bit to promise

spageti spaghetti noodles

spani bicik wrench

spéde (f) (1) morning (Ez spédé rabim ji xew. I woke up in the
morning.)
(2) dawn
(3) sunrise

spénax (f) spinach

spil (m) cottage cheese

spi (m) (1) white
(2) very light-skinned

spi kirin, spi ke to peel [fruit, eggs, vegetables]

spiati dairy food

spirtu (m) rubbing alcohol (Min desté xwe bi spirtué paqij kir. /
cleaned my hand with rubbing alcohol.)

staisa ... kirin, staisa ....biken to honor [someone]

standin, bistine (1) to collect (Min kaXez ji wan stand. [ collected the
paper from them.)
(2) to take (Biraé€ min parét min ji min standin. My brother took my money
[from me].)

stebil (f) stable (stebila hespa horse stable)

sterio stereo system

stér(ik) (f) star

stiri(k) (m/f) (1) thorn

(2) thistle
stivank necklace [short; with 2-3 charms]
stir thick (weyré stir thick wire)
stran (f) song (Stranét nistimani yét stran bi Sivan gelek xwes in.
National songs, especially those sung by Sivan, are wonderful.)
stran gotin, stran béje to sing (Strana bu min béje. Sing for me.)
stranbéj singer

stu (f) back of neck
stup (f) brake [of a car]

stup girtin, stupé bigire to brake (Min stup girt. I pushed on the car
brake until I stopped. / I braked. / “I stopped.”)

suda soft drink

suf (m) yarn (Min ¢akétek bu Hanaé ji sufi ¢cékir. I made a jacket for
Hana from yarn.) (Girékekeé li sufé xwe ¢céke. Make a knot in your yarn.)

sukeri diabetes (Min sukeri€ hey. I have diabetes.)

sulin (f) garbage disposal

supas thank you
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Suria Syria

sutin, bisuje to scorch (to burn / become dry)

suz bit to promise (Suz bit ez hari karia te bikim. I promise I will help
you.)

suzat oath??

swic (f) light switch

$

sa’er (m) poet
sagird (m/f) (1) busboy (in a restaurant)
(2) man or boy who brings tea to customers and runs errands in a shop
(3) disciple
(4) follower (sagirdét ‘Isai followers / disciples of Jesus)
sahid witness (da her duzek bi sehdekia dii yan sé sahda askirabit so
that every matter may be established by the testimony of two or three
witnesses)
sahip king (playing card)
Sam (m) the area of Syria, Jordan, Palestine, and Lebanon
sami(k) (pl) corn (genimé sami popcorn) (Bu min samika ¢céke; ez€
xwim. Make some (pop)corn for me and I'll eat it.)
sans (m) fate
saq difficult (Cend saq e! This is very difficult!)
sari’ (m) (Ar) (1) road (Sari’é Pohiké Pohick Rd.)
(2) street (Ev sari’e hemi tese ne. This street has lots of pot holes.)
sarq (Ar) (m) east
sas confused
sase (f) screen
sax (m) (1) horn [animal’s]
(2) antler
(3) tusk
sazde (f) sixteen
sebelut chestnut
sebrize anxious
sef chef
sefqe (m) (1) cap [baseball cap]
(2) hat with a bill [straw hat]
seh (m) (1) brush
(2) comb
seh kirin, seh (bi)ke (1) to shuffle [cards for a game]
(2) to brush [hair]
(3) to comb 328



sehdekié ... Kkirin, sehdekié ... bike to testify (... daku sehdekié bo
rasti€é bikim. ... in order for me to testify to the truth.)

sehreza (1) proficient
(2) expert
(3) to know well / to be good at something (Ez ne gelek sehreza li van
réka. Idon’t know this road / way very well.)

sekir (f) sugar

sekirdan (f) sugar bowl

sekirk (f) candy that is not wrapped in paper

sel u sepik (m) Kurdish men’s (very nice) outfit

selit (f) (1) cassette tape
(2) video cassette tape

seluwan suspenders

selwal (m) (1) Kurdish men’s (everyday) outfit
(2) the pants worn under a Sorani woman’s dress

sem’edan (m) candlestick

semalk (f) candle (Min semalk hilkirin jiber cejina Newroze. [ lit some
candles for the Newroz holiday.)

sembi (f) Saturday (sembia ¢l Saturday of last week)
(sembia dimahikeé ji heyva ¢i the last Saturday of last month)
(sembia si€ ji v€ heyvé the third Saturday of this month)

semendefer (f) train

semilk (f) prayer rug (semilka nivéjé prayer rug)
sempu shampoo

SemXun Simeon

seq (f) very hard slap on the face (Seqekeé kiga xwe bide. Give your
daughter a slap.)

ser (m) (see serr)
serab medicine (liquid)
serbet (f) (1) juice
(2) punch
serim (1) embarrassed
(2) shy
serim Kkirin, serim bike (1) to feel shame (Min serim kir. I was

embarrassed.)
(2) to be embarrassed (Ez serim dikim. I'm embarrassed / shy.)

sermin shy (Schnooki sermin e. Schnooki is shy.)
serr (m) (1) war
(2) battle

(3) fight / fighting (Ez hes ji serri nakim. I don’t like fighting.)
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serr kirin, serri bike to fight (Serrl ne kin! Don'’t fight.)

serte (m) policeman (sert€ mirur traffic policeman)

ses (f) six

ses kuji (f) six-sided shape [like a stop sign]

sev (f) night (sevé di last night) (seva di two nights ago)
(sev tira di three nights ago)
(seva bét/ seva tét / sevek di tomorrow night)

Seva te xwes bit. Good night.

sexsi private

Seytan (m) [Kurds usually don’t say this word] (1) Satan (seytanperés
Satan worshiper)
(2) the Devil

seytan [Kurds usually don’t say this word] (1) devilish
(2) wily
(3) deceitful

sélim (f) (1) turnip
(2) white radish

sér (m) lion

sést (f) sixty

séw (f) script (Kurdi bi s¢wé ‘Erebi Kurdish in the Arabic script)

séx (1) religious leader [of the Yezidi or Islamic religions]

si’er (f) (Ar) poem

Sibat February

sibihin (f) (1) image (bi sibihina Xwedé&i in the image of God)
(2) likeness

sihade (f) (1) degree (Te ci sihade heye? Which degree [from college]
do you have?)
(2) diploma

sihade standin, sihadé bistine to graduate

Sihud Yehwe Jehovah’s Witness (Baweria min fereq e li gel baweria
Sihud Yehwe. My faith is different from the faith of Jehovah’s Witnesses.)

sikandin, bigkéne (1) to break [active voice] (Kica min sénik sikand.
My daughter broke the plate.)
(2) to spread [a pile of playing cards out]

sikeft (f) cave

sikestin, bigké to break [passive voice] (Sénik sikand. The plate broke /
was broken.) (Desté wi sikest. His arm broke.)

sikesti broken (Milé xesia Dilnaz€ yé sikestl. Dilnaz’ mother-in-law’s
shoulder is broken.)

sikil (m) (1) shape (Siklé wé cawa ne? What does she/it look like? /
What is her/its shape?) (siklé hékeé the shape of an egg / oval)
(2) picture (Bila ez sikilé te bikésim? May I take your picture?)
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siklé ezman (m) dialect (Gelek siklé ezmané Kurdi€ hey. There are
many Kurdish dialects.)

sil wet

silindir (f) beet

silgandin, bisilqine (1) to mix
(2) to shake [something] (Min dermané xwe silqand. I shook my
medicine.)

simik (f) (1) sandal [without a back strap] (Simkét xwe bide ser pét xwe.
Put your sandals on your feet.)
(2) flip flop (Deyka Leqmani bu min simkek ina. Legman’s mother
brought me some sandals.)
(3) dressy sandal (Min simkét taze wergirtin. I received some pretty

sandals.)
sipe (m) silver
siq (f) apartment

sirenqe (f) (Ar) (1) shot (Min sirenga telqihi deyna de Hanaé da ew ne
sax nabit. I gave Hana an immunization shot so that she won’t get sick.)
(2) injection
sirin sweet
sirka avé waterfall
siti (m) watermelon
sivan (m) shepherd (sivané c¢éla rancher)
sivik (m) flexible bark used to make baskets
sixate (m) matchbox
st kiri married [women] (Ez ne §1 kiri me. I'm not married.)
si kirin, si bike to marry [women] (Ew dé si kit. She will get married.)
sian (1) power
(2) strength
sian, bigé (1) to be able to
(2) can (Ez digém bém. I can come.)
sikirin (f) marriage (Sikirna wan bag bi. Their marriage is good.)
simal (Ar) (m) north
sin (m) (1) blue (Qemisé min sin e. My shirt is blue.)
(2) bluegreen
(3) green
sin bin, sin bibe to sprout (Genim / gul §in bin. The grain / flowers
sprouted.) (Evroke 2 roja sin bin u serkeft. (My flower) sprouted and
grew up in 2 days.)
sir (m) (1) milk (siré bi duhin cream) (Min siré xwe kir mast.
I made my milk into yogurt.)
(2) sword
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sir dusan, siri biduse to milk (Berivan siri dusit. The milkmaid milks.)

sir u vekirin, sir u veke to explain

sis(ik) (f) knitting needle

sise jar

sistin, biso to wash (Destét xwe bi sabiné biso. Wash your hands with
soap.)

sitik (f) sash (Sitika min qeta. My sash tore.)

siv (f) evening meal [dinner; supper] (Te ¢i xwar evro sivé? What did
you eat for dinner?)

sivik stream (like a river)??

siwe dialect (Gelek siwe hene nav ezmané Kurdi. There are lots of
Kurdish dialects.)

sti like this (Bu min guleke sti ve ¢c€ke. Make a flower like this.)

sti €k (1) similar
(2) alike

sufer (m) chauffer

sul (m) (1) job (Sulé te ¢i ye? Tu ¢i1 diki? What is your job? What do
you do?)
(2) work (Te sul heye? Do you have work to do?)
(3) business
(4) [1diomatic] (Ez dé ¢im Zaxo. Te ¢i sul nine? I’'m going to go to
Zakho. Do you want me to do anything for you / get you anything while

I’'m there?)
(5) [idiomatic] (Min suleké te hey. I want to talk to you about something.)
sul bi desté ... ketin, sul bu desté ... bikeve to hire (Ci sul bi desté min
ne ket. I wasn’t hired.)
sul Kkirin, sul bike to work [function] (Tanké ava gerim sul nakit. The
water heater isn’t working.)
sula xwe vesartin, sula xwe vesére to deceive (W1 sula xwe vesart. He
deceived [us].)
surbe (f) soup [rice, broth] that is not made with a tomato soup base
surr pouting [idiomatic] (Lévét wi surr in. He’s pouting.)

suv (f) farm

ta (f) (1) fever (Tai ya li min e. [ have a fever.) (Ez ne sax im. Ez
dirrecifim di taé da. I'm sick. I've been shivering from fever.)
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(2) temperature (Min ta gelek heye. I have a high temperature.)

ta (m) (1) cord
(2) string
(3) thread

ta’et (f) obedience / faithfulness to God (Ne kirina ta’eta Xwedé gunneh
e. Disobedience to God is sin.) (Ez ta’etl bu Xwedé dikim. / Ez ji Xwedé
tirs im. I’'m faithful to God / afraid of God.)

ta’in fatally ill people (Esa ta’in kete di nav milleté. The pain of the
fatally ill was felt by the people.)

tabe’ (Ar) stamp (postage)

tabi’et (m) nature (Tabi’eté Nazdaré xwes e. Nazdar’s nature is gentle.
/ She’s a nice person.)

tacir (1) merchant
(2) business man

taé yé paqijkirna didané dental floss

tai kirin, tai bike? to tie a knot

taid (f) laundry detergent

taire volleyball

talib (m) (1) student (Ez talib im medresé€. I‘m a student in school.)
(2) scholar
(3) disciple

talibe (f) (see talib)

tam (f) taste (Av bé tam e. The water is without taste / tasteless.) (Tama
xwarina te xwes e. The taste of your food is yummy.)

tam Kkirin, tam bike to taste (Tam bike héké&. Taste the egg.)

tamirandin, (bi)tamirine turn off (Zupé tamirine. Turn off the heat.)
(Moberide tamirandi ¢inko dinya sarr bi. The air conditioner is off
because the weather is cold.)

tanké ava gerim water heater

taqges (Ar) (f) weather

taget (f) (1) energy (Min taget ne mai ye. I don’t have any energy.)
(2) strength

taqi kirin, taqi bike to test [someone; e.g., to question’s mental ability]

taqikirin (f) temptation

tari dark (keské tarl dark green)

tari (f) (1) the dark
(2) darkness

tarix (f) (1) history
(2) date [month and day] (Evroke ci tarix e? What’s today’s date?) (tarixa
deyk bina te your birthday/date)
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tasarr chills (Tasarr yé€ li min e. I have chills.)

tav sunny (Dinya runahi ye u tav e. The weather is bright and sunny.)

tav (f) sun

tax bitter [e.g., coffee]

taxima didana dentures

taxmek gerdenia zérra gold jewelry given a bride when she accepts a
proposal of marriage

tay branch (di nav tayét wé in its branches)

tazahi decoration (Perde bu tazahi ne. The curtains are just for
decorations.)

taze (1) beautiful [babies, females, things]

(2) pretty [babies, clothes, flowers, plates, things] (Biluzé te taze ye. Your
sweater is pretty.)
(3) cute [babies, females, things]
(4) nice (Sulé te taze ye. Your work is nice.)
(5) carefully (Taze bi ré ve herre. Walk carefully.)

tazi (m) mourning (Ew hatin tazié li mala me. They came to our house
to mourn.) (Min tazi hebi. I was in mourning.)

te (1) you (sng) [oblique] (Te kék ¢ekir? Did you make cake ?)
(2) your (sng) [oblique] (desté te your hand)

te’amil Kirin, te’amilé bike (Ar) (1) to treat [the manner one uses in
dealing with people] (Beyar te’amilé li gel jina xwe bag dikit. Beyar treats
his wife good.)
(2) to bargain (Ez dé te’amil€ 1i gel xudané dikané kim. [ will bargain
with the store keeper.)
(3) to negotiate

te’bi tired

te’et (f) obedience

te’lim (f) (Ar) learning

te’min insurance (health, car)

te’xirki procrastination (Te divét tu imtithané te’xirki? Do you want
procrastination/to procrastinate on your test?)

teb’an (Ar) of course

Tebax (f) June

tebaxe (f) stove

tebeq (1) story (Xanié te cend tebeq e? How many stories does your

house have?)

(2) level [of a building] (Tu li kisk tebeqi? Which level are you on?)
tebesi (m) turquoise
tebe’ kirin, tebe’ k(bi)ke photocopy (v) (Van tebe’ ke. Print these.)
tebesir (f) chalk
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teb?’1 (1) normal [natural] (Tebi’1 ye heker kigik u kurrik hes ji &k u dd
bikin. It’s natural for girls and boys to like each other.) (Gerdiné biciké
xwe teb?’1 bl. Gerdin had her baby naturally [vaginally].)

(2) OK [all right] (Tebi’1 tu béi mala me. It’s OK for you to come to our
house.)

teblik (f) tea saucer

tebrit air conditioning (Tebrit hil e. The air conditioning is on.) (Tebrit
tamiri ye. The air conditioning is off.)

tediris Kirin, tediris bike to teach

tefkir (f) (Ar) idea (Tefkirek hate bira min. I got an idea.)

tefkir Kirin, tefkir bike (Ar) (1) to think about
(2) to daydream (Tu ci tefkir diki? What are you thinking / daydreaming

about?)

teheci Kkirin, teheci bike to spell (Ka bu min navé xwe teheci ke. Spell
your name for me.)

tehil bitter [not sweetened; e.g., tea or coffee without sugar, medicine,

green fruit] (Ez hes jé dikim heker tehil bit. I like them if they’re not sweet
/ less sweet.)

tehin (f) sauce made from sesame seeds (Tehin u dusav xwes e. Tehin
and date syrup is delicious.) (Tehin ji kuncié ¢é dibit. Tehin is made from
sesame seeds.)

tehina fisteq ebida peanut butter

tehini beige

tejbe (Ar) in the image of (Bik tejbé€ mirova ne. Dolls are made like (in
the image of) people.)

teks (f) tax (Her sal ez teksé dim hikmeté. Every year I pay taxes to the

government.)

teksi (f) taxi

teksim Kirin, teksim ke to divide

tekst text [e.g., lyrics]

telefon (f) telephone

telefon girtin, telefoné bigire to hang up

telefon Kkirin, telefon bike to telephone (Telefona xogka xwe bike. Call
your sister.) (Ci wexté te divét, telefona min bike. Call me
when you want to.) (Min divét ez telefona Adaré bikim. [ want to phone
Adar.)

telefun (f) telephone

televiziun (f) television

telhe (f) trap with bait

telhe ve dan, telhé ve de to set a trap with bait (Min telhe ve da li ber
kévriske. I set a trap with bait [to catch] rabbits.)

telis bag (telisek sekiré a [50 pound] bag of sugar)
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telge havétin, telqa bihavé to shoot

telqihi disease [infectious] (Min sirenga telqihi deyna de Hanaé da ew
ne sax nabit. I gave Hana an immunization shot so that she won’t get sick.)

tema’ greedy (Hindek mirov gelek tema’ in. Some people are really
greedy.)

temam (1) complete
(2) perfect [situations, things]
(3) certainly

temam Kkirin, temam bike (1) to fulfill
(2) to finish
(3) to complete (Me medresa xwe temam kir. We finished school.)

temami legally (Xoska te bi gecaXi hat? Ne, temami hat. Did you sister
come illegally? No, she came legally.)

temamkirin (f) fulfillment

temate (f) tomato

tembel lazy

temerhind tamarind [a sour tropical fruit that Kurds eat or drink the
juice of; looks like a date]

temrin (f) exercise (Ev temrine gelek bas e. This [physical] exercise is
very good.)

tena quiet [still] (avét tena quiet waters)

tenahi (f) peace (astl u tenahia dilé peace of the heart)

teng (1) narrow (Mala me teng e. Our house is narrow [small].) (Réka
me gelek teng e. Our path is really narrow.)
(2) tight
(3) difficult (hevalé dilivét teng all-weather / faithful friend = friend of
difficult circumstances [idiomatic])

tengav (1) sick and wanting to go to the bathroom
(2) homesick
(3) [idiomatic] (Ez tengav im. [ have to go to the bathroom.)

tengavi (f) (1) trouble (Hin dé tengavé di cthané da binin. You will have
trouble in this world.)
(2) difficult (Ew tengavi ye. Ir was difficult.) (wexté tengavi a difficult time)

tengenefes asthma (Tengenefesé hey. I have asthma.)
tenha (1) on one’s own
(2) alone
tenik thin [things] (Nan tenik e. The bread is thin.)
tenis tennis
tenist (f) side [of the body]
tenir (f) (1) wood-burning oven [for bread, kiléce, etc.]
(2) furnace (di tenirét agiri da in the fiery furnace)
tenure (m) skirt

tep (f) gentle slap (Min tepek li Hanaé da. I gave Hana a slap.) 336



tepeser persecuted person

tepeser Kirin, tepeser bike to persecute (Sedami Kurd tepeser kirin.
Saddam persecuted the Kurds.)

tepeseri (f) persecution (Tepeseria Kurda gelek bin. The persecution of
the Kurds was great.)

tepik (Ar) (f) ball (tepka ‘edré globe) (tepka befiré snowball)
(tepka selleé basketball) (tepka destl baseball)
(Min tepik havét. I threw the ball.)

teqandin, biteqine to shoot / fire [a weapon] (Leqmani debance teqand.
Legman shot the pistol.)

teqin (f) (1) mud
(2) muddy (Kulan hemi teqin e ¢inko baran bi. The yard is all muddy
because it rained.)

teqinasina’i (m) playdough (Min ji teqinasina’i hindek heywanét
¢ékirin. I made some animals out of playdough.)

teqiriben (1) about (teqiriben se’et heft about 7:00)
(2) approximately

teqin (f) explosion (Wexté 11.9 ew teqine ¢é bi li New York. Em gelek
gehirin u ‘ec€b mai main. When the explosion happened Sept. 11 in New
York, we were very sad and shocked.)

teqwim (f) calendar

teqyim Kirin, teqyim bike to evaluate [people or things] (Ez digém tisté
bas ji y€ ne bas teqyim bikim. I can evaluate good things from bad
things.)

ter raw [vegetables]

teraqi nectarine

teras (m) bush (Teras yé li ber derrgehé me kesike e. The bush in front
of my door is green.)

terasin, biterage to shave (Leqmani rihét xwe terasin. Legman shaved
his beard off.) (Dixturi ziké pisika min terasl. The doctor shaved my cat’s
stomach.)

terciman (m/f) (1) translator
(2) interpreter

tercime (f) translation

tereksiid (m) sweats

terektir (f) tractor

terim (1) carport (Ez€ 1i bin termé rinim. [’'m sitting under the carport.)
(2) corpse (terimé miri death bed) (... daku terim li ser xa¢cé ne minine
roja Sembié ... ... so that the corpse/dead body would not stay on the
cross on the Sabbath ... )

terqé Kurdish card game

terr (1) humid
(2) wet 337

ters sheep and goats
Tersis (f) Tarshish
tese pot hole (Ev sari’ hemi tese ne. This street has lots of pot holes.)
tesi ristin, tesi birése to spin (wool) (Sulé wé tesi dirésit.
She spins wool for her job.)
test (f) large washtub

tevin (m) web

tevinpirk spider

tevir (m) radish (Tevira spi ke. Peel the radishes.)

tew’if (Ar) tribe

tewaf () ceremonious walk around the ke’be by pilgrims in Mecca (Em

¢hin tewafa hecé. We went on the pilgrim walk.)
tewalid (f) birthday (Tewalida te cend e? When is your birthday?)
tewandin, bitewine to fold
tewil dan, tewil bide to lie down (Min li cerwanét kesik tewil didet. He
makes me lie down in green pastures.)
tewqi’ (f) (Ar) signature
tewqi’ kirin, tewqi bike (1) to write one’s signature
(2) to sign [one’s name] (Tewqi’ xwe bike. Sign your name.)
Tewrat (f) Torah (ji Tewraté from the Torah)

tewuz peacock (Min evro teyrek tewuz dit; perrét wi gin bin. I saw a
peacock today; his feathers were blue.)

tewzi’e Kirin, tewzi’e bike to deliver

texcik (f) shelf [in a cupboard]

texir late

texlit (m) (1) kind
(2) type of

text (m) (1) bed frame(text ser €k u di bunk bed) (texté bicika crib) (Te
text te divét an dusek te divét? Do you want a bed frame or a mattress?)
(2) crib

(3) throne

(4) (texteé res blackboard)
text ¢ékirin, texti ¢éke to make the bed
text girédan, texti bigiréde to make the bed
text 1€k dan, texti Iék bide to make the bed
text sidanin, texti bisidine to make the bed
textik (m) cutting board
textir doctor
textita demaxi EEG (brain wave test)

teyare (f) (Ar) (1) plane (Cend se’eta da ji Emrike heta Holende bi
teyaré? How many hours does it take to go by plane / to fly from

America to Holland?)
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(2) airplane

teybet(i) special (xwarinek teybet special food)

teyr (m) bird

teyril hewe kite

tezi cold [temperature] (Ava tezi bu min bine. Bring me cold water.)

té (1) di + wi; di + wé [contraction] (Ez t€ gehestim. [ understood it.)
(K1 li mezelé ye? Kicke t& ve ye. Who's in the room? The girl’s in
there.)
(2) te + ewe [contraction used in the perfect tense / aspect]

té da in (Befir selacé da? E, y€ t€ da. Is the ice in the fridge? Yes, it’s
in it.) (Bike t€ da. Put it in [the bag].) (Te sekir kiri ye t&€ da? Did you put
sugar in it [the tea]?) (Te sir kiri ne t€ da? Did you put garlic in it [the
dolma]?)

té da bin, té da bibe to ride [car, boat] (K1 té& da bi? Who rode with
you?) (Cimen t€ da bl. Cimen [rode with me].)

té gehandin, té bigehine to understand (Min tu t€ ne gehandi.
I didn’t understand you.

té gehestin, té bigehe to understand (Ez ji te t& ne gehestim.
1 didn’t understand you / what you said.) (Ez ji te t€ nagehim.
I don’t understand you.)

té hebin, té hebe to tell approximate time (Se’et pénc t€ heye. It’s about
5:00.)

té werkirin, té werke to wrap (Wext& min seré Hanag gisti, min xewlik
té werkir. When I bathed Hana, I wrapped her in a towel.)

tégehesti intelligent (Ev dixture gelek tégehestl ye. This doctor is very
intelligent.)

téhin sir (1) warm
(2) lukewarm [hot drinks or water]

téhni thirsty

ték birin, ték bibe (1) to overcome
(2) to interrupt (Axiftina me t€k ne be. Don’t interrupt our conversation.)
(3) to disfigure (Navcavét xwi tek ne bin. Don’t look somber.) (Ewét
navgavét xwi t€k diben. They disfigure their faces.)

ték ve dan, ték ve (bi)de (1) to mix
(2) to stir

ték ve seh Kkirin, ték ve seh (bi)ke to shuffle cards for a game Kurdish
style

tékci angry

tekil (m/f) friend (associate) (Em tékilét €k in. We're friends; we know
each other well.)
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tekili (f) relationship (Min tékili li gel Résané hey. I have a relationship
with Résan.)
tér (1) not hungry (Min tér xwar. [ ate until I was no longer hungry.)

(2) full [idiomatic] (Ez tér im. I’m not hungry. /I'm full.)

(3) not sleepy (Binve heta tu tér bi ji xewa. Sleep until you’re not tired or
sleepy any longer.)

(4) sufficient (Pare té€ra min ne Kirin. I didn’t have enough money.)

tér xwarin, tér bixwe to eat one’s fill (Min té€r xwar. I'm full [of food] /
I ate until I was not hungry any more.)
téra kirin, téra bike (1) to be (good) enough (Xani€ min té€ra min dikit.

My house is good enough for me.)
(2) to be sufficient (Pareét min dé téra kit. My money will be enough /
sufficient.)

tésik (m/f) baby animal (t€ské pisiké (m) kitten / baby cat)

tést (f) breakfast

tét (1) te + ewét [contraction used in the perfect tense / aspect]
(2) next [literally “to come” / diét] (heftia tét next week) (heyva tét next
month) (sala tét next year)

ticaret (m/f) trader (Ew cfi ticareté li gel mamé xwe. He went fo the
trader with his uncle.)

tiji (1) full (Defter tiji nivisandin e. The book is full of writing.)
(2) (see also tér)

tiji ... kirin, tiji ... bike (1) to fill (up) (Ez dé ¢cim penzinxané da seyara
xwe tiji penzin bikim. I’m going to go to the gas station to fill up my car
with gas.) (Min tiji av kir. [ filled it with water.)
(2) to fill in
(3) to fill out

tikét ticket

til (f) (1) finger (tila berané thumb)
(2) toe

tililive shrill sounds made by women at a wedding (Hemi daweté reqisin
bi tililive. Everyone danced at the wedding and made shrill sounds.)

timOali azadi statue of liberty

timbél (f) car (timbélé itfa’é / timbélé heriqé fire truck)

timbél hajotin, timbélé bihajo to drive (Min timbél hajot. I drove [the
carl.)

timbél hajutin (see timbél hajotin)

-tir [comparative adjective ending, e.g., qowet + -tir = qowettir strong +
-tir = stronger]

tirafik (f) traffic (Tu bucl dréngt hati? Ji ber tiraftka. Why did you come
late? Because of the traffic.)

tirar (m) drinking bowl (tiraré mezin large drinking bowl)
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tir (m) grape

Tirki Turkish

Tirkie (f) Turkey

tirrs (f) (1) fear (Hevala min tirrs€ hey ji pisika. My friend has a fear of

cats.)
(2) fright
tirrsan, bitirrse (1) to be afraid
(2) to be frightened
tirrsuker afraid of everything
tirrs sour

tirrsi (f) yellow pickles
tirs (f) (1) fear

(2) fright
tirsan, bitirse (see tirrsan, bitirrse)
tistek (1) something (Pisti sé roja ez bu te tistek béjim. After three days

I'll tell you something [my answer to your question].)
(2) pregnant [idiomatic] (Min tisteké hey. I'm pregnant.)

tist (m) thing

tist kirin di pakéta da, tista bike di pakéta da to pack

tista ruhin fluids

tista seyr miracle

tistek di substitute (Pés wé ve Xwedé tistek di da wan. Instead, God
gave them a substitute.)

ti () mulberry (ti€t res blackberries) (ti€t sorr raspberries)

ti (m) brother-in-law [brother of my husband]

tij spicey hot [peppers, pickles]

tij kirin, tij bike to sharpen

timseh (Ar) (1) crocodile
(2) alligator

tip () (1) tape [scotch tape, masking tape, etc.] (Min tip kir. [ taped it.)
(2) team
(3) number tip (f) (tipa €ké / dG€ number one / two)

tip kirin, tip bike to tape [something with scotch tape]

tirik (m) cloth bag / sack

Tirmeh (f) July

titik (m) small cucumber

titin (Ar) (f) tobacco

tivil (m) peel of fruits and vegetables (tivilé muzé banana peel)

tori (m) jackal

tov (m) seed (li tov hebin seed-bearing) (Kakil di nav tovi da. The seed

is in the husk.)
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tovcin (m) (1) sower

(2) farmer
tu you (sng) [direct] (Tu keng? hati? When did you come?)
tube (f) repentance (Tuba wi ne dirist e. His repentance isn’t real.)
tube bit to promise [between people and God] (Tube bit ez édi drewé
bikim. I promise to never lie.)
tube Kkirin, tube bike to repent (Ez dé tube kim. [ will repent.)
Tunis Tunisia
turr upset / angry
turr(ik) (f) (1) net (turrké pirr¢€ hair net)
(2) bride’s veil
(3) saddle bag
(4) sack
tuvca (f) tea leaves
tuxib (m) border (Tuxibé me u Tirkie ¢ia ne. The Turkey-Iraq border is

mountainous.)

tuz dusty (Gelek tuz e. It’s very dusty.)

tuz (f) dust (Gelek tuz li ser televiziuné. There’s lots of dust on the
television.)

u

u and

umi illiterate
Urselim Jerusalem

ustad (Ar) (1) expert
(2) foreman
Uxistus Qeyseri Caesar Augustus

\'

va (m/f) these [oblique]

vaji inside out [clothes]

vale empty (Ev gilase vale ye. This glass is empty.)

vale Kirin, vale (bi)ke to empty

van (m/f) these [oblique]

ve (1) again [postposition; used only after verbs] (V€ dersé bixwine ve.

Read this lesson again.)
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(2) [part of prepositions, e.g., li p€s ... ve] (Ez li pés televiziuné ve
rinistim. [ sat across from the TV.)

veder isolated (Xani€ min ciheki veder e. My house is in an isolated
place.)

vegehurrtin, biguhurre to exchange [something] (Dihi min gemisé xwe
vegehurrt. Yesterday I exchanged my shirt.)

vegerin, vegere (1) to come back (Dihi ez vegerim ji South Carolina. [/
came back from South Carolina yesterday.)
(2) to go back (Ez vegerim Kurdistané. I went back to Kurdistan.)
(3) to return (Heyva €k ez dé vegerim ji Texas. I’ll return (to Virginia)
from Texas in January.)
(4) to be contagious (Nesaxia wé navegerit. Her sickness isn’t
contagious.)

vekirin, veke (1) to open (Pencerké veke. Open the window.)
(2) to turn on (Avé veke. Turn on the water faucet.)
(2) to loosen (Her tisteké li ser erdl veken, ew li esmanie hati ye vekirin.
Whatever you loose on earth will be loosed in heaven.)
(3) to move in

vekirin bi elaqé, veke bi elaqé to hang up

vekiri light [for colors] (siné vekiri light blue)

veman (f) immortality

vesartin, vesére (1) to hide (Hanaé xwe vesart li min li nav siké. Hana

hid (herself) from me in the store.) (Min parét xwe vesartin di gensuré da.
I hid my money in the cabinet.)

(2) to bury (Wan miri vesartin nav axé da. They buried the dead person in
the dirt.) (W1 parét xwe vesartin nav axé€ da. He buried his money in the
dirt.)

vesarti secret (Me dersa Kurdi vesarti dixwand. We studied Kurdish
lessons in secret.) (Tistek vesartl miné hey. I have a secret.)
vexwarin (1) beverages
(2) drinks
vexwarin, vexwe to drink (Min Bepsi vexwar. [ drank the Pepsi.)
vé (f) this [oblique] (vé heftié this week) (vé heyvé this month)
(vé nivroé this afternoon)
véca (1) so (Véca em bicin da em dréngi negehin. So, let’s go so we
don’t arrive late.) (1::, véca? And? So what?)
(2) then
Véca ci ye? So what? [informal]
véré here (Min nan deyna ser véré. I put the bread down here.) (Ez
mam li véré. I stayed here.)
vidio video
vidiu video
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virrékirin, virréke (1) to mail
(2) to send [things or people] (Virréke beridé. Send it [by] the postal
system.) (Bu min biriskeké virréke. Send a fax for me.)

visik spurting (viska xwiné spurting blood)

vi (m) this [oblique] (vi xani this house)

vian, bivé (1) to want (Ew dé &k u da vén. They will like each other and
will want to get married.)
(2) need
(3) wish

w

wa (m/f) those [oblique]
wacip homework (Te wacip da min bu Inglizi? Did you give me English
homework?)
wan (1) they [oblique]
(2) them [oblique]
(3) their [oblique]
(4) those [oblique]
wawi (Ar) (m) jackal
we (1) you (pl) [oblique] (Min da we. I gave it to you.)
(2) your (pl) [oblique] (xani€ we your house)

we Kirin, we bike to do this or that (We ne ke! Don’t do that!) (We
bike. Do it [in the way that you want to do it].)

we’d bit to promise (We’d bit ez dé bu te binim. Promise that I will see
you.)

wehi (Ar) inspiration (Bu wi wehi hat ji def Allahi. Inspiration came to
him from God.)

wek like (Ew wek xani€ min e. It’s like my house.)

wek ek (1) similar (Her di wek &k in. They’re both the same.)
(2) alike

weki (1) if (weki em bi¢in Kurdistané if we go to Kurdistan)
(2) when (Weki tu béi mala me, wé bine. When you come to our house,
bring her.)

weku like (Weku duria ne bin Don'’t be like the hypocrites.)

wel kirin, welé bike must (Welé bike Hana bicit mektebé. Hana must
[wants to] go to the library.)

welat (m) (1) nation
(2) country [political]

welew although

were (see hatin)
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wereqe (f) (1) paper (Bu min wereqe hat. [ got the paper.)
(2) playing card
wereqe (m) label
wereqé sitizen certificate of naturalization
wergirtin, wergire (1) to take (V& diari€ ji min wergire. Take this

present from me.)
(2) to receive (Min simkét taze wergirtin. [ received some pretty dress

sandals.)

werimi swollen

weris (m) rope (Destét wi bi werisi gir€dan. They tied his hands with
rope.)

werkirin, werke to throw at (Min berek ¢ické werkir; cicik firri.
I Threw a stone at the bird; it flew away.)

werrwere (f) (1) pistol (Min fisek kirne di werrwera xwe da. [ put the

bullet in my pistol.)
(2) revolver (Leqmani werrwere teqand. Legman shot the revolver.)

werzesi sports

wesa like this (V& kéké wesa ¢€ke. Make this cake like this.) (Ez ¢cime
mala Adaré. Her wesa Sirin gel min hate malé. I went to Adar’s house.
Sirin always came with me [like this — to Adar’s house].)

weset (Ar) medium [weight, height, nose, clothes]

wesif (f) description (Wesfa mala min eve: ... This is the description of
my house: ...)

wesif Kkirin, wesifé (bi)ke to describe (Bu min wesfa mala xwe bike.
Describe your house to me.) (Wesfé xanié€ Dilnazé bike. Describe
Dilnaz’s house.) (Ez hes dikim wesfé min biki. 1'd like for you to describe
me.)

wesiet (f) (1) will (Jiberi bab& min bimirit, wesiet kir bi ku cavé deyka
min li bigikét wé bit. Before my father died, he left a will which said that
my mother would take care of her children.)
(2) last will and testament (Min wesiet li deyka xwe kirin.
1 told / wrote for my mother my last will and testament.)

wesife work [for money]

westan, biweste to be tired (Ez westam. [ was tired.)

westian, biweste to get tired (U demé ew bi 1€ ve westlal ... And when
he was tired from traveling ...)

weten (Ar) (m) (1) nation
(2) country [political]

weteni (f) sociology

wexit (f) (1) time (Te wexit heye? Do you have time?)
(wexteké ké€m a short time) (wext€ xwarina s€ri when it was / is time for
the lion’s food / meal) (Ci wexit ez bém def te? What time do I come to
your house?) 345

(2) season (Ci wexté salé ye? Which season is it?)
(3) time of day (Ci wexté rojé ye? Evare. Which time of day is it?
Evening.)
(4) break time
(a) wexteé béhinvekirna me our time to relax (Deh deqige di
wexté béhin vekirna me ye. Our break is ten minutes long.)
(b) wexté betalia me our time of not working
(c) wexté rehetia me our time of rest
(d) wexté mehtace emergency (Min hindek parét xwe yét rakirin
bu wexté mehtace ye. I saved some money for
emergencies.)
(5) when (Wexte tu hati, ez nivisti bim. I was sleeping when you came.)
(Ci wexté te divét, telefuna min bike. Call me when you want to.)
(6) later
(a) wexté min hebit (later / when I have time) (Ez€ pare dim te
wexté min hebit. I'll give you the money later / when I have
it.)
(b) heta min hebit (Ez€ dim te heta min hebit. I’ll give it to you
later / until I have it.)
(c) wextek di (Wextek di ez dé dim te. I'll give it to you
later.)
(7) during (Wexté icaza min ez€ ¢im Holende. During my vacation I’ll go
to Holland.)
wexté (see wexit)
weyir (f) (1) wire (weyré stir thick wire) (weyra telefuné telephone
cord)
(2) extension cord (weyré kehrebé ya zéde electric wire that’s extra long)
wezareta ji der ve State Department (Cimen wezareta ji der ve sul dikit.
Cimen is working for the State Department.)
wezife (m) job (Wezife te ¢i ye? Tu ¢i diki? What is your job? What do
you do?)
wezir (m) political minister
weé (1) she [oblique] (We got. She said it.) (Weé kék da min. She gave
me the cake.)
(2) her [oblique] (kurré wé her son)
(3) hers [oblique] (Ya wé ye. That’s hers.)

(4) that [oblique]
wéne image (bi wéné Xwedé in the image of God)
weré there
willah (Ar) “by God!” [swearing]
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wi (m) (1) he [oblique] (Wiinan. He brought [them].)
(2) him [oblique] (Ez dé wi tnim. [I’ll bring him.)
(3) his [oblique] (sei wi his dog)
(4) that [oblique] (w1 gelem that pen)

X
xabir (m) river (Xabiré Mississippi the Mississippi River)
xaf uncooked [grains] (birincé xaf uncooked rice)

xal (f) (1) spot
(2) mole (Te xal heye? Do you have a mole?)

(3) beauty mark
xal (m) uncle [maternal]
xala name used to refer to (call) an older man
xalet name used to refer to (call) an older woman
xalet (f) aunt [maternal]

xalxalk ladybug
xalxaluk ladybug
xaric (Ar) (1) out of the country (Xaric ji der ve Emrika ye. Xaric is
“outside” of America.) (Cimen ¢l xaric. Cimen went out of the country.)
(2) overseas (Ez ¢lim xaric. I went overseas.)
(3) abroad (Ezé ¢im xaric. I’ll go abroad.)
xaringeh (f) restaurant (Em ¢0in xaringehé. We went to the restaurant.)
xastin, bixaze (1) to ask for things (Min komedin ji te xast.
I asked you for the bookshelf.)
(2) to beg (Jinik nan xast. The woman begged for bread.)
(3) to want (Min kitéb divét. I want the book.) (Min divia dinya xwes ba
da em ¢(if ban heflé. I wanted nice weather so that we could go to the
party.) (Ez ji te dixazim vi gelemi tu bidi min.
I ask you to give me this pen.)
(4) to seek (Asti€ bixwaze. Seek peace.)
(5) to demand
(6) to wish for
(7) to propose marriage (K& tu xasti? Who asked you to marry him?) (Te
ki bi xwe xasti ye? Who have you asked to marry you?) (Kurrkeké ez
xastim da ez §i pé bikim. A boy asked me to marry him.)
(8) to order (Miné xasti bu min texti li gel ¢€kin. [ ordered it [the sofa]
with a bed in it.) (Ez d& ¢im wéré; ez dé xazim ji wan bu min
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textl li gel ¢€kin. I will go there and order it [the sofa] to be made with a
bedinit.)

xani (m) (1) house (xaniek bi¢iké doll house) [the building]
(2) mobile home
(3) townhouse

xat (f) (Ar) line (Li ser xaté binvise ne li bin xaté. Write (the letters) on
the line, not below the line.)

xatir (f) (1) farewell / good-bye (Bi xatra te! Good-bye! / [asking for
your permission to leave or hang up on the phone])*(2) greeting (Ez
hatim Holende ser xatra te. I came to Holland to see you / because I miss
you / because I like you.)

xati deynan bin, xati deyne bin to underline (Min xaté deynai bin. /
underlined it.) (Xati deyne bin navé xwe. Underline your name.)

xatin very good [describes a person; opposite of har] (Tu xatin 1. You're
a very good person.)

xatra xwe xastin, xatra xwe bixaze to say good-bye (v) (Emé ¢in dG
mala da xatra xwe bixazin. We’ll go to two homes to say good-bye.)

xebas (Ar) baker

xeber very bad [e.g., a very bad gesture]

xeber gotin, xebera béje to insult (Xeber tét kirét gotine min. He
insulted me.)

xefik (f) trap

xel (f) vinegar
xelat (m) (1) gift (present) (Te xelaté Hevali bir? Did you bring Heval’s
present?)

(2) reward (Xelateké bide wé. Give her a reward.)
(3) prize (Ew nacih bi; xelat kir. He won and got a prize.)

xelat kirin, xelat bike to reward (Ew dé wé xelat kit. He will reward
her.)

xelek curly (xeleka gir wavy [hair]) (xeleka hir curly [hair])

xelet bin, xelet bibe (1) to do wrong (I have sinned.)

(2) to be wrong (Ez xelet bim. [ was wrong.)
(3) to make a mistake (We ne ke! Tu dé xelet bi! Don’t do that. You’ll
make a mistake.)

xelet kirin, xelet ke to make a mistake (Min navé te xelet kir. I made a
mistake in saying your name.)

xelet té gehestin, xelet té bigehe to misunderstand (Ez axiftina te xelet
t& gehestim. [ misunderstood your words.)

xeleti (f) (1) mistake (Min xeletiek kir. I made a mistake.)
(2) error

xelhandin, bixelhe (1) to sprain

(2) to dislocate (Min milé xwe xelhand. [ dislocated my shoulder.)
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xelik (m) (1) people (xelké Virginia the people of Virginia)
(2) population (Xelké Zaxo bas bin. The people of Zakho were good.) (Tu
xelke kéré€? Where are you from?)

xeliq kirin, xeliq bike (Ar) to create
Xeligandin Genesis
xeligandin (f) creation

xelic (f) (1) bay
(2) gulf (Serr li nav beyna Kuwété u ‘Iraqé ji ber Xelic ‘Erebi bi. There
was fighting between Kuwait and Iraq because of the Arabic (Persian)
Gulf.)

xem (f) (1) worry (Bu xwe ne ke xem. Don’t worry about it.)
(2) sorrow
(3) emotional pain (Xema Silavé gelek e ¢inko xoska wé y& miri. Silav’s
pain is great because of her sister’s death.)
(4) sad (Ew bi xem ¢li. He went away sad / with sadness.)

xema xwarin, xema bixwe to worry (Xema sibehi ne xwin. Don’t
worry about tomorrow.)

xemir (m) dark purple

xena (f) paint-like substance put on skin or hair [henna] (Min heftia di
xena li pirr¢a xwe da. Last month I put henna in my hair.)

xeniqin, bixeniqe (1) to drown (da ne xeniqin so they don’t drown)
(2) to suffocate

xenzir (m) (Ar) pig (Gosté xenziri heram e. Pork (pig meat) is
forbidden.)

xepse traffic jam

xerdel (m) mustard (tové xerdel mustard seed)

xerib (1) homesick (Ez ji Kurdistané xerib bim. [ miss Kurdistan/I’'m

homesick for Kurdistan.)
(2) stranger

xerib bin, xerib be to miss (Ez ji te xerib bim. [ missed you.)

xerrite (f) (1) manual
(2) map (Te xerrita Virginia heye? Do you have a map of Virginia?)

xes (f) lettuce

xesi (f) mother-in-law (Xesia xwe bine mala me. Bring your mother-in-
law to our house.) (Milé xesia Dilnaze yé€ sikesti. Dilnaz’ mother-in-law’s
shoulder is broken.)

xeste (f) hospital

xestexane (f) hospital
xeter dangerous
xeteseri’ highway

xetimi (1) stopped up
(2) clogged up (Mexwel xetimi. The sink is stopped up.)
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xew (f) sleep (xewek kir u dir a deep sleep) (Xewa min giran bi.
I slept soundly.)

xewlik (f) towel (xewlika bicika washcloth)
(xewlika nav desta placemat) (xewlika ser mézé€ placemat)

xewn (f) dream (Min xewn dit. [ had a dream = I dreamed.) (Sevé di
min xewnek xwes dit. Last night I saw / had a good dream.)

xeyali (f) fairy tale

xeyat (m) tailor

xezal deer

xezink (f) (1) closet (Ezé wé deynim xezinka xwe ve. I’ll put it in my
closet.)
(2) storage place

xezir (m) father-in-law

xezKirin (f) will (Xezkirina te bit. Your will be done.)

xé (f) salt (Te x& heye? Do you have any salt?)

xéli (f) face veil (Ez xé&li€ nakim ber cavét xwe. I don’t wear a face veil
over my eyes.)

xér (1) [idiomatic] (Xér e? What do you want? What is it?)
(2) [idiomatic] (x€r u silamet you’re welcome)
(3) [1diomatic] (Xwedé xéra min via. [said when explaining why I
couldn’t do something I had planned to do])
(4) [idiomatic] (Ez bu xéra xwe dikim. [ do it because I want to [not for

money].)

xérik moth

xézan (f) (1) family (Xézana te cawan e? How'’s your family?)

xilas complete

xilas bin, xilas bibe to finish (Medresa me xilas bl. Our school(ing)
finished.) (Par ez ji medresa xwe xilas bim. [ finished school last year.)

xilas Kirin, xilas bike (1) to finish (Min dersa xwe xilas kir. [ finished
my lesson.)

(2) to save (Min xilas ke! Save me!)
(3) to complete
xilaskirin (f) salvation
xirab (1) evil (1i ser bag u xiraba on the good and bad)
(2) wrong (Gunneh xirab e. Sin is wrong.)
(3) rotten
(4) something that doesn’t look nice or doesn’t match
xirab Kirin, xirab bike (1) to destroy (Wan réka qitaré xirab kir. They
destroyed the train track.)
(2) to ruin [buildings, relationships]
(3) to cross something [e.g., a mistake] out
xirabi evil (ez ji ¢i xirabla natirsim [ will fear no evil)
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xirsi biin, xirsi bibe to be barren (Ew dé xirsi bit. She’ll be barren.)

xirve Kirin, xirve bike to gather together (Cend malé hey xirve kirin.
He got together all that he has.)

xisusi especially (Ez hatime Holende xisust ji ber te. I came fo / visited
Holland especially because of you.)

xizim a relative

xizin (f) treasure (Xizina te li kéré€ ye, dilé te dé 1i wéré bit! Where your

treasure is, there your heart will be also!)
Xiziran (f) May

xizmet a service (Xizmeteké bu min bike, Hana. Do [a job / something /
a chore] for me, Hana.)

xiar (m) (1) cucumber

xig (f) line (Xigekeé 1€ bike. Draw a line.)

xic xici stripe

xit (f) line (Li ser xité€ binvise. Write (the letters) on the line.)

xisk () (see xosk)

xiz (m) sand (Bicik ¢line di nav xizi da xanik ¢€kirin. The kids went in
the sand to make a sand house.)

xorme (f) date [fruit]

xosaret (f) (1) loss (Ez xosaret dibim bu van kitéba. I had a loss on

those books.)
(2) loser (Ew xosaret bi. He was the loser.)
xosk (f) (1) sister
(2) half sister
xudam (f) (1) maid (Xudama me navé wé Fatima. My maid’s name is
Fatima.)
(2) househelp
(3) female servant (Xudamé cilik sistin. The servant washed the clothes.)
(Ez xudama Xwed€ me. I’'m the Lord’s servant.)

(4) housekeeper
(5) slave
(6) [idiomatic] title of respect (“sir” or “ma’am”) said by women (“ez
xudam”)

xudan (m/f) (1) master (xudané qamgia jailer) (xudané xané
innkeeper) (xudané penzinxané gas station attendant) (xudané telefoné
operator)

(2) owner (Ew xudané seyaré ye. He is the owner of the car.) (xudané
teksi taxi owner / driver)
(3) Lord
(4) landlord
xudané milki (owner of many houses, restaurants, land)
xudané melak (owner of many houses, restaurants, land)
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xudané xani (owner of one house, i.e., my house)
(5) lease holder (xudané malé)
(6) salesman
xudané timbéla (car salesman)
xudané xania (real estate salesman)
(7) director
xudan Kirin, xudan bike (1) to raise [animals, children] (Nazdar kica
xwe xudan dikit. Nazdar is raising her daughter.)
(2) to take care of (Ez deyka xwe xudan dikim. [ take care of my mother.)
xudibe sermon (W1 xudibe xwand. He read the sermon.)
xulam (m) (1) male servant (Xulamé me ¢t bu me siké. Our servant
went to the market for us.) (Ez xulamé Xwedé me. I'm the Lord’s
servant.)
(2) male slave
xuli (f) ashes
xurandin, bixurine to scratch (Min desté xwe xurand. I scratched my
hand.) (Ez€ dixwurlnim. I’'m scratching.)
xurin, bixwire to itch (Dixwirit. It itches.)
xuwaro (m) south
xux (f) peach
xwandin ve, bixwine ve to review (V€ dersé bixwine ve. Review this
lesson.)
xwandin, bixwine (1) to read
(2) to study (Min xwand. [ read / studied [it].)
xwar (1) down (Xwaré bixwine. Read down [the column].)
(Wext€ tu béi xwar€ ... When you come down ...)
(2) downward
xwaré downstairs
xwarin (f) food (xwarina heywana pet food) (xwarinét sivik snacks)
xwarin dan, xwariné bide to feed
xwarin, bixwe (1) to eat (Ez naxwim ji ber fehsé. I'm not eating [I'm
fasting ] because of the medical tests.) (Min iprax xwarin.
I ate the dolma.)
(2) to take medicine
xwazginia engagement (marriage) agreement visit between potential
parties
xwe [reflexive pronoun] (Sirin ¢li mala xwe. Sirin went to her [own]
house.) (Deftera xwe bine. Bring your notebook.) (Bu te kotilké get kim
weki ya xwe? Do you want me to cut your kotilk up like mine?)
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xwe cerebandin, xwe bicerebine to try (Min xwe cereband [ipraxa
¢cékim]. [ tried [to make iprax].) (Ez dé€ xwe cerebinim Kurdi bi’elimim. /
will try to learn Kurmanji.)

xwe cemandin, xwe bicemine to bend over

xwe diar Kirin, xwe diar bike to justify oneself (Min divét ez bu te
xeletia xwe diar kim. [ want to justify [explain] my mistake to you.)

xwe dréj kirin, xwe dréj bike (1) to lie down (Min xwe dréj kir. [ laid

down.) (Ez€ xwe dréj kim. I’m lying down.)
(2) to stretch out (Pét xwe dréj bike. Stretch out your legs.)
(3) to rest
(4) to do something for a long time
(5) to grow long (Pirrca xwe dréj bike. Grow your hair out long.)
(6) to lengthen (Strana xwe dréj bike. Lengthen your song.)
xwe havétin, xwe pavé (1) to embrace
(2) to hug (Min deyka xwe dit, min xwe havété. I saw my mom and
hugged her.) (Were, Roj. Xwe pavé min. Come here, Roj. Give me a
hug.) (Wé xwe havéta min. She hugged me.)
(3) to jump down [e.g., from a table]
(4) to jump over (Dizi xwe ji ser siaci havét. The thief jumped over the

fence.)
xwe hi dan, xwe hi bide to sweat
xwe hilavétin, xwe bihilavéje (1) to hop (Kévrisk xwe dihilavét /

dihilavéjit. The rabbit hops.)
(2) to jump [up and down]

xwe lék dan, xwe 1€k bide to change clothes in preparation for going out
(Ezé xwe &k dim. I'm changing / getting ready.)

xwe livandin, xwe bilivine to move (Desté xwe bilivine. Move your
hand.)

xwe mezin kirin, xwe mezin bike to be proud (Sengé xwe mezin dikit.
Seng is proud.)

xwe mezin nakit humble

xwe mijil kirin, xwe mijil bike to do one’s hobby (Tu dé xwe ¢i mijil

ki? What will you do for a hobby?) (Ez& xwe mijil dikim. I'm doing my
hobby.)

xwe néziki ... kirin, xwe néziki ... bike (1) to go near [someone or
something] (Xwe néziki agiri ne ke. Don’t go near the fire.)
(2) to gather around [something or someone] (Em xwe néziki planué
dikin. We’re gathered around the piano.)

xwe réz Kirin, xwe réz (bi)ke to get in line (Xwe réz kin. Get in line.)

xwe riz Kirin, xwe riz bike to take off one’s clothes (Hanaé xwe riz kir
u kete avé. Hana took her clothes off and went swimming.)
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xwe tewandin, xwe bitewine to bend over

xwe té werkirin, xwe té werke to catch (Pisiké xwe di teyrl werkir. The
cat caught the bird.)

xwe vekésan, xwe vekége (1) to stretch (Ez xwe ve dikésim. I'm
stretching.)
(2) to yawn

xwe ziha Kirin, xwe ziha bike to shake [water off] (Pisiké xwe ziha kir.

The cat shook the water off [her furr].)

Xwedé (m) God (Xwedé li gel we bit! God go with you! [said to
someone when they leave]) (Xwedé qebil dikit. May God answer [ your
prayers].)

Xwedé dan, Xwedé bide to be born (Kengi tu Xwedé dai? When were
you born?) (Min dit wexté bicikét pisika min Xwede dai. [ watched when
my cat’s kittens were born.)

xwehir crooked

xwes (1) warm [things]

(2) comfortable [things]

(3) good

(4) delicious [food]

(5) nice [weather] (Evro dinya xwes e. The weather is nice today.)

xwes kirin, xwes bike to comfort (Ez dé dilé te xweg kim. I’ll comfort
you(r heart).)

xwesav fruit stew made of prunes, raisins, figs, and walnuts (Min
xwesav y€ ¢cékirl. I made fruit stew.)

xwesi happiness [hearts, life]

xwestevi sweetheart

xwezi (1) wish (Xwezi ez z&€ngin bam. I wish I was rich.)

(2) (Xwezi tu li gel me jia ba. I wish you would live with us. /
1 wish you lived with us.)

xwezika wish (Xwezika ez ¢t bam Kurdistané. I wish I could go to
Kurdistan.)

xwé (f) salt (Te xwé heye? Do you have any salt?)

xwi (see xwe)

Xwidé (m) God

xwitbe Friday

XWig (see xwes)

xwizik (f) wish (see xwezi)

xwin (f) blood

xwin jé tét bleeding (Tila min xwin jé t&t. My finger is bleeding.)
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%
Xabe (f) forest
Xaib absent
Xar (f) running
Xarifk (f) (1) tea cup
(2) coffee cup
Xas (f) gas [for stoves, cigarette lighters, etc.]
Xedar cruel
Xefirandin (f) (Ar) salvation
XelXere Kkirin, XelXere bike to gargle

Xemam (Ar) foggy

Xemam (f) (Ar) fog

Xerb (Ar) (m) west

Xerib (1) interesting [unknown, unseen things or situations] (Ev kitébe
gelek Xerib e. This book is very interesting.) (Deynesor Xerib e bu min;
min ne ditl ye. Dinosaur is unknown; I’ve never seen one.)
(2) international
(3) foreigner (Ez Xerib im li Holende. I'm a foreigner in Holland.)

Xeriqin, biXerige (1) to sink
(2) to drown
Xesale (f) machine (Min Xesala cilka y& hey. I have a clothes washing

machine.) (Xesala sistin€ washing machine / washer) (Xesale amana
dishwasher) (Xesala zihakirné clothes dryer)

Xezal (f) (Ar) deer

Xezebli angry (Ew gelek miruvek Xezebli ye. He is a very angry person
(full of rage).)

Xire jealous (Serzad Xiré hey ser jina xwe. Serzad is jealous for his wife
[he doesn’t want any man to talk to her].)

Xorfe (f) (Ar) room

xan (f) parable

y

ya [feminine izafe] (Ya min e! That’s mine!)
Ya’qib (m) Jacob
Yaban (f) Japan
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yaellah (Ar) “Oh, God!” [said when sending up a quick prayer to God
for help]

Yafa (f) Joppa

yan (see an)

yari (f) (1) game
(2) joke (Yariek keyf bu min béje. Tell me a funny joke.)

yari kirin, yaria bike to play [a game] (Min divét em yaria bikin gel ék.
I want us to play [a card game] together.)

yazde (f) eleven

ye’ni (1) OK [“it’s OK, but I don’t really like it”)
(2) sort of
(3) in other words (Ye’ni ez bu te ¢i b&jim? In other words, what shall 1
tell you?)
(4) meaning (Ne ye’ni ne. No means no.)

Ye’qub Jacob

Yehie John

Yehudi (Ar) (1) Jew
(2) Judea

Yehia John

yé [masculine izafe] (Y& min e! That’s mine!)

yé ké whose (Ev biluze yé ké ye? Whose sweater is this?)

yéketi PUK [Kurdish political party]

yét [plural izafe] (Y€t min in! Those are mine!)

Yunan (f) Greece

Yunani (m/f) Greek (people, language)

Yunis (Ar) Jonah

Yuhana John

Yuhenne John

Yusiv Joseph

z

zad (m) food
zaid positive [math, blood]
zalim unjust
zana (m) scientist
zanai (f) educated (Ev miroveki zanail ye. This person is educated.)
zanaiét desturi expert in the [Jewish] law
zaniari (m) (1) scientist

(2) science
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zanist science

zanin (f) education [learning] (Zanina wé kém bi. She only had a little
education.)

zanin, bizane to know [things] (Ci tisti nizanit. He doesn’t know
anything.) (Ez dizanim. I know that.) (Ew dizanit zelamé min ne li véré
ye. She knows my husband isn’t here.) (Ez nizanim ez ¢i bé&jim. I don’t
know what I should say.) (Ew bi xwe nizanit, bes wi ji ne xwe got. He’s
not sure [doesn’t know] but he thinks so [e.g., that it is cancer].)

zanki (f) university (Ew qotabi€ zank(é ye. He is a university student.)
zarok (m/f) (1) baby
(2) child
zarak (m/f) (see zarok) [villagers say this]
zava (m) (1) bridegroom
(2) son-in-law
ze’if thin
zebal (m) garbage collector (Zebal zibili radikit. The garbage collector
collects the trash.)
zebes (m) watermelon

zehf (1) much
(2) lots of (Min xwarin zehfé hey. I have lots of food.) (Dawet gelek
mirov 1& zehf bi. There were lots of people at the wedding.)

zehmet (1) troublesome (Zehmet e tu dersé li gel min bixwini. It’s
troublesome for you to study the lesson with me.)
(2) difficult / hard (‘Erebi zehmet e. Arabic is difficult.) (Dersa me
zehmet bi. Our lesson was hard.) (Zehmet e bu deyka min bi timbélé bigit
Ohio. It’s hard for my mother to drive to Ohio.)

zehmet (f) (1) trouble (Zehmet nine ez hari karia te bikim. It’s no
trouble for me to help you.)
(2) [idiomatic] (bé zehmet please)

zehmet birin, zehmeté bibe (1) to work hard
(2) to get tired from work

zehmet ne bit please

Zekerya Zacheriah

zelal (1) clear
(2) pure (Ava kehnie zelal e. Spring water is pure.)

zelam male

zelam (m) (1) man
(2) husband
(3) married man

zeman (m) time (Ew zemané beri. This is (from) the ancient time / a
very long time ago.)
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zembil basket [a big one that is soft and has two handles]

zemire (Ar) conscientious (Zemire heye. She’s conscientious.)

zengiluk (m) icicle (Zengiluké befiré mala me girti bi/ ¢€ bl. Our house
got icicles.)

zer (m) yellow

zer bin, zer bibe to turn or change colors (trees) (Belgét dara zer bin.
The leaves turned colors [at fall time].)

zerfé mektubé envelope

zerif (m) (1) adverb
(2) paper or plastic grocery / trash bag

zerr blond

zervick melted cheese

zevi () (1) countryside [a place without people or houses]
(2) farmland
(3) pasture

zewac (m) (Ar) marriage (Zewaceki wan (ne) rehet e. Their marriage is
(not) good.)

zewahif reptile

Zexim huge [people, animals]

zexme (m) bra

zext high blood pressure (Zext yé dixwiné da hey. She has high blood
pressure.)

zeyt (f) (Ar) (1) liquid cooking oil
(2) grease

zeytun (f) olive

zeytuni (m) hazel

zéde extra

zéde Kirin, zéde (bi)ke (1) to increase (Pareét min bu min z&de (bi)ke.
Give me a raise.)
(2) to add

zédekirin (f) addition

zédetir bin, zédetir bibe to increase in number

zéngin rich (people) z€ngin (Ew zelam zéngin e. That man is rich.)

zérevan (m) officer [supervisor]

zérr (m) (1) gold (Gustirka min zérr e. My ring is gold.) (Min zérr kirin
ber xwe bu daweté. I wore my gold jewelry for the wedding.) (Wexté min
st kir, bu min z&rr gelek tnan. When I got married [my husband] brought
me a lot of gold.)
(2) jewelry

zibare (m) worker like a peasant who works without getting paid (Xelké
gundi c¢line zibara aXal. The villagers went to work for the agha.)
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zibil (m) (1) garbage

(2) trash

zigurdi (m/f) (1) single man
(2) single woman

ziha dry [clothes, hands, skin, ground, earth]

ziha Kirin, ziha ke to dry (something) (Amana ziha bike. Dry the
dishes.)

zik (m) (1) abdomen
(2) stomach [idiomatic] (m) (Ziké min di’€sit. My stomach hurts.)
(3) [idiomatic] (Zik& min digit. [ have diarrhea.) (Ziké wi ¢l. He has /
had diarrhea.)

zikmak (1) fetus (Ew di zikmak da kure bi. He was blind when he was a

fetus.)
(2) unborn baby
zil (m) (1) speck of dust
(2) reed
zilate (f) salad (Min zilata masti ¢ékir. I made yogurt salad.)
zilik (m) match stick
zilq (f) chicken manure
ziluf (f) sideburns
zilzal (f) earthquake (Evro zilzalek ¢é bi li Tirkie. There was an
earthquake in Turkey today.)
ziman (m) language (Zimané min Kurdi ye. My language is Kurdish.)
zina (f) adultery
zinaker (m/f) adulterer
zincir (f) (1) chain [necklace]
(2) metal chain
zindi live (as on TV)
zira’l agricultural
zirafe (f) giraffe
zirav (1) gentle (Dengé wé zirav e. Her voice is gentle.)
(2) thin [things]
zirbab (m) stepfather
zirran, bizirre to make the sound of a donkey / heehaw (Suzan, ka wek

keri bizirre. Suzan, make the donkey sound.) (Ew wek keri dizirrit. He
sounds like a donkey [because he’s complaining and griping so much].
[very informal])

zirrav (f) gallbladder (Dikturi zirrava min rakir. The doctor removed my
gallbladder.)

zirrna Kurdish flute

zirrori necessary

zirrzirr (f) sound of a donkey
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ziruf (m) situation (Zirufi ‘Iraqé ne xwes bi. The situation in Iraq was
awful.)

zivir rough (Cerimé miné zivir bl. My skin was rough.)

zivirrandin ve, bizivirrine ve (1) to take something back (V& tenuré
bizivirrine ve siké. Take this skirt back to the market.) (Min tenure
zivirand. I took the skirt back.)
(2) to exchange [something for an unsatisfied customer]

zivirrin (ve), bizivirre (ve) (1) to come back (Kengi tu zivirrd ji siké?
When did you come back from the market?) (Ez dé zivirrim. [ will come
back.)
(2) to return (Bizivirre ve ji mala Leyminé. Return to Leymin’s house.)

ziviruk (f) tornado?

zivistan (f) winter

7i (1) early (Bila ez zitir bém mala te? Is it OK if I come to your house
earlier [than we had arranged]?) (Ez pénc heftia zitir ji wexté xwe
Xwedé dam. I was born five weeks early.)
(2) quickly (Zi were da bicin mektebé. Come quickly so we can go to
school.)

ziaret (m) (1) cemetary (Pistl nivéja ‘idé ew digin zlareta. After the
holiday prayers they go to the cemetaries.)
(2) grave (Ziareté xesia min y& li Misil e. My mother-in-law’s grave is in
Mosul.)

zika quickly (Zika were. Come quickly.) (Zika da bigehin mektebé.
Come (very) quickly so we can get to the school.) (Ez esmané Kurdi zika
‘elimim. [ learned Kurdish quickly.)

zindan (f) (1) prison
(2) dungeon

zir (m) foothill

ziré xizi sand dune

zirek (1) clever (capable; smart) and active
(2) crafty
(3) [idiomatic] (Xwe zirek / geyim bike! Take heart! Be encouraged!)

zirek u ¢cespan able (ability) (Leqman gelek zirek u ¢espan e bu sulé
xwe. Legman is very able / has a lot of ability to do his work.)

ziv (m) silver

ziwan (m) (1) weed
(2) blackhead

zope (f) (see zupe)

zZorr (1) strong
(2) bossy
(3) big (Ev xwarin e zorr e. This food is big / There’s lots of food here.)

(Ev ave zorr e. This river is large.)
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zupe (f) heat(er) [gas, kerosene] (Zupé tamirine. Turn off the heat.)
(Zupe hilke; dinya sarr e. Turn on the heater; it’s cold.)

zurdari unfair (Min zurdari te nekiri ye. I am not being unfair to you.)

zuzan pretty village in the mountains (Em dé ¢ine zuzana. We’re going
to go to the village.)
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